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fu presente edizione del ConuitOyfat* 
ta su quella della Minerva di Padova 1837, 
la quale k una copiafedele della Milanese 
procurata dal Marchese Trivulzioy contiene 
non solo le emendazioni e le note del Mila^ 
nesi Editori nella integritd loroy ma tutte 
pure le dilueidazioni e le chiose che furono 
posteriormente fatte did Sig. Cavazzoni 
Pederzinij e da esso pubUicaie nel i83i 
in Modena. 
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Xl Convito dt Daatey bench^ da Gio<raDiii 
Viilani (i) e dal Boccaccio («) ctaluto con ma- 
gnificlie lodi| e Tcnoto alia poateritA laoero e 
guasto per gaaaa, cbe in si deplorata coodi- 
sione boo at irova fbrse aUnin libro d* antioa 
seritiore. La cagione di cbe non d gi& da at* 
tribami aireaaergli atato Iroppo tardi conce* 
Aato ronoredella stampai poicli^ anst eaao 
fii dato in lace dal Bonaccorsi nel 149O9 e vale 
a dire diciotto anoi solamente dopo la Divina 
Commedia^ la eoi prima edisiooe, della quale 
i bibliograB conoscano con certessa ia data, i 
del i47^ ^^ Tttolgi pensare cbe Oaote, ri- 
Toltoat COD tutto Panimo al gran Poema, la- 
sciasae non solamenle imperfetta quesf opera, 
come diremo piik aTanti, ma n^ pare si caratse 
di ripolire il maooBcriUo di quel la parte dt 
etaa die avea terminata. II perche tra pel cat« 
tiTo ataio della acrittaray con molte cancella- 
tore, coQ vocaboli piA accennati cbe finiti, o 
•critti nel caloie del penaiero diTersamente 
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1) Lib. 9. Cap. 134. 
3} yUa di Dante. 
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da quiello che debboDO esaere, CaA agffiantc! 
e corresioni inoastrate qaa e U come oayano 
agio gli spazii yoti detla carta, e per TardaiU 
del Bubletto trattato con parole ed espressioiii 
tutte fuori del modo yolgDre, doyeva natural^ 
rneote ayyenire che colai a cut fosse dato I'in- 
carico di trarne la copiai se non era uomo di 
noD ordinaria capacit&y ne componesse an mo- 
stro. Tale, secondo ogni apparenxa , i stata la 
syentura di qaesto libro. Ed e foraa di ooO'* 
fessare che taiti i codici che di esso su^ttstono 
sieno deriyati, come da infetta sorgeDte, da ad 
primo informe esemplare trattodaliececte po« 
Btame dell'Autore. Chi aitrimeati^ sole eopitf 
ne fossero girate mentr' egli yiy^a, dovrebbe 
ancha al presente ritroyarsene alcona di le- 
xione, se noti io tutto sicara, almeno nella pi& 
parte ragioneyole,- come troyaosi a penna ed 
a stampa i buoni testi delta Comniedia e deU 
le altre soe cose. N^ poi era poasibile che Dan-* 
ie ayesse lasciato correre per le mani degli 
oomini qaest' opera cosi storpiatai essendo si 
tenero de'saoi layori, ohe al fabbro ed alPasi* 
fia jo che gli sconciayano i Venii fece qael mat 
compliitiento^ di cai parlano Frtinoo Sacchet- 
ti (3) e Leonardo Brono Axetino (4)* Gerto ch'ei 
non Tayrebbe risparmiato a'sooi copiatori. Ma 
di costoro non i a stapire che le A ree oose 
fiicessero dire al diyino Aiighieri. Gente eTan 
essi edacata, prima dell'inyensione della stam- 
pa, alia materiale fiitica del traacriyere TopeN. 

(3)Noy. ii4* ii5. 
(4) rUa di Dante. 
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re ahroi; come it sono oggidi a qnella di nc^ 
cossare cairatten di piombo i eosi detti com-* 
positori delle.nostre tipografie. Onde se tanti 
tirarioni s'lricontrano ne* manoscritii pure del- 
le CroDa<;he, delle Norelle, delle Leggende 
compilate a bella potta per I' intelligensa d'ao- 
mtni idiotiy come non dorea c«ngiar forma 
netle mani di coloro che non aTetaoo tpesso 
salatate altre sieaoie cbe quelle dell' alfabetot 
ne sapeTatio di Gramatica, n£ dt LatiDo» an 
libro destinato dal tuo Atitore a oontenere i 
tescnri della Piloaofiny e deitalo coo elocasione 
modellata aalte reg<yle della GraraAtica latina^ 
e con linguagj^fiobilistimo wporatodeli'al* 
to stile dteMatIni scrittori? Cbe poi i primi 
editor! cosi to maodassero alie etampe come 
lo trorarono in qualobe codice de' roeno c(iU 
tiTiy n^ qui ancora d da fiir meraYigliak Ma 
grande biMisi dabb' essere ta noatra aipmira* 
tione sat ^sbtaFlasimo Biscioniy cb^y riprodu* 
cendo it Convito nel i^aS in Firenze (5), non 
ne abbia data una lezione gran &tto migliore 
detl'attre acconteiiUmdosI di dime cbe Ti ri- 
mBnertmoaicuniluoghi alquantoal suo pa^^ 
rere oscureiii (6). £ t'ammirasione convien 
crescere all' infinite sopra tntti qnegli eruditi 
cbcy come lepeooretle, gli uni fiicendo quello 
cbe gli attri faceyano, stetlerooontenti a quan- 
to it Biacioni areya pubblicato, come se fosse 
it Ycro teste detPAutore. Nel che ^ da dire 

(5) Prose di Dante Mighieri e di mester Gio^ 
yanni Boecacei* P^r Giovanni Gaetaoo Tartioi o 
Saoti Franchi. 

(6) Pref. pag, jLKJiix. 



che maf non si detsero pemiero di melteve in 
consalta col booh gisdisio quelle ehe legge- 
Tano, e di provare tm lor TeDiva fatto d' inten- 
derlo. N£ poi Dante era nomo (a yoier conai- 
derare ogni coaa) cbe ad ogni passo aospinta 
poiesse cadere in errori d' oaoi fatta^ e apesaa 
ridicolissirni. Goo quegli eraditi vanno a scbie* 
ra gii Accademici del la Cmsea, che della stam- 
pa del Discioni si seryirono per r«itima edi- 
stone del Vocabolurio, in loogo di qoella del 
Sessa, di coi si eraoo preyaloti gli aotecedenti 
eompilatori. Quel testo quindi prese posto di 
lezione Tolgata^^ fa pih Tolte ristampalo nel 
secolo scorso: qnal Cede e^so loeriti il iredran- 
no i lettori nelle nole ehe si trovauo ad ogni 
pagina della nostra edistone. 

fien ^ il yero che monaig. Dioniaiy aniniira<« 
tore di Dante caldissimo oltre ogni terminer 
accoriost che alcune lesioni del Consfito non 
reggeyano eol buon diacoraoy erasi proyato di 
aanarle ne'snoi Jneddoti. Ma quegti ^^neii^ 
doti forono traaeurati, perche il Dionisi ayea 
cert' aria di strayagansa nelle aueeoaee nelle 
sue opinionii cbe allontanaya daluigU aoimi 
poco pasienti de' letterati. Qoesti pero furono 
ffieglio assennati snlla fede cbe si meritaiio i 
testi degli antichi scrittoriy da; cbe Tinsigne 
Perticari ne rivelo molte piagbe -neiranreo 
sao Tratiato degli scriitori del Trecento* 
Ed nppunto dal Convito el prese molti eseni'o 
pii di scorrezioniy siccome da quell' opera che 
il Salviati stesso diceya la pi& antica e la prin- 
cipale di tutte le illustri prose italiane;e mo- 
stro come poteano rimediarsi quando non si 
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fotsero foste id biaBimerole diiDeoiieansa !• 
sane ed acute discipiioe deil'arte critica. 

£ certameDte quest' arte, cb' i la sola fiac* 
cola per rimettere nella nativa bonti le opere 
de'Classiciy quando cbiamroente essa yedesi 
sroarrita per ia sopina ignorania de'copisti e 
degli editor! ; quest' arte di cni i Poli^iani, i 
Vittoriiy i Beroaldi, gli Heine, gli Ern^sti, e 
nolti altri cbiarissiini Italiani ed Oltretnon- 
tani fecero cosi bell'uso per liberare dalla Ico- 
ria de'bassi tempi gli scritti immortali del la 
Grecia e del Lasio; quest' arte, cbe nella ma* 
teria delle lettere non ^ poi altro che la pra- 
tica applicazione dei canoni delta Logica^e in* 
yocata anche da quelle opere cbe Pingegno 
italiano produsse nel risorgimento dell'uma* 
na ragione prima cbe la stampa fosse troTata. 

Perci6 noi demmo Intensione, or son tre 
anni (7), di yoler pubblicare un'edisione del 
Convito ridotto alia miglior lesione cbe fosse 
possibile. Ne da quel tempo abbiamo giamroai 
perduto di Yista if nostro Autore, procurandoci 
i riscontri di quant i codici yeniTano a nostra 
notizia, e studiando di renderei sempre piii 
familiare la sua maniera di pensare, e di espri* 
mere i proprii pensieri, onde cammiuar pijk 
ricuri nella scoperta degli errori, e nella cor* 
rrsione di essi. Cb^ ne parye sconoscenza il 
lasciare nel misero stato 10 die si giaceya que* 
si' altissima e sapieDtissima prosa, in ihentre 



(7) ^^SS'^ *'^' moUi e graui errori tra$eorsi in 
tfiite le edizionidelConviiodi Dante* MiUtio, dal* 
la ikKietik TipogrMfica dei Classici Italtiini, iSaS. 



XII 

cbe da taluni si va disotterrando dalla polvere 
delle biblioteche, o con eruditi Invori illu- 
fitrando tali scrittare, cui sarebbe pieti non 
togliere dairobblio in cui doriuoiio da aecoli. 
La qaal cosa essi fanno col pretesto di fornire 
esempii a coloro cbe, sulle tracce di qualche 
moderno eccellentissimo scrittore, studiano di 
Fipnlire I'italiana prosa dal liscio straniero, e 
di darle carattere nazionale col ritrarre la fa- 
▼ella verso griotemerati 8uoi principii. Ma se i 
nostri maggiori com'ebbero sera pre in somma 
▼enerazione i yersi di Dante^ cosi avessero te-* 
nalo Toccbio eziandio alle sue prose on po'piik 
di quello cbe sembrano aver fattOy essi ne a-* 
▼reobero ricayato due notabili yantaggi. U pri- 
mOy cbe Dante avrebbe loro insegnatocol faito 
potersi dare ancbe in Italianoono stile cbe si 
colora della grayit& de'sapientiy col quale si 
debbono trattare gli aiti subietti, lasciando 
alle Noyelle, ed a quelle scritture cbe sono 
dell'indole delle Novellcy la lingua di qnalnn- 
que volgo, per quanto essa abbondi di frizziy 
ed abbia una certa sua efficacia. U secondo, 
cbe si dee imitare negli scrittori latini il dire 
regolato dalta Gramatlca, Talteiza dei senti- 
ment!, ed ogni bellezza dell'eloquenza; ma cbe 
degenera in vizio rinyituppargi, per solo fine 
di conseguir I'arraonia, in queMungbi ayvol- 
gimenti deMoro periodic poicbe si cade nell'o- 
•curitAy non potendosi nel nostro idiomaycome 
nel lorOy rayyisare C081 a prima giunta le cor- 
risnondenze della sintassi, quando i pensieri 
si dilnngano troppo dall'oraine nnturale. Del 
qual yizio bencbe non yada del tutto esente 



lo stile del Convito^ esso non ne forma pero 
H carattere genera le. Perocche ordinarianien* 
te \\ ilire yi ^ conciso e rikrato, con torle ma 
aeniplice elncuEioue; quale Tullio aiferma es- 
sere il discorso de' filosofi, cioe non iroso, n^ 
malevolo, n^ atroce, ne sorprendente, nd asta- 
to ma castOy rerecondo, quasi siccome yergine 
tncorrotto (8) ; se non cbe questo di Danle ha 
un non so che di qoella mascbiesza delle ver- 
gini spartane. £ qaindi stabilito il principio 
delta conyeneyolesxa degli stitii il Decamen^ 
ne del Boccaccio , di cui non potrebbe inima* 
ginarsi la pijli compiuta prosa, oye si abbiano 
a raccontare faoesie di gentili brigate, malizie^ 
raggiri ed ayventure di amanti, non sarebbe 
slatOy con danno della yera eloquenza, tenuto 
in pia d'on secolo coine il canone uniyersale 
dello scriyere italiano. 

" Alcano per6 potrebbe argonientarsi cbe ma- 
le impiegata sia stata I' opera cbe noi abbiamo 
posta intomo al CoitwVo,daccb^ essendo gion^ 
ta ne' nostri tempi la Filosofia a cotanto splen* 
dore, quella di cui Dante fa aso ba quasi per- 
data ogni fona. At cbe si rispondci cbe colia 
pubblicasione di questo libro noi non inten-- 
diamo di fornire nuovi lumi alle sciense; ch* 
el la sarebbe ridicola presunzione. Bensi, la* 
sciato in disparte il bene cbe puo yanirne agli 
studii deireioqaenza) come gia si e accannato^ 
noi crediamo che non sia a I tutto inutile per 
In storia deH'umano tntelletto il conoscere co- 
me nel primo albore delta resuscitata sapten-* 

(8) Orator, ad Brutum, cap. 19. 



EH ttfi ttomOy che nella poesia pnrre inspirato 
dal CielO| aDdava braacolando in coleste cose 
della Filosofia, della quale nondimono gli ba« 
lenaTaiio inotti bei raggi. Serve inoltre quest* 
opera mirabilmeote alia il lustra sione di moU 
te parti della Commedia, e svela da quale 
spirito Dante fosse guidato nella creasione de' 
suoi pensieri. Daccbe, quantunque le sue ope- 
re noo abbiano tra lore un'espressa dipendeo* 
Ea, in tutte per6 bavvi certa conformity d'in- 
vencioni e di spiriti, in lutte il aiedesirno amo- 
re alle allegorie,e la copia della dottrina, spes« 
so saperiore alia condisione de' tempi, 

fades non omnibus una. 
Nee diversa tamen qualem decet esse sororum, 

cbe piii volte nell'una si troya il comento e la 
spiegasione dell'attra. Onde poich£ tali opere 
81 debbono pur ristampare (e ninno il conten* 
de), sard sempre lodevole il far si, cb'esse 
▼engano alia luce di guisa, cbe non pa jano to- 
tal mente indegne del gran nome cbe portano 
in fronte. E sarebbe poi follia il togliere To- 
nore della stampa a tante produsioni deU'u- 
rnano ingegno, solaroente percb^ i progressi 
di questo banno rese di minore importanza il 
loro contenuto. In tal inodosi andrebbero per- 
dendo infinite memorie deirantica sapiensa, 
e si verrebbe a certe conseguense che senti* 
rebbero di molta barbaric. 

Cosi Dante si fosse sempre ed unicamente 
abbandonato al proprio sentimento, che gli 
apriva un yasto e chiarissimo orissonte di os- 
servazioni dedotte dal proprio cuore iutor- 



no alia morale unirersale, come vedrasst net 
quarto Trattato! Egli noD si sarebbe allora 
Tolontariamente messo a giacere sal letto di 
Frocaste delle sottigliezze scolasticbe, assu* 
mendo qua e Icr an' aria pedantcsca ed imba- 
razzato, mentre il suo ingegno yorrebbe spic- 
carsi a libero yolo. Ne, in meftzo a molte su- 
blimi bellezze di pensiero e ad alcuni passi 
veramente eloquenti cbe adoriiano questo li- 
bro e rivelano ad ogni tratto TaUo ingegno di 
Dante, verrebbe a ferci piet^ nel secondoTrat- 
tato il iungo paragone de'sette Cieli colle set* 
le scienze del Trivio e del Quadririo, cnme 
allora si cbiamavano la Gmmatica, lu Rettf»- 
rica, la Dialettica, rAritmetica, la Musica, la 
Geometria e I'Astronomia. 
• Ma per quanto L'uomo sia fornito d'ingegno 
merayiglioso e propriety del la sua natura, cbe 
fioco o raolto ei debba contrarre delle abito- 
dini de*tempi in cai yive. II cbe k da attri- 
buirsi alle impressioni della prima edacnzio- 
iie, alia necessity degli altrui consigli cbe ci 
Kostengono qoando non siamo ancor forti ab- 
l)a8tanza a cammiiiar da noi stessiy e poi niet- 
tono profonde radici negli animi nostri,a qnel- 
la di farci inlendere ed apprezzare dat tiostri 
coDtemporanei. 

Di qui il nietodo peripatetico di disporre e 
di trattare gli argomenii cbe Dante avera ap- 
preso ueile scuole della Teologia, da lui col- 
^lirata con Iungo amore, di clie si veggono le 
iracce in lutte le sue opere. luiperoccbe tulto 
quel poco di scienza cb'era rimasto dal gran 
naofragio dell'umana civilta craRi allora rifu-^ 
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giato ne'eeDcbii, e concentratosi negli studii 
teologiciy secondo 11 metodo degli scolastici si 
natriva di prolisse disputasioui e di distinzio* 
ni sottili. 

A torto adunque un celebre scrittore va grt- 
dando in an suo Discorso sulta Divina Com^ 
mcdiax (9) — « Noii mi pare eU questa no- 
» stra che ▼oglia pii!i comportare d eseere ad. 
» dottrinata sul poema di Dante in quanio ap^ 
» partiensi alia fiicoltd teologfca^ ec. » — 
Ma con quali nitre dottrMie, Dio buono! po8« 
siacno noi iutrodurGi nella piena conoscenza 
di quelTopera, in cui Danlet consecrando hi 
sua poesia colla religione, colleg6 la dottrina 
teologica de'tre stati spiritual! deiranirna do- 
po la morte colla sclenza morale de'varii statr 
di questa vita, per modo che quelli ibssero 
tatto tnsieme signiBcato e significante (>o)? 

Ma poich^ in quel Discorso sono attribuiti 
al Couviloed alia Commedia due fini diversi, 
e vuolsi che il primo possa essere stato intra* 
preso da Dante per certc sue mire private e 
temporaries e cbe I'altra fosse da lui destina- 
ta ad uno scopo universale e perpetuo, ne pare 
innanzi tratto di dover fare una disgressione 
Don inopportuna dal noslro soggctto^ per dire 

(9) Ljt Commedia di Dante AtiGHtRni illu^tbA' 
TA DA Ugo Fo5CO£0. —•Tomo I. Discorso sui testo e 
su it opinioni diuerse preuaUnti intorno alia stO" 
ria e alia emendazione critica della Commedia di 
Dante* Lohdra^ Guglielmo Pickerings iSiS, in 8.^ 
— pag. a64. 

f 10) Ved. Gravina, Bagion poelica. Lib. !i. $. i. 
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qnalcbe cosasuli'AudncisMmaopinionedi qoel- 
^o scrtttore intorno la Dis^ina Commedia. La 
qua ley dove fosse tenuta ancbe solainente per 
probabile, 8pargci*ebbe di brutte niacebie la 
lama di Dante. £ I'opinione ridolta io brere, 
e raccolta da yarii passi sparsi qua e 1^ nel 
Disoorsoy si e questa: cbe Dauie non abbia in 
▼ita sua pabblicato giammai interamente il 
poema, ed ansi ne ubbia gelosainenle nascosta 
aeli occhi di tutii la terza Cantica, percioc* 
cbe intendeva in etso, quando cbe fosse, — « a 
» riordinare per mezso di celesti rirelasioni 
» la religione di Cristn e I'halia. »(i i) — On- 
de cbe, costituitosi riformatore non solodella 
disci pi ina , ma esiandio del dogma , ayrebbe 
delta to qoest'opera per una missione profeti* 
ca, alia quale di proprio diritto sarebbcsi con- 
sacrato con rito sacerdotale nell'altiastniodei 
Cieliy assuntoyi come san Paolo. L'autore del 
Biscorso raffigura cotesto rito della consacra«- 
ziooe airapostolico ministero in que'yersi sul 
fine del Canto yigesinioqoarto del Paradiso , 
oye san Pietro benedice cantando il Poeta , e 
lo cinge tre volte (12): e yede cbiaramente 

fill Disc, cit., pag« 334* 

(la) y, Cos) benedicendomi caotando, 

,f Tre volte cinse me^ 0) com'io tacqni« 
9, L'apofltolico lume, al ciii comando 
„ lo area detto ; al nel dir gli piacqui* 
E cid non aignifica altro se non che aan Pietro (it* 
^^raio neW a postoiirn iume), easendo atato aoddw 
flfatto di qiiello che Dante gli aveya riapoato aolla 
Fede, lo benedice cantando, -e gli gira intorno tre 
yolte, per segno di approyazione, if cbe diceai chia» 



indicata raosidetta rnissione da Beatrice nel 
Canto vigesimcKjuinto delta stessa Cantica con 
quest! versi: 

,j La Chiesa militante alcun figliuolo 

„ Non ha con piii aperanza^ com'e scritto 
,, ^el Soi cbe raf^gia tutto nostro stuolo; 

„ Per6 gU e conceduto, cbe d* £gttto 
„ Vegna in GerusaUmme per Vfidere, 
„ Anzi cbe *1 militar gli aia preacritto. 

£ qui al yerbo prescriifere anziche assegnare 
1 1 senso, die tutti gli danno in cotesto iiasso , 
di limilare^por terminer I'autore del Discor- 
soatiribuisce I'altro di //t|[mg/tere, coman* 
darex onde in vece di trarre dagli ultimi due 
Tersi il seuso iegittimo di Venga a vcdere U 
ParadisOf in pretnio del la sua grande spe^ 
ranzajprima che sia posto termine al suo 
militare sulla terra , cio£ alia sua mortale 
carrieray ne trae quest' altro , sul quale sta. 
bilisce la sua opinione: Fenga^ ecc*, prima 
che gli sia comandato di militare ^ cio^ di 
combat tere per la sua rnissione d'ri/ormato^ 

ramente nella terzina che precede i versi qui ri- 
feriti : 
,p Come 'I aignor, cb* ascolta quel che place , 
,, Da indi abbraccia il aervo, gratulando 
f. Per la uuvella, toato ch'ei si tace, eee* 
e non yi si parla di couaacrazione sacerdotale, bea- 
ch^ queato aarebbe atato il luogo ; chi i aignori immi 
couaacrano aacerdoti i loro aervi contra tulandoai 

auando portaoo loro le buone uoyelle* Pur V aattNr« 
el Diacorto ( pa^. 99} trova eapraaao ia que' yerat* 
che aan Pietro circonda ire yoke a Dante la front* 
di difino aplendore^ e vi rayyiaa rimpoaizione dei- 
Ic nianif ecc. 



re politico e religio§o, Se Dante yerameote — • 
sentisse nelF anirao, o solo siimasse di far ere* 
dere, cli^egli era delegalo dagli Apostotiy — 
rnutore del Discorso iiou \o ttenc per definite^ 
ma presame il primo (i3). £d ecco I'Alighieri 
Iraftforinato per lo nieno in un impostore scU 
smatico, che da s^ fttesso sarebbesi condannato 
aJta brutta pena del la nona bolgia del auo In* 
femo (14)9 e la Divina Corhmedia accomunata 
coirA.lcorano(i5)*Perbuona yentara per6 con- 
tra quanto hayyi di sognato e di temerario id 
questa ipoteai, a cui il suo aatore pretende di 
dare la consistenaa del yero (16)} riaplende con 
luce di rneriggio in tutti gli scritti di Dante 
guanto Ingenoa &>88e la sua Fede^e quanto egli 
tosse afiesionato al dogma in cai era nato e 
cresciuto. N<i perehd talvolta ( essendo egli di 
indole sdegnosiasioiay ecaldo d'ira gbibellina, 
elie lo rendea furiosamente ay verso alia con- 
fosione dei due reggimenti ) insorga in fiera 
goisa contra tutto ci6 che gli sembra disordi-* 
ne, e le parole non timide amicbe del yero gli 
escano impetoose come yento che le piu alte 
cime piu percuote (i 7)9 non ya.per6 oltre'quel 
pnnto oye la diritta saa coscienaa gli grida di 
arrestarsi.Quindi proteata fin da principioche 
Honia e il loco santOy u*$iede il successor dei 
maggior Piero (tS); e ove detesta Tayarizia 

(i3) Diflc. eit.y pag« 333* 
i4)C.XXVni. 
1 5] Disc eit.^ pag, 84* 

16) Ui^ pag. 38i. 

17) Par. C. XVII. y. 434^ 
(i8)lnf. C. II. y. a3^ 
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del Paatoriy rattiene contra Nicolo III. le pa- 
role troppo acerbe y per la ra^erenza deile 
somme chia\^i (19); e s'inginocchia nel Purga« 
torio nel faveilare a papa Adriano> riyerendo 
sua dignitate (20); e in qael suo grande e per- 
sonale nemico Bonifacio VIH. preso e scber* 
mto in Alagna_y deplora rionoTellato I'aceto e 
il Gele, e Gristo prigioniero nel suo Vicario , 
ed acctso tra i viti ladroni (ai); e grida stoiti 
coloro ohe sperano che la nostra ragione pos* 
sa irascorrere la indnita via che tiene una 
Sustanzia in tre persone (aa) ; e sono molti i 
Ittoglii ootisifnili che si potrebbono raccoglie- 
re, ed a cui indamo il pi^ ostinato sceiticisnia 
SI stadierebbe di opporne altri che loro sem- 
brino contvaddirew Perciocchd in questi ultirni 
ei prorompe con libero petto contra gli abusi, 
che Torrebbe tolti; e cantore del la RetiitudU 
nf!f mira a condurre sul retto sentiero coloro 
ch' ei crede traviati, porgendo loro vital nu^ 
trimento (aS): non st perocheda questo stes* 
so magnaniino sdegiionon st manifesti I'aoino 
intiinamente religioso; ma ne'passi test^ alle* 
gatiy e negli altri ebe potrebbono allegarsi, si 
scorge aperto il suo cuore penetrato dalle ye* 
T\lk di quel la Fede ch* i principio alia via 
di salvazione (i4)* I-«ungi pertanto il pensiero^ 
cbe un nomo anirnato da tali seutirnenti ab* 

19) Wi,G.XlX.T. ioi» 
^10) Purg. C. XIX. V. 137. i3». 
^ai) !▼«> C. XX. r. 85 90. 
>a) Ivi C. III. V. 34-45. 

»3) Far. C. XVII. V, i3u 

24) Infer. C 11. v. )ck 
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bia mai inteso a farsi no^atore nella retigionef 
e che debbasi dare inlerpretasione ereticale ad 
alcrnii passi della Commedia^ i quali rautore 
del Discorso si stadia di toroere a senso ina» 
sitato ed errooeo, rinnoTando le stravagante 
del P. ArduiDO, che pretendeva essere questo 
Poenna opera di ud setlario di Wiclefo. Nel 
che havTi tanto di reroi qnanto in qo^llo ore 
TArdaino medesimo 80gn6 che i'Eneide di 
Virgil io fosse laroro di qualcbe raonaco de' 
bassi tempi, e che y\ si ricoprisse sotto la ve* 
nata d' £nea in Italia il tiaggio di san Pietro 
dalla Palestina a Roma. 

Ma tornando al ConvitOy da cni ci siamo on 
po' dilungatiy Tantore del Discorso lo crede 
coinposto con sentimenti repressi> e con certi 
rigaardi di non offendere chicchessia (iS); col* 

(25) Quanto sia mal fondata l' opioione di questo 
aotore^ che Dante « cM , sia atato trattenuto dal 
pobblicare, mentre vivea, il auo Poema in tatto od 
in parte per la tenia di offeodere chi gli avrebbe po« 
into iiuocere, o ch' egli avesse iutenzione di tenerlo 
celato per lo scopo cbe gli si vorrebbe attrlbuire, 
chiaramente apparisce dal Canto XV IL del Paradi- 
ao ( T. lOo , aino alia fine). Ivi immagina il Poeta di 
cbieder consigtio al sao antenato Cacciagnida, se deb* 
ba manifestare le cose apprese nel s«io riaggio pei 
tre regoi ; le quali taciute^ o narrate altrimenti dal 
rem, notk gli ayrebbcro procorata vita tra* posteri ; 
c rtdette, sarebbero state a moUi sapore di forte 
agrume, ond'ei correva riscbio di perdere 1' ospita* 
le ricovero che^ dopo essergli stata tolta la patria, 
tro¥aYa in altri paesi. E Cacciaguida^ che qui non 
fa ch' interpetrare la rolootA di Dante, gli risponde 
risolatamente : 

,, Goscienia fusca, 

,, O della propria o dell' altrai yergogna^ 
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\o scopo che^ pabblicato dallo stesto Ddnte, 
gioTaue a risTegliare ne'suoi concittadini il 
senso della pletA e del desiderio verso di lui 
mendico e sbandito, ed a riaprirgli le porte 
delta sempre desiderata saa patria. — « Fosse 
» per6 ch'ei si desse^a dettarlo di pianta, o 
» solamente, com' i piA yerosimile mettesse 
» insierae e allargasse con ordine e stile mol- 
» te questioDi dalai tocche e abbotcate in piijfc 
» tempi diversi, e le intrecciasse ai comento 
» delle sae canzoni amorose, >» (26)— -e opi. 
nione di quelio scrittore, cb'ei Pabbia intra- 
preso Del i3i3 (27), dopo la morte deirim- 
peratore Arrigo VII. di Lacembargoy allor* 
ehi, rimasto privo d'altre speranse proba- 
biliy e godendo del pi& riposato doraicilio in 
Ravenna eotto Pale dell'Aquila da Polenta, 
ritentai^a e travedava fors' anche opporiU" 
nitd di tornare in Firenze, « Se gliene fu 
» data intensione (cosi i'Autore del Discor« 
» so (18)] non so; alcuni y'erano ad ogni mo- 
» do che ayeyano a cuore il suo ritornoy e ne 
» sollecitayano la repabblica. Pu6 e non pu6 
» essere cb'egli| affrettandosi a mandare co- 

t. Par sentirA la tua parola brosca. 
,f Ma nondimeii rimoasa ogni menzogna , 

„ TUTTA TUA VISlOV PA HAVIFSaTA^ 

„ E LA8C1A PUR GtATTAR DOv' B LA ROGIIAj 

Danc^ae n^ intendeya di naacondcre cid ch' ei fioge* 
ya d aTcr yedato c sentito, ni temeva il riaeiiti. 
mento di coloro ch'erano fatti hersaglio ai colpi del 
generoao aao sdegno. 
^•jS) Disc cit.y |)ag. 137. 

Ivi, pag, ao5, e segg* 

lyi« 
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• pia agli amtci snoi d'^oiia parte dairopera, 
» ▼'innestasse la querela de'sooi ttudii disa* 
» giaiiy e il perdoiio a chianqne n'era stalo 
» cagione; eancliea'cittadiai ch'avevano^i/* 
» iatOj o de'<|aaliy« piacere ch'egli losse 
» gittato fuori del seno delta bellissima e fa- 
il mosimima figlia dt Roma, Fiorensa, nel cpta* 
» le, con buona pace di qoella, desideraTa 
s con iutio il cuore di riposare ranimoatan- 
» CO (99) • • • • • Quel passo quant' i pki raf* 
» frontato co*8uoi TiciDiy tanto pi& ha faccia 
» d' intarslatura. s — ^ « Sareboe assai faci*- 
» le (So) Tandar additando cbe Dante col Poe« 
» ma 81 preparnya secretamente eterna gloria 
» da' poster! ; e cbe intendeva di pubblicare 

9 il ConvitOf sperando di ripatriare. » 

Da qoeste inceite ed avventate sentensee 
verremo ora a qnello cbe pare a noi poterai 
con aicureaza affermare. Cbe Dante intra prei>- 
desse il Convito dopo ayer divulgate la Fita 
■Nuovaj non bayyi aicun dubbio, peroccb^ ne 

10 dice ei medeaimo sul bel principio (3t)y e 
soggiunge d' averlo scritto dopo trapassata la 
giorentji, cio^, secondo la dottrina da iui po^ 
ate nel quarto TratUto (3a) > dopo compiuto 
I'anno quarantacintfuesimo. Quindi £ pur co» 
aa indubitata cb' ei rosse giA esule, non Unto 
oer la menzione cbe yi si troya delTesilio (cb^ 
oen potrebbe ayeryela innestata dopo compo- 
ate le altre parti del libro), quanto percbe la 

^39) Vedi il Convito f pag. 30 e Uf g» 
f3o) Disc. cit.y pag. a43« 
[3i)Co/ii/. pag. 9. 
[3a) Cap. 34* 
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tentenza con ch'ei fu sbandito e del iSoi, 
qoando egli non era per anche entrato ncU' 
anno trentesimo setiimo delK et& sua. Gio che 
rimane iocerio pur tottavia si e^ se ootesto 
Convila fosse scritto prima o dopo la Dwina 
Commedia. E gi& dai vederlo non compiuto 
alcuni graTissitni scrittori argomentarono che 
Dante gli desse cominciamentone'suoi ultiini 
giorni, ne potesse (inirlo per morie (33). II si* 
lenzio per6 ch'egli serba in quest' opera in- 
torno a I Poetna, mentre ayrebDe avute tante 
occasioni di nominarlo y e inenire yi nornina 
le altre sue cose, si le fatte, come it Trattato 
del Folgare tloquio ch' era da fersi, indur- 
rebbe fucilmente a credere cbenon sola men te 

3nando scriyeva il Conviio non ayesse ancora 
ettata la Commedia^ roa non ne ayesse pare 
concepita Tidea. L'autore del Ditcorso piik yoU 
te allegato troya chiarissima ragione di questo 
DSsoluto silentio nel fine che Dante si propo- 
neya componendo il Poeroa; cui « ni yole- 
» ya, ne poteya , n^ doyeya pubblicare se non 
» quando le condisioni d'ltalia I'ayessero com* 
» portato » (34)* Ma questa ipotesi, sostenuta 
per ispiegar Dante in modo del tntto nuoyo e 
inusato, si £ gi& mostrata fiillace nel sao fon* 
damento. Diremo quindiy che noo per alcon 
fine arcano TAIighieri non fece motto del la 

r33)G. Vniani, lib. IX. c. 134* -* II Boccaccio 
nella vita dell' Autore 8cri?e non aver esso comen* 
tate tatte lecansoni, come intendeya, o per tmUa* 
nuntodi propositOp o per mancamento di tempo che 
miH^enisse^ 

(34) Diac. cit* J pag. 5o* 
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Commedia^ in quegtoCom^iVo^ma perchi noa 
arera ancora rivolto ranimo a qaei dirino la- 
Toro qaandoy sotto il preleslo di coraeotare 
qaattordici sue Canzoni si itAmore come di 
virtu materiate{SS), ei pensafa di Tersare la 
questo libroy che doTea rinscire quasi ana mo- 
rale Euciclopedia, i vastissimi tesori delta sua 
mente a beneficio di doloro cbe noo sedeTono 
a quelia mensa ok'c il pane degli Jlngeli si 
mangia (36). E questoera quel libro, in cui 
intendeva allora di mosirare quanto potesse 
la lingua nostra (37), a perpetuale inftmia e 
depressione de'malvagi uomini d' Italia 9 cbe 
comm^ndaTano lo Volgare allrui ^38} s questo 
la luce nnoya, il sole nuoTO, cbe uorcTa illu- 
miiiare colore cb'erano in tenebre e in oscu- 
rit& (39). Ma datosi poi di proposito al Poema 
sacrOf e cfaiainato a porri mano c Cielo e Tar- 
ra (4o), e da dirsi cbe qoesto primo layoro gli 
sia cadato del pensiero, ne piji 1' abbia ript- 
gliatOy se non forse per inserirvi all* opportu* 
nit4 qualcbe tratio di cui gli st reniYa riaive- 
gliando I' idea, (ntnrno a ci6 ne confernia il 
vedere nella Dis^ina Commedia lungamehte 
confutata per bocoa di Beatrice (40 I' opinio* 
ne qui sostenuta, cbe I'ombra della Luna sia 

35J Cone, pag. 8. 
36) lri« pag. 5. 

S'* ) Wt> pag. TOi 
llW,pag.7N 
39) iTi, pag. gi. 
|4o) Par. C. XXV, 

[4iJ Par. C« 11. dal v. 6i. sino alia Gae. Vedi an- 
chs C. XXU. r. 139. 
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raritH del 9tio corpo (4a). Di (A^ glii s^erit 
accorto it P. Lombardi, acutia^imo in tutte le 
cofledi Diinte. Dlreoio di ptii: ore TAutore 
toeca dell'immorialil^ deiraniniAychiiideool'* 
le segaenti parole: di t/uetla ragionandOf 
sard hello terminare to parlare di auella 
viya Beatrice beata^ dblla (^uals pitr paB'^ 

lABE tNQUBSTO LIBRO N0» tNTBNDO (43>. DuO* 

3tte egli intendeTa di parlarne in altro libra, 
el q«iale non aveya forte nella sua mente an-^ 
cora bea determinata I'idea. E quest' altro li- 
bro si fa pol la Di\^ina Commediar id oai 
parl6 di Beatrice coo si alto stile e con GeiDta- 
sie tanta oelesUi clie ne pare iocredibile che 
da tanta altesza egli abbia . potato discendera 
a roTvolgersi fra le spine di questo Conviio, 
bench^ qui pure si manifestino a grandi tratti 
di luce i lampi del sublime intelletto» 

Fin qui abbiam reso cooto delia trista con* 
disione a cui ' yenne ridotto il testo del Co/i- 
i^iio dai copisti e dagli editori, ed abbiamo 
dtscorso in generate dell' opportanitik d'ooa 
piik accurata edisione del medesimo, aggiun- 
gendo alcttni cenni soir indole del Ubro, e sal 
tempo in coi Dante sembra arerlo intrapreso. 
Ora ci-resta a dire quello che per noi si e &ttQ 
onde ridurlo a lesione migliore. 

E prima di tutto abbiamo ritenuto nel ti- 
tolo ConntOy rifiatando Convivio alia manie- 
ra latiiia, il che piaceva a monsie. Fontani^ 
ni (44)y coirautoriUi del Varchi, del Boccac- 
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M Contf, pag. 178, ed ivi U nota (ia}« 

43) Ui, pag. iSa. 

44) Bib. Ciasse IV. cap. VII. 
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cio e del Tatto; percM ntoim aatoriU in 
8to caso dee previtlere a quella dello atesao 
Daiile, it quale net Gapitolo primo (45) sori-i 
Ye: « £ se nella preaente opera, la qiiple d 
I CoNViTO ttomioatay e Tc/che ra, ecc.; ed 
nsa poi gem pre ConvUOf in ci6 accordandosi. 
totli i codici. Questo gla detto a cotoro i quali 
anche coteste cose atiniaiio di qaalclie pfegto*. 
Affiitch(^ poi se la leclone del Conuiio ares* 
se potato sanarsi dalle infinite sue piagfae col 
riscontro di testi ttianoscritti e stampati, per 
quanto era da.noi non le fenifse lueno queata 
aoccorso, preso a norma il testo del Biscionf, 
Gome quellocfa^era generalmente tenoto il mi-* 
gliore, lo abbiamo confirontato con tntte le piA 
antiche ediaioni, e con quanti oodici ne rea^ 
nero a notisia, due de'quali sono in nostra 
manoy gU altri tatti sonosi fattl aceoratamen-* 
te esemplare; e ne daremo dopo qoesta pre^ 
ftsione it catalogo. Ma aicoome il nostro pro* 
poaito non era di raccogliere le rarie lesioni, 
bensi d' indagare in esse la rera , ore la toU 
gata ne appariva scorretta ; cosi confessiamo 
cbe, tninne pocfai laoghi,da oaesto laroroab* 
biamo ritratto moltissima noja ^ e pocbissimo 
giovamento. Chi nianode'testiySi raanoscrit-i 
ti cbe stampRti, pu& dirsi assolutamente buo- 
no; ed d raro il caso, come Tedragsi nelte note, 
cbe or Tuno or Paltro presentinoqoaicfae ]e« 
aione lodcTole, quasi mnello d'oro perdato 
nell' immenso e fracioissimo stabbio. jE par 
cosa incredibiie, chedore Tenrore i piA eyi- 



(45) Cam', pag. 9. 
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dtnle e piu solenne, iti lulti i codici cooveii' 
gnnonella medesima leitera, mettendo auasi 
alia disperasioDe il retto discorso. Onde il piik 
delle tolte, rioercando la luce e nOD palpando 
ctie tenebre, e dopo langa falica rUomandoci 
a I petto coUe mani T6te, abbiiinio dovuto sola- 
mare : Oh ombre vanefuorch^ neil' aspeiio! 
£ gran boDtA di chi glura aulla Cede de' codici ! 

Qaando per6 ci siainoabbattati io qoalche 
variantCy della qoale noa fosse da &r getto 
interamentey qaantunqae non ci paresse lalci 
che fosse per essa da matare il testo ▼olgalOf 
rabbianio riferila nelle note, principalmeDte 
allorohd ne TeDira somministrata da' mano* 
scritti ; ehk ia qaesto particolare non fiDnnmo 
gran fatto scmpolosi co'testi stampatii i qoali 
possono fiicilmenteTenire aile mani di ognuno* 

Ma in generate cotesto esame de' codici do« 
po arere non poco esercitata la nostra pasien- 
sa, ci ha pienamente convinti di queilo che 
giji i scritto nella lettera proemiale al Sa&- 
GlOf ccc. (46)f che in mesco^ciod^ aU'orrtbile 
goasto de'testi an solo codice rimancTa, a tutti 
aperto ad ogni ora , ma da niono degli editori 
del Conwto giammai consultatOi il codice deU 
la Critica. 

Percio le nostre emendaEioui sonodi dae 
maniere* Le prime derlTano dai codici^ orre* 
ro dalle edizioni anteriori a quella del Bisoio- 
ni (47)- Le seconde ne furono suggerite dal 

(46) Pag. IV. 

(47)Firenze, 149O9 pel Bonaccorti. — Venexis^ 
iSaif per Giovanni Antonio e fratelli da Sabbio — > 
Ivi« iS^g, per lo Zoppino. — ln$ i53i« pel Scssa. — 
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conlesto del diacorso, ciod dalla ragtone logi* 
ca o gramaticale, dairaiiiila|(ia cbe direrai pas- 
si di qaesto libro hanno fra di loro o con altri 
deile altre opere di DaDte» dal consoeto modo 
col qoale egli #*spricne i proprii pensieriy e fi* 
naimente dal iesto degli aotori da lai allegati. 
Segnendo in tal modo i precetti delta sana 
Gritica, ed esaendoci poata una iegge di non 
mataiv che qaelle lesioni dalle qaali, dopo 
matuTO 6 replicato eaame, non risoItaTa on 
aenso ragiooevoley la emeiidaEioni in piilb lao« 
gbi ne si preaentarono coat aicare e apontanee, 
che niona autoriU di teati ne potrebbe per- 
saadere che non debbaai leggere a«*condo la 
nostra corresione. Gmi eguale franchessa ci 
siamo condotti nello ^apongere alcane di quel- 
le poatille o rubriche marginali cbe Tignoran-* 
ca de'copiatori aveva introdotte nel leato, e 
che diconsi giostemi, V'ha peri ile'lnoghi ore 
il senaodella corresione ne ai presentava benai 
con tulta certessa, roa non coa) oi era dato di 
indorinare le parole ne le coatraiioni deirAo- 
tore, coi acorgeYamo mancanli o scompigliate. 
Tate ai e il caao di quelle molte ommiaaioniy 
chianiate dai Critici iagune, che a' ioconlrano 
net ConviiOf e aono eTidenliaaime. Non ci aia* 
mo nolladiineno astennti dal riroediarri per 
con^ttura probabile, adoperando d'impiega- 
re il meno di parole che fofise poasibile, e di 
fiarle conform! all'aaato atile dell' Aatore. 

Le edixionivenetedel I'aiqiiali e dello Zattay^ '*^^?. 
ncl secolo acono, non lono che testuali ripetiiioni ' 
di quella del BiacioBi pei Tartini e Franchi. 



Sia per6 che Id eraeiidasioni ptoir^gano da 
test! manoscritU o Btainpati, sia che le abbia- 
rao tro^ate di lioatro ingegno^ niun.matainen« 
to si i latto aensa a vvisarTo neile annotaaionl 
al piede della pagina. £ dove talrolta la ra-, 
gioDe d'alcaoa oca appariva a primo aspetto* 
da 8^, ne abbiamo reso conto minatameote. 
Solo ei siaroo allareati da qoesta legge alcnoai 
benche rarissinia,' bata quando il cambiamen- 
to manifestamente oecessario aveva il suq fooo 
damento in quatche testo, ed era oosi poco ri* 
levantey che oi pareta al tutto misera cosa il 
fame cenno; 

Non abbiamo ancfora duto ragione (aalyo in 
qualche caso speciale chepaiseryired'esem^^ 
pio) della tnterpanzione e della ortograGia da^ 
per tatto rettificate; perocqhe cjaeste essendo 
poste quasi a caso neiredisione volgata, il fer- 
lo sarebbe stato assai lungo e di iiiesun Tan- 
taggto. 

Col sassidio della panteggiatara ci siamo. 
per6 stadia tiy sensa allodtanurci dalla sempli- 
cit& di rompere molte oscnrit^ del testo, ed 
abbiamo voluto cbe ogni fetica in questa par* 
te fosse nostra, e che il meno possioile ne do- 
vesse riman»rre ai lettori. 

Quanto a certe parlature o idiotismi volga— 
ri, come sarebbono Senaca per Seneca, Sa* . 
tamone per Salomone, Pagoio Aurosio per 
Paolo OrotiOf anforismi per aforismi y pror' 
testo per preiestOy ed altri di questa natara, 
git abbiam.o tutti espunti senaa riguardoysic*, 
come rea feccia de'menanti; iiidegna della no- 
bile locuxione di Dante, di quel Dante che si 
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fjrtemente sdegnaTasi contro'ogni cosa che' 
sapesse di plebe^ e che Don iscrisse a quel 
inodo nella Divina Commedia, ne ayrebbe 
cosi Toluto operare in on libro cb' ei desti- 
naya a mostrare la gran bontd del P^olgare 
di SI (4B)* Abbiauio nondimeno conservati 
nella loro antica forma alcuni vocaboli, come 
sanza per senza^ quelli per ^ueglt\ elli per 
eg//^ ed altri tali; e piuttosto ci siamo preso' 
eora di non nsare troppo indifferentemente 
era I'ana ora I'altra di queste maniere, sic* 
come fece il Biscioni. 

Nelle annotazioni riportiamo sempre esat- 
taniente la lezione volgata cbe si ri6uta ( tran-i 
ne in quelle lievissime niutazioni dette di so- 
pra ); onde il lettore, cbe non contento fosse 
di quanto per noi si e fat to, possa yedere co- 
rae il testo staya da prima, e lo emendi, co« 
me a lui pare il meglioy da se; ovyero, doye 
noi fossimo caduti in inganno nel giudicare er-> 
rata, qualcbe lezione, egli non sia fraodato di 
quella cbe gid era immane di errore. 

Cbiarezza e sobrietA sono le doti cbe abbia- 
mo cercate in coteste annotazioni ; perciocchS 
yenendo esse immediatamente sotto il testo, 
non d d'uopo d'informarne con lungo discor- 
so il lettore, al qaale si pu6 dire col nostro 
Aotore medesimo: 

^, Messo t' ho innanzi: omai per te ti ciba. >, 

Chi per6 amasse di yedere ancbe pii!i stesa* 
mente ragionati alcuni errori, legg^ il Sag- 

(4BJ Coni^. pag. 70. 
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GtO ecc, gii pubblicato; e qaesta lettara po* 
tri^ tornar^li utile e cltletteTole. 

Bel pregio poi dt esse annoUiEiotii si ^ Tan- 
dar orniile. delT indicdstone de' luoghi cbe il 
Tiisso segno net ConviiOy e di alcnne sue bre- 
r'l postille al medesimo; allequali altre se ne 
aggiangono del grande apoloi*ista di Dantey 
Giulio Perticari: e si qaelle che qaeste erano 
inedite. 

Le postille del Tasso ed il cenno de' luoghi 
da lui contrassegnati sono tolti da un eseai« 
plare del la stain pa del Sessa, clie porta scrit- 
to su una carta di f ronte: Queslo librofu po* 
stillato dal Tasso net iSyS; e le postille si 
riconoscono autografe dal confronto con altre 
originali scritture del grand' Epico italiano. 
L'esemplare poi eom*e notato nel Saggio 
ecc. (49)) i un presioso dono fatto alia signo- 
ra Gontessa Costa nsa Pertictiri Monti dnl sig* 
conte Paolo Macbirellt di Pesaro. £d in Pe«- 
saro appunto dimoroTorquato per alcun tem- 
po in quell' anno iSyS; e snppiamo da una 
sua lettera all'abate don AngeloGrillo (Sol^ 
ch' egli aTCTa fiitto delle annotasioni sopra il 
ConvitOf alle quali ayrebbe fatte Tolentieri 
alcune poche aggiunte. Ma per quanto le note 
che si sono trovate ne'margini di qnesto esem* 
plare siano piccola cosa, ^ nulladimeuo som-^ 
inamente curioso ed importante il vedere in- 
dicati dalla mano medesima di an tant' uorno^ 

[49) Pag. Till. 
5o) Tasso Opere, Firenme pei Tartini, e Fraacbi^ 
toai« v. , Lettere diuertt, Lett. HI. 60. 
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3an\e fu TcMr^uato, que'laogbich'ei riputura 
e^ni til parlicaUre attensione in ({ttest' ope* 
ni del gran padre Alighieri. 

Dopo il Coaviio poniaino la raccolta de*pas« 
81 di Tarii aotori allegati da Dante net corso 
del suo layoro ; giaochd it? rebbe cagiouata ao« 
vercfaia lun^hessa il riportarii nelle annota- 
Eioni. In essi ai redrk la prora di molliMime 
correzioni che, dispemte ne' codici y gli ante* 
cedent! editori arerano prontimmey e oondi* 
meno non Tollero o non teppero usarne. Ser- 
vono poi mirabilmente ad introdarre lo 8tii« 
dioso neirintima cognixione delle dottrioe e 
delle opinioni deirAlighiert moatrandone le 
sorgentu Percioeche Dante facera ;8Coppiare 
iofiniti e belliaaimi luniidal auo.divino inteU 
letto , altri ne traeya. dalle opere de' aomint 
Greet e Romaniy in molte coae adagiavaai suU 
le dotlrine allora correnti ; ma ora talani van« 
no cercando e pretendono di trorare in easo 
la propria opinione; ne potrebbeben dirsi tin 
doye aarenao per giangere. Delia graye fatiea 
di mettere insieuie quelle citasioni, e di rl« 
scontrarle in niolti yolnmi, taluno anche ma* 
noacritto, not siamo grati airerudilissiroo si- 
gnor abate don Pietro MusEuccbelli, degno 
Prefetto della Biblioteca Ambroaiana, da not 
piik yolte meritamente encomiato nelle note, 
al quale andiamo debitori esiandio di utilia« 
stmi sdggerimenti intonio alia correaione di 
qaeato difficilissimo libro. 

£ qui yogliam pare appaleaare gli.obblighi 
die ppofeasiamo grandissifni al signor Siilvn- 
tore Betli> letterato d*iUastre fuma cd uno 
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de' sostegni della bella aeuola Ibiidata dal PeT^ 
ttcariy il qaale^ a rigaardo nostro « peir I' a« 
more cli' ei porta a cotesti studiiy ha Totuto 
durar la futica di confrootare dae codici Ta- 
ticani del ConvitOy proTenienti dalla Libreria 
dei Duchi d' Urbino, di traroe egli stetso le 
varianti che ci trasmise con infinita cortesia 
da Roma. 

Anche dal Saggio di emendaziom al testo 
deir amoroso Convmo di Dante Alighie^ 
ri del 8ig« Carlo Witte di Breslavia traem* 
mo giovamento; e nelle Dote rendemmo gia-* 
stixia a questo ingegno straniero^ cbe felice-* 
meote si adopera nelle cose italiane (5i). La 
nostra revisione del Convito era gii termb- 
nata, e gi& sta^anosotto il torchio i primi f<w 
gli, quando ci venne alle mani aoel Saggio 
im presso nel Giornale areadico ai Roma (5a), 
£ ben giause opportano, poich^ in esso tro* 
Tarn mo confermate molte delle corresioni da 
noi fatte, e ci soccorse di lame e di conforto 
per alcone altre, intomo alle qoali il nostro 
giudisio era ancor flatta»nte. 

Ma dopo tante cure oseremo noi affermare 
d'aver ridotto il Con\nto alia sua Tern lesio« 
ne? Noo dissimuleremo d'ayer tentato ogni 
eosa per arri^are a qaesto fine; ma non pre* 
snmiamo d'aTorlo-sempre raggianto.Era qae- 
sto un terreno per la mala coltura di ben cin- 
que secoli troppo indurato, ed ingombro ia 
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M Ved. pag. 7* ^ 

53) Le emeodazioni che noi eonosciftmo del lig^ 

itte ooD vanno oltre il terio Trattato^ 
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ogiii pairte cli spiiie e Ai iribolii perdh^ aia le« 
cito lo sperare di STerto cKssodato tutto ad 
un tratto per modo, cbe tion vi si possa ray'- 
vinre tuttarin qua e Ik qiialclie sUrpo o qoal- 
che gambo di feloe. Ghe se poi nel rimondar- 
lo aTesfliiiio aacbe per mtAk aoTte offeao col 
aarchio alcuif rampollo dl piaota geptileicoa- 
fidiamo cfae gli onerti Critici rorranno sensa 
livore fiird aTvertHi dei tioatri errori e delle 
Dostre manci^iifai • concorrere cpn noi a rn 
itietlere in tatta la saa pariU qaest'opem dot- 
tistima del pi& gran Glassico clie Tanfi 1- Italia* 
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CODICl VENETf 
delV U R* BibUoUca di S. Marco, 

CoDicB XXVI. della classe X. dc*codici mano- 
scritti italiaoi, gik posseantoda Tommaso Gioaepp* 
Farselti^edillustratodair abate Morelli nelU sua 
opera Biblioteea mst. Farsetti ( in la.^ Venewa , 
1771 )T. i.« pag. a83, cod. CVllU — NelU prima 
carta bianca Icggesi: Questo libra ^ di Lucha di Sf 
mone delta Bobia. Ha alcune note roarginali conlem- 
poranee alia scrittura del codice , cd altre di mano 
di Anton Maria Biacioni, cbc loposaedeva prima del 
Farsetti, e ue parla neUaj^efrwoneairediMonefio- 
rentina del I7a3,pag. xxxTX.EscrittonelsccoloXV. 

Da noi questo codice viene chiamato ffrimto Mar* 

^'cTowCB XXXIV. della classe XL de'suddetti co- 
dici mss. iUl. , gi^ posscduto dalla ^^miglia Warn . a 
riferito dall' ab. Morelli alia pag. Sa, cod. XXXVII. 
dell' opera sua: I Codiei manoscriiti volgari della 
Libreria Naniana ecc ( in 4.0 Venexia , "77? J- "T: 
Ha alcune variazioni e suppltmenti m margine. 01 
riconosce scritto nel secolo XIV. 
Noi lo citiamo sotto il titolo di secondo Maretano. 

CODICl FIOREMTINI 

deW i. R. Biblioteea Laurem9iana. 

CoDiai 134 Gaddiatto. Pluteogo sapcriore. Del 
colo XIV. 
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CoDice 1 35* vrimo Gaddiano. Pluteo go tuperiore. 
Del aecolo XV. 

CoDicB iSSseeondoGaddtano. Plaleo 90 super iore. 
Del aecolo XV. 

CoDicB 3. Gaddiano. Pluteo go inferiore. Del se- 
colo XV. Qaealo codice ginnge solamente alia pag. 
I30 deir edizione Tartiui e Franchi , e tertnina : 
veggiamo uomini ch' eiser non pud , ove in stampa 
ba: ueggiamo moiti uomini ,eec» 

Tutti qaesti codici sono illustrati dal Bundioi 
neir opera : Cataiogus Codicum manuseriptorum 
Bibliotheeae Medieeae Laurentianae, in fol. T. V«, 
coL 4o4> 4o5> ^06, 4'^* 

CODICI ROMANI. 

CoDiOB Vaticano Urbinate 686. — ^uesto codice 

Jci scriTe it cb« sig. Salvatore Betti] e dibelliasifna 
ettera^ tatto in nitida cartapecora, e appartenne 
gi& al gran Federico Duca d' Urbino. — Stimasi 
acritto prima della meU del secolo XV. , ed in fine 
ha ie Canzoni di Dante. 

CoDicB Vaticano 4778. 7— E scritlo anch* esso ver*o 
la metft del secolo XV. £ diviso in Trattati ed in 
Capitoli , cartaceo , e di bonissima lettera. 
Codice della libreria Barberini. Del secolo XIV. 

CODICI MILANESI. 

. CbDicvTrimlziano.Sembrascrittonel secolo XV. 
£ cartaceo, ben couseryato , ma di lettera difiicilis- 
sima a leggersi. 

Un altro Codicb , par carKaceo e del secolo XV.j 
o forse della fine del XIV. , k veouto nella libreria 
Trivnlziana dopo che la stampa del testo era ^i& ter- 
minata. U carattere n'^ di gran langa migliore di 
quello deir antecedente ; ma , |>el riscontro che se 
n' e fatto, si i trorato che la lezione ha presso a poco 
gli stessi difetti di tntti gli altri manoscritti. 

Per le ire Canzoni, oltre i suddetti codici del Con' 
t^iio, si sono consultati sette codici Trivulziani delle 
Rime di Dante^ i quail si citano coi loro numeri. 
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B. Bucioni Anton Maria 9 Annotavioni sopra il 
Convito di Dante. 

E* M« Editor! milanesi. 

S. Scolari Filippo , Appendice alia edizlone del 
Conyitodi Dante AlUghieri fatta in Pudova 
dalla tipografia della Minerra nell' anno 
1827. PadoTa i8l8« 

Sagg* Saggio del molti e gravi error! traacorsi in 
tutte le ediziont del Convito di Dante. Mi- 
lauo i8a3. Queata opera fa scritta dal cay. 
Vincen«o Monti , ma compoata di societik 
cogli altri due , che poi diedero aeco lui la 
edizione del 18^7, 

V. Vaccolini Domenico, 1 1 Convito di Dante ece* 
Padova i8an. £ iin articolo inaerito nel to- 
mo XXX IX. ael Giornale Arcadico ^ a faqcio 
5o5. Roma 18389 

P, Pederzini, 



CON VITO 

DI 

BiidVl iiSiltGlDltllElt (<) 

TRATTATO PRIMO 

CAPITOLO I. 

^icGOtne dice il Filosofo (a) nel principio 
della prima FUosoBa (3), tatti gli aomini na» 

(i) Amiamo la reriU in ogni coia. Se boh obbe* 
diremo alia Critica per an' etle* non le obbedireoio 
in cose di assai maggior peso. L'uso non dee e nou 
pa6 vincere aopra la reritft e la ragione^ perchd con- 
tro ragione e yeriti non haTTi cbe abuso. Ci6 pre- 
messo: Miaghenus in latino Bta nel la lettera insi- 
gnedel Poeta^in cui rifiata 1' ignominioso perdono 
offertogU per ritornare in patria. AlUgheriii sta 
neir istromento 8 Maggio 1299 del Gomune di S. 
Geniiniano(f^.Lanii, Des^ti Ernd* To3c*T. XI K 

f. 95^ }• AUif;eriiM nel lilecrologto di S. Micliele 
y. Biancolini, Chiese di Verona, T. IV.), a nel 
rotolo Gapitolnre del i4o3 ( F* Dionisi, Prep. Jsu) 
j4tiighieri Bdlla lettera: A ttttti et a eiascuno Re 
d' Italia* A III ghieri ueWfi sentenza di bando loMar- 
zo i3oa. AUighieri nel piu antico Comento che ci 
aia rimasto, detto TAnonimo (F. Dionisi, Disc* 
PreL IS. 33. , e Pelli, Memorie\ FinalmenJe Aile* 
t^hieri net cod. TrivuUiano delranno i337 : nell'e- 
Idizioue di Foligno i473> di Napoli i474» i477> ^ ^^ 
Venezia 1 477* 1 pi^ auteatici e primttivi doctiiueuti 
pertanto fvnno certissimo cbe deveai scriyersempre 
Alliehieri* 8. 

(a) JL' opera in lingua romana , intitolata f^eys 
d Amors f coniincia colle stesse parole del Convito. 
Segon que dis lo philotophs tut li home del man 
detiron aver sciensa de la qual nais sabers^ E* M* 

(3) prima Filoeofia cbiama 1' Autore la Metr 



tiiralmente disiderano di sapere* La ragione 
di cbe poote essere (4)9 ch.e ciascuna cosa da 
proyyidenzia di propria natura Impinta (5) e 
indmabile (6) alia sua perfezione; onde, ac- 
cioccbd (7) la scienza e 1' altima perfezione 
delU nostra animn, Delia quale sta la nostra 
altinoa felicit&y tutti nataralmente a I soo de-* 
siderio siamo suggetti* Veramente (8) da (9) 

sica^dicui dice piik cbiaramente Del Tratt. IK c. 
l4*t ia prima scienza ehe si chiama MHafisiea* In- 
fatti Aristolile cosi iacomincia il primo libro delta 
sua Metafisica : Omnes homines natura scire desi- 
deranU £ poi inutile il dire che coU'Antonomastica 
appellazione di Filosofo h sempre iudicato Aristo- 
tile. E. M. 

(4) Cosi il codice Gaddiano i35 secondo* La ie- 
zione^ piuspedita e piii cbiara della coinune; La 
ragione di che puote essere sie , che ciascuna ecc«; 
eve iDDanzi a sie ^ d'uopo sottintendere ch^, tacin« 
to per vezzo di liiigua^ ma con danuo della cbiarez- 
Za. U Gadd* i34 ba: La ragione di che pud essere 
k, che ecm La' stain pa dello Zoppino ( Ve&ezia 1639): 
La ragione di che pud essere si e ecc. Lezioni da 
posporsi ancor esse a quella da noi adottata. E.M* 

(p) impinta da Impignere, vale spinta* P. 

11 Tas«o neU'eseniplare^dicai si h parlato nella 
Prefazioney ba qui iuterlineate le parole impinta-^ 
ittclinahile"^ perfezionem £• M. 

(61 inclinabile per inclinata* P« 

(7) acciocchti in rece di perei'oechh* Modo Mitico, 
di cui i'Autore fa oso spessissimo in queslo libro^ 
E«M. 

(8) f^eramente per Nulladimeno, Tuttauia, Con> 
tuttocio, lat. f^eruntamen; ooine neirinf. 33. 10: lo 
nan su chi lu sie^ nd per che modo f^enuto se'guag" 
giisl ma FioreiUino Mi semhri iferam^nte quand*io 
t^odo* E pill cbiaramente uel Purg* &4^ y*.ramenle 
a cosi alto saspetto Non ti for mar, se quella nol ti 
dice ecc* V* Paoposta, alia voce ^eramenXe.E^M. 

(9) da per di» Ciosi in qufi«U> mcdeaiDio Capi- 



questa nobtliMima perfesioiie taolii sono prl« 
▼ati (lo) per divene cagioni che dentro dal« 
l'(i i) aomo, e di faori da esso^ lai rimaofimo 
daii'abito di scienua. Dentro daiP oomo poa* 
8ono easere (it) doe difettt: i impedito 1' uno 
dalla parte del oorpo; I'altro daila parte del* 
Fanima* Dalla parte del corpo i qaaodo le 
pirti aono indebitaniente dispostey siochd nal« 
(a ricevere ptt& (r3}; siccome Bono sordi e ma- 
tiy e loro sim ill. Dalla parte deiraniina ^ qnan** 
do la malisia yiDoe in essa, sioche 81 fa segai- 
tatrice di Tisiose dilettazioni, nelie qoali ri- 
cere tanto ingannO) cbe per qaeile ogai eosa. 
tiene a Tile. Di faori daiP aomo possono esse- 
re similmente dae cagioni intese y V una delle 
qoali e ioduttrice di necessity, I'altra di pi- 
grizb. La prima i la cara fiimigliare e ciyiley 
la qaale eonveneyolmente a se tiene degli no* 
mini il maggior nQmerOy sicchd in ozio di spe- 
cnlazione essere non possono. L'altra^d il di« 
&tto (14} <lel Ittogo ore la persona d nata e na- 

tolo pi& aotto: jar^ da ogni siudio non iolamento 
prifato* £• M* 

(10) Pritfuto in aenflo di PritH^fManeante non ^ 
nel Vocabolario. E par era da porsi innanai a iatti 
gli aliri aignificati ool preaente esempio^ e coll' al- 
tro dello steSao lilante ( Piirg» 16): Bujo d* Inferno, 
e di nolle privaia D'oqni pianeiam £« M* 

^i 1} La pr. edis. (14^0^ Firenme pel Boaacoorai ): 

!13) Altri: due difeiti o impedimenti: I* uno eoc. B. 
1 3) Suppltsci : dalla parte di faori per la yia da' 
aentinaenCi. P« 

(14) difeito uaato per ^zio, non par maneanza* 
E*llfL 



dritay che Utoni Mr& da egoi HiuliO' oon to* 
lamente privato(i5}9 ma da gente studioaa Ioh'^ 
tano. Le due (i6) prime di queate cagioni, eiQ^* 
la prima dalla parte di dentro e la prima dalla 
parte di faori, non sodo da .TBtttperare» ma da 
tcosare e di perdooo degne; ie due altre, ay* 
vegoacU { 1 7) i'ana pi&, sooo degne di biasimto- 
e d' abbomtnaEione. MaoifeBtamenle adunqae. 
puA vedere chi bene eonsidem^ obe pocbl ri* 
maogonoqueUi cbe ail'abito da tutti desidera* 
to (18) possaiio perrenire, e innumerabili quasi 
8ono gl imped iti cbe di qoegto cibo da totti (19) 
aempre titodo affamati. (ao) Oh beati qae*po» 

. ^i 5) Intend!: non tolamente priro di studio pab* 
blico qaalsiroglia, ma ecc* !'• 

(i6)Lia comune lezione era: " Le dae di'^este ca^ 
,, gioni^ cio^ la prima daUi parte di fuori non boiiq 
„ da Titnperare • ,, GoHe altre. parole da noi intro* 
dotte nel teato si d aupplita la manifesta lagana che 
t' incontraya in queato passo* Vedi il s^ggio dei 

MOLTt B GKjirt ERRORt TRJSCORSt IN TUTTS LE BDIZtO*' 

»i DEL Cowriro ( MiUno, dalla Societik ii^ofpnBcd 
dei Clasaici Italiani, i8a3} a c 5o* E* M. 

(17) Le parole avvegnaehh^o auuenga eke come 
vorUi redisionedel 8eaaa (Venecia >33i), ed oA^ 
hominazione sono interlineate dal Taaao. £*M« 

(i9) Ttttte le stampe e tutti i codicil che ci son no- 
li » leggono eonsiderato» £ pu6 apiegarai prtso di 
mira. Nulladimeno emendiamo detiderato, aecondo 
la correuone potta dal fiiacioni in nota; perocchAi 

Sieata emendaslone eoncilia il Inogo preaente coll* 
trodi Dante snl bei principio: lutti eU uomini 
naturalmente desiderano di sapere, £• M. 

(19} da tutti i ^o^Jatto per tutti; ae pare non. k 
da l^gersi da tutti de$id9rato. V. il Sacoto» pan. 
106. E. M. 

{%q) Le parole da seggono lino a eibo Moao interli* 
ncate dal Taaao; d tutto il paaad poi« oomincianda 



cbi cbe^seggonoa qoella m^Dsa.ore it pooe 
degli Angeli (ai) si mangia, e miseri qaelli cbe 
Golle pecore haooo comooe cibo! Ma peroc« 
otii (22) cia9QaD oomp (^3) a ciascon aomo 6 
nataralmente amico, e ciascuoo amico si duole 
del difetto (34) <^> colai ch'egli ama^ coloro ch^ 
a 81 alta ineosa scmo cibati, dou sanza miseri- 

iti Oh beati fitio a ghiande gire mangianJa, ^ da 
loi contrassegnato con ana linea ?erticale in margi- 
ne : il che mostra quauto gli fosse piaciuto. Anctie 
il Perticari nell' esemplare da lui postillato f ediv, 
di \ene%»', Paaquali I74< ) interlined le -parole Oh 
beati fino a cibo, £ bello il ?edere come due alti in* 
gegnl ai sienoegaalmente ionamorati di qaesta ve* 
ramente deliziosa iromagine; e bellissimo riesciri 
poi il contiderare che Dante mcxlesinio dimostrd dl 
compiacersene^ cantando nel Poema ( Par* s. 10.) : 
„ Voi altri pochi, che drissaate '1 coHo 
g. Per tempo al pan degli Angeli, del quale 
„ Viresi aai, ma non si vien satollo, eccm £.M. 
(ai) Molto aegnamente chiama la scienzapane de« 
gli Angeli, i quail nutricano la yita di aoayiaaima 
contemplazione dell'eterno e aommo Vero. P. 
(aa) I)i quiinnansi 1' A. dice j^rincipalmente, cbe 

Sercompasaione degli uomini non acienzati ma pure 
i buona ?olont4» intende di partecipare ad ease lo^ 
ro un poco cid, che sulle opere de' aooumi maeatri 
ISgli ha appreao di scienza; la quale veate de'nomi 
di menaa^ cibo> yivauda, convito: e dice di yolerla 
accomodare alia capacitik degti intelletti loro colle 
dichiarazioni, ch'Egli chiama pane* Ma ^ da porra 
mente la grandezza e la paaaione maravigliosa^ che 
al semplice soggetto yiene dalUi Ggura, aotto la ma* 
no delio scrittore incomparahile. P. 

(a3) Di qneata parola uomo h difetto la prima yol- 
ta neila stampa del Biscioni^e ai k supplita col cod* 
Vaticano turbinate 686, col aecoado Marc*«e co*Gad» 
MdA, e i35 aecondoj e 3. £• Id. 
(a4) CM danno* P* 

I* 
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<K>rdial6oiio irtter di qoelli 6be in bestiale pa^ 
fitara yeggiono erba e ghiandegire mangiando* 
£ accioccbe (a5) misericordia i madre di bene- 
ficio, sempre libera I mekiie coloro cbe sanno 
porgono delia loro buona rtecbezza alii yeri 
poveri (26)) e sono quasi fonte yiyo, della cut 
acqaa si rifrigera la natarat aete (37) cbe di so* 
pra e Dominata. (18) £ (39) io adunqae, cbe 
non seggo alia beatn rnensa, ma, fuggito dalia 
pastara del rulgo, a'piedi di coloro cbe seggo« 
no iricolgo di quelle cbe da loro cade, e conosco 
la niisera Tita di quelli cbe dietro m' bo la* 
SGiati, per la dolcezsa cb'io sento in quello 
cb* io a poco a poco ricolgo, misericordevoU 
mente mosso, non roe diinenticando, per li mi- 
•eri alcuna cosa bo riserriita (3o), la quale agti 
occbi loro gi& e pt& tempo bo dimostrata (3i), 
e In ci6 gli bo fatti maggiormente YOgliosi* Per 

faS) Qui vale percioechh. V. 

(16) Ghiafna buona ricchezza la scienza e reri po* 
yeri griguoranti, a dilTerenza della rfcchezza e de* 
]>overi di beni estemi , percioccb^ yeramente n(nk 
y' ba cosa cbe sia tanto di ciascuiio, o cbe tatito gli 
tnancbi, quanto te perfezioni deU'aoima. P. 

(37) „ La sete natural ehe mat non satia ece> 
Purg. 31. I. E. M. 

(38) 11 Taaso intcTlme6 queato passo flno a ia mi'* 
sera uita di quelli che dietro^ e con una linea rer* 
ticale nel margine Io contranegn6 fiao a maggiar* 
mente uosflioxi* E. M* 



f3Q) Qui Tale, Anche o simile. P. 
_3oJft 



'ensiero tot to da quel di Virgilioy oy'egtt fa 
dire a Didone (En. Lib. f. y. 63o): iVo/i ignansi 
mail miseris sucrurrere disco* £• M. 

(3i)Accenna della A7fa fiuot/o, netia quale leeoss 
scientiiicbe lc^ci6 yeAere'^e nou piii. P. 
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the ore ToieDcIo loro appareccfatare, intendo 
fare an generate conrito di oi6 ch'io ho loro 
mostrato, e di quello |iane cL'^ mestiere a 
COS! fatta TiTanda, sanza lo qaale da loro non 
potrebbe esser mangiata (3a) a questo conrtto; 
df quello pane degno a cotal riTanda, qnal (33) 
io intendo indarno essere ministrata. E peri ad 
esso (34) non voglio s'assetti (35) alcunomale 
de'suot organi dtsp08to(36); perocohe ni den-» 
ti^ ne lidgna ha n^ pa Into: n^ alcuno atisetU-* 
tore di rizii ; perocche lo stornaco sue i pieno 
d'amori YeneB08i,cootrarii|Siccii^(37)tDia vi- 
vanda non terrebbe . Ma tegnaci qualunque S 
per cura (38) famigiiare o civile nella umaoa 

(3a) Col leirare an' e intnifla dopo la parola man" 
giata, e col rettificare V interpantione, meaaa a ca- 
ao nell' edizione del Biscioni^ si ^ restituito a qae- 
sto pasao il sense che n' era affatto sniarrito. In mi- 
glior condizione h il ponteggiamento del presente 
laogo nelle aotiche edizloni. £• M. 

(33) Intendi: la qoale Tivauda, sola e senza il pane 
conveniente^ conoaco cbre seoza pro sarebbe mini- 
strata* P* 

(35) C\ok,si ponga a ^edert o simile. Sopra quest' 
nso del yerbo Asaettarsi vedi T Alberti. P. 

La parola assetti ( cio^ ti ponga a sedere, o si- 
mile) e pocodopo assettaiore, (eioe seguitatore) so- 
so segnate dal Tasso. jistetti e pure noUto dal Per- 
ticari. E. M. 

(36) Anche qui d pessimamente punteggiata Tedi- 
sionedel Btscioni (Fir., Tartini e Franchi, ijai). 
Migliore a qnesto luogo I quella del Sessa. £. M. 

(3^) mai invanda non terrebbe* Cod. Vat. Urb« 

(38) Le parole per eura, mancanti in tutti i teati, 
aono ana ifensatiniiiift aggiunta che noi dobbiamo ad 
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'feme rimaso, e ad ona meosa cogli altri nmili 
impediti (Sgjs'assetti: eaili loropiedi si pon** 
gano tutti quelli cbe per pigrizia si sopo stati^ 
ehi non sono degni di pii!^ alto s^dere {4p)* o 
qoelli e qaesti prenderanno la mia yivanda 
col pane, che la &r& loro e gustare e pati- 
re (4i)* La yivanda di questo conTito sari di 
quattordici maniere ordinata, cioe quattordici 
Caiuoni si di A more, come di vit't& materia- 
te (4^), le quail sanza lo presente pane ayeano 
d'alcuna scariti orabra , sicch^ a molli lor 
bellezsa piji che lor bonti era in grDdo(43); ma 
questo paoe^ cioe la presente sposisiooe (44)^ 

uno straniero, il sig. Carlo Witte, tedesco. Le sue 
emendastoni al testo del Convito^ mandate dal sig* 
Professore Odoardo Gerhard al ch« slg. Girolamo 
Amatiy e da questo celebre letterato pubblicate Del 
Giornale arcadico di Roma (VoKdi Agosto iSaS), 
ci hanno giovato a rettificare alcani passi, sui quali 
eravamo tattavia iacerti. Oa per tntto glieiie reude- 
remo il dehito onore. £d h ?eramente mirabile che 
menire molti Italiani lasciano le proprie coae in ob« 
bliOy uuo airaniero ne prenda tauta cura« e oon tan- 
ta fort una. £• M« 

(3^) Con quelli y cioi, che hanno impedimenti di 
•omigliante natara. £• M. 

(4o) Nota qni pure il grande odio che I'anima ?i- 
Tissiroa deirAllighieri ieneva ai neghittosi, i quali 
•ncbe neir Inferno bati^ ai fortemeute^ quanta toras 
uessuna altra condiuone di cottivi. P» 

(4i) patire per amaUire, digerire* V* la Cruaca* 

(43) Cioi. che hanno materia di cose d'amore e di 
yirlii. P. 

(^3) intend! : sicchi a molti piacevano piii per la 
belle^za eatrinsepa . che non per 1' iutrinseca boil* 
tAP. 

(44) La lesione rolgkta ^.diapo$i%ion9}m9i teniamo 
per fermo che tpotiuone sia la yara* £• M« 






sari la liteei la qoale ogni coImto di loro teiH 

teosia iarA parrente (43)« E se nella preaeote 

opera, la quale i GONTITO oomtnatay e to' 

che 8iay(46)piu ririiineiite (47) si trattasfle cbe 

nella Vita ruovA, non iDtcndo pero aquella 

in parte alcana derogare, ma maggioroiente 

gioTare per qaesta quella ; yeggendo siccome 

ragiooerolrnente qoeila ferrida e passionata, 

qaesta temperata e virile essere conriene. Gh^ 

altro si coanene e dire e opera re a una etade, 

che ad altra; perch^certi coUami stmot ido« 

Dei e laodabili a una etade, che sono sconci e 

biasiraeToliad altr% aiccnme di Wto oel qaar-^ 

€0 Trattato di qne^to libro sar^propia ragio- 

ne mostrata. £ 10 in qnella (48) ainanzi ali^n** 

trata di tnia giovcntule parlai, e in qoesta dl ' 

pot qoelia gi4 Irapastata. E oonciosaiacosachd y 

la vera intensione mia fosse altra, che qoella 

che di fuori niostrano le Canzoui preaettey 

per allegorica sposizione quelle intendo izio« 

atrare, appresso la liiterale storia ragiojdatas 

sioch^ Puna ragione e Taltra darl^ sapore • 

coioro ch^ a qaesta cena sono jConTitati; li 

i|45) parvente, parola notaU dal Tmso. £• M» 
47) Le* parole piii pirilmemie Mi trattatu che neU 
ia i^TA Ntfo^A^ e I0 altre pocodopo siceome tof^io^ 
meuQlmetUe quHlu J'eruida e. pmssionata $qiio iatar«» 
ttneaie dal Xaaso, il .qaiale a canto di^V uUima not^ 
aocora in margine pdssionata, tJn..po*pii^ avanti^ 
ove ^. deUo cerii eostumi »on0 idf^nei « lawlahi* 
iimmm •«&« tonOi^eonci € bimimevoli 'sCc«« egU m* 
fn6 le parole idomei'-^MConcL E* M. 

(4^) €oa maggiore gratStli e sodetu d'iatallaU 
to. P. . . . 

(48) CM nella r^fb nuof^a. P. . 



10 



quail priego tatti (49) ^ che se il oonvitd oon 
rosse tanto splendiclo qnanto conyiene alia saa 
grida (So), che non al taio Tolere^ ma alia mia 
iacultate imputino ogai difetto; perocche la 
mia TOglia di compiuta e cata liberality ^ qui 
segoace (5i). > 

GAPITOLO il. 

Nel Gominciamento di ciascun bene ordi- 
nato conrito sogliono li aergenti prendere lo 

(49) la qne«to pasao: '* prieco tntti,c&« sb il oon* 
^^yito DOB fosse tauto flplendido quanto couvieoe 
^f alia sua grida^ che non al mio volere, ma alia mia 
,f facultate imputino ecc*, „ sembra che uno dei due 
dhe sia superflao. Si legffa per6 la nota dell' ab. Go-' 
lombo alia noy. 8* g* a. del Decamerone ( pajn^. 22% p 
tom. s. ed*, Parm» i8ia.), oye inoontrasi oell'csem- 
pio del medesimo pleonasmoie ai yedr4 in esaa cbia* 
raroente spiegato rufficio dei pleonatmi di tale na- 
tura; il qaale ^ d' impedire cbe, per 1' inter posizio* 
ne dt qualche proposizione un po lunga tra due fmn. 
iaaieme ieeate da una particella, il lettore corra p&j 
ricolo di dimenticarsi la connesslon^ cb'csse frasi 
Banno fra di loro; facendogliela risoTvenire colla 
ripetizione delta particella medesima. Cosl Dante 
istesao nel Poema (Inf. c« ^. y. 93k): 

g, S\ che se Stella baona> o miglior coaa 
,p M' ha dato '1 ben, eh* io stesao nol m' inyidi, ^ 
oye iembra di soprappiii il ehe innanzi ad io. E gio- 
ya qai 1' ay rertire quest' oao, perchi ael Conyito h 
freqaeate* £• M* 

(50) alia sua grida^ cio^, bando; onde imhandi*' 
^lofiir (dal himdire) i conyiti aolenni: e tenure eor^ 
ie bahdita, quasi epulum publicum* B« 

^5i) la tend i: peroccb^ raniraomio e d'apparec- 
cbiare con tutto ramoree la maggiore possibila 
larghezza* P* 
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fiane apposito (i), e quello porgara da ogni 
macoia; per ch'ioy cfae nella presente scrittura 
tengo Tuogo di qoelli> da due macole mondare 
intendo primierameQie questa sposisione, che 
per pane si conta nel mio corredo (a). L'ana 
e, cbe parlare alcuno di se medesimo pare non 
licito; I'altra si ij che parlare, sponendo (3), 
troppo a foDdo pare non ragionevoie. £ lo iU 
licito (4) e '1 non ragionevole il coltello del mio 
giudicio purga in qoesta forma. Non si con* 
cede per li Rettorici alcuno (5) di se medesi- 
mo sanza necessaria cagione parlare (6). £ da 
cio (7) e i' uomo rimosso, perche parlare non 
si pu6 d'alcuno^ che il parlatore non lodi o 
non biasimi quelli di cui egli paria ; ie quali 

(1) apposUot parola segnata dal Tasso; coal subito 
appreasQ macoia* £• M. 

(2) Cio^5 cbe nel mio coayito tiene laogo del pa* 
ne. Corredo per Conviio ha Tarii eaempi nel Voca« 
bolario. P« 

(S) Parlare con iroppa ptofonditii in ana esposi- 
zionejpPare ecc. P. 

(4) Cfome «e dicease: lo purgo il mio presente par* 
lare dalle nole di non lecito ed irragionevole^ per 
Ifl segoenti ragioni. P. 

(5) alcuno I accasativo dell'infinito parlare, P. 
r6) Intend!: £ la ragione, per la quale non si con* 

eeae all* acme il parlare liberamente di a^ in ogni 
case, ai k percbd ecc. P« 

(7) II pa^so cbe incomincia con queste parole E 
da ci'd e I* uomo rimosso, e termina con Onde chi 
loda *^ tnostra che non crede e$sere buond tenntOf 
e contrasMgnato in margine dal Tasso* Le nltime 
parole qui riportate sono auche interlineate^ e cosl 
pure quelle altre prima E perd chi biasima sh ma* 
aesimOf appruoua se conoscere ecc* fine a k da la* 
sciare di parlare, $h biaeimando* £• M* 
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due cagioni rasticamente stanno a fare purla- 
re (8) di se nella bocca di ciascuno. E per le- 
vare un dubbio (9) cbe quivi surge j dico che 
peggio 8ta biasimare, che lodare; avTegDBchi& 
r uno e r alt.ro non sia da fere. La ragione d, 
che qaalunque coga i per 6& (10) da biasimarey 
e piiSi laida che quella che per accidente. OU 
spregiare sS medesimo ^ per sd biasimeToiey 
perocch^ alio amico dee i'uomo lo suo difet- 
to (11) contare segretamente, e nuUo i piik 
amico che Tuoino a si; onde nella camera de^ 
Duoi pensieri si medesimo riprendere dee a 
piangere ii suoi difetti^e dod palese. Ancora 
del non potere e del non sapere bene si m^ 
Dare, le pi& volte non £ I'uomo vituperato; 
ma del non volere i sempre, perche nel vo- 
lere e nel oon volere nostro ai giudica la ma- 
lizia e la bontade. E perci6 chi biasima i& me* 
desimo^ appruoya (12} sd conoscere lo suo di- 

(8) Qoasi dica: le qoali dae co8e> cio^> lodare e 
biasimare, non ponno niai stare conveneTolmente 
nella bocca di neaauno per cagioni di parlare di a^ 
medesimo. P. 

La lez. comune ii a fare di sh^'E nelSJGOio ( pag« 
40) averamo corretto '* a fare parole di j* „• Or%. 
adottiamo la lezione del cod. Gadd« i35 primo, la 
quale riempie la laguna in modo che torna il mede^ 
aimo della nostra emendazione* £ ai noti che par* 
tare ra qui preso in fom di iioine« per diseoreo, o 
aimile. £• M. 

(9} 11 dubbio^ come si vede nel aegaente ditcorso, 
^ ae atia peggio biaaimar sd medesimo, o lodare* P. 

(10) per se, cio^^ di sua natura , o esaenzialmeoc 

te.P. 

[11) Cio^4 il difetto d'esso amico. P* 
10) Mostra> Fa yedere. P^ 
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§e!ttOj apjiraoya s^ non enere baono; per cb^ 
persii^da lasciare di pariare, 8^ biasiiiiaii* 
do (i3). Lodare se e da fuggire siccome male 
per a€Cidente> in quanto lodare non si pu&^ 
t^be quelta loda non aia maggiormente yita- 
perio: i loda (i4) netia punta delle parole, i 
yitaperio cbt cerca loro nel rentre. Cb^ pa- 
role aono fatte per uoBtrare qaello che noa 
ti aa* Onde cbi loda sij mostra cbe non crede 
esaere baono tennto; cbe non gli tncontra (i5) 
Sanaa malisiata coscienza, la auale ni lodando 
discooprey e discuoprendo si Diasima. (i6) E 
ancora la propria loda e ii proprio biasimo i 
da fuggire per ona ragione (17) egaaimeiite 
siccome falsa testimontanaa fare; peroccbd non 
i aomo cbe sia di s& vero e giusto misuratore^ 
tanto la propria cariU (18) ne ^nganna. Onde 

(i3) La senteDza i d* Aristolile: Laudare s€ vani; 
pituperare stulii est. Val* Max. K 7* c* a* -^On ne 
parte jamais de soi sang perte* Montaigae. £• M* 

(f^jT Nel SdGQw ( pag. 107} abbiamo notato col 
Perticari che cosl dee leggersi « eas^iido qaesta la 
sentenza; " & lode neU*appareDzaye yituperio nelU 
,f aoBtanza*. „ La lez. ?olgata hie laido ueUa pun* 
tm delie parole : e uiiuperio ece» £• ^ 

(i51 lotendi : la quel com, cioi^ credere di non es- 
fera auono teuuto, non gli accade, se non avessa 

Soaslo nella coscienza, la quale egH-^iiscaopra lo* 
andosi ecc* P* 

(16) Qaeate parole fino a testimontanzajare sono 
later lineate dal Tasso. £• M. 

(17) I doe codici Marciani, tre Gaddiani, 11 Vat* 
Drh. a la antiche edizioni laggono concordementa 
ragione* U Biacioiii ha infelicemente praferito ca« 
gione* S. M* 

(18) ia propria caril^» clod Vaator propriom In on 
Laasieo greco-laiino> stampato in Ferrara ImI i5io 



atviene (19) che ciascano ba nel soo giudicio 
le misure del ialso oiercatapte, eke yende ool- 

jper GioranDi Maciocbio. fiondeno^ alia ▼. A/^^^*- 
tIu 8^ leggc la seguente erudiU aoDotazionej (hi^ 
}^CWTicX,j ag> 1}. ^f^or suHpsius^ Hie soUt maxi' 
me oculos praestrin^ere, et quasi nuheculam offun* 
dere,ne veritatem rerum,qUae ad nos attinerttgdi- 
gpiciamus* Hincjuve Horatius coecnm amorem Bai 
dixit Z et Aristotelet quasi prohroram (hiXaVToO 
nppellationem dyersatur in nono Alorttliuni; fieri 
enim non potest,, ut qui omnia propriit commodis 
metitur, humanae societatis ieges o^serf.et,I^on ibo 
tamen inficias, cuique animantum insitum a na^ 
tura, ut se magis, quam ceteros omnes , amet ae 
tueatur. Hinc Terentianum illud in Andria : T Act. 
ll.acV.) * V^ w 

Verum illud vcrbum est, volgo.quod dici sal«t: 

OniDes sibi malle rnelias ease, quam alteri« 

Et illud apudGraecosufd^alumi (S^X^t }' €CtU- 

rOV TrXeiOVO^jdjfQ OVdeva. Etriaio^nqfiinto 

de Legibus : lOVTO 06 BTTfy 8 XhyoViTtyy W 

(piXac auT^ Tug civ^pcoTog (pCffst re hri 

Vtll Op^Stg iyj^i •• pasMna, scilicet , in ore omnium 
case, aecere 81 bi quemque Datura maxime aroicum 
esse* Cuj us sententiae et Avistoteles in septiino de 
Morihus ad Eudemum sic meminit : '/^ojce7 ycCO 

hiofg iAC6?iiTTu iKMTog GUjrhg cour^ (piAog 

Ex qua hominum opinione videtur illud Euripi" 
dis a<!ceptum ; 

£tg T&g Tig uvroy rov TriAag a&},?iOV 

^Quod quisque ceteris se amat rebementius. 




(19) Da qu«ste parole Ondeui^ieneticc. duo a con- 



i'ona, e compera coll'altra; e clascuno con 
ampia mi9ura cerca (ao) lo sao xnal fere^e con 
piccola cerea lo benfe; siech^ i\ numero'6 la 
qaantit^ e il peso del bene gli pare pxit cbe Be 
con giQsta ihisura fosse sagglato, e quelto d^l- 
male meiio (^f). Per cbe parlando di se con 
ioda, o col oontrario, o dice (also per rispetto 
alia cosa di cbe paria {%i)f o dice falso per ri^ 
spetto alia saa benten^ia; cbe I'ona e raltra 
e felsitd. £ per6^ conciossiacosacb^ '1 consen- 
tire e un confessare^ yillania fe cbi loda o cbi 
biasima dinanzi al TisoaloDtiojpercbe nd con* 
sentire nd negate pnote lo cosi estiraato sanza 
cadere in colpa di lodarsrodi biasimarsi (2»3). 
SaWa qui la via delta debita correzione,cb'es* 
sere aon pMO sansa improperio (^4)' ^^^ ^^^ 

trario W Tasso ba cOnt^aaMgaatb il loogo con warn 
lidea in margine; e da eontrario fino a perthe ne 
con§entire nk negarpuote lo comi estimato sanza ea^ 
dere in cOlpa di lodarsi o dt biasimarsi , ha inter* 
lineate iotte le parole^ segnaiido in margin^ a canto 
di qneste ulttnie: Btila, E* M« - 

(ao) Esamina* P; ' 

(ai) Di falto le la misara ^ picoina, ii miiarato 
pare grandissimo^ e cosi i conrerso* P. 

Qn) Quasi dica: In couseguenia della Teriti posta 
qoi sopra^tu pariando di te q dici il falso a bello 
stadio^ o lo diet senza aT?ederteue; falso non si 
caoiiiain ogni modo. P. 

(a3) Ariatotile ( Rett. !• a. c« 6* } disse cbe iodare 
inpre»enza h se^no di adulazione* C IMU 

(94) improperio^ parola notata dal Tasso. Inveee 
d' improperio per6 il cod. Gadd. i35 primo leggo 
rimproueriOf parola conyeniente at concetto, e di 
cni Dante fa uso, Purg. i6. i35: In rimproi^erio dei 
seeoi seluaf(^io» II Gaddiano 1 35 secoado legge M^« 
toptrio. £• M* 



lo f )5)9 dii ooireg^re b* intende ; e salra la Tia 
del debito ODorare e magnificare, la quale pas* 
aare oon si paj^ saoia fdre menuone deH'ope- 
re Ttrtoose , o delle digniladi Tirtaosameote 
acquistate. Veremeote (a6) ai priocipale in« 
Cendimento tomando) dicoy com'e toceato di 
aopva (27)9 per necessarie cagioni lo parlare 
di si e conceduto. £ intra ie altre necessario 
cagioni dae sono pi& manifeste: I'una e qoan- 
do sansa ragionare di si, grande infamia e pe- 
ricolo non si puA cessare (28); e aliora si con- 
cede per la ragione^chedetlidue sentieri pren- 
dere lo meno reo i quasi prendere an baonou 
£ qaesta necessity mosse Boezio di ai mede* 
aimo a (ag) parlare, acciocche sotto prete* 
ato (3o) di consolaaione scusasse la perpetuale 

(^5) Tuttt t codici e tatte le sUmpe hsnno faisop 
con lezione evidentemeDte ibagliata. Forse sarebbe 
pi& natorale il leggere in sefoilo ehe, relative di 
/alio, in luogo di chi* £• H« 

(96) Con tutio ci^ P. 

(37; £ toceato doTe ditM^che non si concede di li 
nedesimo parlare flenia neceaaaria cagione ; la quale 
profiosixione include, che per neewsarie cagioni^ lo 
parlare di ah medeaimo h coneedutom P. 

ri8} Cio^, rimuouere , allonianare* P* 

Qneala f rase non ei pmd eessart i notata dal Tas* 
JO. £. M. 

(iCji) L'edis. Biacinni legge di ei wmdeeimopmrla^ 
rem I'utte le pitk aaticbe stampe banno a parlare, • 
con esse ranno d'accordo i codici Gaddiani in na* 
mero di quattro, il codice VaU Urb*, ed il eodice 
deir !• lU Biblioteca di Veneftia, cbe fa gii delta li- 
lM«ria Nani, e cbe noi cbiameremo eeeondo Mar* 
eiano* £• M* 

(So) II codice Barberino di Roma, 11 aecondo Mar- 
ciaao, ed il Gaddiaao |35 tecondo banao preteeto, GU 



Ibbniia del mo esilio^ moslnmclo qnello esseiv 
ingiaftto; poiche altro scasatore non si lera- 
▼a. L'altra e aiiando per Tagi<iDare di se, gran- 
dissima otilita ne segue altrai per yta di dot« 
trina; e qaesta ragione mosse Agostino nelle 
Confession! a parlare di ti; cbft per lo pro- 
cesso della sna yita, la quale fu di malo (3i) 
in buonoy e di buono in rnigliore, e di miglio. 
re in ottimo^ ne diede esemplo (33)e dottrina, 
la quale per piA (33) vero testimonio riceTere 

•Itri codici e tutte 1e tUmpe Icggono protesto, idio- 
tismo de' copii»\i indeffiio di Dante , Acerrimo ne- 
nico di tntte le espretsioni plebe«. £• M. 

(3i) 1 codici 9 le stampe hanoo cod manifesto er« 
rore di buono in buono* Noi correggiamo di malo 
in buono, perch^ cosi richiede la gradazione del di- 
acoTiOf e pcrch^ poi i notissimo, ancbe \yer le Con* 
fessioni del Santo qui ciiate^ che Agoatino uella 
sua gioyentik fu non buono, ma cattifo. £. M. 

(3a) asemplo legge i'edizionedel Biacioni, d*ac- 
cordo con alcuni msa. Noi rimettiamo a auo luogo 
la yoce legittima eiemj^o, deriy.ita dal latino, come 
leggesi nell'edix. pr,, in qnella del Seasa ecc** e co» 
me pure nel cod ice aecondo Marciano^ e nel Gad- 
diano |34* £• M« 

(33) Tutti i codici e le stampe banno per at uero 
testimonio; aciocCa lezione, la quale da la mentita 
a & Agostino : quaai cbe per esaere egli uero tetti" 
tuonio, la sua testimonianza non si poiesse rietvere* 
O dunque i da leggere per si vera testimonio noo 
rieevere non si potea^ aggiungendo quel primo non, 
che distrugge Teffetto dell' altro, e forma raffer- 
mativa; o conyiene adottare la lexione che, come 
pi& elegante e migliore, noi ahbiaroo fermata nel te- 
sto. Se pure inyece di rieevere Dante non ha detto 
rieusare; chh allora ( come si ^ osserrato nel Sag- 
Gio, pac. ro8), la lesione non inyolye contraddiuo- 
ne« £• M* 

Sia detto con riyerensa. io qoi credo 
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tion 81 poteva. Per cbe se Pona e Paltra di 
qaeste ragioni mi seusa^ sufficientcmente il 
pane del tnio formento ^ purgato da I la prima 
6ua macola. Movemi' timore d'infamia, e mo- 
Temi desiderio di dottrina dare (84)9 la quale ^ 
altri veramente dare non puo. (35) Temo la ' 
iDfamia di tanta passione avere seguita^qaanta 
concepe chi legge le soprannominate Canzoni 
in me avere signoreggiato ; la quale infamia 
si cessa, per I0 presente di me parlare, inte-* 
ramente; lo quale mostra cbe non passione, 
ma virtA sie stata la movente cagione. Inteiido 
ancbe mostrare la vera sentenza di quelle (36)f 
cbe per alcuno vedere non si puo^ s' io non 
la conto, pereb^ nascosa sotto Bgura d'allego- 
ria \ e qaesto non solamente dar^ diletto bao« 

sotto I'occhio di qoegli Uomini eccellenti , il vero e 
natural sensodella frase nella leziou comone. Inten- 
do adunque, che la detta dottriDfl Don era possibiic 
da ricevere per altro testimonio che fosse li, cio^ co^ 
$\ o tanto o altrettanto Tero, com'esso S. Agosti* 
no. Ed ^ parlare tutto conforme a quello nel canto 
zxx dell' Inferno. 

yy Tn di' ver di questo 
,y Ma ta nou fosti si ver testimonio 
,, LA 've del ver fosti a Troja richiesto. F. 

(34) Di dare una tal condizione di dottrina^ la 
quale ecc* P. 

^ (35) Ecco la costruzione di questo intralciato pe« 
riodo: Temo la infamia di auer seguita pass tone 
tanta, qaanio dhi iegge le soprannominate Canzo* 
ni concepe auer signoreggiato in me, ecc. In queste 
forcate costrozioni ( che molte ne incontreremo in 
c^uesto libro) si pu6 vedere la fonte di quelle in cat 
81 compiacque tanto il Boccaccio: ud perci6 yogiia- 
mo lodarle. £. M* 

(36) Ganzoni. P. 
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no a adire, ma soltile ammaestramento, e a c(v 
81 pariare,e a co^i intendere I'altrui scrlttare* 

CAPITOLO 111. 

Degna di molta riprensiooe i qnella (f ) cd« 
88 ch' e ordinata a torre alcano difetto per si 
medesima, e quello induce; siccome qoegli (2) 
cbe fos8e mandato a partire ona cofifa, e pri^ 
ma che partisse quella ne cominciasse un' aU 
tra (3). £ peroccn^ '1 mio pane ^ purgato da 
una parley conTienlomi purgare dairaltra per 
fuggire qaesta riprensione, die il mio scritto, 
che quasr Comento dire si pu6, ^ ordinate a 
levare il difetto delle Canzoni sopraddette, e 
e8so per se sia forse in parte (4) un poco da* 
TO (5); la qual duresza per fuggire maggior 

(i) Coal leggono il ccxl. Marc secondo, il Vat. 
Orb.» i Gadd. i34y i35 secondo, 3, il Barb* L'ediz. 
Biacioni porta: Degna di molta riprensione k la 
cota, £• M* 

(a) colui inyece di ques^li leggono colla prima tat* 
te le aiitiche ediz. ; e cos) pure banno i codici Mar- 
ciani, il i35 secondo, ed 11 3 l>R.ddian(. E. M. 

(3) Qaesto d il principio generate^^sopra cui si reg* 
ge la seconda riprensione che altri potrebbe rnuove- 
re^ e dalla qaale l'A« prende a diacoipare la presente 
eaposizione delle Canzoni. P. 

(4) II codice Marciano, che fa %\h diTommasoGitr* 
seppe Farsetti^ecbe noi chiameremo^^rcic/itopri* 
moy legge, d'accordo colle antiche ediz., in parte 
alcuna; e cosi pure il cod. Vat^ Urb. £• M. 

(5) Cio^» non cedevole di leggieri alia forza intel* 
lettiva de* lettori. Cosi nel c. in* Inf. 

Qaeste parole di colore oscnro 

vid' io scritte al sommo d'una. porta. 

Perch' io: Maestro il aenao lot? m' i dure* P» ' 
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dtfetto, noil per ignoransa, i qui pentata (6)i 
Ahi piaciuto fosse al Dispensatore del rani* 
YersOy che la cagione del la niia scasa (7) mat 
non fosse stata ; che ne altri contro a me atria 
fiillato^ ne io sofferto atrei pena ingiaslamen- 
te; pena^dico, d'esilio e di poterU. Poichd 
fu piacere de'cittadini delta bellissioia e &nio« 
sissima figlia di Romay Fiorenfta (8)> di get- 
larmi faori del sao dolcissimo seoo (nel quaio 

(6) Cio^, k sUU qui troyaU di consiglio ddla 
meDte. P. 

(7) Intendi : Li cagione per cni ho fatto quello, di 
che ni debbo scusare, cioe, d'aTere acritto aobli- 
nemente. Ora diri quale k aUta etaa cagione ; e poni 
tnente tutto questo iiiogo« che ai h una delle gioje, 
che compongono CAmor patrio di Dante del conte 
Perticari ; ii quale trattato aarA appunto un caro e 

Sresioaissiroo giojello a coronare ia memoria etenui 
ell'Allighieri. P. 

(8) 11 Taaso inter]ine6 le parole fislia di Roma, 
Fiorenza, quelle fino al eotmo delta mia vita, e 
piu ayanli tutto 11 ^sao peregrino quasi mendican* 
ao 6do ad eaaere imputate; aegn6 pure 1' eapreaaione 
vapora la dolorosa pot^ertd, e le seguenti ** nel etf^ 
p, spetlo de' quali non solamente mia peraona imn* 
„ lio» gf E contni88egii6 poi con nna linea in mar* 
gine tutto il pasao che comincia Lafamut huona 
principalmente ecc aino alia fine del Capitolo, no- 
taudo a canto delle parole qui riportate: Cagioni 
dellafama* Interlined ancbe particolarmeate l'e« 
apreaaioni — operazione nella mente dell'amioo, e 
da quella h prima partoriia, cha la mfinU del ni* 
mico — e la paroU ** cariid li fa paaaare non parU 
contro a ease, ,, ore in marline poatilld: Carittk in 
questo senso* — 11 Perticart interlined anch'egll il 
fuo eiemplare in qneato medeaimo luogo, oomia- 
ciando dalle |>arole Aki pimciutojossa al Vispensa* 
tore delC uniuerao fiao a di minor pr^gio sijece 
cgni opera* £• M« 




patita 

Soella guerra con que' mostri nel mezzo del cammin 
I nostra vila^ TOglia sigmGcare I'esilio mo, edi 
motiTi di qaello, tigurando sotto I'aspetto di qnclltt 
liettie i netnici fuoi. Pbrticabi — Qoesto paaso la 
luce ancora a qoeli'altro deirinf. i5: 5i: At^anti ehw 
Vela miafotse itienu; il quale nop h per6 faTorerole 
all'opiiHone |>rofe8sata nella qui recata cbiosa del* 
riosigiie Perticari»Pcroccbi Dante in quel nedesi- 
no Canto si fa predire da Brnnetto il proprio esilia 
come cnsa uon ancora aVTenuta. E» M* 



ilo) Che in quarto caao. P* 
ii)Abbii 



iamo aggiunta la paiola wVe, di cni tntU 
i test! banno laguna, percb^ fosse iniero il conceli^ 
Id. Vcdi il 5^gg/o« pagina 5a. £• M* 
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nato e nadrilo fui Gno al colmo delta mitf r?^ \ 
ta (9)9 e nel quale, con buona pace di qaeiia, I 
desidero con tutto il coore di riposare i'ani- j 
Tno stanco, e terininare il tempo che tn' £ da-* | 
to), per le parti quasi totte, alle quali questa | 
lingua si stende, peregrino, quasi mendican- j. 
do, sono andato, mostrando contro a mia vo- 
glia la piaga della fortunaycbe snole ingiusta- 
inente al piagato molte ToUe essere iniputata. \ 
Yeramente 10 sono stato legno sanza yela e 
iansn governo porta to a diversi porti e foci e 
IttI da! Tento seccoche (10) Tapora la dolorosa 
poyertft : e sono vile (w) apparito aali occhi a 
inolti,che forse per aicnna Tama in altrsi forma 
mi aveano immaaioato; nel cospetto de' quali ,' 
iKMi solamente mia persona NiTiliOi ma di mi* 
nor pregio si fece (^ni opera, si g\k fatta, co* ; 
me quelta cbe fosse a fare. La ragione per cbe 
ci& incontra (non pare in roe^ ma in tutti) 



farievemente ora qui place toccare; e prima 
perche la stima oltre la verity si sciampia (12), 
e poi perche la pi'esenza oltre la veritc^ strin-' 
ge (i3). L{i (i4) Tama baona principalmente 
generata dalla boona operazione nella mente 
dell'aniicoy da quella e prima partorita (cbd 
la mente del nemico^ avvegnacb^ riceva il se* 
tne, noil coocepe) (i5). Quella mente che pri- 

(13) Sciampiare ^ Tistesso che ampliare , fatt6^ 
C01116 da an LaU ezampiiurei volg. distendere dtla- 
fare. V. il Vocabolario delta Crusca* Usa bene apes-* 
so la nostra lingua d'aggiugnere avanti alle voci la 
lettera S. la quale alle volte e privativacome in sea* 
ricare, scarcer are e simili: ed alle volte e accresci- 
tiva, come in sforzare , smuouere , ad altri* Qaando 
poi la voce poaitiva comincia in vocale, allora la S 
va accompagnata col C, aiccome avviene in sciope- 
rare, seiacquare, sciampiare, ecc. B* 

Questa variante ^ segnata in margine del codice 
primo Marc. Tutti gli altri testi leggono con mani- 
festo errore si sappia*'^ Sciampiare, voce autica, 
vale Ditatare, Ampliare* Vedine molti esempii nel 
Vocabolario del la Crusca. E. M. 

(i3^ strings, cioi, impiccolisce il concetto della 
cosa. Mota, cbe in tutti 1 luoghi dov*d detto che la 
itima, o la buona fama, o Tinfamia si sciampia o si 
fa grande^ torna, sebbene per attra via^ come se di« 
cesse, che la stima, o la fama dilata il buono o mal 
concetto della cosa: perciocchd la fama non k altro 
cbe il manifestare d'esso concetto; sicchd la ragion« 
deli'essere di lei ^ tulta nell' essere del concetto, o 
coDseguentemente, quanto aU'intrinseco, non pu& 
n^ crescere ella uh sminuire , che non ne sia ere* 
sciuto e sminnito anche il concetto. P. 

(i4)Lapunteggiaturaera in questo luogo stravolta 
in tutte le.edizioni per taodo, che non era possibila 
di raccapezzare il senso senza emendarla come si A 
fatta. V. il SjiGGtOf p^g. 38. £. M. 

(i5} £cco la sentenza di qaeato periodo. Quando 
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nia la partorisce^ b!^ per fare pi& omato sao 
presents > 81 per la caritideiramieoche lo ri* 
€€¥6 (i6^ noo 61 tiene alLi teroiioi del yero, 
ma passa qtielli ; ^ qi^a^do per omare cio che 
diceli passa, contro a cpscieDza park ; quando 
iogaono di cariUi U fa passare, Don parfa con- 
tro a essa (.17). J^ seconda mente eke cio ri^ 
cere^ dod sola mente alia dilatazione (18) della 
prima sta . contenta, ma '1 suo riportamento 
•icGOnie (19) $ao effetto proocura d'adornarey 

la bnona operazione d'ano ti lascia nella mente quei 
peii3ieri> de' quali fof mi dentro te ii buon concetto^ 
ai pu6 dire che la fama bubna h generata* Quaodo tu 
con parole, o con altri segni che sieno, nietti fuori 
esse concetto, la fama buona e copae partorita. Dice 
poi che la fama buona ^ generata dalla buona opera- 
zioue principalmente, "per indicare la possibility del 
concorso di qualche altro generante secondario, co- 
me sarebbe utile proprio, amor di parte, pregiudizio 
favoreyole, e simili cose, cb'entrano facilmente ad 
aiutare la formazione del buon concetto. Dice in fi« 
ne, che a ci6 yuoI essere la mente deiramico, pe- 
rocchi la mente dcH'tnimico, poniamo che riceyai 
detti pensieri, pure aconciandogli di sua catti?eria, 
fa ch'e'perdano la ylrtii generatiTa,edella per6 nou 
concepe. P. 

(16) Posto che questa mutazione si fa via yia da 
mente arnica ad amica , k ragionevole a dire, che la 
mente che prima partorisce la buojM^ fama, j[)er la 
carita deiramico che riceye il parto^ passa li ter- 
mini del yero ; perciocch^ quanto piu ai|ai nno, piu 
Tamore ti tira^a^argli largamente di qiielio che gli 
piace; e nulla piaite meglio al buono amico che le 
lodi deiramico. P« 



(in) Cioe, essa coscienza. P. 



Tutti i codici e tutte le stampe portano in 

2n68to luogo con manifesto errore dilettazione ; e la 
irusca ana yoce Riportamento segue la medesima 
errata lezione. V. il Shggio^ 1. c. £• M« 
(19) I codici e le stampe kggono siccomt tjui suo 



e SI (30) che per questo fare, e per lo'nganno 
ehe riceye dalla carlU in lei (21) genersita (12) 
quel la (i3) piii ampia fa| che a lei non viene, 
o (^4) con Concordia o con discordia di oo* 
scienza come la prima (^S). £ qaesto fa la 
terza riceTitrice, e la quarta; e cosi in infinito 
81 dilata (26). £ cost volgendo le cagioni wh 
praddette nelle contraries si pu& vedere la ra-* 
gione dell' infa rata, cbe simigliantemente si h. 
grande. Per che Virgillo dice net qufirto delta 
Eneida << che la Fama vive (27) per essere 

^etio ecc. Noi abbiamo levata dal testo la paroU 
qui, che lo reiideva iiitralciato e pressochd iniutelH* 
gibile. Volendost pure non fame getto del tutto^ iu- 
cliniamo a credere che da priocipio sia stata un'ab* 
breviatura del manoscrittOj e che nel suo pieno ai- 
gnificadae f/uasi £• M. 

(10) Sottinteudi /' adorna* E* M* 

[21) lei f correz. del sig. Witte. La yolgata ]es« 
lui» E. M. 

(aa} 1 II tend i: La cariti in etaa seconda mente gi& 
prima genera ta verso Taniico, al quale vucl porgere 
U presente. P. 

f'iS) Queltuf rappresenta la buoua fama* P* 

(34) Le stampe ed i codict leggono e con coneor* 
dia e con discordia ^ mala men te, a uostix) parere, 
perchd qui si tratta dt due condizioni distinte ao 
ceiiiiate 111 fine del periodo antecedente. E. M. 

Questo cbe dicono i Sigg* E. M. i inteso giusta- 
mente, ma non percid, secondo me, era mestierl ma* 
tare la lezione de'codici e delle stampe,quando !'£• 
nella nostra lingua si prepone benissimo a due mem* 
bri anche coutrarii, cfai allora fa, come qui le Teci 
degli avverbti corrispoudenti ianto, quanta* P. 

raS^ Mente. P. 

f^6) La fama. P. 

(27) Forse k da credere cbe Dante, aoli to a tradur- 
re letteralmente i pass! latini, abbia scrttto non i/i- 
ue, ma yige, poichi Virgilio dice Mokilitau vigct. 



mobile, e aoquista grandezza per andare .„ 
Apertamente adanque veder pa6 chi vaoie, 
che la imiuagine per sola fama geiierata sein- 
re e piii ampia, quale che essa sia, che non i 
a cosa immaginata uel yero statiK 

CAPITOLO IV. 



I 



Mostrata la (i) ragione innanzi, perche la 
fama dilata to bene e lo mate ottre la vera 
quantit^y resta in questo Gapitolo a mostrare 
qaelle ragioni che fanno yedere perche la pre- 
scDEia ristrigne per opposito : e mostrate qaeU 
le, si rerrk lievemente al principale proposi<« 
to; cioe della sopra notata [i) scusa. Dico a- 
dunque, che per tre cagioni la presenza fa la 
persona di meno Talore ch^ella non e. (3) L'u- 
na delle qaali i puerisia, non dico d'etade, 
ma d' animo: la seconda ^ inyidia; e queste 
fiono nel giudicatore : la terza e la nmana im- 
puritade; e qaesta S nel giudicato. La prima 
81 pu6 brieTemente cosi ragionare : La mag- 
gior parte degli nomini yiyono secondo senso, 
e non secondo ragione, a gnisa di pargoli; e 
questi cotali non conoscono le cose se non 

(i) Si aggiunge la col cod. Gadd. 3. La lez. vol- 
gala ^ Mostrata ragione; ed il Biscioni mette in 
nota che altri legge: Mostrata i ragione, £• M* 

(2) Cos) col Secondo cod. Marciano^ col Vat. Urb«, 
e con tiiUi i Gaddiani* Le stampe banno: ciob sopra 
della notata scusa* E* M. 

(3) Queste parole L'una delle qtiali ecc. fino a e 
questa e nel giudicato sono interlineate dal Tasso; 
e tut to ii passo e contrassegnato in margine 6no a 
dispregianO la persona prima pregiata* £• M* 

3 
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semplicemeDt^ di fooriy e la loro bontade, la 
quale, a debito fine e ordinata (4) noo veggio* 
noy perocc* banoo cbiasi gli occhi della ra- 
gioney li quaii passano a Tedere quello (5); on- 
de tosto yeggiono iatto ci6 cbe possooo 9 e 
giudicano secondp la loro yeduta. £ peroccbd 
alcuna opinione fanno neli'altrui fama per u- 
dita, dalla quale nella presensa si discorda lo 
'fuperfetto giudicio, cbe non secoodo ragio- 
mOf ma secondo senso giudica solamente (6), 

(4)Tnten(li: La q^aale bonti contiene acgiosUU ri» 
spondenza di mezsia fine^ e perci6 Tuole an soUile 
atto della mente ad essere giudicata* P« 

(5) quetlo si riferisce a fine, o meglio ancora a 
tutto il pieno della proposisionCjCio^y essere la bon* 
tk ordinata a debito fine. P. 

(6) Intend! : Quest! cotali fonnaBO aopra TaUrai 
dire alcuii concetto o stima^ e non trovandola poscia 
confornie a quel gindicio imperfetto e nou di ragio- 
ue ch' eglino da se formano sopra il soggetto cbe Te> 
dono materialmente, reputano quasi menzogna ece» 
'Non sarebbe forse possjbile a dare una apiegazione 
della dottrina dell AUigbieri^ cbe fosse meglio ao« 
comodata o piii piacevole a' leggitori , cbe il seguen- 
^e raccooto, tratto dal Passayauti a82» a83. »»£'fu 
uno santo uomo, cb' ebbe nome Costauzio^ il quale, 
ayvegnacb^ fosse motto sparulo e di piccola staturaj 




domandare beneBcio defle sue orazloni* Tra gli altri 
una Gata veone uno TiUano materiale e grosso per 
▼edt:rlo: e d^maudando di lui, gli fu mostrato, cbe 




del quale per fama ayea udito si grand! cose. Ed es- 
seudogli pure alTermato^ ch* egli era desso, si disse : 



qnasi mencogna reptitario cid eb6 piFlmii iidtto 
banno , e dispregiano la persmia prima pre* 
giata. Onde appo costoro, ehe soho come qua* 
81 tutti, la presenza ristrigiie Tana e Paltra 
qoalita (7). Quest! cotali tosto sono raghi , e 
tosto $ono sazii: spesso «ono Iteti, :e spesso 
8ono tristi di brievi dileltationi e Iristisie; e 
tosto amici, e tosto nemici; ogai <*osa fauno 
come pargoli, sanza nso di ragione*. (8) La 
seconda si rede per qnestie ragionfy che la pa* 
ritade (9) ne'(io) viziosi ^ cagi6ne di in>idia, e 
inTidia e cagionedi nial giudicio; pefroocbd non 
lascia la ragione argomentare per la cosa lori* 
diata (ii)ye la^otenzia giudlcativa ^ allora 
quelle giudice one ode pure (12) I' una parte* 

f , 

lo mi credea^ ch' e' fdsse on^uOttio g^ande e appart- 
scente, del quale si diceanq tali it>4raviglie : oostai 
Don bft oeented'cionio; cbe potrebBe egli avere di 
bene inae?,,* P. 

M Ciiohf il bene e il male del le cose. P. 

(8] Dalle parole La seconda si vede ecc. flnb 4 
questo h quello pbr ctii I* nomo huono dee ia sua 
pres^nta dare a podhi , ^ la frnmiliariMad^ ecc*,> 
bayyi Aell' eaeinplare del. Tasao luia linea in margi* 
Be, e Ti si vede segnatQ.N, cbe vale iVofa«>E. M. 

(9) Intend!: II vedersi pari di natural! qaalitik coU 
la persona famosa e ne*yiziosi cagione ecc. P. 

(10} ne* banno le pib anticbe edi«ibili ; le noder* 
ne, aeguendo il Biscioni, nellu CoUe prime edizio« 
ni vanoo d' accordo il codice t34 Gaddiauoy ed il 
i35 primo, £• M. 

(11) Perocchi I'invidia non lascia cbe la raglona 
argomenti in favore delta cosainvidlata. P* 

(la) Si afverta pure per folamente E* M. 

E allora si pruova^ come scrivea 1' AUegri: 
Cbe mal pud giudicarsi del concerto^ 
Qoando uo solo strumeuto h quel cIm snoiia. P. 



Onde quando questi cotali Y^giooo la penofm 
famosa , ineoDtaneiite sono inTidi , perocchd 
Teggiono aMai pari n^embra e pari potensa ; 
e temonoper la eccelleDsia di qaello cotate 
meno essere pregiati : e questi non solamen- 
te (i3) passionati mal gittdicaDo, ma, diffa- 
mandoy agli altri feono mat giadicare* Per 
che appo costoro la preseosia ristrigne lo be- 
ne e lo male in ciascuDO appresentato (i4) > e 
dieo lo male, percbe moiti, dileltandosi delle 
male operazioniy banno ioTidia alii mali ope- 
ratori* La tenui si ^ la umana imporitade, la 

3aale 01 preode dalla parte di coloi cbe e gii»- 
icato, e (i5) non i sansa fiimiliaritik e con* 
Tersatione alcana. Ad eyidensa di qae8ta.(i6) 
i da saper e cbe I' nomo 2 da pi& parti maca- 
lato; e, come dice Agoatino, ** nnllo i sanxa 
macula .^ Qnando (t^) i I'aomo maculato da 
alcana passioney alia quale talvolta non pad 
resistere; quando & maculato d'alcuno scoa* 
cio membro; e quando i maculato d'alcuno 
Golpo di fortuua ; quando i maculato d' infii- 
mia di pa rent i, o a' alcnno suo prossimo : le 
quail cose la fa ma non porta seco^ ma la pre- 
senzaiC discuoprele per sua conyersasionefiS); 

(l3) Cto^» e (fuesliy per edsere nassionatij non giii- 
dicauo male soumente^ ma ecc* P« 

(i4) Cio^» iQ ciBScuDo che s* d lasciato Tedere dl 
presenza. P* 

(i5) Intendi: li quale gfadicato sia iioroo, che non 
a'astensa affatto da ogni usanza colle persone* P. 

(16) fttteudi: iia aussistenu dell* uraana impari- 
ty. P. 

(17) X^uando in qaeflto e ne^V incisi seffucnti, Ta-« 
le Ora, Tolora^ e simili* Vedi il Vocabolario. P. 

(18J Le quail cose uou sono portate dalla fama. 
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e qneste macale nlcana ombra gittano sopra 
la chiarezza delta bonU, siccbd la fiinno pa. 
rere meno cbiara e ineno valente. E questo d 
qnello per che ciascano profeta & meno ono- 
rato-nella saa patria; questo d quello per cbe 
r uomo boono dee la sua presenzia dare a po« 
cbiy e la femiliaritade dare a meno, accioccbe 
]| nome suo sia ricevuto (f9)e tion ispregiato. 
£ qnesta tersa cngione puotc cssere cosi nel 
Tnale, come nel bene, se le cose del la sua ra* 
gione si Tolgano (20) cia.4cana in suo contra-* 
rio (2i)* per che ninnifestamente si rede cbe 

f»er impuritade, sanza la quale non i alcunOy 
a presenzia ristrigne if bene e M male to cia* 
scuno pi& cbe '1 Tero non ruole. Onde con- i 
ciossiacosache, come detto ^ (ota) di sopra, io | 
mi sia quasi a tnttl gl' Italic! appresentato, I 
per cbe fallo mi sono pii vile forse cbe *1 ve- I 
ro non Yuole, non solamente a quelli alii quali | 
mia fama era gi^ corsa, ma eziandio agli aitri, ^ 

ma 81 le porta la preSeDZti dell* doido, in qaauto eglt 
conversando tra la genie le maptfeata. P. 

(ig) Ciwaccetto,aggraditOt V accept us dci La* 
tioi.Se pare non k pia sicuro jl leggere riuerito, op* 
posto di sprepiatOf come gU si i oorretto nel S^ggio, 
peg* 108. E. M. 

(ao) Con cTidente crrorc il pia d«*codici e tatte 
le atampe leggono «i vulf^Atio* Nel solo codice Vnt. 
47^8 abbiamo trorata la corretta lez. f^/^aito.E.M» 

rai) Gioe.se si riyersino le condi«ioni tatte del 




te piacente la rid ace a fnolto meno. P, 

(2,1) In vece di h^ come noi leggiamo oolle antiche 
edizioni ecoi codici Gaddkmi i34 e 3> 11 Biacioni 
legge hoe* £• M« 3 



ondc le mie cose Minza dabbio meco sono alle- 
Tiate (23),conTienrDi che piilialto stilo dea (a4) 
nella presente opera on poco di graveua, per 
la qaale paia di maggiore autoriU; e qaesta 
scusa basti alia fortesza {i'*) del inio G>ixieDto* 

CAPITULO V. 

Poichd pargato e qoesto pane dalle ma- 
cole accidentaliy rimane scusar^ lui d' una 8a<* 
stansialey cloe dall'esBere Yolgarei e non la« 
tino; che per siroilitudine dire si pu& di bia- 
do, e non di formento. £ da (i) ci& brieyc* 
mente lo scusano tre ragioni cbe mosser me 
ad eleg&ere (2) innansi questo, che raltro(3). 
L'una 81 muove da cautola di disconvenevole 
ordinasione; Paltra da prontesM di liberali* 

(i3) alleviate, metaforicamente , quasi calate di 
peso, e consegaeiitemente anche di pregio* P. 

{ii\)dia leggono le piii anticbe ediztoni^ad i co- 
dici 134 e 1 35 priroo Gaddiani. E.BL 

dea, cio^, dia dal verbo Dare* P* 

{'i,b)forte%za qui vai« oscuriid, e manca nel Vo« 
cabnlario. PsKTrc^uu 

(i) 11 Biscioai leofge col pi£i de' codici E a cid;^ le 
piu anticbe ediz. banno Ed aecid* U solo codice 
(jraddiano i35 primo ci somministra la correlta le- 
lione da ei6» E. M. 

(a) Anche aaesta lexlone eteg^ere ci viene presen* 
tata dal Gadaiano i35 prinio, iaddove tutti gli altri 
codici e le stampe banno eUlet^are, manifesto errore 
di %\k emendato nel Saqgw, jiag. 109. £ cbe 1' idio« 
tismo aUegare, o Tuoi aUeggere mutato in allegart 

Sir errore di scrittura, non possa essere farina di 
antej, vedilo pii^ avanti, Capit. 8. in princ, o?' a« 
gli seriye: mifece questo eleggere, ecc £• M* 
(3) GM« il Tolgare iB?«c« ael latino. P* 



lit (4) ; lit tena dal natarale amore a propla 
loqaela. E qaeste cose e sae (5) ragioni, a sod- 
disfacimento di ci& che riprendere si potegse 
per la notata ragiooe y intendo per ordine ra« 

(4) Intendi : La prima rasione si i di faggire aeon* 
yenevolezza neU'ordiDe deile cose; Taltray di hsare 
piena e compiuta liberaliU ; la tena ecc. £ tenga a 
mente il lettore questo uso non mai forse osseryato 
della voce prontezza; ch^ pib innanxi ritrovando 
assai yolte pronta iiberalitd, intenderA piena, c^m^ 
piuia, o simile. Cosi per avYentara Tuole spiegato 
quello nel Parad. c. 94. 

1^ Tu vaoi cb' io manifesU 
y. La forma qui del pronto creder mio. 
£ pare una traslazione da ci6t che le cose pronte^ 
do^ appareccbiate^ acconcte, in panto , non manca* 
no di parte nesstina* Ad an yalore similiasimo a que* 
sto si riduce la yoce pronto ne' seguenti laoghi del 
Vasari yit* di Pier di Cosimo " layor6 on santo 
Antonio, che legge con un par d'occhiali al naso 
che A molto pronto. E yit. di Nanni d'Ant* di Ban- 
co, g, Neir ornamento del tabernacolo £ nel marmo 
di mezzo rilieyo una storia^ doye uno scultore fn un 
fanciullo molto pronto ed un maestro che mura con 
due che 1* aiutano; e tntte queste figurine si yeggio* 
no ben disrate ed attente a quello che fanno .«, P. 

(5)L*ediz, del Bisciooi E e/ueste cose a sei.ra* 
gioni* E non la sola edizione del Biscioni, ma tutti* 

3aanti i testi a penna ed a stampa leggono sei, eyi* 
eote corrompimento di suei dacch^ chiunque si fa- 
rh a considerare le ragioni che Dante ya esponendo^ 
troyeri ch'esse non combinano col numero- di sei, 
essendo tre le principally ciascuna delle quali h snd« 
diyisa in altre tre secondarie. M^ faccia merayiglia 
sue usato in pitirale per ioro , poich^ quest' uso d 
frequentissimo nel Conyito ed anche nel Voema.Juf* 
23* 143 : Ma perd di teuarsi era niente. Si avieno 
intfiscate I' ali iue» Purg. 8. 06 : Du* Angeli con 
due apade affocate^ Troncht e privaJU dtile punte 
eue, ccc* E* Af» 
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glonare in qaesta forma (6). Quella oosn cli^ 
piA adorna e comiQeDda le ornane operazioni, 
e che pijl dirittameiite a baon fine le mena, 
81 e (7) I'abito di quelle disposizloni che sono 
ordinate alio inteso fine; (8) siccom'd ordf« 
nata al fine della cavalleria franchessa d'ani- 
mo, e fortezsa di corpo. E cosi colui ch'd ot'* 
dinato all' altrai seryigto dee avere quelle di-* 
sposizioni cbe sono a qnel fine ordinate ; stc* 
come saggezione e conoscenza e obbedienza, 
sanka le qnafi e ciascano disordinato a ben 
servire. Percbd s' elli non i suggetto, in cia- 
scuna coodizione (9} sempre con £atica e con 

(6) Spiega: Kd io intendo (fax per ordine ragio* 
nare in questa forma , ciod nel modo cbe segue , 
queite cose, cio^'le tre ragioni dette di sopra» e sue 
ragionigCM i principii sopra i qaali si fondano» a 
Moadisfaeimento di cid che riftrendere si poteste per 
la noiata raffionCf cio^ ad iscKSarmi per arer io 
eletto il Tolgare piuttosto cbe il lAtino. P, 

(7) Intend! : Si ^ cbe 1' operatore abbia r«bito, a 
BOB solaroeute Tatto di quelle disposiiioni^le quali 
sono ordinate siccome mezzi al conaegdiraento del 
fine intesOj cio^del fine nel quale operando si mira: 
in quella goisa che sono ordinate siccome mezzi « 
conseguire il fine della cavalleria, cio^ della mill* 
zia, francbezza d' animo e gagltardia di corpo. Onde 
colui sarebbe da dire il piii bello ed il inighore soU 
dato. il quale possedesse quelle due condlzloni abi* 
tnalmente, e noa gi& in on dato atto per forza di 
qualche circostanzaastrinseca e temporale. P* 

(8) Tutto questo passo , da siccom* k ecc. fino a 
auggeziome e conoscenza e obbedienza, h contra»se« 
gnato In margiiie dal Tasso, a le parole suggetiomea 
e comtscenuag sono interlineate. E* M. 

(9) La frase in ciascuna condizione, eio^, in ogni 
Ma parte o qoalitd, pare da dorer essera appoggiata 
al membro superiore^ e cbe per6 a'ayesse da le?ara 



gravesca proced<^ net aoo serrigio, e rade volte 
qnello continova (lo); e a* elli oon i obbedieo« 
te» Don terye mai ae non a aoo aenno e a ww^ 
toldre: ch' i pm lerrigio d'amico^ chedi aer* 
vo. Dunqne a fuggire qoeala diaordioaaione 
oonyiene qaesto GomentO) ch' i fiitlo in rece 
di aerro alle infraacrilte CaniODii eaaere aog** 
getto a quelle in ciascmia ana ordinasione; e 
dee eaaere codoaoente del biaogno del aao ai« 
gnore, e a lui obbediente: le quali dispnaiaioni 
tntte gli mancberebbono (i 1} fle latino e non 

la yirgoU dopo sufg^ito, a segnarla dopo esia^ leii* 
▼endo coi Biicioni : «'W2i non k suggetto in eiasett^ 
JM c^ndtMone, tempn ecc« P* 

(10) Qai manifesUaiente d niuilaconayla qaaU-par^^. 
C16 cbe d detto JN^ nel eap» vi* Torrmnnio riempiU 
■gginngendo ; £ «' eili non k eenoseente non jmS 
perfettamenu ttrpir^ contiDoando poi E s* Mi nan 

i ohbedienle ec€« V* 

(11) Her ia retta costrosiona dee dirsi gli JriMut- 
ehMrebbonOfBweome legge oorretUmenle il cod* Vat. 
Vib.; tnlU gli allH iesti msf. e ftanip* hamio gU 
maneanom CominciaDdo da ie quali ditpo$i%ioni tut 



tt gli maneano se latino a non ttulgarejhste^ ttatOm 
pOichh U eanzojn sono volgari (parole intertineale) 




di eoa mano aoeaU fo^ilUi Opinione nel lihro dtlf 
la volgare eloquewta conjermata* U Tasao mede« 
ahno interlined pure quelle parole relative alle com* 
medio e tragedie antiehe ehe non »i possono ira* 
9mui€ire* In qaesto Capitolo ^ oontraisegnato in 
margine auche tutto il tratto fra Di qtiesto sipar^. 
Urh alirovepiii pienamenU Tees) rediz. del Sesaa 
post! I lata dal Tafso) in uno libro eh^ io intendo di 
jure Dio eoneedente di utdgare tloqutnua ( parole 
qoasi tutte interlineate) e Ondt eoneioMtaeoMachk 
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▼olgpire ffMse stato^ poicb^ le Capsoni soiio 
v^lgari. Che primamente non era suggeUo. 

^ bellex: 

petuo ^ ^_,, ,_.^ 

non istabile e corruttibile. Onde Yedemo neU 
le scritture antiebe delle commedie e trage* 
die latine^clie non si possono trasmntare^quel- 
lo medesimo (i3) cbe oggi ayemo; cbe non ay- 
Tiene del Volgarcy lo quale a piacimento ar- 
tificiato si trasmuta (i4)* Onde yedemo nelle 

io latino moite cose manifesta coneepute nella mttw^ 
te ehe 'i uolsarefare non pttd ticeome sanno auelli 
che hanno I uno e I* altro sermone (anoh* esse loter* 
tineate). Verso il fine d iiiterlineata e postillata la 
sentensa perd* il hello uolgare teguita uso, e lo la*' 
tino arte, e contrassegnato il passo fino a nobiU, In 
nargine 4 scritjto: A questa opinione contraddiea 
nel lihro della volgare eloquenza , ove fuole cka *l. 
vulgar siapiu. nobue perch i naturaU* Veggasi la 
contraddiiione accennata dal Tasso nel Trattato De 
pulgari eloquio eiueidiomate, iibco 1. capo 1. : " Ba^ 
„ ram qaoque daarum ( delle lingue^ ^ramatieati 
„ ch' ebbero i Bomani ea i Greet) nobihor est VaU 
„ garis (loeutio), turn quia prima fuit hamano ge« 
,9 neri ositata, tain quia totas orbis ipsa perfruitur, 
„ licet io diversas prolationes et yocabula sit diri* 
>» an, turn auia naturalis est nobis, cam ilia potias 
4^ artificial IS existat;et de hac nobiliori nostra ett 
„ intentio pertractare* „ £. M« 

(la) Alconi codici e le anticbe edizioni mancano 
di qtoesto inciso: e il volgare non e ieiabile e cor* 
ruttibile* Qualchecodice l^gge stabile invece di isia^ 
bile, detto aai per eufonia* £• M* 

fi3) quello medesimo latino* P. 
i4) intendi: il quale si trasmuta^ perch^ ^ artifi* 
eiato, cio^, governato a legce del solo piacimcnko^ 
Opioione nel Ubro della volgare eloqoensa cott€ir« 
mata* T* 



ctttk d' Italia, »e bene rolemo aggnardare a 
cinquanta anni^ molti TocaboH essere spent! 
e DBti e yariati ; onde se M ptcclolo tempo cosl 
tFBSEDttta , molto pi& trasmnta to maggiore. 
Sicch' io dico ( f 5) « che se coloro ehe partiro 
di quesia vita giA sono mille anni tornassono 
alle lorocittadi, crederebbono la loro cittade 
essere occapata da gente strana psr la lingua 
da loro discordanle. Di qaesto si parler^ al<- 
trove plii compiatamente ( 16) in an iibro ch'io 
intendo di fare^ Dio concedehte^ di volgare elo- 
quenzia. Ancora oon era saggetto , ma soyra* 
no per yirtft* Giascuna cosa £ yirtoosa In sua 
natura, cbe fu qaello a che elta S ordinata; e 

Snanto meglio Io fe, tanto d piA virtnosa ; on** 
e dicemo uomo yirtuoso, che yive in yita con- 
templatiya o attiya, alle qaali ^ ordinato na- 
toraliueote (17): dicemo del cayallo yirtaoso, 
che corre forte e molto, alia qual cosa i or- 
dinato : dicemo una spada yirtuosa, che ben 
taglia le dure cose a che essa e ordinata. Gisi 
Io sermone, il quale £ ordinato a manlfestare 
Io concetto umanOy i yirtuoso qaando quel to 
fa; e pi& yirtuoso i quello che piJi Io fa. On- 
de conciossiacosachd Io Latino molte cose map* 
nifesta concepute nella mente, che il VolgAre 
fiire Bon pa6y stccome sanno qneltt che han« 

(i5) Ciod, soglio dir«, edd il modo comunissimd 
in Lombard io. P. 

(16) Le antiche edizioni leggono piu pienamev' 
te. E. M. 

(17^ Inteiidi: Onde I'noino cbe yire in vita con- 
templativa o attiva,noi dkiamo virtuoso, perocchd 
egli naturalmente e ad esse prdiuato. A questonaodo 
intendi gli altri due eseinpi. P. 
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no (i8) ruoo e Taltro sermoae, piA d la ririA. 
saa, che quel la del Volgare* Ancora non era> 
suggettOy ma soyrano per belleua. Quel la co« 
6a dice I'uomo essere oella, cui le parti debi^ 
tamente rispondono^ perche dalla loro arnio* 
nia resuka piuciineoto: onde pare i'aomo es- 
sere bello, quando le sue membra debikameti* 
te rispoodoDo; e dicemo bello il canlo^ quan- 
do le yoci di qaeilo secondo debito delt arte 
SODO intra se irispondenti. Dooque quello ser- 
mone i piii bello, nei quale piu debitamente 
le parole (19) rispondono; e ci6 &nno pi& (20) 
in Latino, cne in Volga re: pero il bello Vol* 
glare seguita uso, e lo Latino arte; onde ooa* 
cedesi eseer piu bello, piu virtuoso e piu no» 
bile (21). Per cbe si conchiade lo principaie 

(iSyhanno, eioh, conosconof e questo pure h mo* 
do lombardo* P« 

(19} Senza Taggiunta le parole,di che i testi ban- 
no lliguna, manca la cosa cbe risponde. E la corre- 
%ione ii h fatta secondo che I'Autore medesimo ha 
indicato nel contesto del suodiacorso. Ved. il S^(h» 
010, pag* 53» 11 codice Gaddiauo i35 primo ha : i^iik 
debitamente risponde U Latino che il ifulgare, noa 
ostante che il bel uutgare seguiti uso, e il Latino 
arte^ eoncedasi adunr/ue etsere piik hello ^tcic* £• M* 

£ che la COM mancante aian le parole ^ Dante ate*- 
ao ne 1' ataicura coil' aver poata prima in qacati ter« 
mini la sua proposizione : Quella cosa dice I' uomo 
esser bella le cui parti debitamente rispondonOf 
perchh dalla loro armonia risulta piaamento* E 
le parti del discorso che aHro sono cbe le parole ? 
Saag. P. 

C>o) e cidjmiiopiu,]^§sole agginntedal aig. Wit- 
te* E* M* 

(31] in tutto il discorsoy dalle parole: Quella 00- 
su dice V uomo ecc* Ono a quij y' ha alcone coie si di 



intendimento^ cio£ che non sarebbe stato sag* 
getio alle CaDZODii ma sovrano* 

letteraj s\ di punteggiamento, le (jaHli non mi pos* 
flono contentare. Abbiasi fermo rinteozione deirar- 
gomentante, cio^, conchiudere che il lalino 6 pitk 
mUo del volgare; e teguitiamolo nella via per la 
quale Egli precede. S* iiilroduce ponendo la propo- 
sizione generate: Qiiella cosa essere bella, cui le 
parti debitamente rispondono^ aH'oggetto di pro- 
Tare » come fa per induziooe, lo atesto rero ancbe 
nel fatto della lingoa. Ed io fermandomi alcuu poco 
aopra le parole dt delta senteuzaydico in prima^ cbe 
idiie inciai I onde pare eccm, ed e dicemo bello ere-f 
i quali sono interpodti solo per dimostrarevero i'u* 
oirersale con alcuna enumerazione de' aingokri^ to- 
levano forse esserediWai dalle cose antecedently non 
perdue punti, ma pel pnnto e la virgpla; cb^ per 
tal modo appariva piii prontamente, ch'egli hanno 
parte soltauto secondaria nel ragionamenlo: e cos}^ 
cbe I'inciso: Duniftte quetlo sermone ecc^, il quale 
porta la prima conclusione con uu legitlimo accre- 
scimento, doveva esser diviso per due punti , non 
per punto fermo. La qual cosa^quanlunque poco ap- 
paridcente, ba per a v Ventura tanto memento , che 
se fosse stata falta, non caderano i Sigg. E» M« in 
due abbagli a qiiesto sulo membro, come ora pare a 
me sieno caduti. 11 primo la d'avere giudicalo^ che 
oella lezion comune di tutti i testi maiicbi la cosa 
cbe risponde: laddove, per mio avviso, ella manca 
solamente in quantonell'espressione materiale; ma 
I'espressione, dir6 cos), formale ^ pieiia a bastanza, 
perciocch^ qui pure si stende la virtu del sostantivo 
/e^^rfi espresso nella assaivicina proposizlone. L*al- 
tro, il quale ebl3e roccasione da quel primo, fu d*a* 
ver tenuto per fermo, cbe la frase da supplire fosse 
le parole: mentre, data pure la sussistenza del di* 
fettoy qaella non era sumciente; perocch^ ben sono 
le parole parti della lingua, ma non cosl tutte le 
parti della lingua sono le parole, e per dire coirau* 
loreYoiidsima voce del Varcbi (Ercol. v* a- p» 378. 

4 
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CAPITOLO VI. 

Most n^ to come il presente Coinento non sa- 
rehbe sUto stiggetto a lie Cansoni volgari se 
fosse statu latino, resta a mostrare come non 
sarebbc statoconoscente^n^obbediente a queU 

ed. class.) Ic lins^ue non istanno principalmente ne* 
uocaboli soli. La qaale verita, presso i letterati di 
gusto non infermo, dev*e83ere grauJemente ajutata 
a persuadere pel fatto del Boccaccio, nel quale si 
rispondono a maraviglia le parole insieme come pa- 
1*016^ eppure iicui finisce di piacere, perciocch^ man*. 
ca ia rispondenza d'essc parole ai modo della loro 
composizione* 

Quincif seguitando rAIligbieri iiel suo ragiona* 
men lo, hen SI vede aperto co'egli dee volersi con- 
durre alia 6nale conclusioue; ma chi vede altresi 
aperto la giuDtura delle ideer Troviamo affermato 
che la rispondenza sia migliore nel latino, cbe nel 
volgare, raa que^to quivi pare, come si dice tiratis 
assertum ; e certo non si sa qual forza possa cio fare 
sulla seguente proposizione; II bello Volgareseguita 
uso, e lo latiuo arte. Per tanto io leverei i due puiiti 
dopo uotgaie, e invece vi segnerei la yirgola, iuler- 
pretaudo per6 per perov.chk; e intenderei cbe 1* inci* 
so il quale vien condotto per qiiesto av^erbio, d4 
appuuto la rugione delln proposizione snperiore, a 

3ue8lo modo: Nel latino v'ha migliore rispondenza 
elle parti, cbe nel volgare, percioccbe il volgare 
deve starsene a diserezioue deiru8o popolare,il qua- 
le non pu6 dargli quella MggKistaiezza nelle coudi- 
zioni, cbe da I'arte al latiuo. P« 

A questa opiuione ( dell* eccellcnza in nobtltsk del 
liitino sopra il volgare)contraddice nel libro della 
yolcare eloquenza , oTe vuole cbe 'I vulgar sia piu 
nobile pvrcb'e uaturale. Tasso. Vedi la nota(ii)fac- 
ciala 33. 



Je; e poi sar& conchiuso come per cfete^rn di- 
sconreneYolt disordinasioni fu tii<>fttiere voU 
garmente pariare. Oico cbe latino ( i ) non aa- 
rebbe stato 8erro conoscente al signore toI^- 
re per cotale ragione. Alia (a) conosoensa del 
seryo si richiede rnassimamente due cone pei*« 
fettamente conoscere: Fona si ^ la naiitra del 
signore; onde (3) sono signori di si asiiiina na- 
turfly che comandano il contradio di qoelloche 
yoglioRo; e altri che sansa dire yogliono ea» 
sere serviti (4) e intesi; e altri cbe non vo* 
gItoDo cbe M servo si muora a fare quellocb'i 
mestieriy se nol coraandano. £ percM (5) cpe- 
ste yariasioni sono uegli aoniioi noo iotendo 



!; 



l) ehe il latino, Pr. ediz, E. M* 

|a) I codici e le stampe leggonb: La ronoscenta 
del aeruo si richiede maxaimamente a dne pertone 
conoscere* Ma il passo ^ manifestaniente riziato, 
prima nel segnacaso la, itiyece di cui va posto alia, 
poi net la prepnaisione a innansi a due, e finalmente 
nel cambio detla parola cote in ptraon^.* £ che eone 
e non per .tone debhasi leggere, chiMramente si yede: 
t.^ perch^ la natura del tiffnorep di cui snhito dofio 
81 parla,^ coxa, e non pertona^ a*^ percf^ Dante 
medesimo dice pi6 aranti Valtra cosa, e non L'al^. 
tra persona* Quando poi si yoleise tener ferma la 
lezione La conosrenza, sarebbe d*aopo almeno di 
togliere la pArticella si innanzi a richiede* £• M* 

lo per me spie^o si riehiede per h necetsario, o ii- 
mile^ e non mi rimane ombra di cosa ^che domandi 
mutazione* P« 

(3) Ondef^oi vale pereiocchh, e ne vedremo molti 
altrt e sicurissimi esenipt per tutto il Gonvito; tan- 
to cbe mi da gran marayiglia^ che non I'abbiano fi» 
nora osservato i Vocaboliati. K 

11 cod. Vat. Urb.: uogtiono essere intesi»^M, 
E perche, tieue iuogo d' accuaativo. P. 



(4) 

(5) 



a1 preMiile mofiirare (die Iroppo moltSpliclie^ 
rebbe la dtgressione) ae non intanio die, dico 
in g^nere, die cotali (6) sono quasi bestie, alii 
qaali la ragione & poco prode. Onde se il serro 
lion conosce la uatura del suo sigoore, inani« 
festo icbe perfetlamenteservire nol pa6« L'aU 
Ira COM e, che si conviene coDoscere al servo 
gli amici del soo signore; cbe allrimeDte non 
li poire blie onorare, ne senrire) e cosi non 
serrireblie per fella menle (7) lo sao signore : 
conciossiacosacbd gli amici si a no qoasi parle 
d'an tuttOy percioccbe 'I lutto loro i ono to- 
lere e uno non Tolere (8). Ne il Comenio lati- 
no avrebbe nyula la conoscensa di qaesle cm>- 
se (9)9 cbe i'ba il Yolgare medesimo. Cbe lo 



ffi) Sopplisci: UominiyO Signori. P* 
7) Cosi il cod* Vat. Urb., il Marc secondo^ il 
Uadd. i34>e jBOCodiYersamente il Gadd* i35 prime, 
iu cui leffgesi // tuo signore^ Tutti gli altri testi t 
non s^ruirehbe ptrfeltamente suo signore* £• M« 

(8) Da la ragione per cbe non onorando nh^ aer* 
Yenao gli amici» nou si s«;rye pcrfettamenle il si- 

Snore^ cio^, perocclii ia medesiroexza de'voleri fa 
*esso .il^nore e degli amici suoi lutto una coaa. P. 

(9) Cio^f della nature del signore e degli amici* 
£ qui'comiucia I'appliciiKioae al caso suo della doU 
trina spiegata di sopra. Ma par la per figura, sotta 
quale si cbiude questa senlenza cbe ^ioya meltere 
ciiiara' in roente, per rinteliigenza di quello cb'd 
avfenire* Lia lingua latina non ha di coroane colia 
volgare^ die quelle cose le quali generalmente si {>re- 
dicanod'ogMi lingua; ma poi le differenze speciali 
fnnno d*esse doe lingue, due cose affatto diverse* Per 
questa ragione il comento latino non potrebbe coal 
bene scrvire io lulte le mini me occorrenze nn teato 
volgare* Per la slejssa ragione ancora, il comento la* 
lino non potrebbe esscre familiarea colordcheparla- 



Latino non sia conoscente del Volgare e de'tuoi 
amici cosi si pruovo; Quegli (lo) cbe coiiosce 
alcuna cosa in genere (i 1)9 non couosce quella 
perfettainente ; siccome cbi conosc« da lungi 
uuo aniioale, non conosce quello perfettamen- 
te, percli^ non sa e'e cane, o lupo, o becco. Lo 
Latino conosce lo Volgare in genere, ina non 
distinlo; cbe se esso lo conoscesse distintOy 
tutti Yolgari conoscerebbe, percbe non e ra- 
(^ione clie I'uno pii!^ cbe i'allro conscetse (i^)* 
£ cosi ill qualunque uonio fosse tutto I'abito 
del Latino, sarebbe Tabito di conoscensa di- 
slinto del (i3) Volgare. Ma queslo non i; cM 

BO il Tolgai-e ; e se pure ad alcaiii,ccrto non a tutti: 
c cosi , date pure che il comento latino potesse ben 
<i«rvire il teato volgare in quanlo teato, not servi^ 
rebbe almeno in quautocoaa tutta di que' cbe par- 
lano il volgare. Ora torniamo alia figura. P. 

(10} Colui P. £••— E da queata paroja (ino a sicco* 
me chi conoice* ilTasio ha interlineato il aoo esem- 
plare, contraaaegnando anche in margine il passo fi- 
no a che V alivo conoscesse. £. M. 

(i 1) 1*11 fienere, cioi senza conoscere le differenze^ 
ehe fanno le varie specie delle cose« P. 

(la) Ecco la prova cbe il latino non ha conoscenza 
diatiuta, cio^, plena e perfetta del volgare* Posto 
che tutti i volgari sieno in uno steaso grado d* atti- 
uenza col latino, ae questi conoaceaae distintamente 
ii uostro volgare, conoscerebbe nd ptb n^meno tutti 
gli altri ; e allora chi aapesse bene il latino, gli sa- 
prebbe tutti qnanti, la qual cosa non avviene. P* 

(i3) dat yolgare . . • dal Tedetco • . • dallo Pro^ 
venzale, Cosl tutti i codici e le stampe. Ma senza le 
eineudazioni cbe si aono fatte nel teato, non ^ pos- 
stbile I'intendere ci6 die 1' autore abbia voluto di- 
re. Fora'aucbe egli avri scritto: sarebbe I* abilo di 
€^nv4cenza distinla del Fols^are^ ecc. E. M* 

4* 
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nno abitnato di Latino non distingae, s'eglt 
d d' Italia, to Volgare del Tedesco, n<^ il Te- 
desco io Volgare italico, o provenzale: onde 
^ manifesto che Io Latino non e conoscente del 
Volgare. Ancora non ^ conoscente de'saoi ami- 
ci (14)9 perooch'd impossibile conoscere gli 
amici non conoscendo it principale (i5): on- 
de, se non conosce Io Latinb Io Volgare, co- 
rn' e provato di sopra, impossibile d a lui co* 
Doscere li saoi amici. Ancora sanza conversa- 
zione o femiliaritA ^ impossibile conoscere git 
nomini; e Io Latino non ba conrersaxione con 
tanti in alcana lingua (16)9 con qaanti ba il 
Volgare di quella, at quale tutti sono amici, e 
per conseguente non pa6 conoscere 'gli aroict 
del Volgare. £ non i contraddisione cio cbe 
dire si potrebbe, che Io Latino pur conversa 
con alquanti nmici del Volgare; cb^ pero non 
^ familiare di tutti, e cosi non e conoscente 
degli amici perfettamente; peroccb^ si ricbie- 
de perfetta conoscenza, e non difettira* 

CAPITOLO VII. 

Provato che il Comento latino non sarebbe 
stato servo conoscente, dir6 come non sareb- 
be stato ohbediente. Obbediente ^ colui cbe 
ba In baona disposizione , cbe si cbiama ob- 
bedicnza. La vera obbedienza conviene avere 
tre cose, sanza le quati essere non pu6: essere 

(i4) Cio^, (legli amici del volgare. Cominria la 
prova del la aeconda parte deWtf propostzioae. P* 
(i5) Cin^, qtielio di cut aoud arnici. P« 
(iG) cm, in ncssuna naiiooe. P. 
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dolce (1)9 e non amara; e comandata intera- 
mente, e non spontanea; e con inisura, e non 
disinisuratiEi : le quali tre cose era irapossibile 
ad (2) avere lo latino Goniento; e peroera im- 
possibite essere obbediente. Ghe alio Latino 
fosse stato impossibiley come detto e, si nia« 
nifesta per cotal ragione (3); Ginsciina eosa, 
che da perrerso ordine procede, ^ labiorosa, e 
per consegaente e amara e non dolce; sicco- 
me dormire il di e Tegghiare la notte^ e an- 
dar indietro e non innansi. Gomandare il sug* 
getto al sovrano procede da ordine perverso ; 
che 1' ordine diritto ^ il soyrano al suggetto 
comandare; e cosi ^ aroaro^ e non dolce (4): 
e peroccbe all'amaro comandamento ^. impos- 
sibile dolcemente abbidire , impossibile e.f 

3oando il suggetto comanda, la obbediensa 
el sovrano essere dulce. Dtinaae se il Lntino 
^ soprano del Volga re, come di sopra per pii!k 
ragioni d raostratOyC le GanioniyCne sono in 
persona di comandatori , sono yolgari , im- 
possibile £ saa ragione (5) essere dolce. Anco* 

(i) £ detto per metafora, e a'in'tende, piacente 
all anima. P. 

(q) impossibile a\»erc* P. ed. E« M. 

(3) tal ragione* P. ed. E. M. 

Bagionef qui vate ra^ionamanto , e comprende 
tntte' e tre le dtroostrazioni , cbe rispondono alle 
parti del la pronnsi%ione» cio^, che I'ubDidienzn non 
aarebhe stata nolce , non interamente comandata , 
non misnrata.P. 

(4) Supplisci: ma di cosa amara, yiene amara ; pe- 
rocch^ retfetto ha Sempre la quaHtd della cagione : 
danque d'amaro comandare, yerr4 amaro comanda- 
m^nto. P* 

' (5) Questo parlare, a mia sentenza, uoii hk lume. 



ra i la obbidienu interamente coman<)nta ^ 
da imlia parte spontanea, auando quello che 
fa ubbidendo non arrebbe ratio sanxa coman* 
dainento, per suo Tolere, n^ tatto, ne par- 
te (6). E per6 se a me fosse comandato di por« 
tare due guarnaccbe indosso, e sanza coman- 
daniento i'mi portassi I* una, dico cbe la mia 
obbedienza non e interamente comandata^ raa 
in parte spontaneii; e cotale sarebbe stata quel* 
la del Comento latino; ,e per conseguente non 
sarebbe stata ubbidienza comandata inteiti* 
naente. Cbe fosse stata cotate appare per que* 
stOy cbe lo Latino 9 sanza il comandamento di 
questo signore, avrcbbe sposte moite parti deU 
la sua scntensia, (ed espone(7)chicer<uibeDe 

die nelle cose antecedenti. lo intenderei: £ impoa* 
sibile'che la ragione, clo^, la qualild, o condizioua 
cbe verrebbe al latino dalTalto d'ubbidire, del qua- 
le 81 tratta , fosse dolce; e cotiseguenlelnente non 
fiotrebbe essere alala dolce nenpure rubbidienma^ 
cbe si coosidera come cagiciiie. P. 

(6) Intendi: Quaudo quello cbe I'uonio fa ubbt* 
deiido, oper ubbidienza, egli non I'avrebbe fatto 
n^ in lutlo n^ in parte, se non era comandato* P. 

(7) Coal la ur. ediz., d'accnrdo col cod. Gadd* i34 
e col Vatic. Urbia, Quel la del Biscioni con evidcnte 
SGonciatura; e dispone. "^ttB. lezione volgata di qae- 
sto passo alquanto oscuro ^ poi la seguente : t dispo" 
ne, chi eerca bene, le scriiture, iatinamenle scrit* 
te,eke ecc^Noi abbiamo 8(;guita 1' emendauone pro* 
posta dal aig. Witte. 

Poniamo fra parentesi la clansnla ed esuone chi 
eerca bene le tcritture, onde salti sabito airocchio 
cbe lailnamente serine nou va nnito a tcritture^ II 
pensiero delPAutore h, cbe il comento latino avreb- 
be esposte latinamente serine molte parti del con- 
cetto delks€sazQDi4 uel cbe 1 * obbedienxa sarebbe 



le scrittore) latinamente scritte) cbe nol fii'il 
Volgare in parte alcuna. Ancora e la obbe- 
dieoAa con misara, e non dismisurata; qnando 

stata spontanea e non comandata, perocchS le Can- 
toni non comondano cbe qiiella esposizione, o vo- 
gliamb dire spiegazione, dichiaraiione, eiplanasio- 
ne» o aim ill 9 del seoso di alcana lor parte sia fatta 
ID latino , accoutentandosi clie sia in volgare. La 
clausula poi^ messa fra le due lunette, tocca in gene* 
rale 11 dovere cbe ba ogni buon Comentatore (cbe 
taoto vale chi cerea^cio^ cbi indaga, cbi interpreta 
heae le scriiture ) di esporre, e ▼ale a dire di spio* 
gare, di dicbiarare, di esplanare con parole piu alia 
porlata di ognuno quelle parti del testo, cbe, come 
sono scriltCj pajono alquanto recondite. £• M* 

Questo e uno de'passi ptb fortissimi di tuttoil 
Conyito; e confesso cue sopra quello cbe ne ragiona* 
no i Sigg. £• M., la mia menie non e'acqoeta per 
modo alcuno* Comincerd a dire dalle parole^ cbe pura 
sense tameute furono cbiuse tra parentesi: ed espone 
chi eerca bene le scriuure; le quaii prima di tutto 
non mi pajono avere il senso voluto dare a loro da* 
Sigg. £• M. Perciocchi non yedo sopra quale argo- 
mento la frase chi cerca henele Mcriuure, debba ¥a* 
lere ogni buon comentatore; e cosl non vedo come in 

Snell* ordine d' idee, la parola espone possa yalera 
'ee eeporre* Quando pure non fossero queste diffi* 
colti^ sussistenti, ancora troverei esse sentenxa ira* 
portuna e turbatrice del ragionamento;siocome im« 
portuna^ turbatrice ed inette m' h paruta qualunque 
altra sentenza, alia quale mi sia venuto fatto di yoU 
gere o di tirare le dette parole, e prese sole da s^^ e 
prese con rispetlo del le cose circostanti* Per le quali 
ragionl, quasi non dubito a giudicarle un tristo tac* 
cone, iutrodotto dal margine nel testo^come si yede 
essere ayvenulo in cento siraili casi* Per quello poi 
cbe sia del pieno di tutta la senteuza, yorrci sapera 
come i Siggt £• M. inteudono a dire, cbe il comeuio 
latino ay rebbe esposto latinamente, cio^ in latino 
molte parti del concetto delle canzoui ? A me pare 
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nl termine del comandamento va , e non pi& 
oltrle; siccome la natura particolnre ^ obbe- 
diente (8) all* universale quuiido fa trentadue 
denti all' uoino, e non piCi, ne rneno; e quando 

che le sTrehbe espoite latinamente tutte qnante. B 
poi chi potrebbe pa tire la proposizione, che il yol- 
gare in parte alcuna non avrebbe espoato in latino? 
eppure, posto quello intendimento, ella si trae ap- 
puntn cotale. c, Gnalmente dov'^ la corrisponderixa 
coiresemnio delle due giiamacche, il qu.ile pure e il 
regolo dato dair A., acciocchi sia bene saggiato il 
sua pensiero? 

lo se debbo dire il parer jnio, credo, che da questo 
pnuto della generate introdazione al CouTito, Uante 
ebbe la mira a tatte insieme le cauzoai, materiate 
di aublimissimi subietti, eh' egli allora diTisaTa di 
comporre; ed tn •ase canzoni, a quelle filosoHche 
forme di dire, che ia volgare si abbiaognayano d' es* 
sere ajntate a rewiere 11 concetto^ ma in latino Ta* 
yrebbero resa da si e prontissimamente , siccome 
ttttto formate secondo r indole < le forze di quelU 
unica in allora iingiu delle scuole e della filosofia. 
Quests i la guariiaccs che il latino si porta indosso 
spontauearoente ; queste sono le parti della sentenza 
scritte latinameotef cioifaiia latina,cbe il eomento 
latino ayrebbe sposto da a^, senza il comandamento 
del sao signore, cio^, delle canzoni; il cbe non fa il 
yolgare in parte alcuna* Cosl, jier eserapio, al c. xis* 
tratt. 4*> f^^^^ ^^ comenta i primi yersi della sesta 
strofe, se il eomento era latino^ tanto ayrebbe spie- 
gato per ayyentura il dire : t^bi sol, ibi coelnm; seti 
non e conuerso, come in yolgare V ayer detto : k ii 
Cielo dovunque la Stella; e non e questo uero e eon" 
uersOf che doi>unque k Cielo sia la stellum E t' iden* 
tico caso interyerrebbe a chi scrivendo di medicina 
in yolgare comentasse in greco; ch^.mille ydlte il 
cnmento, con solo dire ia cosa^ 1' avrebbe gia bello 
espiegata. P* 
(S) iiupplisci: Con misura. R 
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fa cioaae ditn nelb mano, e non piA, ne riie-' 
no; e 1 uomo obbediente alia giusticia ooman- 
da a I peccatore (g). N^ qoesto ayrebbe fatto ii 
Liitioo, ma peccato avrebbe Don (lo) pur nel 
ciifetto, e non pur nel sopercbio, nia in cia- 
scuno; e cosi uon sarebbe la sua ebbed ienxa 
stata misarata, ma dismisarata, e per couse- 
guente non sarebbe stata obbediente. Cbe ( 1 1) 
non fosse stato lo Latino adempitore (12) del 
comandamento del sao signore^ e cbe ( 1 3) ne 
fosse stato soTercbiatore, leggeriuente si puo 
mostrare. Questo signorp, cioe quesle Ganzo- 
niy alle quaii questo Gomento e per seryo or- 
dinate | comandano, e yogliono essere espo- 
8te (i4) 3 tutti coloro alii quali puo venire si 

(9)Qae8ta sentcnza, per quello cbe me ne pure, 
81 dte mtendere cosi^ cio^, cbe ruomo di compiula 
rettitudiiie sta sempre dentro i teraiini del giiislOy 
uell' imporre la le{;ge al peccatorn. P* 

Tio) 1 codici Gadd. iS^y i35 primo^ 3, stanno con 
noi e coila Critica. 1 due Marciaui ed il Discioui 
leggono nDalamenle: ma peccato ai'rebbnno pur nel 
dijetto* Avvertasi una piccola Farteta di iexlone de' 
codici Gadd. qui allegati. 11 i35 primo ha: mm pec 
eato aurebhe non pure nel difelto, o nel superchio; 
il 3: ma peccato avrebbe non pure del difeito e non 
pur del soperehiom E. M* 

(11) Ritorna, ma con altre parole> aulla proposi- 
lione, cbe il latino ayrebbe peccato nel difetto e nel 
aopercbio. F« 

(13) adempitore P. £• 11 Biscioni ed i codici em- 
pitore* Cj M. 

(i3) Tutti i codici e tutte le atampe banno con 
manifesto errore non fosse invece di ne fosse ^ come 
ricbiede il contesto. Y. il S^GGto, pag. 4^. £• M* 

(14) L*ediz. del fiiscioui, d'accordo coi codici, 
l^Rc dispostei noi ci siamo attenuti alia mi^lior 
iezione deH'ediz. priucipe edeii'aitre auticbe. lU* M> 



lo loro iiitellettO) cbe qaando parlanoelle sie- 
DO intese (i5)* £ nessuno dubita, che s'elie 
comanduMono a voce (i6],cbeqaestonoii fos- 
se loro coma nda men to. E lo Latino non 1' a« 
vrebbe sposte se non aMitterati; cb^ gli nltri 
non Tarrebbono, intese (17.). Onde, concios* 
siacosacbe (18} molto siano piuqaelli cbe de- 
siderano inlendcre quelle non litterati, cbe 
litteratiy scguitasi cbe non avrebbe (19) pieno 
lo suo comandamentO| come il Volgare daMtt- 

(i5) Spiego: Vo^liono essere etposte a tutti colo- 
ro, i quail baiino gi6 tanta cogniaione d'ease canzo- 
niycbe quando parlano^ elie possano eaaere inteae 
d' uii'intelligcnza almeuo eatrinscca e materiale* P. 

(16} 11 codice. secoudo Marciano e tre Gaddiaiii, 
cio^ il i34» il i35 secondoy cd il 3, come pore la 
prima edizione e le altreantiche, leggoao tfocei il 
che ne fa con buon diritlo riOtitare l^idiotismo bo» 
ce adottato dal fiiacioni* E avverli che Daute usa. 
aempre voce nella Divina Commedia. E. M« 

(in)Cio^, perchi gli altri non letterali, non le 
avrebbono col comento latino inteae nk piu ui me* 
no. H. 

(18) Intend!: OnJe, conciosiacbd quelli i qualt 
banno quella intelligenza materiale delle canzont 
cbe d detto di aopra, e i qualt ccnseguentemente de* 
aideranod'averanche rinleiiigenza intrinseca efor* 
male,8ieno un molto maggior numero^che non aono 
i letleraliy seguitasi cbe il latino, esponendole at 
soli letterati, non avrebbe pieno, cioe, adempiuto 
il comandamenlo delle canzoni, come il volgareda* 
Htterati e non litterati iuteso. P. 

(19) Questo passo leggeai in tutti i tcati al modo 
aeguente: non avrebhono pieno lo suo comandamen^ 
to, come it ifolgare ecc; ma doveudo it verbo ape/*0 
concordare con latino aiugolare, appariace netta In 
ragione della correzione avrebbe* V* ii S^ggio, pag. 
110; e nota suo comandamento per loro comanda* 
0tento» £• M* 
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Urali, e mm litlemti inteso. Ancbe lo Latino 
I'avrebbesposteaijente d'altra lingua, sic- 
comfe a- Tcdeschi e Inghileei (ao) e altri ,• e 
qui avrebbe pasaato it lorocomandaniento (i i ). 
Che contr© al loiso volere, largo parlando di- 
cOj sarebbe sposta la loro seotensia col6 dotre 
elle non itk polessono colla loro bellevsa por« 
tare. E pero sappia ciascunoy che nulla cosa 
per legaine inu^iiico (2a).arinonizJuta si puo 
della sua loquela in altra trusiuuture saoza 
rompere totla sua dolccwMi« ormonia. E que- J 
sta e la ragione per che Omero non si inulo 
di grcco in latino, come Taitre scritture che 
areino da ioro : e qaesta e la ragione {i^) per 

(ao) Infflesi la pr. edix. E. M. 

(•11} 11 Bisqiooi legge questo passo coai: e qui at^e» 
reobe passato il loro comandamento, ch* h contro 
al loro volere; largo parlando dico, sarebbe essere 
sposta la loro sentenzia ecc. £ la caltiva iezione di 
quell' Editore avea dato laogo alia emendazione da 
noi proposta nel Sjggio, pag. iii; ma avendo di poi 
fatto attenzioD« aU'edizione principe^ ci aiauio ao 
corti die essa ci aommiaistrava una piii naturale reU 
tificazione del teslo, e di buon grado i'abbiamo ac- 
cettata. IN on vuoUi per6 trascurare la lezioue del 
cod. Gadd. 3, la quale in parte si accorda con quelU 
da uoi immagioata; ed h fa aegueute: e qui avtrebbe 
passato il loro comandamento, ch' k contro al loro 
t^olere largo parlando dico, sarebbe la loro sew 
tenzia siata esposita dove non la potessino con lo» 
ro bellezza portare* E* M* 

(aa) Addiettivo da Musal vedi le Giuute veroueai 
al Vocaboiario. fi come ae diceftse: JSesaun lavoro 
poetico. H. 

(23) Prima ha detto ragione, e qui deve ripetere 
lo slesao vocabolo. Goai di fatto ieggono i codici 
Gadd. 1 35 ^ecoudo. e 3« Quiodl inalameote il l^i-» 

5 



clie i versi del Psaltero sono smiuui dolcexsa 
di musica e d'artnonia; cfa^ essi ttirono tra<* 
siuutati d'ebreo in greco, e di greco in latino, 
e nella prima trasinutauone tutta qoeUa dol* 
ceua venne ineno. E cosi e oonobiuso cio che 
si promise nel principio del Capitolo diitanai 
a (^uesto im media to. 

CAPITOLO Via. (0 

Quando {2) e mostrato per le siifl&cienti ra* 
giooi ooiiie per cessare di scon vene vol i disor* 
dinameuti converrebbe alte nominate Gansoni 
«prire e mostrare Gomento trolgare e dob la* 
tino (3) J mostrare intendo come ancora pron« 
ta (4) lii)eralit^ mi fece qoesto eleggere, e T aU 
tro iasciare. Puutesi adunque la pronta libe- 

BCtoni legge in ^aesto laogo' cagione ,' quantanqae 
sembrino andare con esao d' accordo I due codict 
Marcianii ed i Gadd. i34e i35 prime, non che le 
prime ediiioni;p6i^b^ que'codici e quelle atampe 
portano cagione tantb la prima^ cbe la scconda yolUu 
£. M. 

(1) Tre pass! di questo Capitolo sono dal Taaao 
contrasocgnati in margine, cio^ da Puotesi adunque 
la pronta liberalild lino a hrieuemenie in questo Ca^ 
piioio;dB e/ar SI che al riceuitore vada I* utilitti 
dell* uto della cosadonata fino a ne piu euro pud 
venire »e esso non i piu utile ad Usare al ricewitore 
che al datore ( e le aitime parole , corainciando da 
piii utile, sono anche interlineate ) ; e finalmcate da 
£ peroechh dirizzani ad esso non si pud fino al 
terra ine del Capitolo. £• M. 

(1) Foicbi. F. 

• (3)Ordina: conVerrebbe'Comento Volga re c non 
latino, ad aprire e mostrare le nominate Cuuzoiji. P. 

* (4) V«dilanoU(4)fucc. 3i. 
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rnhii in ire cose nolai*e, le quali negnitimo^ 
(juestM volg^re9 e \o latino non aTrebbono ge^ 
guitaiu. La prima ^ date a moltl; la seconda j 
e dare utili cose ; (5) la terza ^ sanca essere 
domapdato il donoy dare qnello. Che dare e 
gicvare a uiio e bene; nia dare e giovare ii 
inoltle pronto bene, io qaanto prende stmi* 
gliansa da'beneBcii diDio, ch'i unWersalissi* 
mo bttnefnttore. E ancora dare a roolti e im- 
possibile sanza dare a uno; accioccb^ (6) ano 
in rnolti sia iDcbiuso. Ma dare a uno si po6 
)>ene saiiza dare a nioUi: pero cbi giora a molti 
ia Tuiio bene e I'allroi cbi giota a uno fa purfv) 
I'un bene; onde Tcdeoio Ii ponttori (8) delle 

(5) Qiiesto Inogo nell' edi«iofi« del Biacioni giaoe' 
Cfiai : ia terza i »ama easere ilomandatot It anno 
dare 9 quelle tch*h dare, e f^iouare.eec; e la lezione> 
e iniBtelligibile. Mnlladimeno tutti i codici Giid- 
diani, traniie quello aegnato 3 , mancaiido del pnnto - 
ferno dopo domandaio, e portando ehe tutto unito, 
ia vece di ch*k, come legge il Biacioni , ci mettono 
IB via per iatabilire la boona Icsione. E nota che 
anche il primocodiceMarciano^Teduto dal Biscio* 
niy ba che 9 quantuoqoe ¥i ai troyi il panto fermo 
innansi alle parole il dono* £• H* 

(6) Conctoasiacb^. P. 
(9) Solainente. P« 

(8) La volgata lesione ^ /' imponiiori delle Uf^t, 
Nondimeno ne aembra di dover piuttosto abbrac 
dare la variante U ponitori , cbe trovaai nel cod • 
Marc, secondoy nel Vat* Urb«, ne'Gaddiani 1349' 
i35 oecoudo, 3; peroccbd asaai Tolte le leggi ai ponr 
eono, e vale a dire ai ereano , da coloro cbe non 
hanno la facolti di imporle, cioi di .promnlgarle, e 
di obbligare i popoli all' oaacrvansa di ease* Coal 
Tribouiano poMe le leggi, Giuatiniauo le impowe, £ 
qui Daute non paria tanto determinatamentey che 
son si debba poter intendere in un modo e nell'al** 
tro: al che serve il vocabolo ponitori* £• M. 
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leggi tnoMifnamente pare alii pM comoni tieni 
tenere fissi gli ocQhi, quelle cornponendo. An- 
cora dare cose non utili a I prenditore pure ^ 
bene, in quanto colqi die dd mostra altneiio 
86 essere amico ^ ma iion ^ perfetto bene> e cosi 
non e pronto; come quando un cavaliere do- 
nasse a un medico uno scudo> e quando il mcf 
dico donasse a un catraliere scritU gli Afbrnmi 
d'lppocras, oTVero li Tegnt (9) di Galieno: 
perclid li Savii dlcono clie ia faccia del dono 
dee essere simigliante il quulla di riceyere (10); 

(9) Antica coiTusione di Teciii, d> Tizvyj^ Ar- 
le» tiiolo dato da Galrno id un auo libro deli' arte 
luedica. — - Galieno per Gaieno diaaero alcuni Tre- 
oentiatiy e Dante medesimo, Inf* 4* 14^' ifpf^cratCp 
A¥ieenna e Galieno* Mod coai abbiamo volato la-* 
aciar correre ii brutto idioUamo anforismo per afom- 
rismo, qaaiituuque la Cruaca abbia avuto atomnco 
d' iiicoj«raelo coli'unica citazione di queato paaao 
del Cuiiirito storpiato da'copiali, ed il Biacioni ai 
abraoci a difenderlo pel grande auo amore a tuiti gU 
apvopoaiti della piebe* £ I' abbiamo rigettato auTia 
fede di Dante, citato pure nei Vocabolario> ii qnala 
neii'undecimo del Paradiao eanla: Chi dietro ajw 
ra,e chi ad aforismi, non ad anforismi* E« AI* 

(10) II sig. Witte propone €be ai correega: $itni* 

Siianie a quella del riceuilore; ma forae i da emen- 
are cbsi: lafdceia del donate dee estere simiglian^ 
te a quella di riceuere* E. M* 

Qneato luogo ^ manifeatamente corrotto, nh, ae« 
coudo r aTviao mio , I' emendatione propoata dai 
Sigg. E. M, lo raggioata. Percb^ ae donare k nome, 
la coaa ai rimane affatto come prima ; ae ^ verbo , si 
verrebbe come a dire, cbe la faccia del dooatore dev' 
essere simile a quella del ricevitore, che ai potrebb^ 
comentare, allegra e dimostrativa d' amore: ma ella 
k una sentensa cbe non fa punto al biaogno preaente 
del discorso. Per qnesto 10 penso di potere total • 
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CiO^ a dire, cbe si conv^nga con lui, e clie sia 
utile; e in qoello e clett$i pronta liberaliU di 
L'olai die cos\ discerne donando. Ma peroccli^ 
li rnorali ragionamenti sogiiono dnre desiderio 
di Tedere Torigine loro, brievensente in que* 
sto capitolo intendo niostrare quaU.ro ragioni, 
percbe (i i) di necessity il dono (accioccbc^ in I 
qiieilo sia pronta liberalitd ] convienp essere i 
ulite a cbi ricere. Primamenle, peroccbe la 
TirtA dee essere lieta e non trisla in alcuna sua 



meiite aderire alia proposta del sig* Witte > e con 
tanta maggiore sicarezsa, cbe piii avanti iu qaesto 
iatcsao icapo, dove dice : si dirizza alio bisoffno del 
ricefitortffOBBerro notato da'Si.Rg. E. M. fra le va- 
rieUdt lezioni, che per,altri si legge: alio hisogno 
dello riceuere; sicchd h foraa conch iudere dover es* 
sere stata una forma ambigua d'abbreviatura nelKo- 
I'iginale, che fosse qui e 111 cagione dello scambio «i 
poco accorti amanuensi. In cotal modo •' intende ave« 
re I'A* nel notato liiogo voluto confortare la sua pro* 
posizione, sal dare cose ntili, coU'autoriU de'Sa* 
pientt, addncendo e interpretando una loro sentenza 
a molli oscnra; come se aresae detto: Ed i percid 
cbe dicono i Savii che la faccia del dono deve essere 
simiglianle a quella del riceyitore ; e vogliono inse- 
goare, che il dono si debbe convenire con lui ed es* 
sergli utile. £ di fatto giiardando la cosa alquauto 
soUilmente, pare assai ragionerole I'intendimento 
deir Alligbieri. PerciocchS cosa k la faccia del dono 
e la faccia del rieeTitore, altro cbe il modo nel qua- 
le 1* essere di loro sotlo tale qualita si presenta al 
peusicro? Se dnnque qaeste facce si Somtgliano, o 
per dire piii aperto, se questi due termini banno un 
mezzo nel quale mostrino insieme conTenienza, uon 
Vcdo coDDe qaesto possa non essere 1* utility. P. 

(i i)perche tulto unilo Ingf^tamo colle antiche edia. 
piu qorrette di quel la del Biscioni^ la qnale ba per* 
c/i'eecc.E.M. 

5* 
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operatione; onde se il dono non e lieto nel 
dare e nel ricetrerei non e in esso perfetta vir- 
tu : non ^ pronta qaesta letisia, non pu6 dare 
altro clie utility, clie riraane nel datore per lo 
dare, e che viene nel ricevitore per lo rice- 
vere. Nel datore adunqoe dee essere la prov« 
vedenza io far 8i, che dalla sua parte rimanga 
TutilitA delTonestate, che i sopra ogni uti« 
liU ; e fiir si, che al riceritore vada V utility 
delTuso della cosa donata; e cosi Bark I'uno e 
Fnltro lieto, e per conseguente sar& piiSi pron- 
ta liberality ( I :»}• Secondamente 9 perocchd la 

(is) Secondo la promessa di Dante, nel tratto dal- 
la parol A Prim imcnte 6no a qal, dobbiamo arere la 
prima delle qiiHttro rnnioni, percbe di iiecesaitik il 
UonOy(acciocche in quvllo aia pronta liberalita)con. 
vieiie essere utile ai ricevitore. Ma, chi guarda at- 
teutamente, ivi non 6 die una congeried*a0ermazio- 
91 , le qualt non concludono n^ quelio, nd veruna 
altra cosa. Di cbe io bo pensato di coniporre , esten- 
dendo e comentando, an gli ateast avanzi della acrit- 
tura I'argomenlo; e a*e|ili apparirii tale e coai splen- 
dente cbe Dante non debba averlo fat to in altra for* 
ma , avremo la via aicura alia emendazione. *' Lok 
virtii dee esaere lieta e non triata in ogni parte del- 
la sua operazione: ildouo ^ at to di virtu ;;dunque 
debb' edser lieto in ogni sua parte^ elok, nel dare e 
nel ricevere. Ma il dono non k compiutamfente lieto, 
c toe, la letizia cbe viene da esso i difettiva d'una 
parte, quando Tutilita del dono, cio^ , la ragioue 
della letizia si ferma in una parte sola, cioe, nel do- 
Datore. Dunque il donatore dee fare tal dono, cbe 
- dalla sua parte rimanga Tutilita dell* oncstate, ed 
al ricevitore vada Tutilita della cosa donata; e aU 
lora r uno e r altro sar^ lieto, e per conseguenle sa- 
rit pill pronta liberalita. „ Scrivasi dunque: Prima* 
mente, ecc. • • • virtu: non h pronta questa letizia 
s'e* uou pu6 dar6 altro che /'utilila^ cue rimaue uei 



TfrtA dee maoTere le cose Hem pre n I ntigliorer 
die cosi come sarebbe biasiiuetrele operaxiotie 
fare una sappa d'ana Ijellii spada^ o bre un 
bello nappo d'nna bella chitarra; co»i c bia- 
ftimevoie tnqoTere lacosa d'un luogo doye si» 
nlile, e portaria in parte doye sia tneno utile. 
li peroccb^ biasimevole ^ inrano operare (i3), 
biasimevole ^ non solamcnte a porre hi cosa 
in parte oye sia meno utile, rna eztandio in 
psirte ove sia ugaalmente utile. Onde accioc* 
cbe sia laudabile il mntare delle cose^ cftnvie* 
fie sempre essere rhigliore (i4); percioceb^ 
deye essere tnassimamente laudabile; e quel- 
lo (i 5) e questo non si pu& fare nel dono, se '1 

datore per lo dare, e cbe non viene nel ricevitore 
per lo ricevere. Nel datore ecc* H* 
. (t3) 11 cod. primo Marciano legge aoperartm \\ 8e« 
Cv^ndo Marciauo ed il Gadd. i35 secondo portano a- 
doperare, A* aiccordo colle prime edixioDi. E. M. 

(i4) Pare che ai dovrehbe scrivere: convieoe sem- 
pre essere z/i,o¥yero, at migliore; acciocche la pro« 
posiiioue indicasse risoluiamentey che il compara* 
tivo assoluto migliore ha qui rispetio, non al muta* 
re, ma ai terinini onde viene e dove va la cosa che 
si ffiuta«Mel qaat modo solamente la senlenza ^«on* 
ducevole all' uopo del discorso* V. 

( 1 5) IN el SjiGGJo^ pag. 45» abbiamo dato ragiond 
delle emeiidazioni da noi fatte col lume solo del la 
Critica a questo passo, ed ognuno pu6 coosultarlo* 
Tutte le stain pe, la maggior parte del codici> e con 
essilaCroaca all' art* Trasmuiatore , leggono nel 
mode seguente: e questa, e queHo non pud fare nel 
donog se *l dono per trasmutatore non viene piii ca^ 
ro* Abbiamo detto la maggior parte de' codici /per* 
ch^ il Gadd« 1349 in vece di e questa, e quejilo,hai 
solamieiite e quesio ecc* ; ed il Gadd* 3* convalida la 
nostra correzione di trasmutatore sustantivo in tra^- 



donu per trasmntare non viene piJi euro: ni 
)iii^ euro puo venire^ se esso non e piii utile a 
iMuire a I riceTitore, clie «l ilalore. Per die si 
concliiwle clie il dono t^iiTiene essere utile a 
clii 'I ricevey acciocche ftiu in esso pronta li« 
Leralitd. Tersiamcnle, perocch^ roperasioiie 
del la Tirti per se dee essere acquista trice d'a* 
mici; c^oiiciossiacosaclie la nostra vita diqueU 
H (i6) abbisogni, e 'I fine delle virtili sia la no* 
stra vita essere contenla: onde acciocch^ '1 do- 
no fac^ia lo ricevitore ainicoy convieoe a lui 
essere utile; perocclie l'utilit4 sigilla la me* 
tnoria dell' immagine del dono, il quale e nu* 
triuiento dell'aniistJi, e tan to piu forte, quf n* 
to essa (17} e inigliore; onde suol dire Marti- 
no: '< non cadr^ da I la 111 ia mente lo dono clie 
mi fece Giovanni. ,, Per che, acciocche nel 
dono sia la sua (18) virtA, )a quale e liberality, 
e die essa sia pronla, conviene essere utile a 
chi riceve. Ullimamenle, peroccb^ la rirtiSi dee 
avere atto liberoe non isforsato; atto libero e^ 
quando una persona va volentieri ad (ic^) alca- 

smulare verho, leggendo assai bene; e quesio mon 
pud fare il dono se per trasmutare non diviene 
piu eartu £• M« 

(16) Malameate tntti i codici e le stampe: di 
quello* E« M* 

/17) e$$a e pronome rappresentante VutHitd, P* 

p8)L*aggiunto »ua manca neiredixioiie del Bt- 
scioni; trovaai perd nelle aaticbe stampe, ne'Hoa 
€odici Marciani, nel Vat, t}rb«j e ne'Gadd. i34,i35 
seooodo^ e 3. E. M* 

(ig) II ccxL .134 Gadd. e« d*accordo eon esso, la 
prima ediaiooe leggooo in alcuna parte* 11 Gadd. 3 
ba ad una parte* £• M. 
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na parte^ die si mostra nel tenere vol to lo rm' 
in quell Ik : (ao) atto sforxato ^y quandocontro a 
Toglia si ra , che si mostra in non guardare 
nctia parledove si th (»i); e allora riguar* 
da (23) lo dooo a quella parte, quando si dU 
rizsa alio bisogno dello nceTitore (^3). £ pe» 
rocclie dirizzarsi ad r.sso non si puo se non 
sia uliie, conyiene, acciocclii sia con atto li- 
liero, la Tirtili essere libera, e (a4) io dono di- 
rizzarsi alia parte, ov'elli va col riceTitore ; e 
consequente conriene essere lo dono ad {TiS) 
utility del riceyitorejacciocchd quivi sia pron- 

(303 Bella i qai la lezione del co(l« Gadd* 3: fene* 
re yo^io io uiso in quel latoi sforzaio e quando 
cwtiro a %»of^lia ii va, che si mostra nel non guar* 
dare diriilo lielamenle in verso quella parte* Tut* 
te le stain pe hanuo quello atto, £. M* 

(21) Pare che il Monti vcramente dipingesse qae* 
ato concetto di Dante in quei versi della Basyillia» 
ua canU i: 
Di ritroso fanciul tenendo il metro, ^ 

Qaando la madre a' suoi trastulli il fura, 
Che il pii ▼« lento innanzi e roCGbto indietro. P* 
(32) Tutti i tesli a penna ed a stampa hanuo si 
i^tarda ; lezione che ci tembra corrotta. £. M. 

(^3) Le stampe tutte, compresa quella del Biscio* 
Up i codici Marciani ed a Icon i Gaddiani ban no alio 
liaop^no dello riceuere; lezione rigettata dalla Sana 
Critica, alia qaale k ginocoforza accettare quella del 
Caddiano i35 primo: alio bisogno dti ricevitore* 
liGadd* 3 legge del reeettorem £• B!L 

1(34) La copulatiya e ed il verbo dirizzarsi nian«> 
cauo ne* codici e Del le stampe; ma sono dimaodati 
da\ conlesto del discorso, percb'easo abbia i\ sno 
picoo. £• M* 

(t5) Cos) 11 cod. Gadd. i35 primo* Gli altri codici 
ele stampe: conviene ess€r§ io dono l*utilitd del 
ricei*ilor0m £• Iil-» 



in liberaliti (a6). La tersa cosa, netlsi qtinle sV 
pu& notnre La pronta liberality, a\ A dare iion 

(a6} Ancbe aaesla ultima delle qunttro rasrioni 
proroeue, che forse veooe pocofelicemente coiiiiotta 
aoche dalle maiii deirAllIghieri, il quale peravveQ- 
tura prepar6 la materia e poi nnn tornd piii a com- 
porne secondo raginn di logica rargomentazione , i 
priva^a mio giudizio, del suo vero intelletto.E tut- 
ta la cagione, per quello cbe mi nare di vedere ma« 
ntfestOy h in suo membro» il quale comunemeiite st 
leggeva mai diviso e corrotto a questo mo Jo ; conm 
viene, aceioech^ sia con atto libera, la uirtii essere 
libera flo dono alia parte ^ oif* elli i>a col riceuitoreS 
e Tie meno in felice condizimie ritorn6, quando at 
Sigg* £• IVl. piacque di tfcrivere comis si ved'e* DeHe 
quali tutte cose , bene mi pare ch' io darei una di* 
retta dimostrazione; ma per Tamore di brevity, to* 
gltocbe basti mostrare, che con leggera mutazione 
s* ottiene per la volgata la sentenza cbe si mole desi* 
derare* Primieramente aduiiqne iolgansi le aggiuiite 
de' Sigg* £• M. ; poi la virgolN cbe i dopo la frase 
aiio libera, si trasporti dopo la virtu ; ea in Hne si 
scriva eaaer libera, in vece di esaer liberam Con que- 
sto tanto> il membro : acciocche aia eon atto libera 
la' uirtik, di^enta una ripetizione della proposizione 
fondamen tale del discorso, la quale veramente h ino- 
tile quif ma non nociva. E»»er libera la dono alia 
parte, ov elli va col rieetfiiorct a' intende, ch' e' vi 
ai conduca libero e non isforzato; e sopra tal ralore 
della frase essere ad uno, essere ad alcun luosfo yeg* 

f^asi il Vocabolario. Ed ecco reso non imnossibile a! 
ettore intelligente di formarsi in capo,ae'niateriab 
di Dante, il seguente discorso* La virtu dee avem 
atto libero, che ^ quando la persona ra di sua roglia 
ad alcuna parte. Ma il dono i atto di Tirtu : dunqae 
dee^ andar libero e non isforzato. Ma questo nsn 
ffl'iucontray se non quando 4 utile al ricevitore (in 
fatto il dono personiGcato cbe sia, non pu6 andare 
yoleotieri, cbe doye sapma di giuugere opportuno e 
per6 gradito): dunque if dono dee eswre utile ai ri* 
csvitorvt V* 
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clomandaio; accioccbe '1 domaikbto (27) £ da 
una parte non virtA, ma merculanzia ; peroo- 
che quello riceTitorecomperaytuttoche '1 da« 
lore non venda; perche dice Seneca : << che (28) 
nulla cosa piii cara si compera, cbe quella do« 
we e prieghi si spendono. ff Onde acciocche 
Del dono sia pronta liberalitAy e che essa si 
possa in esso notare^ allora si conviene essere 
netto d'o^i atto di mercatansia ; conviene es-r 
sere io dono non dornandato. Perch^ si caro 
costa quello che si priega non intendo qui ra- 
gionare^ perche sumcientemente si ragioneri 
neir ultimo Trattato di questo hbro. 

CAPlTOIiO IX. 

Da tatte ie tre soprannotale condisioni, che 
convengono concori*ere acciocche sia nel be- 
neGcio la pronta liberalitd, era 'i Gomento la- 
tino privato (i); e non Io volgare; e con quelle, 
siccome si puo manifestamente cosi contare, 
non avrebbe il latino cosi servito a molti {1); 

fi"]) Intend! : Conciosiachd il dare quando I'uomo 
^ domandato. P. 

(a8) Nulla res carina constat^ quam quae preci* 
hu§ empta est. Sen. de BeneGciis, lib. 2. cap. i. Vedi 
il secoiido capitolo di quell* opera^ a cui Dante atli- 
gire tutta la dottriua qui esposta aulla liberality. 
£• M. 

(1) In tutti i tesli bavvt laeuna delle parole pri* 
pato e non; il che rovescia nel sue contrario il pen« 
aicro dell' Autore* Nel Sagcio^ pag. 54» ci eravamo 
seryiti del vocabolo /o/ita/10 ; ora preferianio priua" 
to, che lie pare piu analogo al soiiio modo con cui 
Dantf si eaprime, e che tornalo slesso. £• M. 

(a) L* elTctlu del la emeudazioae de'Sigg* £• ^•> 



cbe, 86 noi ridoceaio a memoriu qaeUo die ili 
sopra e rugionato, U lelterati (3}fuori di Un* 
gua italica non avrebbooo potuto avere quest<» 
servigio; e qaelli di qaesta lingua, se noi vo- 
iemo bene vedere cbi sono, troreremo cbe di 
inilte I'uDoragionevolniente noil sarebbe stato 
servito; perocche non i'avrebbono ricevuto^ 
tan to sono pronti ad avarizia cbe da ogiii no« 
bilU.d'animo ii riingovei la quale massitna- 



s' 10 non piglio errore, ai stringe unicamente alta 
parte che per essa d toccata. Ma non posero mente 
gli Uomini ecceUentiasimi airinimico, che rimane 
a guaatare tutto questo capo. £ che ala cosi^ quali 
aouo, domando io, le tre toprannotate condizioai? 
Sono, dare a molti, dare utili cose, dare senza eaae- 
re domatidato ( Vedi il principio del cap. antec.). E 
il proiionae quetle non rappreaenta appuQto eaae con- 
dizioui? Certo che ai. Dunque o ella aari viziata ia 
iettera tultayia, o Dante avr^ fatto tutto uu diacor- 
50 coDlradltturio a questo modo. // latino con dare 
a moUip non at^rebbe cost serial to a molti; con dare 
utili cose, non sarebbe stato datore d* utile dono ; 
con dare non domandaio, non avrebbe data a quel" 
la conclizione. Per taoto lo crederei che foaae da 
tenere per buona raggiuntadeli'addiettivo^riVato, 
o quale vuoi altro di aimile yalore; rigettare il nonf 
togliere il punto e la WrgoJa dopo i/olgare; dare il 
segno del verboaU'£ aeguente, e porre il j>unto fer« 
mo dopo contare; perciocch^ indi iunanzi vengouo 
le dinioatrazioni particoiari : in aomma acrtverei a 
queato modo: Da tutte ecc. • • • • luting priuato, e 
lo tfolgare h con quelle p siccome si pud' manifesta" 
mente cost contare* Noa ecc* Ora i Sayii giudiche- 
ran no. P. 

(3) Cioe li letterati o tedeachi o in^leai non ayreb* 
beio potuto aeryirai delComeuto latino, non iuteii- 
deudo le Canzoni Tolgiinj per le quali U^Comeuto 
•arekbe fatto. £• M* 



rnente desidemva qaesto cibo, E a yilaperio 
di loro dioo ehe hod fti depno chiamar litterati; 
perocch^ noo acquistano la lettei:a per lo suo 
nsa, ma in qiianto per quella gaadagoano da- 
nari o dignitik (4); sicoome non si dee chiamare 
ctlari»ta (5) cbi liene ia cetera in casa per pre- 
starla per prezsoi e non per usarla per sonarc. 
Tornando aduoqueal principale proposito di- 
co clie manifestauiente si pud vedere coine lo 
latino avrebbe a poclii dato lo suo beneficio, 
ma il rolgare servirA trerauiente a molti. Clid 
la bontA deiranimo, la qaale (6) qaesto ser« 
▼igio attende (7)»e in coloro che per malvagia 

(&.) Una simile accusa confro a' letlerati ne' tempi 
d' Isocrafe , vedesi teatimoniata con qaeste parole 
di lui, in capo all'orazione che s' intitola Nicpcle. 

Eftri Tivest oi ^vitko^oos tyji^i Tpo^ r«« ? o- 
TXeovehdi heKOi Tw/f/J^/ rag roscajTctg 

(5) TonffiaAoTaaso not^ la parola ^itarislag e pi& 
avanti ia fna^pep malvaf^ia tiisusanza, e I'altra 
/' hannojatta di danna meretrice. La Mntensa ia 
botiiA dill' tarn nn h in coloro ecc« ^n pore cowtras- 
se^aUi dal Perticari nel mo ieato. C uota come i 
due nobilisaimi infcgni del Tasso edel Ferticari ai , 
compiaicasiieio tiella magnaQiona bile di Dante coo- 
troa colorb ch« della letttratiira, bellisaimo dono< 
deK^ielo, faHno.tio turpe mercato. £• M* 

(6) la quale pud e#iere in qtaarto caaoy e a'inten- 
de la aoalc bonta k volata siccome condiziona neces- 
saria da qoftato aerrigio. Pad eaaere io primo caso 
aucora» e alioni ti apiegfl> la c|uale.natoraimentepar« 
laado Hiendie qoMla aervifio^ e perci6 Taccetterii 
yoltolisrjyCotiie \m <osa 4«aiderate« P, 

(9)€9si Icodk^iaaddiaui- l34.t 3»«<l H Vat^ Urb. 

6 
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dinMaiiia del nmiido haaao lasciata la lelt#« 
ratura a coloro che rbanno fiitta di donna 
meretrice: e qnesti noMli sono Principiy Ba«* 
roni e GiTalieri , e molta altra Mobile genle^ 
nofi solamente mascbi, ma ^enimiiie, cheaoon 
molti e molte hi qaesta lingua, Tol^^ari e non 
lilterati (8). Ancora nqp sarebbe glato datcnre 
\o latino d' utile doDo, cbe sar^ lo Tolgare; 

r^roocbe nulla coca i utile ae non in qoanto 
nsata : ne la ana bontA in potenta, cb' i aan* 
xa aso (9) non e perfistlamente; siooome TorOy 

Gli altri codici e le stampe hanno aceenJe; leslone 
la quale ci sembim doversi posporre a quel la da not 
adottata pel testo, perocche Daiite ha parlato di atp^ 
pra di coloro cbe non auerebhono ricevuto qaeato 
aenrigio per ayarisia, ed ora yiene a dire di queili 
che per bontA d' animo /' attendono. E M* 

f8] Cio^ ehe non intendomo il lutinom E* H* 

Cbe essere letterato, o smptfr Uttera ralefae 10- 
tendere il latino, si orora molto eyidentemenle pel 
loogo sepiiente del Paaaay. aio, an." la siiperbia 
naace eaiandio delle buone opere ett» E queato ai 
potrebbe prorareper moUi etempli e dettt del la San- 
ta Scrittura, e da Santi Dottorft, si coine si dimoatra 
in qaeato noitro libro fatto in latino per le paraoaa 
letterate^ et ancora pi6 innanzi ae ne airl.Qai baati 
qaellOy che ai dice per ammaeatFamentodi qaelle par^ 
•one che non aanno lettera, accioeeb^ eccm „ P. 

(9^ A notiyo delta lacuna che trorasi in tntti i 
teaU la aentenza cadeva m ona atrana conlraddiaio- 
ne; e noi rabbiamo tolta coiraggiunia della doe 
parola' aansa uso* V. il SdOGto pag. 54* - 

Coal peuaiamo ehe debba correggerai il taato, ehe 
nella rolgata leggeraai : peroechk nuila coaa k mii*' 
U$ 99 non in quanta h a«a(a nelia ana bontA in 
poi€n%a, che non i esstre perfuimm / ^n^i etc. Dn 
prima ne seinbraTa cha aomritta quell a lagnna del 
jaaaa ueo, tntto €orrBa<e>a aa?a»a| ma ova wMu^o 
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ie margherlte, e gli altri tmati cIm aooo to|« 
temli ; peroocU (lo) aae' eba tooo • iMino 
deir araro^ sono in piA Immo luogcs ebe non 
i la terra Ik ore il lesora i nateoto. H doao 
Teramente di qnatto Comenlo i la aeatenia 
deile GanioBi alleqoaK (ii)fiilto. j^ la (ta) 
qoale roasMinaiiieste tDtende iadaoere gli ho* 
mini a sciensa e a Tirtii aieoome n recM per 
lo pelago del loro Tratlato^ Quetta senlencia 
non poasono aTem in oao qnelli oeUi qnali yera 
nobilU non (i3) i seoiinaUi per lo snodo che 

cb« il dire d'aiM eoM ^*ku$aia mell^ uui bomiJk im 
poiemza, ioclodc coatraddisione; pemecbi appanto 
ehiamasi rit poienta ct6 chtf non k ridolto all at to. 
• rale a dire alVuMOm Poirebbe foriTanche eniendarfli 
C«MM aegna: n^ ia »ua boniA in poi9n%a, ch' i j«jt* 
Ma uso, non ha Mere perfettamente E M. 

Portando la yirgola (oclla lexione coniune}eil 
che dopo bontd rUparmiervmino raggiunta al teato 
di due parole tanza usof intendendo che I'eaaere itg 
aito ^ perfetto caaera, non coal I'essere in potenMa 
•oltanto: ognt altra emendazione ri6ttteremmo» V* 

(lo) Caoe terribihaente eontro ^li avari e dice, 
cbe i teaort in mano di loro» sono in piii hasaa luo- 
go, cbe noo qaelli sotto terra. E con tal dire figu- 
rata Taole ai^nincare e la profonda ytili d'eaai arA* 
ri» e i lungbi e penoai laYorii cbe cotta a cayare aea- 
aona coserella di Uggiii, P. 



(i i) Cioi, in aenrigio delle qaali* P» 



^^la) lo quale leggOQoerroneamente toite Ie stam* 
pe e tutti i codlci, tranne il aecondo Marciano^ il 
quale porta la lezione da noi adottata* £• M. 

(i3) 11 non niaiica nelle stampe e ne'codici; ma 
lenza di qoeato ayyerbio il aenso cadi( straiiameate 
Bel roeeacio dell' intenzione di Dante. E. M» 

L* emendaaione fatta dai Sigg. £• M. non pare the 
eorrtaj^nda gran fatto alia felicitiky colia quale, per 
nio ayyisoj egli banno afferrata ia yera senteoM dl 
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si <}i]4 iiel quarto Trdttato; e questi sono q«iAiit 
tutti volgarii become sono quelU nobili cbe 
di sopra in qitesto Gapitolo sono nomimiti ; e 
tioii ha centraddizione perche alcuno Hiterato 
sia di quelli; oh^, siccome dice il niio maestro 
Aristotile net primo dell'fitica, << una rondine 
non fa prima vera. ,, E adunque manifesto che 
't Volgare dar& cosa titite, e lo Latino non 
I'avrebbe data. Ancora dard il Volgare dono 
non domaiidatoy cbe nan I'avrebbe dato il La« 
tino; peroccbe dar& si medesiino perGirnen* 
to cbe mai non fu domandato da persona (i4} : 
e questo non ii pu'6 dire ddio Latino, che 
per Coinento e per cliiose a molte scritture h 
gi4 stato domundutOy siccome ip loro principii 
si pn6 yedere apertamente in molti. £ cosi e 
manifesto cbe pronta iiberaliti mi niosse al 
Volgare ansi che alio Latino* 

CAPITOLO X. 

. Grande yuole essere la scusa, quando a cost 
nobile convito per le sue viranae (1)1 ^ ^^ 

tutu intera V argomenUsione. La ragione si i^ ebe^ 
composte le idee come 80110 attualmente iu' questo 

I»eriodo, il lettore i quasi indotto a credere, che^co- 
ore neLii quali vera nobilid non k seminata, si^no 
quaii tutti i^/irari,che h appuDto il contrsrid dell* 
inteozione deirAUighieri. A 6ue dunqne di cessare 
quefto iDconvenieiite 10 leggerei: non poatono at»6^ 
re in uso che 9 cio^» se non cbe, quelli nelli quali 
vera noOiltd k seminata ccc. P. 

(i4)Tocca dell'uso uniTersale in allora di servirsi 
ne comenti della lingua latina esclusiyamente. P. 

(i) Che sono d'altiasiine materie d'amore e di 
>irt&. P. 
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onorerole per li bqoi cotiTitati (i) si pone (3) 
pane di b»adoy e non di forraento: e Taola es* 
sere eridente ragione che partire fapcia Fao- 
mo da qaello che per gH altri i Rtato servato 
langnmentei siccome di comentare con Latt- 
no. E per6 Tuole efsere manifesta la ragione: 
die delle nuove cose il fine non i certo, ac* 
ciocchd (4) I'esperienza non e mai arata (5), 
onde le cose usate e serrate sono e nel pro« 
cesso e nel fine commisarate. Per& si mosse 
la Ragione (6) a comandare cbe Taomo areflse 
diligente rignardo a entrare nel naoro cam<« 
mino, dicendo: *^ clie nello statuire le naore 
cose evidente ragione dee essere qaella che 
partire ne faccia da qaello che longamente ^ 
osato. „ Non si marayigli danqoe alcano ae 
lunga S la digresMone della mia scasa; ma, 
siccorae (7) necessaria, la sua lunghezza pa« 

fi) Che foao tatti qoflli i qunli si sentoDO faioe 
del cibo degli Angeli; e in essa fame sono rimasiy 
perciocche conyeneTolmeDte impediti nelle core fa« 
miliar! e cirili. Ma nessuno mai disposto degli or- 
gan!, nessiino assettatore di vizii, e peggio ancora^ 
nessiino yinjtoda pigrizia. Vedi il capo i» K 

(3) 11 cod. Barb. » ed i Gadd* i34 • 3, leggono 
M* appnne* E. M.* 

(4) Perciocch^ non si d mai avuto di loro Tespe* 
rienza, per la quale le cose usate ed osserrate, ban- 
no il modo che megliosi couyiene col iorobuon pro- 
cesso , e col loro fine. P. 

(5) Cos) tiitti i codici e le slampe* Se ci fosse le- 
ciio fare alcun cangiamentodiremmo:cA^ Je/Ze nuo- 
ue ease il fine non h cerloi pereiocehh la esperitnza 
non le ajuta» £• M* 

(6) Intendi per Raffione il Diritio eitfile* E.M. 
r?) Cost i codici Marciani, il Vat. Urb. e Gadd. 

iBf^e i35 secondOf con tatte le anticbe edizioni* 
L' edizione Biscioni : iieconCh* E« M« 6* 
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anfMde iotleoga ; la qnaie (8) fmmepnefado (g) 
dieO| die poicb* e amoifefto coroe pef dessare 
.dit€ODTefieToli clisordioasioni (io),ecoiiie per 
prootesia di libera liU to mi inosai al Tolgare 
Gomeidliy e lafciai \o latino, TordiDe deila 'nte- 
ra scata voole ch'io mottri come a cii ml 
moMi per lo naturale amore della propia k»« 
qiielaycbe i la terxa e l' ultima ragione cbe a 
Gii mi mosse. Dico cbe 1 naturale amore prin- 
cipalmente nuo^e Pamatore a ire cose: i'a- 
lia(ii)M d magnificare Tamato; Paltra e a 
etsere gelofo di qoello; Faltra i a difeodere 
laif ficcome ciascuno pu& redere continoTa* 
mente avrenire. E queste tre coae mi fecsero 
preodere Inif cioe lo nostro Volgare, lo qonfe 
nataralmente e accidental meote ( 1 2) amo e bo 
amato* Mosaimi prima per magqifieare Ini. E 
cbe in e'A 10 lo magnificbiy per queata ragiotte 
yedere « pu&; (i3) arregnacbj per molte coo- 

r8) ia quale digretfsiona. P. 
1^9) Cori il cod. Gadd. 134, tA it VaL Urb. Gli a1- 
tri testi mas. e aUmpati leggono pergeffuendo. E.1H* 

(10) Pare cbe aareDbeaUto pi& regiooerole i| dire 
dh€on%»ene%H}li onlinaMtonig dacche le di$ordina^ 
tuoni aono diseonpienetfoli sem^rt, ed e iootile i'ag« 
gionto. ISiinadimeno Dante aaa Tarie allre vofte ai 
qaeata eapreaaione ael Conrito; e aembra cb'cMs 
abbia dato da peuaare ancbe al Taaao* il quale la 
contraaaeffn6 in qnesto luoao* E M» 

(11) II Tasso not6« interiineaiidfo al aolifo il tao 
•ienplare, I* enamerazione cbe qui fa Daate di qo^ 
•ti eiletti d' amore. E« M. 

fia) Cio&» per ragioni natorali ed accidentaK. P. 
1 3) Qui coBineia la dimoatraxione^ e per6 ai to- 
let forae notare il punio fermo dope la fraae ai pudz 
ooal pare nella fine di qoeato primo membro^ cioA, 
dopo la fraae fur granJi, si dovrebbe^ a mio parere^ 
nutare i due paati In una rirgola^ perciocchi ora 
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disioni di mndesia le cose •! poetono nuignW 
ficore, cioe far grandis e (i4) milla h taoto 
giandey qaanto la graodeua delta propia 1iiiii>- 
tif Ui quale i madre e csoitterratrice delle aW 
ire grandeaxe; <mde nulla graodesaa puote 
Tuomo arere maggiorey che quella del la vir- 
tuosa operasione,CDe d fua propria booU, per 
la quale le grandeaie delle rere dignitadi e 
delli yeri onori, delle rere potensie, delle rere 
riccliesxe^ delli veri aniici, del la Tera e chiara 
faoiai e acquistate e conterrate sono. E que- 
sta grandeisa do 10 a qoesto amico, io qnanto 
qaello elli di bontade atea in podere e occuU 
to (i5)» io Io (16) fo ayere In atto e palese nel- 
la sua propia opevaaiooey che i manifetlare 
conceputa sentenaia. Moesimi seoondamenle 
per gelosia di luL La gelorfa deiramico fe 
/ uomo solleciio a lunga prorredensa j( 1 7) ; oii- 
de pentando cbe per Io (18) desiderio d'inteii- 

aembra come impedito il proceMo natorale deU« 
idee* P. 

(i^) E ({ai ha foraa d*aTTerbio coiifematiTO, co« 
me Certamente, o Simile; di cbe redi il Cinonio. P* 

(l5} Clod: E io do queata grandezza a questo 
amico (Io Volgare)^ in quanio che quello en elli 
ai^eua ai honta solo in podere (ciod in potenza) e 
occulto (clod occultameiite}» 10 lofo a^ere ecc— Il 
teato aarebbe stato piii chiaro qoaodo ri n fosae laU 
to : quello clC elli di bontade auea ecc* E. AI* 

(16] Io fo auere, cod. Vat* tJrb*» BUrctani, Gadd. 
i34y i35 aecondo, 3. II Biaciooi: iofo auere* £• M» 

(1 7) InteDdi: Premuroao a ?oler prorredere da Ion* 
tano. Vm 

(18} La stampa del Biscioni^ d'accordo colle al« 
tre e col piJk de codici, lesse ehe 'I desiderio* L*er« 
rare per6 si fa subito manifesto, per poco ch* altri ri 
ponga owDte; perocchd nella yalgata lesioae Dante 
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^ere qoeste Cansoni alcuno inlitterato ayreb* 
be fetto il Comento latino trasmutare in voU 
gare; e temetido die '1 Tolgare non fosse atato 
postoper alcuno die I'aresse laicio fatto pa* 
rere, come fece quelli cbe trasmat& it lati* 
DO deU'Etica (19), prorridi (10) di ponere 

▼iene a dire, ehe qaalche inlitterato* cio^ C{iia1cb6«> 
.dunochenoii sapesse di latino, avreb^ie, per.desi« 
derio d* intenderlo, trasmutato il Comento di latioo- 
in volgare* II quRl parlare non sani esse hominitt 
non safus jiirei Orest^sm — Piii ragioneyole h la le* 
sione dei codici Gaddiano i35 primo e secondo, e 
del secondo Marciano; fra'qnali il i35 primo porta 
alcuno litterato, e gli altri due alcuno allitteratOm 
£. M. 

(19) Dopo Etica\t%%t%i in tottl i codici ed In tatte 
le atampe: eidfu Taddeo Jppoeratista; parole cbe 
uel S^GQiOf pag« 93 V abbiamo dimoatrato easere ma- 
nifesto glossema de'copisti, i quail forse in tempi 
che la fama del traduttore era gi4 dirainuita, a schia- 
rimento diel testo di t)ante vi apposero quella chio* 
aa. Iiitorno a questn Taddeo Fiorentino,ovrero Tad- 
deo d* Alderotto da Firenze, che per la sua eccel« 
lenza neirarte medica fu detto a*8uol tempi T /p- 

focratista, h da yederai una lunga nota del Biacioni. 
Igfi traslat6 dal latino in italiano I'Etica di Ari- 
atotile; ed alcuni eruditi pretendono cbe Brunetto 
Latini, yolendo inserire nel suo Tesoro questo me- 
desimo trattato, yolgesse in francese T italiano di 
Taddeo. Onde cbe Bono Giamboni nel Tolgarizxai^e 
1' opera di Brunetto ai valae per questa parte della 
versione di Taddeo gi& bella e fatta.Su di che ai pnA 
conaultare la prefazione del ch. lig. ab. Zannoni al 
7*tfJoretio di aer Brunetto Latint, atampato receii- 
' temente in Firenze presso Giuseppe Molini, pag« 
xxxT, Frattanto noi diremo come fra i Trivulziani 
trorasi un assai bel codice in pergamena dtW Etiea 
tradutta da Taddeo, che-ivi si dice da Pejcia* E* M* 

(20) 11 cod. Vat, Urb. : ^nwvidi a poner luig /?- 
danaomi di me piu che di niuno aliro* Ancbe 11 



liii (11)9 fidtnclomi til me pt& oKe d' on altra 
Mossimi ancora per di£e«d«re lai da molli $uoi 
accasatoriy li onali dispregiaoo etMi^ e com- 
mendimo gK altri, maMimaiiiente qnelio (ma) 
dr Lingaa d'Oco, dicendo cb' e piik beilo o mU 
gliore qtiello cbe qnestb; (ii3) partendosi in 
CIO datla yerita. Che (i4) V^ qaesto Comenlo 

cod. MArciaBo Mooodo^ ed i Gadd* i34« e i35 M- 
condo, lefuiano a- ponere. 11 Gadd. 3 « porrt* E. BL 



fat 1 Cioe il volgare* P. 
aa]' 



k) I codici e le stain pe quellii tna il pronome qai 
ai riferisce a P^olgare, e per^ dee aUre nel nofntro 
del meno* E* M* 

(a3) Heir eaeoi plan del Taato aono interlineate 
le parole da partendoti 6no a uirtik , e di contro ad 
ense h acritto da qael grand' uomo: Diitinzion rice^ 
vuta da lui net libro delta ifulffure tloqutnza* Al* 
quanto pih innanai ^ contrassegnata la naroUuijiM- 
mart. — Tntto qaeato pasao leggeai pot ne' codici e 
nelle stain pe coai: partendoti in cii dalla veriiiL» 
ch* k per questo Comento la gran AonC^ del volgar^ 
di m; peraeehh $i uedrA la sua uiriA, aieeomt per 
esso ahissiini e nouietimi concetti wmifemeuolmen- 
te, Mufficientemente e aeconeiamentef quasi per eseo 
Latino, tnanifestare nelle case rimate, per ie mtei" 
dentali adornezze eke quivi aono connesee, doi la 
rima, a lo rimato, e *i numero re^tolato* Siecome 
non si pud bene tnanifestare ecc« Ma qui la leaiooe 
i evidentemciite corr6tta e miitilala in piii laoghi; 
per lo che la baona Critica ne ba suggerito di enien; 
darla come si & fatto; e di ciaacnna emend^Bione si 
e data ragione nel S^GOrom Y. pag. a; £• H« . 

(a4) Ecco il modo delia difesa eba V A. intende a 
prenaere del ▼blgail'e contro i suoi acciisatori» cM, 
mostrarci la gran bontii d'esso volgare in qoesta pro* 
sa ; dore apparendo la lingaa nel soo easere sempli- 
cissimo e natnrale^ non si potrl^ per nesanno toglier* 
le il merito delle sae grandi belleaie. La qual cosa 
non le avyerr^bbe cost bene in lavori di poea^ pe- 
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la gmn bdiiUi del Volga«« di Si si tecM^ po» 
roccM k soa virti (mccoine per eteo almsi- 
ml e noviMimi oenoettt cenveiietolinenleyauC- 
ficieBtemente e accoheiaaieiiley qvasi coine per 
easo Latino, si esprifoono) nelle cofe rimate 
yer le aocidentali adorneaae che qoiTi tooo 
coiiiiesce, ciod la rima e lo riltuoy o 'I namely 
regolato, doq si pa& bene manifestare, tkxMH 
mcf la belleiza d ima donna quando gli ador* 
nanienti dell'auimare (i5) e oelle vestimeota 
la fa^ino pi& ammirare (16] che essa medesttna : 
onde obi Tuole beo^ gtudicare d' una donna, 
gaardi qaella quando solo sua nataral belleai- 
sa si sta con lei da tuttb accideiilale adoma* 
mento discompagnata (27), sicoome sarA que- 

roecM lallo il bello potrcbbe asMra atlribnito a 
quelle adorDene, delle qiieU si conpooe la poesU 
per Ma natiini, me cbt fono qaasi etlriiMedw ed ec» 
ctdentali riepetto elle lingue. Bello A vcdere da que- 
sto loof o le pieoe sline cbe Dtnte fecere di taile le 
prose del soa teoipe; e le saperbe me Tere opioiooe^ 
' che qtteste prose ael GooritodovesM essere bastentt 
Mar palese qtteato reglis il nostro rolsere. P« 

nm lataudi: Gli adornementi deli'abbeliimenlo^ 
piuniieoU*^ esssstemento e eitillemento delle pec^ 

soileilU 

(ad) Nel Sjo^iOt pag. 6» colle sole soorta dl qaal 
pessodel Per. C* i5.: 

M Mob eree ceUaelle, non corone^ 
„ Noa dosDe ooDiigietCy non dntiire 
p, Cb^ fosse e vedcr pi& cIm le peraone* 
averamo eorretto Terrors di iutte le stempe^ le queli 
beayo annunurmrB iovece di Ammirare* Ore in soc* 
eorea delle aaslre corresjoae ▼ieae Ucod* i35 pri« 
BiaGaddieoo^ore iMgesit tujunno piik aetaN'rttre 
dbe etem medtuma* £• M* 
(a7)Ordtiia : Gasrdl quells discompsgaata da \x^ 
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sto Comento, oei ifiiale ti. r^Ati I'ligeroleiM 
delle sue siUabei la propi^ ddle toe ooodi*. 
lioniy e le soaTi orasioai che di loi ti fiiniMx 
leqaafidii bene agiwardert (»8)9 vedrii ei« 
sere pieiie di dolctMima ed amabilitaima bet* 
lesEa. Ma peroceh^ ▼irtaosissirno (ao) A sella 
'Btenstone mostrare iodiifetto€ la maUxia.deir 
accotatore, dtri^ a oonftigioae di ooloro chm 
aecosano V Halica loqvela, perchi a cii fiive 
si fhaoTono: \e di ci& &r& «l preaente apeaiale 
Gapitolo^ percb& pi& ooleTole sia la loro Id- 
fiimia. 

CAPITULO XU (I) 

k perpetaale iiifamia e depfeiskme delli. 
malTagi uomini d' Italia, cbe commendano lo 
Yolgare altrui, e lo (m) propio dispregiano , 
dico cbe la loro mossa Ttene da cinque abbo» 
mineToli cagiooa* La prima e cecbitA di di- 
screxione (3): la seoonda, malisiata scusaiio- 

to accidentale-adomawcntOy qatndo solo sua natu* 
nA htliezJM at sta eoa loi. P. 

!98) guanUrA, le pr. adix* E* M* ^ 
og) uiriuosissimo, cioi* pieno di forza a d'effi* 
cacta. !*• 

(t)QiieatoicoBtro Ser Brunelto Latini e moUt 
altri cne ai tanpo di Dante parlavano e acriveyano 
coatro la italiana favaUa. PsBTiciai* ^ 

(a) € 4a lotto proprio leggoiio il primo cod* Mar- 
ciaao e talti i Gaddiaoi, d'accordo cpilo anticne 
adiaioni. E. M« . 

(3) II Tasflo saga ^ reapresaiona cechith di disere' 
%ioiu ; e coal poco.^'i poi la payola r^itadi* £• M. 
- Polcva dire d'fylto di aiMcrezione\ nia a ouel 
modo non avrebb^.fatto ycdara la aimiglianza d ea- 
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ne (4)si> tersa^copidiU di ▼anagloriai la cniar« 
ta, argomento d'invidia (5): Ka quinta eV ul- 
tima, vitU d'animo, cio^ pasillaiHmiti* £ cia- 
scnna di queste reitadl ha si gran setta (6), 
die pochi soiio quelli che sieoo da esse liberi* 
Delia prima si po&cosi ragioDare*^Siccome (7) 
la parte sensitiya deU'aDima ha sooi occbiy 
ooAi qnali apprende ia differensa dalle cose^ 
in qaanto elle sono di Sawri eoldrate ; cosi , la 
parte rationale' lia sno occbio, col quale ap- 
prende la differentia delle'€Ose» in qaanto so- 
no ad alcuno Bne ordinate : e quest' e la ^i* 
scretione. E siccome colui cli'i cieco degli 
occhi sensibili va sempre, secondo che (8) gli 
altriy giudicando il male e 'I bene; cosi quelli 
ch'^ cieco doi lutiie della dilcretione semf re 

aa discTesiisnecoiroceliiocorporAle^ Uddo?« ^iaca* 
agftt scrittori graodi cbe ana sola paroJa ipsegni pi a 
d' una cosa, P. . . 

(4) Cioi, scusa malizioM^ peroechi acfentemeiite 
fondata 8ul non rero. l'« 

f5) Cio^, un troTatOy nn'itiyenzione dell'inyidia* !*• 

r6l CM, gran nnmero di seguaci. P. 

I7) La aostanza di tutto il diacorao che riguarda 
la prima cagioDedi dispregiara il volgareyai rtdufe 
a qaesto. Coi non ha lumi per nudtcare le cote da 
ae roedeaimOf le giadica sa auello che ne aeole par-, 
lare^ o Togliatn dire, sal grido altrai. Queato grido 
i atato lungamente contrario al noslro volgare; a 
qoe^to pure ba condotto in iaganoo tuiti ooldro ekm 
1 banno 8e|;uitato. Aggiunge poi, cba ii nuiaaro di 
tali aeguaci eomprende maaaimamente le person* del 
popoio, alle quali, percioccbe banno \m mente e V a* 
nimo tutio ne' meatieri, non rimaoe poaaibilita di 
lormarai Tabtto della loce diacretiva* P. 

(8) »€condo ehe* Nota modo. PaaTicAai. £ ¥ale ««• 
eotido chg gU altri gintHennfh tL M4 '' > <• . 



Ta nel sao naiCcio seooodo il grido o diriUo 
o fiiiso. Onde qoalunqae era (9) lo goidatore i 
cieco cooviene che esso e quello aiiche (10) 
cieco ch'a lai s'appoggia reDgano a mal fi^. 
Per6 & scrillo che — '101600 al cieco fari gui- 
da, e cosi cadranoo amendae nella fossa* »— < 
Qnesta grida (i 1) e stata langamente cootro 
a nosCro Volgare per le ragioni che di sotto 
si ragioneraoDO (ti). Appresso dt qoesta (t3) 
li ciechi soprannotatiyche sooo quasi iofiniti, 
coUa mauo sulfa spalia a quest! mentitori (i4) 

(9) ora per t^oltal qualun^fue foUa* Manca ai Vo- 
cabolario. Vbrttcabi. 

(10) CM, e I'altro pare cieco cbe a loi s'appog- 
gift. P* 

Ti i) Le pr« edtz. guida, malamente. — Qui grida 
Tale tfoce, opinionet o si mill* £• M« 

Gio^, qnella dietro alia quale, cone a gaida« Tan- 
no i ciechi del lame della discrezione* P* 

(la) Sono le qaattro ragioni uoyerate di aopra, 
cio^, maliziata scusa ecc. P. 

ff 3) Dietro a qaeata grida. P. 
14) Nel 5^06/o» pag. ^i, considerando che qui si 
parla di guidatore^ e di guida^ tenemmo opinione 
che non mentitori ^ ma menatori foMe da leggere ; e 
ci pareva d' aver boona ragione* Ora jperd^ aopo un 
pii!i attento eaame, ne sembra che la lezioiie menti- 
ton', ciod sostenitori difaUa opinione , sia vera; e 
Tolentieri la rimettiamo nel teste , giaechi, come 
nel S^GGio medesirao abbiamo scritto, pag* i58, non 
i nostra costume V Oitinarci nelle nostre opinioni 
neppure quando potremmo senza biasimo siMStener' 
le» £• M« 

Mentitori, cio^, qaelli che hanno messo faori la 
pida bugiarda. E qui se i'A* aTesse volulo stare 
larorando salle idee poste innanzi, a stretto rigore 
doveya dire colla ma no $uUa spaila a f/uesta gri* 
du^ ma a chi poteya piacere cosl? JLaddove ora noiai- 

f^oL II* 7 
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sono eidvti sella fiMsi delb fiilsai opinione^ 
della <|i0le Bidreiion saimo. DeJIabito di qae- 
sta looe diacfetiva massimaiDeDte le popolari 
pefi oue aono orbate; poticche occopate da I 
principio delU kira vita ad alcano mestierey 
dirixsano n I'aninio linro a qvello, per for* 
za (i5) delta neoestili (i6), clie ad aitro non 
intendono. £ peroocbe V abilo di TirtndCy si 
morale come iDtelleltoale, sobiUmente (17) 
avere non si pa6, ma cooTiene ebe per nsan« 
za (18) s'acMiaisti* ed ellioo la loro asansa pon- 
gono in alcana artCy e a discemere Paltre co- 
se non cnranoy impossibile e a loro discre- 
xione avere. Per cbe incontra cbe molte Tolte 
gridano: Viva la lor mortcy e Maoja la lor 
▼ita, porebe alcano comincL £ qapsto e peri' 
colosissimo difelto nella loro cechiti. Onde 
Boesio giadica la popolare gloria yana, per* 
cbe la Tcde sanxa discrpsione. Qnesti sono da 
cbiamare pecore, e non ooinini (19): cb^ se 

nando la cagione per V efTetto^ ha dato tanU anima. 
alia pittura del concetto, cbe te la vedi maoyere 
sotto gti occhi. P. 

(|5) 1 codici e le stampc a quella per»ona, con 
lezionc manifestamente corrotta. V. il S^Goro, pag. 
iirx. E. M. 

(16) ItTYvforarov ctvaryK^" KpctTSt yctp 

TOLVTt^y, Talete, presso Diog. Laer. yiii, P. 

(in) Cioi, in on subito, e ad ogni caso occorren- 
te. P. 

ii8) Cioi, j>er via di longo aso. P« 
19; Simiiitudioe aaata aaco nel Poema ; e se ne 
faecia paragone pel diverao modo di dire d'an pro- 
satore e d un pocU. Pbrtuca&i* — Quanton^ue il 
brauo del €• 3* v* 79 e aegg* del Purgatorio aia no« 



7^ 

Una pecora si gUtasse da una ripa ii mi lie 
passiy tutte I'altre I'andrebbono dietro; e ae 
una peoora per alcona cf^gione a I passare d*u- 
na strada salta^ totle le altresaltanOyeziandio 
nulla veggendo da saltare. £ i'ne ridi gi& moU 
te in uno poszo saltai^ per una cbe dentro 
▼i 8alt6,forse credendo saltare uno muro; non 
pBttfnte che il pastore, piangendoe gridando, 
coile braccia ecol petto dinnnzi si parara* [lo) 
Jjsl seconda sella contro a noslro Volgaresifii 
. per una maiiziata scusa. Moiti sono cheamano 
pii\ d'essere lenuti maestri, cbed'essere; e 
per ^liggire lo contrario , cioi^, dl non essere 
teduti, sempre danno col pa alia materia deU' 
art<3 apparecchiala (.^i), ovyero alio stronien* 
to ; siccome il mal fabbro biasima il ferro ap- 
presentalo a lui, e 'I mal cetarista biasima la 
cetera^ credendo dare la colpa del mal colieila 

I 

tissimOf lo trascriviamo qui per comodo de^nostri 
lettori cbe non I'avessero a mente: 
' „ Come le pecorelle escon. del chiuao 
^, Ad una, a dae, a Ire, e I'altre stanno 
sf Timidctte atterraodo I'occhio e 'I maao; 
9, E ci6 cbe fa la prlma^ e V altre fanao, 
„ Addossandosi a lei s'ella a* arreeta, 
„ Semplici e quete, elo 'mperch^ non aanao^ 
M Si vid' io ecc, E. M» 

(ao) 11 Tasso coBtra88egn6 in margiue tutto il pa<- 
flo da qoeate parole La seconda 6bo a non' i lore n'* 
ehiestu eii /abbrieare; e di contro alia sentenza: per 
Juggire io contrario,cioi di non assert tenutifSent' 
pre danno eolpa alia materia deU* art€ apparec* 
chiata, ovvero alio stromento, poae IV > N, cio^ 2VIh 
la, Nota* E* M« 

(ai) Intebdi: Alia materia che I apparecchi«<a per 
operare T arte* P* 



e del m»l aonare al ferro e alia cetera, e 1^ 
rarla a s^ Goti aono alquanti, e non pocbi, 
ohe TOgJiono clie 1' aoiuo li tenga dicitori ; e 

* per iscosursi dal non dire, p dal dire male (tix), 

* aceuKino e incoipano la materia, cio^ lo Vol- 
gare proprio, c eommendano I' altro lo quale 
non 4 lore ricbiesto di fabbricare («3). E cfai 
VMole yedere come questo ferro (^4) e da bia- 
simsm, guard! che opere ne fannp i bponi ar- 
tefici, e coneacerA lo malizia di costorocbe, 
biatimando lui, si credono scnsati. Gootro a 
queslfl Gotali grida Tullio nel principio d'un 
8UO libpo, cbe si cbiama libro Dijine de'beni; 
parocch^ al sao tempo bintimayano lo Latino 
romano, e commendaTano la gramatica gre- 
c»(25). Ecosi dico per •umigUanti cagioni, 
cbe quest! (anno Tile lo parlare italico, e pre- 
rioso quello di Prorenza. La teru setta con- 
Iro a nostro Volgare si fa per cupiditA di ya- 
nagloria. Sono moltl, che per ritrarre cose pcH 
ste in altrui lii^ua e commendare qoella cre- 
dono piA essere ammirati, cbe ritraendo queU 

(??) IntenAi : Per iscasarii del wm vare panto* o 
dell usare melanieBte la gnode abiliU di dire cbe 
togMono dagli aliri creduta in s^ P. 

(^3) Cioi, di comporre, d' iafomiare. P. 
^ (94) Parla allegoncateeiite* « Bell' idea del ferro 
tntende il yolgere ; e ne* booni artefici , probabil* 
nente aolo ei medeaino. P. 

fii5) U Biaeioni legge queato e i] aegaeate periodo 
tuUo !■ «■ corpo^ a queato modo: comnumdauana 
«« grmsnatica gre^af per somigiianti eagioni, ehm 
^^^Mtifanno vile ecc. Ora a me aenbra che 1e idea 
f> aLbiano piii loderole conaeisioDe cd ordiae fik 
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he delta sua. £ sansa dubbio non e santa lode 
d*ingegnoapprendere bene la lingua strana ; 
ma hiasimevole e commendarequella oltre la 
verity, per farsi glorioso di tale acquisto. La 
quarta si fa da nn argomento d' invidia. (a6) 
Siccom' e detto di sopra, la inyidia i sens pre 
doire e alcuna paritade. Intra gli uomini d'una 
lingua e la paritade del Volgare; e perchd 
Tuno qnellu (37) non sa usare come I'al- 
tro, (^28] nasce invidia. Lo 'nTidioso poi argo» 
menta non btasimando coiui cfie dice di non 
sapere dire, ma biasima que Ho cbe d materia 
della sua opera, per tprre (29) (dispregiando 
Topera da quetla parte) a lui^chedice, onore 
e fema {3o); siccoine coini che biasimasse il 

(a6) Per mala interpanzione questo passo fino a 
nasce inwidia d assai corrotto in tutte le stampe. 
E. JM. 

(37) Se la lettera fosse aicara.bisognerebbe inten« 
dere, non queMa lingua, perciocche lins^ua non pu6 
qui servire ragionevolmente^ cbe nell'unico yalore 
di nuzione; ben si t^ella paritti, cbe pure sarebbe 
un parlM'e forsato e molto oscaro* lo per6 credo per 
fermo, cbe Dante scrisse quellOf cio^, il volgare, P« 

(aS) Cosi il secoudo codice Marciano e^ ad ecce- 
zione del 3^ totti i Gadd.^ concordi colla prima edi* 
zione. Quelle del Sessa e del Biscioni malaraente: 
e qui nasce irtfidia, £• M. 

(39^ La nostra lezione ^ conforme a qoella del cod* 
Gaddiano ia5 secondo. Le alampe leggono di quella 
pane in vece di da ecc, che trovasi pure nel secon* 
do cod. Marc. Le parole per tor re nancano poi nel- 
I'ediz* Biscioni e ne* codici SSarciani, ma legzonsi 
Jiel ctt. cod. ia5 e nel i34 Gaddiani, nel Vat. Urb*, 
« nelle edizioni aoticbe. E. M« 

(3o) Chi guarda questa parte del periodo da si so* 
la. non la pod yeramente oondaanare per mancante 
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ferro d'una spada, e oon per biasimo dafe al 
ferro, ma a tutta Topera del maestro. (3i) La 
quinta e T ultima setta si muore da rilti d'ant- 

disentimento; ttia fors^ gli parrA ehe la strattara 
non dia molto a riconosceryi la mano di DauteaPeiv 
cioccb^ 1' aiione dell' iuyidioio ^ prima cominciata 
a sigDidcare col verbo ar^omtntare, e poi contro il 
buou metodo del discorso e con grande aobassamento 
d'eapressione, h aeguitata col vtrho biaaimare* Se 
non cbe, a me pare,il valore del verbo argomentare 
dev'essere ^ui determinato dal.sostantiYO arffonun* 
to, cbe esprime appunlo i* uuo degli estremi nella 
proposizioue, alia quale serve il diacorso ^resente^e 
il quale e per natura e per Tattnale posizione delta 
Gose i strettiasimamente legato ad esao verbo. Ora 
poicbi argpmenlOfComt notai, vale, oon raziocinio^ 
ma invenzione, trovato o simile, e questo ^ fuor dt 
dubbio; ancbe arifomentare dee valere, non razio^ 
cinare d fine di perauadere attrui, ma penaare, di" 
scorrere seco ttesto% Se qnesto h vero, poslo cbe no 
va perduta la prima intelligenza delle parole, vietie 
la necessiti^ d alcana mntazione. Allora io peuso che 
«i dovrebbe scrivere biasimandot invece di biaai^ 
ma ; pur torre, invece diper torret e con ci6 s'io* 
tenderebbe aubitamente cbe I'invidioso argomenta^ 
ciod, ragiona seco stesso, cbe senza biaaimai'e d' in- 
capaciti^ il dicitore , la qual cosa potrebbe manifo* 
stare il sao mal animo, ma solo biasimando la ma- 
teria della sua opera, cioi la lingua, arriver4 niente 
di meno a togliergli onore e fama : e coal fatto ^ il 
diviaamento dell' invidioao, come sarebbe quello di 
colui cbe biasi masse il ferro ece* Intanto tutta la 
Gondizione del ragionamento ne guadiignerebbe tale 
atto, da essere bfrn degna di rappresentare in bocca 
deirAllighieri la pertida aottiliU degl' invidiosi. P. 
(3t) La quinta e I' ultima ecc. sino a — il pusii^ 
ianimo piccolo; awiene cbe '1 magnanimo sempre 
fa minori ecc* sino a— e Taltrui meno buone; la 
pusillanimo sempre le sue coae erede ecc* sino alle 
parole ia fiae del capo: delli quali nella prima c«- 



mo. Sempre it magnanimo si magnifiett in soo 
coore; e cost lo past I Ian into per contrario gem- 
pre 81 tiene meno che non i* E perche ma- 
gniGcare e parrificare sempre hanno rispetto 
ad alcana cosa (Si), per comparaiione alia 
quale si fa lo ma|;nanimo grande, e il pasilla- 
nimo piccolo, atyiene che 'I magnanimo (^3) 
sempre fa minori gli altri clie non sono^ e il 
pasillanimo sempre maggiori. (34) Perocchd 
con quella misura che I'aomo misara sd me* 
desimo misura le sae cose, che sono quasi par- 
te di s^ medesimo, aTf iene che al magnanimo 
le sue cose sempre paiono migliori che non 
sono, e I'altrui meno onone; lo pusillanimo 
sempre le sue cose crede ralere poco, e I'aU 
trui assai. Onde moiti per qnesta TiitA dispre- 
giano lo proprio VolgHre, e (35) raltmi pre- 
giano; e tutti questi cotali sono gli abbomi- 
neroli cattivi d' Italia, cbe banno a vile que- 
sto prexioso Volgiire, lo quale se i rile (36) in 
alcnnacosai non i se non in quaoto egli suona 

gione feci menzione* — Loogo interlineato dal Tasso 
sot to alle parole che qui sono stampate in corsiTO^ 
e contrassegnato in margine. E. M» 

(3a) Delio stesso geuere^ o meglio^ della stessa 
specie. F* 

f33) Comparandosi agli altri nomini* P. 
34) Fare evidente cbe innanzi I'aTrerbio peroo 
ehk, debba essere perduto un' E, la quale copulas- 
se qaesta cbe yiene colle parti antecedent! del ra- 
gionamento. Siccb^ io acriverei: E purocche quel- 
ieecc. W 

(35) Coai il codice Barb.^ il Vat. Urb. , e Gadd. 
i35. L'ediz. Biacioni: e g^li attrui pre^iano, E. M. 

(36) Ammira quantn sono bene armonizzati iusxe* 
me lo sdegnoaiMimo concetto^ e le parole. P. 
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neUa liooca merelrice di cjuesti adulter! ; nj 
cni condotto yanno li ciechi, delli quali nella 
pruna cagione feci menzione. 

* • * 

CAPITOLO XIL 

Se^ntanifpslamente per le finestre d'una ca« 
sa uscisse fiamma di fboco^ e aicano doman- 
dasse se t^ entro fosse (i) fnoco,. e un altro 
rispondesse a lui di si, non saprei ben giadi- 
care qua I di costoro fosse da schernire piu. E 
lion altriiuenti sarebbe fatta la domanda e la 
ris.po8ta di colni e di mei cbe mi diniandasse 
se a more alia niia loquela propia e in me, e 
io gli rispondessi di si, appresso le su (a) pro* 

' (i) M entro fosse fuoeo, cod* Vat. Urb. Git aUri 
testi mss.e 8taiDiMti:^<i entro Josse i I Juoco', lezione 
clie non b l<i migfinrjp. E. M« 

La bellfl e filosoBcfa frase, essere ii fiioco in alcnn 
luoffo, vale nella nostra lingua a signiBcare , come 
totti sappinmoancbc lorobardi^ che quel luogo sia 
preso dafr inceudio* Posto ci6 , se del la casa imagi- 
nata da Dante alcunn doroandasse sV 11a e incendia- 
ta. farebbe una domanda scempia , perocc^h^ in cosa 
evidente ; mn che sarebbe pure in ogni parte sonai« 
gliante alia domanda a Dante, s'egli ama la sua lo» 
quela. Ma se quel I ale domnndHSse se in quella ca* 
sa y*ha del fuoco qualunque, farebbe una domanda 
troppo stolta, e la quale, per eccesso^si dissomiglie- 
rebbe non poco dalr altra colla quale si yuole para* 
gonare. Su qvesta considerazione adunque io crede- 
r6 che la migliore di queste due lezioni sia appunto 
quella, cbe dai Sigg. £• M. fu giudicata non ml* 
gliore. P. 

(3) Tutti i codici a le stampe hanno sue^ ed^ma* 
niiesto cbe devest intendere per I'avv. su, come in 
quel verso del Poema (Purg. i6. 3o): £ dimanda 



pofte nigioni. Ma tottavia d a tnostrare cle 
non solamente amore^ ma perfeltiMitno amore 
di qaella i in me, e da biasimare (3) ancora i 
aooi aTTer^arii* Gio moatrando, a cbi bene in« 
tender^ dir6 come a lei (4) foi fatto amico, e 
poi come ramistii i confermata. (5) Dico cbe 
( siccome reder ai pu6 cbe scribe (6) Tullio in 
quello d'Amlcisia, non discordando da I la sen* 
tenEia del Filosofo aperta (7] neU'ottaToenel 
nooo deU'Etica) natoralmente la prossimitade 
« la bont& sooo cagioni di amore geneijfttirc^; 

M quinei $i *fa Hit* Ma qaavtuaqae U Crasca ne i«« 
aegoi cbe coal talvolU dicevano gli anticbi ( V. il 
"Vocab. alia voce 5u ) , ne jpare che qaesto ambigiia 
gU€ aia appena da laaciarai al ▼erso, son ci aoTTe^ 
nendo cne DanU 1' abbia mai naato foari di rima* 

f3) Cioi^ ritnane ancora da biaaimare* P. 
4; 1 codici e le atampe a lui; ma il giro delta eo« 
•traixone i in fettmiuiiio , poicbi Dante ha detto 

r;o aopra laqutla, e yerftttiisimo amort di queUa* 
M« 

(5) Da queste |wrole J)ieo ehe acc» fino a siecome 
hrievemente to moMtro » tutto il passo k contrasa^ 
gnato in marine dal Taaso. £• M. 

(6) I codici e le ediz* anterior! a quelle del Biscio- 
ni hanno Servio TuUitA qneato editore per6 avtndo^ 
per quel che par^ , avyertito che Servio Qon e if 
prenome deU'^Oratore filoaofo , ti aostital Marco* 
Itta la Tera parola cbe i copiati traaformarono in 
Servio k il verbo icrxVc^m^rci del quale la buja aen- 
tenia ai fa tutta luce* Queata correzione vedeai se- 

fnata uel margine dal aecondo codice Marciano, --. 
n ¥ece di acriVe Tullio il cod. Vat. 13 rb. porta: os* 
$erud Tullio. £• M. 

(9} aperia legge correttamente il cod. Val. 477^ 
Tuiii gli altri mai. e le atampe malamenle aperto% 
£• M« 



il beneficioy lo studio e la cohsoetudihe sotta 
cagioni d' a more accrescitive (8). Etatte que- 
ste cagioni vi sono state a generare e a coif- 
fortare i'amore ch' io porto al mio Yolgare, 
siccome brievemente io raostro. Tanto ^ la co- 
sa piu prossima, qua n to d'f tntte le cose del 
8UO genere altrui e piu utiita^ onde di tutCi 
gli uomini il figliuolo ^ pid pfossiino al par« 
dre, e di tutte le arti la ineciicifia e piJi pros- 
si ma al medico^ e la musica al musico, peroc" 
che a loro sono piu unite che I'altre; di ttttta 
la terra e pi6 prossima quella dove Tuomo 
tiene s^ medesimo (9), perocche e ad esso pi& 
unita. £ cost lo propio Volgare e piu prossi- 
nao, in quanto ^ piii unito, che (10] uno e sojo 
e prima nelia mente che alcuno altro, e che 
non sola mente per se e unito, ma per acciden- 
te, in qounto ^ congiunio coUe piu prossime 
persone, siccome colli parent! e propii citta- 
dini, e col la propia gente. E questo e lo Vol- 
gare propio, lo quale e non prossimo, ma inaii- 
simamenle prossimo a ciascuno; per che se la 
prossimitade (11) e seme d'amistA^ come e 

(8) Poni mente a questa sentenza, perocchA I'A., 
aenza altro, la poiie per fondamento di tutti i razio- 
cinii di questo capo e del seguente. Coal gli bastera 
dimostrare cbe il volgare £ stato prossiino a lai, cbe 
•ha befits in ak , cbe gli i stato benefattore ecc* , e 
ne verr4 via via conchiudendo non essere a lui man- 
cato hitina delle cagioni cbe polevano generare ad 
«ccre8cenie r amore. H. 

!9) ' Cioe ^ doue abita, PbbtigaHi. 
loj it quale volgare proprio uno e solo » innanvi 
cbe q«aiunque altro volgare , si lega nella mente. P* 
III) il sod* Yat« Urb. legge diveraameute da tuiti 
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detto di sopra^'ffnanifestorech'ella e delle (la) 
cagioni stata dell'amore ch'io porto alia tDia 
lequela , ch' e a me prosairna pid cfae I' aU 
ire. ( i3) La sopraddetta cagione, cioi d' esse- 
re pi& unito qaello clie ^ solo prima in tutta 
la raente , mosse la eonsaetadioe (i4) delta 
gente ch'e fanno li primogeniti saccedere so* 
lamente^siccome pii!k propinqat; e perchd pin 
proplnqaiy piA amati. Ancora la bont& fece me 
a lei amico (i5). £ qai ^ da sapere che ogni 
bontA propia in alcnoa cosh ^amabile in queU 
la; siccome nella roaschiezza essere bene bar- 
buto, e nella femroinezza essere bene palita 
di barba in tatta la faccia ; siccome nel brae- 
CO bene odorare, e siccome nel veltro bene 
correre. E qaanto ella e pt&propia,tanto an- 
cora e piii amabile; onde avvegnacbe ciasca- 



gli altri tesH : nerchk se la pfossimitade e eat^ione 
ii' amiath ; ed e qaeata rariazione molto lodeyole , 
poich^ Dante ba detto di sopra : la protsimiiaiU e 
la hontit iono cagioni d' amore generatiue* £• M. 

(iq| Clo^, eh'ella h stata una delle cagioni. £. M^ 

(i3) La sopraddetta cagione fino a la ingiuati- 
zia, maaaimamente h odiata* — Tutto questo passo 
i eootrassegnalo in margine dal Tasao. Egli ha p9i& 
cziandio interlineato le parole li primogeniti sue- 
cedere aolamente aiceome mil propinqui , e perchh 
pill, ecc«, e qneste altre , coe anche il Perticari ae- 
gnd nel auo testo , bontd. propia in alcuna cosa k 
amahile in quella fino a E quanto ella kpiu propia , 
tanio ancora k piu amabile* Ed esaendosi compia- 
ciuto aingolarmente del tratto che aegtie , lo uoto in 
margine , aegnandovi Giuatizia* E* M. 

(i4) Diede impulao alia conaaetudine di far auc* 
cedere nelln erediti aolamente i primogeniti* P« 

(16) Cioi J alia loquela volgare* P. 
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na YirtA sia amabile nell* uonio^ q«eila e pijk 
amabile in esso^ ch' e pid umana (i6); e que- 
8ta i la giusttsia, la quale d solamente nella 
parte rationale ovvero inteUettualey cio^ nella 
▼olonU (17). Questa i tantoainabila^cbe,sic* 
come dice il Filosofo nel quinto dell' Etica, i 
aaoi nimici i'arnano, siccome sona Udroni e 
rubatori (18): e pero vedeoio cbe U sua con* 
trario, cioe la ingiustisia, massimamente i 
odiata; siccome traditnento, iugratitudine e 
faUiUy fartOy rapina^ inganno, e loro simiii; 

^16) Ciod , propria della natura umana. P. 

(17) Nel Sjggw , pag. 56, noa ci ecRramo appo-. 

sti Del giuiiicare cbe questo luogo fosse scorretto. 

Ad illastrazione di esso giora qui riportare an passo 

del GeooTesi nella Diceosina « lib. i. cap, i. : ,, St 

,t YOgliono neir uomo distinguere diie ap^litt(: nno 

f, animaUf nel qvLR\eaono\aiconcupiscenza,e I'lra- 

>» Mcibilitd rispetto a' beni e mali particolari , o 

i, aensibili ^ o tantaatiei ; V altro ra%ionaU , detto 

„ tH}iontd , il quale k V appetite del bene in gene* 

„ rale, oggetto della sola ragione , e propostd daila 

9f raffiooe; perch^ il sense non ascende nella regiono 

„ deiridee^eioi de'generali. Doreche nelio beatte 

M non vi i altro appetito cbe Tanimale , il qualo 

„ non esce della sfera de' sensi. „ Ed Aristotiie 

snreya fermata qaeata dottrina nel lib* 3. de Anima, 

cap. 10. „ Sensiiira i|;itur imaginatio , sicut di- 

,f ctam est , et aliis antmalibos inest : deliberatiT* 

,f aatero in rationalibus« Utrum enim aget boc, an 

j^ hoc , jam ration is est opus. ,, Dante la ripete nel 

TratL 4* cap. aa : 99 E non dicesse alcuno cue ogai 

Si appetito sia animo; cb^^qui s'intende animo sola- 

„ mente qaello cbe apetta alia parte razionala, cioe 

,, la Yojontd e lo 'ntelletto. £. M. 

f 18) E detto in quanto cbe i ladroui e i rubatori 
nello sfartire insieme delle COfte rubate , vogliono 
cbe su fatto il gioato. P. 
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li qnali 6ono tanto inumani peccati^ che, ad 
iscusare s& deirinfnmia di quelii, si concede 
da langa usanza che uomo purii di s^^ siccotne 
detto e di sopra, e possa dire se essere fedele 
e leale. Di questa Tirtu innanxi dir6 (19) pi& 
pienanaente nel quatlordecimo Trattato; e qai 
lasciandoy torno ai proposito. ProTato ^ a. 
dunque la bont& delta cosa piik propia. £ 
eta yedere qnella che piu in essa e arnata e 
commendi^tay e qua! (20) e essa* £ noi rede- 

(19} dird , cod. Vat, Urb. e pr. ediz. ; qaella del 
Bisciont dicerd* -^ 11 passo , cominciando dalle pa- 
role Di questa tfirtii aioo al termine del Gapitolo, 
e contrassegnato dal Tasso; ed ^ interlineata la sen- 
tenza in ciascuna cosa di sermone lo bene manife* 
siare del concetto k piii amato e commendato , iu 
margine della quale feggesi la postilla: f^irtu delta 
Linguum Di qui vedesi che Dante e Torquato face- 
vano gran conto della cbiareiza del fayellare:}il cbq 
tia detto a coloro cbe si compiacciono d' umi subli* 
mita tenebrosa. E. M. 

(30) I codici e le stampe; e quella e ehsa* Ma l*aa- 
tore qui propone la quest ione, e non la risolre: onde 
Tcrrore 6 evidente. E. M. 

Chiunque si fa a cercare alqaanfo curiosamente 

3nesto discorso troverji in esso tre periodi continui 
ifettosi , qual per una , qual per altra ragione. U 
primo : Provato i adunque eccm , ricbiama una pro- 
poaizione posta di sopra^ la quale per6 qui compari* 
see tronca , percb^ 1' A. non ba provato solamente 
)a bouta della cosa piu propria, ma cbe qnanto la 
bontd della cosa ^ pii^ propria, tanto k pi£i ainabile* 
II secondo con tatta la sua forma assolota : E da uc 
dere eccm propone al dire de* Si^g- £. M. , una qui- 
stiooe cbe poi non si risolve, siccb^ ^cosa vanaed 
importuna al discorso presente, e forse 4enza altro 
esempio in tutto il Convito. 11 terzo: £* noi uede^ 
moecct, mostra le membra d'au argomento priyo 

f^oL ri» 8 
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mo (21) che in ciascuna cosa di «ermone lo. 
bene manifestare del concetto e piu a ma to c 
cpmrnendato; dunque e qucsta la prima sua 
fopntci. £ conciossiacosaclie questa sia nel n<i- 
stro Volgare, siccome inaniiestato e di sopra 

del sue capo. EgU par dunqae al tutto lecito da giu- 
dioare, cbe i Sigg. E* M. doii yidero troppo bene ia 
natura del djfetto in qaesto luoeo^ il quale forse 9 
prevenutoci uno de'piu sformati del Gonvito* lo per 
dir pure rivereutenieiite il parer roio, poneo inuanKt 
le parole cooforme la lezione del Biscioni. Prot^ato 
e aduiique la bonld delta cosa piu propia^ i da uc 
dere quetla , che in essa k amala , e commendata I 
€ qnella k easa\ e not uedemo che ecc. Pretermcttcq- 
do le osservazioni sul puDteggiamento, dico cbe, egli 
mi pare probabilissiroo, che tra la parol a propi'a e le 
parole e da uedere, mancbi un' intera linea^che potd 
fissere saltata per isbadataggine del prioio copista p 
aiccoroe le centinaja di volte si trora di si fattft cose 
avvenute in que'tempi^quanto a lettere^grossi e ma« 
terinli. Ancora io penso^che qaellalinea perduta do« 
veva essere compostadella sostanza di queste parole^ 
piu easere amala, Ora chi uuol conoscerlal A que- 
sto modo il prinio de'notati periodi porta la conclu* 
flione del discorso preniesso dajr A. , per ispiegare 
general men te la dottrina suir'amabiliU della bontik 
propria delle cose. Mel secondo TA. si fa grado a da- 
re la norma per determinare la bont^ propria di cia- 
scuna cosa particolare. Nel terzo , applicando tMm 
norma alle lingue in generate , trova la bonU pro« 
pria dt loro , e quindi passa ad afTermare che tala 
i>ont^ ^ nel uostro Tolgare: onde arriva prontamente 
alia intesa conciusione. II quale ragionaroenio, s' io 
lion vi piglio inganno, presenta una si be! la ed or- 
dinata coroposizione d'idee e si conducevole al One 
dello scrittore, che sembra ragionevole da sperare, 
cbe alcuu testo roigliore de' couosciati^ quando cbe 
^ia , lo confermer^. P. 
(ai) t/ediamo, pr> ediz. 
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in ftllro Capitofo (22), nianifesto e ctieJ (2^ 
ella e la cagione stata delt' amoro cli* 10 porto 
ad esso; poiche, siccome detlo ^, la )>ont& e 
cagione d' a more generatiya. 

CAPITOLO XHI. (rj, 

DettocoTne nelln propia loquela norio quet" 
le due cose per le qaali io sono falto amico' A 
In, cio^ prossirnitade a ineebonta propisiydi^ 
ro come per beneficio e concordia di stadio, e 
per beniTolenza di luiiga coiisuetiidinc Tainir 
st5 j^ confermata e fetta grande. Dico priraiyy 
ch'io per me ho da lei ricevuto dono di gran* 
.dissimi beneficii. £ pero £ da sapere, cfae in- 

!Qa) Verli i! capo x. sal 6nire. 
10) U piu de'codici e 1« 8tainpe>s' accordano nel 
]e);gere cfied clip e delta cagione stala fie II* a mo re;. 
ma ^ lezione evidentemenie depravata. 11 mss. VaU 
4778. ha: ch* ello h la caf^ione , stata delC amove 
ecc; iezioiie piu viciiia alia rera^ giaccb^ 0011 Uavvi 
allro sbaglio da corrcggero, cbe il prononie ello ma* 
SCO lino, posto, in yece di ella» E. M • 

A qupsto luogo pure 10 sodo costretto di pensare, 
coutra i Sigg. £• M. , die la lezione piii viciua alia 
vera sia quella ch'essi giudicorono evidcnlt'tneute 
depravata. Non 6 egli certo cbe la bont^ 11011 ^ cbe 
1' una delle due cagiooi d'amore seneratlve? Ura co- 
me dunque potrebbe pnrere sola f Ben si dorea guar- 
^fare alquante liuee indietro , doTe 1' A. conclude la 

firima aimostrazione appunto colle medesime p;tro<» 
e 4 e veuiva assai facile iTtoglierc le poehe meude 
nel la lettera comune, scrivendo a questo modo: c/ied 
ella e delle casioni stata dell* amore, P* 

(i) Al priucipio di questo Capitolo il Tasso po* 
se la seguente postilla: Amor verso la Lingua Bantik 
€ Prossimita* £• M. 



tm totti i beneficii e mag^iore qaello che e 
pii2i prezioso a chi \o (7) iiceve: e nulla cosa e 
ianto preziosa, auanlo qoella per la quale tut- 
te Taltre si vogliono (i); e tutte Taltre cose 
•i TOgliono per la perfezione di colui che yuo- 
le. Onde conciossiacosache due perfeziooi ab- 
bia Tuomo, una prima e una seconda (la pri- 
ma lo fa essere, la seconda lo fa essere baono), 
se la propia loquela m'e stata cagione dell' una 
e deir altra, grandissimo bene6cio bo da lei 
riceyuto. E cb'ella sia stata a me (4) d' esse- 
re/ se per me non stesse (S), brievemeote si 
piio mostrare. Pfoo i secondo (6) a una cosa. 



(o) I codici e le stampe leggono a chi piu ricei^m 

onome 
neficio 



Tolto quel ▼izioso piu , si ^ sostitoito il pronome 
io , cbe richiama direttamente 1' idea del be: 



di cui r Autore favella. £. M. 

(3) Intendt: Qoanto qoella coaa, per ottenere la 
quale si TOgliono o si desiderauo come mezzi tutte le 
altre cose. F« 

^4) l^'orse : cagione d^easere* £• IK. 

(5) Cio^ , non consiasse, non fosse giA ehiaro% 

Verameote pare anche a me^ c^ debba Toler di- 
re in sostanza » se non to sapessi per intima ct^ 
gnizione, pure mi sarehbe integnato per qiustoj^^ 
cile raziocinio: ma le parole mi danoo assai poca 
sicurezza. Certo k per6 cbe 1' A. ha da trattare la 
cognizione del bene6cio in qoanto ella era in lui; 
perciocch^ qoalonqoe massimo beneficio ha solo tan« 
taforza a coufortare I* amisti, quanta h la cognizione 
di lui nel bene6ciato. In fatto Dante qui piii innanzi 
chiude la dimostravione dell' allra parte del gran- 
dissimo beneficio, coUe parole: eeosl e per me cO" 
notciulo ecc. P. 

J 6) secondo qui dee yalere eonforme « eonnatu^ 
fe , consenianeo , o simile g se pore non hay vi la- 



essere pi& cagioni cfHcienti , ATvegoaclii aiM, 
sia masftima deiraltre, onde il faocoe'l mar^- 
tello sono cagioni efljcienti del coltello, a?Te* 
f>naclie niassiiuaniente i il iabbro ? Qaesto mio 
Volgare fa coogiugnitore deUi miei gencranli| 
che con esso pariayano, siccome il fuoco e dr- 
aponitore del ferroal febbrocbe b il coitello; 
per cbe manifesto e lui essere concorso alia 
iiiia generasionet e cosi esaere alcuna cagione 
del mio essere. Ancora queito inio Volgare fit t 
introducitore di me nella via di scienau, cb'^ . 
nltima perfezione, in qnanto con esso io en* j 
trai nello Latino, e con esse mi fu mostrato; I 
if qoale Latino poi mi fo rm a pi& innanzi ao-^ 

gniia dt qnalcfae purola, cbe nof non sapremmo dir 
qoale* £ §>* avverta cbe in taite le sfvmpe la senteniar 
non era po9ta interrogativamente: di cbe nasceva 
contrariety fra la dottrina stabilita , e 1* esempio 
del martello , che Dante aoggiunge per confermar* 
)a. Ci sembra per6 di aver raddrixzato il senso.coll' 
ajuto del aolo aegno ortografico tmscorato dagli aU 
tri editoriy e cbe farebbe inutile ricercare ne mas* 
-» Tatto queato pasao: Son i secondo ecc* 6ino a in 
quanto con esso io entrai nello Latino, e eon etsot 
mi fu mostrato; il quale Latino ecc, ^ coAtraaae- 
gpato in marginedal Taaso* Piii avanti aono\ inter- 
lineate le parole : quello deliberando, inter pretan^ . 
doe quisttonandom £ finalmente h di iiuovocontras- 
aegnato in margine tutto il tratto che comincia: per 
ehe tempo b d* intendere a minislrare le vivande* 
Questo sard quel pane orzato ecCj aino alia fine dal 
Capitolo ; e di contro alle ultime parole qui ripor- 
tate evvi il aegno N, Nota* Dal cbe ai vede cbe le 
maguificbe eapressioni con cbe Dante predice la 
futura grandeiza dell' italica favella, piacerano al 
graude autore di quel poema imroortale^ in cui eaaa 
fa portata a ta|^o aplendore. £• M« 

8' . 



Aswt ; e C081 e pa)ese e per me conosctuto esso 
essere statoa me grandissimo henefeittore.AD'* 
ch^e stato ineco d uno medesimo studio (7): e 
ci6 posso CO81 raostrare. Ciascuna cosa sludia 
naturaimente alia sua conseryaEtone (8) ; onde 
se '1 Volgare per sd stud tare potesse (9), stu- 
dierebbe a qnella; e qnella sarebbe, acconeia^ 
re se a pii!^ stability (10); e pi& stability non 
potrebbe avere^ che legar sd con nunriero e 
con rime. E questo medesimo studio £ stato 
nii6, siccome tan to e palese, che non domtinda 
testimoniunta; per cbe uno medesimo studio 
e stato ii suo e 'i mio; per cbe dr questa con- 
cordia I'amisld e confermata e accresciuta. An- 
che ci e stata la benivolenza della consuetu* 
dine^ cbe dal principio della mia yita hoavuta 
con esso beniyolenza e conyersazione, e usato 
quello deliberando, interpretando e quistio- 
nando; per che se Tamista s'accresce per la 
consuetudine, siccome sensibilmente appai^, 
manifesto e che essa ^ in me massimamente 
cresciuta, che sohocon esso Volgare tutto mio 
tempo usato. £ cosi si yede essere a questa 
amistA concorse tutte le cngioni generative e 
accrescitiye dell'amist^ ; per cbe si itoncbiude 
che noD solamente amore, ma perfettissiino 

(n) Studio ({iii yale cura , o simile. P. 

f 8) Procaccia per iiatiira la sua conseryazione. P. 

m) Inteodi : Se ii volgare ^osse cosa dn potefe 
egii spendere delle cure per si medesimo , le spen* 
derebbe a fine dt conseguire quella^ cioi^ la sua con- 
servazione* P, 

(id) Iptendi: £ la sua consenrazione sarebbe met* 
terai in istato fermo il pib possibile. P« 



amore sia quello ch' io in lui (i i) debbo nye^ 
rCf ed ho. Cost rirolgendo gli occhi addietro, 
e raccogtiendo le ragioni preiiotate, puotesi 
redere questo pane, col quale si deoiio inaii- 
giare le infrascritte Ganzoni, essere sufEcien- 
temente pargato dalle rnacole, e da 11' essere 
di biado; per clie tempo e d' intendere n rni<- 
iiistrare le Tiyande. Questo sar^ quello pane 
cirzato^ del quale si satollerauno rnigliaja (la), 
c a rae ne soyercbiertinno le sporte piene. Que- 
sto (i3) sarA luce nuova, sole nuoro, il quale 
surger^ ove (i4) I'usato tramonterii (i5], e 
dark luce a colore cbe sono in tenebre c in 
oscurit& per lo usato sole cbe a loro non lu* 
ce (1 6), 



(i i) a lui, le pn ediz.^ il cod. Vat. e tattx i GadJ. 
£.M. 

(la) 11 cod. Vat. Urb.: mi^liaja di pcrsone. E.M, 

(i3) Questo leggiamo cot secorido cod. Marciauo. 
Gli flltri codici e tutle le st.inipe hunno QuesCu ; fna 
la Ifczione da noi adottata ci par megiio conTenire 
col resto del discorso. £• M. 

(i4} oi*e , I'ediz. Biscioiii. Le starape antiche , it 
secondo cod. Mnrciauo , il Barberino e tuUi i Gad- 
diani taddove* £. M. 

( i5) Cioe^ Del luogo del idtino che traniontera. P. 

(i6) Perciocche uon sono illuminati dal latino 
che si adopera nelle cose di scienza comunemente f 
ed etsi nou lo inteodonOf P. 
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oi, clie, intendendo, il terzo ciel inovete^ 
{ .Hi Udite il ragionar ch' e nel mio core, 

Ch' 10 nol so dire altrui, si mi piir novoi 
II ciel, che segue lo roslro yalorey 
Gentiti creature che voi sate. 
Mi trngge nello stato or' io mi troro; 
Onde 'I parlar della TitH, ch'io proro. 
Par cbe si drizzi degnamente a Tui: 
. Per6 vi priego che lo (il m' intendiate. 
Io vi diro del cor la noritate, 
Come I'anima trista piange in lui; 
£ come un spirto contra lei favella^ 
Clie vien pe' raggi della rostra stella. 
Suolea esser vita dello cor dolentc 
Un soaye pensier, che se ne gia 
^,'UL Molte fiate a' pie del yostro Sirei 
Ove una donna gloriar yediay 
Di cui parlara a me si dolcemente, 
Che Tanima dicea: i'men ro'gire. 
Or apparisce chi lo fa fuggire; 
E signoreggia me di tal rertute, 
Che 'i cor ne trema si, che fuori appare. 
Quest! mi face una donna guardare; 
K dice: chi yeder yuol la salute, 
Faccia che gli occhi d' esta donna roiri, 
S' egli (a) lion teme angoscia di sospiri. 



/ 
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i) Che voi m* intendiate , cod. Trivulz. 5* 

a) CofI Tedix. yeneta del iSiS^ per Guilidmo 
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lir'ii, Trora oontraro (3) tal, che lo distrugge, 
L' aniil pensiero (4) che parlar tni suofe 
D'un'Angioia cbe 'n cielo ^ coronata* 
L'anima pinnge, si ancor len duole, 
£ dice: oh lassa ine^ come si fagge 
Qaesto pietoso che m' ha consolata ! 
, Begli oechi miei dice questa affinnaU: 
/ Qael ora fa, che tal donna gli yide? 
£ perchc non credeano a me di lei? 
lo diceaz'ben negli occhi di costei 
De'star colui che li niiei pari uccide; 
£ non mi valse, ch'io ne fossi accorta, 
Che non mirasser tal, ch'io ne son mortn. 
Tn non se'morta, ma se'ismarrita (5); 
Aninoa nostra, che si ti laiiienti, 
Dice uno spiritel d'amor gentile; 
Che questa (6) bella donna, che tu sentf^ 
Ha trasformata (7) in t»nto la tua Tita, 
Che n'hai paura, si se'fatta Tile. 
Mira qnanto ella e pietosa ed umile, 
•Saggia e cortese nella sua grandezsa; 
£ pensa di cbiamarla donna omai; 



ife MonferraiOfin 8.^ pirc: il cod. Gadd* 3* •S*e//i; 
eli altri testi diss, e stampati Sed e* non teme. ecc* 

(3) contra rio , ccxiici Triyuls. 1,^,6. e Tediz. 
per Guilielmovdi Mouferrato , ed il cod. Gadd. i34* 

Km. 

(4) 9^^^ ^ codici Triyulz. 1, a^S^ 2t^ il Gadd* 
i35 primp. Altri leggono penaero* £. M« 

(5) sbi^ottita leggono tutti i codici TrivulziaDi, 
traniie il a. £. M. 

(6) 1 codici Triyulz. i , 3, 7 ed alcune atanipe 
baiiiio fjuesla. Il fiiscioBi leggc quella* £• M« 

(7) Altri legge iru$mHlala, £• M. 
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Chif 86 tu non t' inganni, ta redrai 
Di si niti rairacoli adornezza, 
Che tu dirai: Amor, signor verace^ 
£cco TanceHa tua ; fa che ti piace^ 
Canzone, io credo che saranno radi 
Color ehe tua ragione intendan hene, 
Tunto (8) lor parli faticosa e forte: 
llnde se per yentura egli addiyiene 
Cbe tu dinanzi da persone yadi, 
Che non ti pajan d'esfta (9) bene accorte; 
Allor ti priego che ti ricon forte, 
Dicendo lor, diletta mia noyeila (10):* 
Ponete mente almen com' 10 son bella. (11) 

CAPITOLO 1. 

Poich^, proemia 1 mente ragionando, me mi- 
tiistro, (1) Io mio pane per lo precedente Trat- 

(S) II cod. Vat. Urb.t Tanto la parli ecc. E. M. 

(9) II cod. TritruU. a d* csser benei >l 7 ^' '^ 
bene ecc. £• M. 

(10) diletta mia nouella* Parole d* affetto dii*ett« 
alia Ca ozone , quasi dicesse : diletta mia Canzone, 
novella mente , ultima mente compost a » E. M» 

{11) U Tasso not6 alciiue parole e frasi di questa 
Canzone ^ quali aono \it\ y- 1 1 anima ^ v. la spirto, 
y. 16 fostro Sire, t. ao fa fn»gire , y. ai si^nore^* 
ffia me di tal uirtute, v. a8 che *n cielo e doronata, 
yi 4i spiritel d' amor gentile, v« 54 faticosa eJor» 
ie. E. ]V1. 

(i) Qoesto pasao nelle stampe giace cos) ; me mi* 
nistro, e lo mio pane, lo precedente trattuto k con 
sujficienza vreparoto; n^ troyasi in coigiiOr condi- 
zione ne'codici. Abbiamo quindi Ictrato Ve copula- 
ftiya yi'ziosamente intrusa inuanzi a lo mio pane, e 
juj[»plita la prepoflizione per maocaute a lo prtec 
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tftto i con sufficienza preparato, lo tempo cliia* 
ma e domanda la mia naye ascire di porto; 
per clie dimzato rartimone (2] del la raglone 
aJTora (3) del mio desiderio (4)? entro in pe- 
iago con isperanza di dolce cammino^ e di sa-* 
lutevole porto e laudabile nella fine della mia 
cena. Ma perocchi pi& profit labile sia questo 
mio cibo, prima che venga la prima riyanda 
yogi 10 mostrare come mangiare si dee. Dico 
cbei siccome nel primo Capitelo e narrato (5)> 
questa sposizione conyiene essere litterale e 
allegorica. £ a cio dare ad intendere si yuole 
sapere (6) cUe le scritture si possooo inteodere 
e debbonsi sponere massimamente per qaat* 

tro sensi. L'nno si cbiama litterale 

• • • • : (7) e questo e quello che si nascon- 

dente trattaio. Coo ci6 li i rettificata la scorretta 
lezione £• Mi 

Cio^, estfendo me ministro^ o sergente, come dif- 
fe al capo lu tratt. |. P. 

(1) ArtimoQe h la maggior yela che abbia la naye* 
Cost il Bull. V. 

(3) ora per aura» 

(4) Intendi: Lasciando che il raio ragionare yada 
liherameute a aeconda del mio desiderio « entro in 
materia ecc» P. 

(5) nel primo Capiiolo h altegato, le prime ediz* 
ed il cod. Gadd. 134. £. M. 

(6) 11 Tasso 8egD6 con una postilla in margine ed 
interline6 quae la la distinzione e lejdichiarazioni 
cbe I'Autore qui porge dei quattro aensi, litterale 
ulles^aricOf morale, una^ogico* E. M. 

(n) £ manifesto, che qui mauca la dichiarazione 
del senso letterale, in conformitd del metodo in- 
tr^pre^o dal|*Autore; essendoch^ la dichiarAzioney 
cbe lie segue dopo la dizione leUerale, e quella del 
aenso alle«;orico. Bisciohi. 

rioi ciediamo cbe ^6AA supplirdi nel modo che 
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de sotto il tnaato di queste favole, ed e una 
TeriU ascosa sotio bella menzogna ; siccorne 
qaando dice Ovidio, che Orfeo facea cotla ce« 
tera maiisuete le fiere, e gli alberi e le pietre 
a se muovere: cbe yuol dire, che 'i sayio aomo 
collo stromento della sua Toce facea mansae- 
8cere e uiuiliare li crudeli cuori^e facea muo- 
vere alia sua yotonta coloro cbe non (8) biinno 
vita di scienza ed arte; c coloro cbe noo ban- 
no vita di scienza ragionevole alcnna (9),8ono 
3uasi come pietre. £ percbe questo oascon- 
imento (lo) fosse trovato per li savii, net pe« 
nultimo Trattato si mostrer^. Veramente li 
Teologi questo senso prendono altrimenti,cbe 

segue : '' L'uno si chiama litterale: e questo k quel^' 
y,lo in cui le parole non escono del senso propria 
f, rigoroso, II secondo si chiama allegorieol e qae- 
„ sto h qiiello che ecc. ecc. „ Oltre per6 il mancare 
la dichiarazione del senso litterale, e Tunirdi mala, 
mente in tutti i testi il principio della susseguente 
clausula al capo non suo^ sembra cbe manchi anche 
r esempio del senso litterale suddetto, il quale do* 
Ti'ebb'esseryi come negli altri. V» il Saggio p* fh* 
E. M., 

(8) £ indubitato doversi aggiungere questo nonl 
altrimenti qual maraviglia che Orfeo facesse muo- 
vere coloro che gia avevano e scienza ed arte? E.M* 

(9) L'ediz. Biscioni legge in questo luogo: eco« 
loro che non hanno uita ragioneuole, alcuni sono 
<fuasi come ecc. Le altre ediz> e molti codici porta* 
no: e coloro che non hanno vita di scienza ragio" 
net^ole, alcuni ecc. Nel S^ggio, peg* Ii3, si h gid ' 
toccata la necessitli di correggere alcuni in alcunal 
la vera lezione ci venue poi somministrata dal cod* 
Gadd. 3. — vita di scienza ragionevole legge anche 
ilcod. Vat.Urb.E.M. 

(10) Mascondimeuto della verity, cio^^ I'allego* 
ria. P. 
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li poeti ; ma perooch^ mia iDteaBiooe i qai lo 
inodo delli poeti segaitare^ prendero il senso 
allegorico secondo che per li poeti e asato. il 
terso senso si chiama morale : e questo e qael- 
lo che li lettori deono intentamente andare 
appostando (ii) per le tcritture^ a utility di 
lore 6 di loro disceoti: siccome appostare si 
puo nel Vangelioy quondoCristosaiio lo moo- 
te per trasfigurarsi, che , delli dodici Aposto- 
Ity ne ( I a) meno sejco li tre ; in che moral mente 
si puo ititeaderey che alle secret issi me cose 
Doi dovemo avere poca compagnia. Lo quarto 
seoso si chiama anagogico (i3)y cio£ sovra sen- 
so; e quest' e, quando spirituaimente si spone 
una scrittura la quale esiandio nel senso lit- 
terale, per le cose significatey significa delle 
superne cose deU'eternale gloria; siccome ye- 
der si puo in quel canto del Profeta, che dice, 
che neiruscita del popolo d' Israel d'Egitto^ 
la Giudea e fatta santa e libera. Ghe awe- 
gaa, essere yero secondo la lettera^ sie mani- 

(i i) appofiando, qaasi^ cogliendo a form d'osser- 
Tazioue e d'iodustria* P* 

(la) il ne inaaca nell'edts. pr*^ nel cod. Barbe- 
rinoj uel Gadd. [349 i35 secondo^ e Del 3. Quest' 
ultimo legEe: deUi dodici ApOMtoli mend seco tre* 
E.M. 

(i3) anaso^ico leggono il codice fecoodo Marcia- 
Bo, il Vat. IJrb. , ed 1 Gaddiani i34» i35 secoudo, 3* 
MuUadiraeno il Biscioni anunette nella sua ediz. la 
storpiata iexione anagorieo, e yi apeade sopra una 
ooterella; ed i Vocaboliristi, ooo quest* nnico e«em- 
pio alia mauo, ci faimo sapere clie gii unticUi dir- 
sero aache ana^oriao* Questo egli e bene ud mette- M 

re a carico del povero Daute gh spropositi de' suoi H 

copistt. £• Mi ^ 

9 



festo (i4); non meno i rero qaello che spirr* 
tualruente s' intencley cioe cbe nell'nscita dell' 
anima del peccato, essa sie fatta santa e libera 
in sua podestade. £ in dimostriire quef^to, sem* 
pre lo (i5) liUerale dee andare innanzi, sicco- 
me qucKo nella coi sentensa gli altri sono in* 
chiusi; e sansa lo quale sarebbe impossibile e 
irrazionale intendere agli attri;e massiraamen* 
te ail'allegorico e ioipossibileyperocehe in cia* 
gcnna cosa cbe ba '1 dentro e 'I di fuori (i6) 
i impossibile venire al dentro, se prima non 
81 viene al di fuori; onde, conciomiacosacb^ 
nelte scritture bio sempre il di fuori, imposm* 
bile i renire all'altre, maMimamente all'aU 
legoi'ica, sansa prima yeoirealla litterale(i7). 

(i^) Ordina e intendi: La qaal cosa ayyegna aie 
maoifesto esaere trero, cio^, yero aecoado la ietto- 
ra. P. 

(i5) Tutti i teati baniio ia lilteraU; evidente apro- 
posito, poichd parlaai di senso masciilino, e subito 
dicesi siccome (fuello, Pi& ayanti \k doye uoi abbia- 
mo atampato tanza lo (juale sarebhe impossihi" 
U ecc, neU'edtz, del Biacioni e nel pi6 del teati ri- 
corrc il medeaimo errore e sanzu la quale: nel solo 
codtce Gadd. i35 aecondo troyasi la corretta lazione 
e $an%a lo quale* E. M. 

(16) i tcati maa. e aUnipati leggbno tutti ha den- 
tro e ilifuorL Dante medeaimo per6 dicendo imroe- 
diatamenledopoe ifff/ro#fi6rYc %*enire al dentro se 
prima non ai viene al di funri^ ne indica doyersi 
ancbe la prima yolta dare Tarticolo agli ayyerbii 
deniroe di fuori, usati a modo di auatantivi. E. »i. 

Sem'^ lecitodomaodare, doy*^ la Icgge^ per la 
quale Dante non abbia ootuto rariare la fraae del 
prtmo nel aecoodo modor I*. 

(17) Forae cheemio inganno, ma il diacorao in 
quesU parte sembrami storpialo: e credo che €!•• 
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Ancora ^ impOBsibile ^ perocebA in ciaseantf 
oosa natarale e Hrtificiule e irnpo^sibiie pro^ 
cedere alia forma , sansa prima essere dispo- 
8to ii saggetto, sopra che la forma dee stare; 
siccoroe impoBsibile i la forma di lore (i 8) ye* 
nirey te la material ciod io sue auggettOy noo 



flcttoo tOrnau4lo meoo indietro adpra 1« parole ne 
rA Mrxuaao. In ciascuna eosa che ha 7 dtniro § 7 
di fuori, e impostibiU venire at denlrOf m prima 
non si viene at Ji J uori (oiiitiiaitietilti fino a ^uijf; 
ondet concioteiacosachk nelle icritture tin gempre 
it di fuori p impoMeibile i venire (attenili) att*ai>» 
ire, (i* af pettaTi che dicesae at dentro e dice alValf 
tre, ma che a tire sono?) mauimamente ait' attego* 
rica,*enza prima venire atta titterate (perehh uo?1. 
Io per me credo che at debha al tutto risanare il 
laocOy aggiangendo oella lettera^ a qnefto modo: 
fuide, coneioisiacoeaehh nette ecriUure la tenlenza 
iitieratesia sempre it di fuori, impossibite i ecc«P* 
(i8) L'oni men le che il pronome di toro rappre- 
senta necessariamente ciascuna eota, o vogliain <li» 
re, tutte le cose aaturali ed artificiali« dette nalU 
claoaoU soperiore: e coal in queata claaaoU non ab- 
btamo altroy che una acioperata ripelizioue de' con- 
cetti e delle parole di quetla. Oitraccid, mi pare, 
1' eaempio del quale si costituisce la claaaola terza 
^ apiegato in poco felice forma ; e coal ancora non 
motto bea commeaao alle parti antecedent! del di» 
acorao* Per tutte queate ragioni inaieme, io leggerei 
dett'oro,iuyece che di loro; e credo che forae la 
fattezza ambigua dell' JS fece prima acambiare eaaa 
E coir 7 ; 6 quindi venne poi la fallace partizione 
della fraae: cose a que' tempi di faciliiMimo e coma* 
nissimo a¥Yenimento. Certocoaifacendo^ogni mem- 
bro toroa aano ed operoao net diacorao^ il quale bel* 
lamente si compone d'una aentema generate, ed 
easa dichiarata e confer mata per due esempi, coa 
lodeyole riapondeaza di tutte ie parti tra di lo^ 
n»» P. 
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^ prima dtiposta (19) ed appareccfaiata ; e lof 
forma dell'arca yenire^ se la materia ^ cioe lo 
legno, DOQ ^ prima dispoato ed apparecchia- 
to. Oode, conciossiacosachi la iitteraie sea* 
tenEa sempre sia saggetto e materia dell' aU 
tre^ magsimamente deil' allegorical irnpossi- 
bile if prima renire alia conoscenza dell' aU 
tre^ cbe alia saa. Ancora i iinpossibile, peroc- 
cli^ ID ciascona cosa natorale e artificiale ^ 
impossibile procederei se prima non ^ fatto 
lo fondamento; siccome nella casa, e siccome 
iiello studiare; onde^ coDciossiacosach^ '1 di- 
mostrare sia edificasione di scieDsa, e la litte* 
rale dimostrasioae sia fondamento dell' altre, 
massimamente dell'allegoricay impossibile i 
aU'altre renire prima cbe a qaella. Ancom, 
posto cbe possibtle fosse, sarebbe irraEionale, 
ciod faori d'ordine; e peri con roolta fiitica 
e con molto errore si procederebbe. Onde, 
siccome dice il Filosofo nel primo della Fisi- 
C8Lj la natara mole cbe ordinatamente si pro*' 
ceda nella nostra conoscenza, cio^ procedendo 
da qoello cbe conoscemo meg1iO| in quello cbe 
conoscemo non cosi bene; dico cbe la natara 
Yoole, in qaanto qoesta via di oonosoere e in 
noi nataralmente innata, eper6 se gli altri (lo) 

(19) non ^ digesta ed appareeehiata , le prine 
ediCy il cod. secondo Marciano^ e tutti i GaddiaiiL 
LtA leguente ciausola e la forma ecc* fino ad appa^^ 
recchiatOf manca nell'e<lix. del Biscioni; ma tro- 
Tasi nelle Drime stampe, nel secondo eod. Murcia. 
DO, ne'Gadd. i34» i35 primo, e 3, e nel Barberi* 
no. E« M. 

(90) Aliri, cM divtrsida* iituraii* Se pare wm 



JC,/ 



lOl 

tenfti da' litteiuli tono neiio inteif (ehe mats 
siccome manifetUimente apiNire)^ imsioiMi- 
bile sarebbe procedere ad etti diraostrare, te 
prima lo litterale non fofM dimostmto. lo 
adanqae per qneste ragioni tattaTia (si) so- 
pra ciaacana Gancone ragionerA (si): prima 
la litterale sentenaa, e appresso di <|oeUay ra- 
gionerd la sua allegoria, cio^ Taacosa TeriU ; 
e talrolta degli altri sensi toccberi inciden- 
temente, come a loogo e a tempo si conrerri. 

CAIMTOLO II. 

Cominciando adanque, dico cbe la Stella di 
Venere dae fiate era rivolta in quello soocer- 
cliio cbe la fa parere serotina e mattutina, so* 
cmido i due ( i ) di^ersi tempi, appresso lo tra« 
pasftamento di qaella Beatrice beata, cbe tIto 
mcielocon gli Angioti, e in terra col la (i) 
mia animai quando quella gentil donna , di 

deTe dire pi& apeditatnente: ae gli altri aensi da* 
Uitermli sono mcno intesu E* M* 

Oki\ CcMUntemente. P. 

(92) VIon Tedo la ragione, perchd i Sigg. E« M,, 
dietroil Biscioni, notarono i dae panti qoi: doye, 
a me sembra.non si voleva porre segno nessano; sic- 
come noa si ha a sniccare il verbo dalla frase espri* 
mente il termine deirazione per esso rerbo signi« 
Bcata. P. 

(i) II Tasso interlined le parole serotina e mat-' 
tutina tteondo i due ecc. — In yece di serotina il 
cod. Gadd. 3 legge vespertina* — II cod* Vat* Urb., 
in cambto di seeondo i due diversi tempi » ha sem« 
plicemente seeondo diversi tempi* £. M* 

(9) nella mia aninutf cod* Barb. eUadd* 1 35. pri- 
lao, iSSseeoado. K. M* 

9' 
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ciii feci meottcne nella fine deUa ViU XuOfra,- 
parre primamente accompagnata d' Amore (3) 
agli occhi tniej, e prese loogo alcano delta 
mia luente. £ siccom' e ragiooato per ijie nello 
allegato libello, piii da gaa gentilesEa, die da 
mia eiezioDev Tcnoe ch' io ad essere tuo con-, 
sentissi (4) ; clie passionata di tanta mlseri* 
cordia si difnostrara sopra la mia vedova Ti- 
ta, cbe gli. spirit! degli occbi miei a lei si fisra 
massimamente amici (5); e cosi fiati dentro 

(3) EccolanarrazionedetfattaDelle sue proprie 
parole. „ In quel giorDo, nel quale si compiera r an- 
no, cbe quesU donna era falU delle dttadine di riU 
eterna jo mi sedeva in parte , nella quale , ricordau> 

domi di lei mollo alav.i peusoso , e con dolo- 

rosi penaamentiy tantochemifacevnn pareredifnori* 
d'ana yiata di terribile sblgottinento. Oi^' io » ne* 
corgendomi del mio trayaglinre , levai gli occhi* per 
▼edere se altri mi vedesse. Allora vidi cbe una gen- 
tildonna da una Guest ra mi guardar a si pifetosamenttf, 
quanto alia vista, cbe tut ta ta piela pmeva in lei r»e^ 
colta. Onde^ conciossiacosache quaudo i miseri veg- 
giono di loro compassione altrai, piii tosto si miio^ 
yono a lacrimare, q uasi come di si stessi a vendo piet^, 
io sentii allora li mieioccbi comiiiciare a Tolere pi«n* 
gerc , e per6 temendo di non moatrare la mia vile 
vita, mi parlii dinanzi dagli occbi di ques|a gentile, 
e dicea poi f ra me medesimo ; E* non pu6 easere cba 
con qnella pietosa donna non sia iiobilissimo Amo* 
re. „ Vedi face. 79, 80 ed. Milano i8a> 

r4p La prima edizione acconsentissu — IVei teslo 
del laaso veggonsi interlineate le ausacg^peoti p«« 
role : chb passionata di tanta misericordia si di^ 
mostrava sopra la mia uedova vita^ ed in margine , 

di contro alle medesime, egli ntA^ passionata. In 

vece poi di uedova il cod. Marciano aecondo , ed i 
Cadd. i35 secondo, e 3, legffono uedouata. E. M. 

(5; ,, 10 Tenma Unto per la yiaia di quaatadonoa* 



Id, poi £lrotale(6}9che '1 mto beneplacito fci' 
conteoto a disposarai a qaella iinmagine. Ma 
perocche doo sabitamente nasce amoreefassi 
grande e Tiene perfetto (7)9 ma yuole tempo 
alcuno e nutrimento di pensieri ^ massiraameu- 
le U dove iooo pensieri contrarii che lo 'mpe« 
dwcoDO^ couTenne (8), prima che questo ouofo 

cbe gli occhi miei si oomtaciarouo a dilettare troppo 
di vederla. ,, Vit. Piuofa ed. so citata , face 8a. 

(6) iale^ ciod taimente* — U Tasso segn6 1' espres* 
»ion« cbe seguet Ju eoiU§nl» u disposarsi a queila 
imtnaffime* £ M* 

i Sigg* £• M« haniio segoitato in queato pasao il 
punteggiaroento del Bisciooi , ma , aecondo il mio 
vedere , non in buon panto ; tan to che , a' eglino a* 
▼essero a mostrare una giuata , e come anicamente 
ors ai Tuole , letlerale intelligenza di esse parole, 
forse per tutto V ingegno uon potrebbero uscirne con 
onore. Lo per me acriverei: e coal fatti , dentvo lei 
poifero tale » eke eec.,- e apiegberei: e divenntile 
amiciydeiitro di me rappresentarono pot odiuinaero 
essa donna tanto amabilej tanto degna ^ che I anima 
roia assai di baona vogHa si dispose d'accom pa gnarsi 
per amore a queila cara rappresenta«ione, ed in esia 
alia donna rappresentata* Alia quale sposizione con- 
soonaao quauto si pu6 mai desiderare le parole delta 
Vita Mttova > face* o4« »> Ricover a i adajup ie la yista 'w.4ywvftu * 
di quesla donna in si nnoyiTcou&izione ' cbe molta 
yolte ne pensaya « siccome di persona che troppo mi 
piacesse y e penaaya di lei coai : Questa ^ una donna 
gentile , beila 9 giovane e aavia ^ ed apparita forse 
per volontad' Amore J accioccbd la mia Tita si ri«> 
p08i*£ molte Tolte pensava piu amorosamentej tanto > 
cbe '1 cuore consentiya ecc. >, P. 

(n) Perci6 il Tasso nella Gerusalemme ( €• i. ft*- 
dice con amniirasione : 
j9 O meraviglia ! Amor ^ ehe appena h nato, 
yy Gii grande vola, e gii trionfa armato £• M* 

(8) Cio^y noo si poti di meno'Ciieson-seguiise. P* 
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amore fosse perfetto, molta battaglia intra 1 
pensiero del sao natrirnento e qaello die gli 
era contrario, il quale per qoella gloriosa Bea- 
trice tenea ancora la rocca delta mia mente. 
Peroccb^ I'uno era soccorso dalla parte del la 
vista (9) dinanEi continaamentey e KaitrodaU 
la parte del la memoria di dietro; e 'I soccorso 
dinanti ciascuno di crescea , che far non po- 
tea i' altro oontro a (10} qaello, che impediTa 

. (9) ^^ parole deila uista si sono sopplite necesia* 
riameDte , perchd il discorao abbia il siio pieno , e 
aia c^ualiGcata la parte che faTorisce il primo penaie- 
ro diiianzi ^ come i qaalificata qoella che fayoritce 
ilaeoondodi dietro. Diqueata corresione fli k par- 
lato diffusamente nel Saooio , peg. ii4> £• M. 

Se da yero la neceasitA nel diacorao fa aaasisteBtOf 
come gtudicaroDo i Sigg. £• M., non ai pa6 che lo* 
dare if mode dell' Innotrazione; ma a me sembra che 
non fosfe; perdocch^ il caso delle parti combattenti 
non h giA tntt' ano. Chi rispetto al nensiero mante- 
nitore del novel lo aroore, Dante ha detto si aperto e 
al da yicino com' egli traea le force solo pegli occhi, 
che ptt6 giaatamente ayere slimato , che la mente 
del lettore debba senu altro intendere che dagli 00- 
chi pure gli doveTa irenire il soccorso nella batta- 
glia. Ma rispetto al pensiero che tenea per la glorio- 
aa Beatrice, era necessario eaprimere cue il soccorso 
gliyeuiva dalla parte del la memoria; perciocehi , 
aicoome la mortedi Beatrice i toccata solo inciden* 
temente e in forma assai fuggevole, niun lettoita foree, 
aensa un tal riehiamo 9 avrebbe inteso facilmente la 
ragione , pereh^ non anche queato pensiero traesse 
le sue forze dalla parte dinanu , ciol, degli occhi , 
come r altro* P. 

(to) Adottiamo la correzione del Dioniai t Aned- 
doto V. pagina 149 )• Le sUmpe ed i oodici hanno 
Comento. II Pertieart ooin6 che fosse da leggere co* 
ipe/iCe quello, aT?«viaii<lo che eemeiif e i rnoao antteo 
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in arlcttno modo a dare indietro ii Toito. Per 
che (i t) a me panre si mirabile^ e anclie dofo 
a toffertre, ohe Tiiol potei sostenere; e (la) 
qaaai esclamando (per iacosare me delPar- 
▼erdit& (t3), nella qaale parea me arere maiw 
CO (t4) di fortetza ) diriazai la Tooe mia in 
qaella parte, onde procede^a la vittoria del 
naoTO peosieroy che era rirtttosissimo ( 1 5)9310- 
come Tirtd oelestiale ; e cominciai a dire : Foi, 

eqoivalente di come ( il francesa comment )• Veggasi 
il Sagoio, !• c. E. Mi 

A me non gioya cercare se la eorrezione del Dio- 
nifli, pure adottata dai Sigg* E. M., faccia buon pro* 
de alia aentenza iotera & tutto ii pasio. Ben dico 
che io Dou pooao non accostarmi col Perticari> aic- 
come queglt che precede per la menoma alterazione 
del testo* che per me si comenta a qneato modo : // 
goccorso dinanzi ecc, la qual cosa non poteajarw 
taltro penMiero, sieeome quelloil qual§ io impedi" 
ua aicun poeo, cht non mi tfolgene indggiro aforti" 
ficarsi nella eontemplazione della bellez%a dell* e^ 
stt'nta Beatrice* Ferciocchi parmi che qui Dante ab- 
bia ritratto in s^ il talento natnrale degli uomini, i 
quali se gi& perdettero per morte 1' oggetto deli' a- 
morosa pasaione e da noTello fuocod' amore aono im* 
pigliati, si studiano di spegnera Bella mente la me* 
moria di prima, acciocchA non n« renga il diletto 
presente frastomato. P. 

(i 1) Intend! : Per la qua! cosa il fatto che ayve* 
bItb dentro di me mi parve A mirabile ace* P* 

ii 3} Qaesto yiene sapplito col Dionisi, 1. c* £• M • 
1 3) 1 codici e le stampe hanno t^erili; lesiona 
la quale non ai pa6 trarre alcun sense. Pooiamo 
atn^ereitd > che Tale oppu^natione, 1' atto di essera 
oombatttito; parola eniaramento indlcata dai cont«» 
ato del discorso. E. M. 

fi4) manco, cio^ , difetto. P. f 

1 5) Cio^ , pieno di virtu effieace, siooome poten 
aa cefesttale. P. 
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che^ intendendoj il ier%o eiel mo¥ei€* A lo iff 
tendiinento clella qual Gmaene liene impren* 
dere, conviene prima eonoacere te sue paiiif 
aicche leggiere aaWk poi lo stto inteodimento 
a vedere. Accioccfae pi& non sia mestiere di 
prcdicere (16) qaeste parole p«r le sposUioni 
deir altre (17)9 dico che ciaesto ordine,cbe ia 
quetto Trattato si prender^y tenere iniendo 
per tatti gU altri, Ad usque dico che la Can^ 
zone proposta ^ contenuta da tre parti prin- 
cipal i. La prima ^ il prime irerso(i8) di qoeU 
la, neila quale s' inducono a udire ei6 che di* 
re iniendo certe Intel ligenze, ofvero per piii 
usato modo Tolemo dire Angeli, li qwsdi seno 
alia ref olusione del cielo cK Venere, srecc^e 
niofitori di queflo. La seconda i li tre rersf 
cbe appresso del primo sono (19), neila quale 
si manifesta quelio che dentro spiritualmente 
si seutira (20) intra dirersi pensierL La tersa 

' (16) Qai predieere k in foria di premetiere, e non 
di presagire^ come confonde la Crofca , •cccBDando 
queslo ed an esenpio d«iic Vite de S6* Padri^ orm. 
baforzadi profetaree presas{ire» PaBticABi. — U 
codiee 3 Gadd* ba, con lesione da posporai alia Vol- 
ga ta, predicare E* III* 
(i^S Gaiiaoni« F. 
18) Si noli che Dante qoi»ed altrove spesfCTolte 
in quest* opera , per veno intende ttanza, sirofa di 
Canzone. E* M* 

(19) La prima cdiz. ed il cod. Gadd* iS4 hanno 
teffuono in vece di «oao* •*• Tutte le stampe Icggono 
fie//o in luogo dt nslla , come ai ^ corretto da uoi ; « 
colle atampe tulti i codici da noi conaaltati porta* 
no nelto , oTtrero nel , leziooe cvidentemente erra- 
ta. E. M« 

(«>} Le fllampe seniiriL, e coal pore alcani codi* 



i il qniDto ed (31) uUiino Teno, nella quale 
si Taole (a^) ruomo parlare all' opera mede- 
sima^ quasi a confortare quel la. E (^3) queste 
tttUe tre parii per ordine aono, coin'£ detto 
di sopra, a dimoslnre (a4)» 

ci ; ma la le«ione £ eertamenfe guasta. Aneora piiii 
•propositata i qaella del end* aeooodo Mareiano^ • 
de'Gaddiaoi i34> i35 acoodOfe 3,1 qoali haono 
si acriuura* £ I'errore h provenutodel certo d«l 
Don avere uputo legger bene 1' aotografo ; poicb^ , 
Don poUndoJi far caio dell' aocento , aegno ortogra* 
fico che noo era m iiao presao gli anlichi , i eopisit ^ 
col facile acambio di oa ¥ in on'r, avranno mulato 
sentiua in gtntJrdi altri poi^del tatto ignoranti^ ne 
fecero quello scriitura cne aciagaratamente ai veJe 
in Unti codici. £• M. 

(m) Totti i tcali banno e i' ultimo veno* Ma pe- 
roecbi la Can«one non i che di ctnf|a« Terai o airofe, 
k chiaro cbe tutti i teati sono abagliati. £• M • 

Se un Dome soatantivo h accompaguato di dae ag* 
giuntivi ed a tottaddiie qaesti ai dia 1' articolo^ non 
perd si sconcia runiii d'eaao aottantiro, aiccome 
apertaroente ai concede per le leggi della noatra lin- 
gua. Per c[Desio, parmi^ ti doyeva pe'Siffg* £• M. la- 
aciare qui la lettera cooa' era, a qael modocb'eglino 
medeaimi non la loccarono nel principio del capo 
XI. trait. i«f dove I'A* niimera le cagioni del ai- 
spregio del volgare « e ai legge appunto ,» ia quinia 
s I' ultima , vilid, iT animo , eioh pusillanimitiu £ 
coal Del cap. s« tratt. i. ^^ a ci6 mi mogsi per lo lui* 
turalt amort della propria loquela^ che h la terza 
e /' ulUma raff ions eht a cid mi moase* P* 

Taa) Forsa suole* £• M. 

ra3) E lutie qutttte tre pariL cod. Vat. tirb. £.M« 

;a4) Co*^ corregglamo col Dioniai ( Anedd. V. 
pag. i5o). Le atanpe ed i codici leggono: com* k 
detto di sopra e dimostrato; lesione faUa , perclie 
Dante non ba dimoatrate aneora le tre parti della 
lua Canzone, della quale adcsdo appunto intfaprendo 
V eipoflizione. £• M • 



CAPiTOLO III, 

A piu latioarnente (i) yedere la senteiisa 
litteraley alia qaaie ora s'intende^ della prima 
parte sopra divisa e da sapere chi e quanti 
aono costoro che sono cbiarnati alia adiensa 
rnia; e qaal'e qnesto tersocielo; il quale dico 
loro (2) maoyere. E prima dir6 del cielo; pot 
diro di loro, a cai io parlo. £ ayvegnache 
quelle cose, per rispetlo della veriU ^ assai 
poco sapere si possooo (S), quelle tan to, che 
I' umiina ragione ne tede, ba piii dilettasione, 
che 'I niolto e '1 certo delle cose, delle quali 
si giudica per lo senso (4); secondo la senten- 
xa del Filosofoy id quelle degli AnimalL Dico 
adunque, che del' numero de'cieli e del atto 
diversamente d sentito da tnoiti; aTvegnache 
In verity alT ultimo sia trovatu. Aristotile (5) 
credette, aeguitimdo solameote Taotica gros* 
aezsa degli Astrologi, ehe foesero pure (6) otto 

^) tatinamentefC\n9ito, Tasao. 

\pk) loro e quarto caso dell' iitflnito* P* 

(3) Inleodi: E bench^ quello ehe si m di ipieUe 
cose aoprane ^ poco , rispetto a qoeHo che ci rimer- 
rebbe da saperne, pure quel poco da piii diletto^ eke 
il molto ecc P. 

(4) per io sento* Di queste parole, o di altre eoa* 
siroili , qui bavW certamente lagana ^ e at auppli* 
scouo col sig. Witte. E M. 

(5) Dalla parola ArisioLiU fino a la doue d'Asiro* 
lot^ia ffU con%fiene parlare il Taato > oltre di avere 
coatraaaegnato il paaso in margine , vi appose il ae* 
gnn N , ^oia ; ed in aeguito interlined tutte le pa- 
role da Toiommeo fino a ai compie quasi in uenU* 
tiffuatiro ore* £. M • 

(6) pure per solameni; come gii ai k notato. £• M. 
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cieli, delli (fmXi lo «stre.oi<>i o cfae oootcnette 
tutto, fosse qaello dove le stelle Gsse 8ono, 
cip^ la spera ottava; e cbe di fuori da esso 
Doo fosse-altro alcaiio (7). Anoora credette cbe 
ii cielo del Sole fosse inunediAto con qaello 
de.Ua Luna, ciod secondo a 001 (8)« £ questa 
aaa seotenza eosi erronea pao yedere chi yaole 
Del secondo di Cielo e Motido^ (ch'ii iie( se** 
condo de' Libri naturati (9) )• VerameDte egti 
di cid. si scusa nel daodecirao delta M^tafisica, 
dove e'moftra.bene se avere s^guito pur TaU 
tmi sentenia \k doye d' Astrotogia gli conTie* 
ne parlare. Tolomoico poi 1 accorgendosi che 
roitava spera si tiiooyea per pi& laoTimeoUy 
▼eggettdo il cercbio suo parlire dal drittoic^« 
chioy cbe Tolge tuUo da OrieQte io Occideote, 
costretto da'principii di Filosofia^ cbe di ne« 
cessiU vaole un ^iritno imibile semplicissimo^ 
puose un altro cielo essere fuori dello Stellato, 
il quale facesse qnella revolusione d»OrieDie 
in Occidente; la (10) quale dico cbe si coin- 
pe quasi in venliquattro ore (i 1) e quattor« 
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Come se dicesse : alcuno allro cielo. F* . 
secondo, contando per primo il cielo dolla la* 
IW. F^ 

(9) Questo pare uo gloasema. E« M« 

/lo) Le slampe ed 1 codicl erroneaniente lo qua^^ 

^11), Cio^^^ in ventiqaattro ore e c^iiattordici parli 
delle qoiodici di un' aitra ora ; ossia , in ventiquak- 
iro ore e qaattordici quindicesiroi di au'allra ora* 
Valentisssimi Astropomi per6 da noi contfultati su 
queato pasao f 8ono di parere che y'abbia errore u 
cne debba^i leggere : in venlitrh ore e nnattordici 
parli delle quindici di un* alira* Giacclii le a3 ore 

f^oU //. lo 



dici parti 4*aii',altni delle qciindiciy grosisa^ 
roetite assegnando* Sicch^i secondo tai e (la) 
secondo qiieilo che si iiene in Astrologia e in 
Filosofia (poichdi quelli inoyimenti furoiio ye*" 
dull )j sono nove li cieli mobili : lo sito de'qualt 
i manifesto e delerminato^ secondo che per 
an'arteycbe 81 cliiama Prospettiya arismeti* 
ca (i3) e geometrica, sensibilrnente e ragione* 
yolmente e yeduto, e per altre speriense sen* 
sibili; siccome nello ecclissi del Sole appare 
sensibilrpente ta.Lnna essere sotto tl Sole ; (t4) 
e siccome per testimonianza d^'Aristotile^ cbe 
vide cogli occbi, secondocb^ dice net secondo 
di Ciclo t Mondo^ la Luna, essendo nuoray 
entrare sotto a Marte, dalla parte non locen« 
tCi e Marte fttare celato laDto cbe rapparre 

e 14^ qiiincftcesimr farebbero appnnto ^3 ore e 96 ml- 
'Oati^ che e il tempo della rivolnsione suleNaa* 
•pretsa in lempo solare.X* M« 

(la) Questo e manca in tutti i tefti ^ • 1' aggin* 
gnerlo k indispensabile. £• M« 

UZ) aristneiriea leggono laf pr. edim. ed i I secondo 
cod. Marc* — II cod, Uadd. 3 porta invece: seeondo 
arte di Prospetlwa^ d* ArUmetrica e di Geometriu* 
£# M« 

(14) Q^iesto passo nell'edhu del Bifcioni , con- 
forme a lutti gli altri teati , leggesi nel aeguente 
modo;.« siccome per ieslimoniunza d* Jristotile p 
che. uide % » • . la Luna, essendo taio^a , entrare 
sotto a Mg,rte f dalla parte non lucentei e Marte 
non stare eelato, tantoche rappart^e dall altra non 
lucenie della Luna ecc« SiiUe correvioni che necea- 
aariamente e con aicaresza tI abbiamo faile yedaai 
il Saggio , pag. a3 » cd il pasao d* Aristotile ivi at • 
legatOf che aara nportato tra gli allri cltaii dalPAu- 
tx)re iu qii«al' opera, raccoilt del dotiisaioio aig« abate 
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<la1Faltra locente (t5) della Lotia ch'era ver- 
so Occidetite. 

CAPITOLO IV. 

Ed e r ordlne (i) del sUo (a) questo, cbe M 
primo chenuraerano (3) equellodov'^ la Lu« 
na: lo secondo i quelto dov'^ Meixsoriot lo 
terso e quello dor'£ Venere: lo quarto ^ qael- 
lo doY'e it Sole: lo quinto £ quello dov' e 
Marie: lo teste k quetlo dov'd Uiore: lo seUr 
limo e quello dor' e Salurno: ToIUto £ quel* 
lo delie stelle : lo nono h quello cbe oon k sen- 
sibile se non per questo moTitnento cbe i det- 
to di sopra, lo quale chiaraano moUi Criatat- 
linoy cioi diaCmOy ottoto tutto trasparente. 
Veramentey fiiori (4) di tulti quest! , li Catto« 
lid pongonp lo C>elo Empire, cbe ^ a di- 
re (5) G^lo di fiammai orrero lninino80;.,e 
pongoiiOy esso essere tmmobitey per ayere in 
sd« secondo ciascuaa parte, (6) cii cbe la sua 

(i5} RicompArl dairsUra parte laesnte. P. 

(i) L*edis. BUcioni ed altri testi: Edh ttelVor- 
dine* Legf iamo correttaroente t ordine col primo 
cod* Marciauo, col Barberino, eol Gsddiano i34 > *^ 
cdlla pr« edi«. £• M. 

(aVCio^y Tordine d«ITa positora 4e* rnfii cieli. P. 
3; che I primo connumerano , il Biflciooi* Noi 
oorreggiamo col cod. Barberioo , col Vat. Orb. , cot 
Gadd. i3\ ,e colle pr. adisioni^E. M. 

(^fuori, cicii, ollre, dl U. P. 

{!n che lanio uiioi dire , pr. ediz E. M. 

( i; Mota p come ai tenera essere generate ragio- 
ne morente delle oose , it desiderio di atalo meglio 
coHTeiitente. 1 1 quale asaioma coo tanti atlri che at 
trorano qui ed in tutte le fscchicrliloaofie natoralt j* 
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rnalcria yuole. E queslo (7) e cagiofieal primO 
mobile pel* avcre (8) velocissimo rooyimento; 
die per lo ferv^ntissinio appetito che ha (9) 
ciascaiia parte di quello tiono Cielo^ cbe e im- 
iHcdiato a quello (lo) d'essere congimita (i i) 
con ciascutia parte di quellb (r>) Cielo dtTi- 
nissiinoy Cielo quieto, in quello si rivolre coo 
tanto desiderio, cfae la sua TelocitJi i qaati in- 
coijiprensibile: e (i3} quieto e paeinco e lo 

miiovono presriiteniente il ri>0 a molti; eppare di 
qae*gioriii se lie conlentavano i sommi ingegDi,iio« 
come meisi a conciliareiusieme ed a spiegare le cre- 
dute Terit5:co8i le belle iinmagiuazIoui,per lequali 
Icghiamo i nostri graudi aialemi e ce ne conleatiia- 
tao , forse che in tempi , €|aaiito a sapere, tottavia 
pi6 fblicij muoveranno il rise. P* 
. (j) Cio^^ il deaiderio d* avere ci6 che la materia 
Tuoie* P. 

i8J Per avere, cioA , d*a?ere. P. 
9) St ^ dor a to aggiangere quetto ha, senza di cui 
maocano del irerbo regolatore le coee segueati. E« M« 

(10) Cio^^ali' Empireo. P. ^ ^ 

(11; congtunio leggono tatti i testi ; ma dovendo 
questo jparticipio concordare con parte femmiuiiio , 
^ miinifesto 1' errors* E« M* 

(i%) 1 codici e le atampe leggono: con ciasciina 
parte di quello noi^q eielo , diuinisaimo 9 ecc. Ma 
quel nono k ripetizione vizioaameute lutrodotla dai 
capiat! , poiche vuolsi notare che il eielo dit^inissi- 
mo , quieto , sou ^ gia il nono cielo , cbiai^ato da 
Daule Diedesimo /irimo mobile, ma VEmpireo,¥^» A), 

(i3) Pare a me che qai abbia difetto di dee Toci » 
ciM p questo eielo , siccb^ si debba leggere : E que^ 



sXo cielo quieto e pacifico i lo ec£.; perciocchi,fl 
za cid , la aeutenza di'queata claasola ^ soiccata 'dal 
diacoriio: edaucbe il prouome in c^po de'aeguenli 
periodi : Questo luogo k ecc* , Questo S il sour u no 
edificio ece» , Quota 9 quelia ecc« , uoa si sa coal 
qaal coaa dimoalri. P« 



IttOgo di quel la Somma Deiti che s^ (l4) ^^^ 
oompiutamente vede. Queslo luogo i di Spiriti 
Beati^ secondo che la Santa Chiesa Yuole, che 
noo pu6 dire menzogna (i5): e Aristotite pare 
CIO scntire, chi bene lo 'iitende^ net primo di 
Cielo e Mondo. Questo ^ il toTrano edificio (16) 
del Mondo, nel aaale tutto ii Mondo s'inchiu-* 
de; e di fuori daf quale nulla e: ed esse non i 
ID luogo (i7)9tna torinato fu solo nella prima 
Merite, la (18) quale li Greci dicono Proto- 
noe(i9). (ao}Questa e quelta maffnificenftaydeU 
la quale parlo it Salinista quando dice a Dio:\ 
y, Levnta ^ la maantficenza tua sopra Ii Cieli. „ 
E c!osi ricogiienuo ci6 che ragionato d, pare 
che dieci Cieli siano (^1)9 de*quali quelle di 
Venere sia (1^) il terso; del quale 81 fa men* 
zLone in quel la parte cbe mostrare intehdo. 

(^iH^) che solo eompiutamenie vede, i codicl Mar^ 
ciaiii, Barberino, Gaddiani i34» i35 secondo^ e pr« 
edix. — Le prime edisioni poi in?ece di compiuta^ 
ittente, leggotio, pienamente* £• M« ^ 

(i5) vuole etiene,che non pud per modo aleunodi* 
re menzoenal ed ancora jfrislotiie ec. pr. edis*£*M« 

(16) CioS , il pib alto di iutte le coae create. P* 

fin) e ad esso non e ii loco , pr. edii. £• IML 
18) il quale f Bittcioni. — - la quale leKgono COT- 
rettameiite il Cod. Barb, ed il Vat. Urb. £• M. 

(ig) llporovoSg. 

fao) Da qneste parole fino a sopra li cieli , totto 
il Juo^o e iuterliuealo dal Tasso. -— La prima ediz. 
pone lonanzi alia tradiizioue le parole latiaedel sal* 
mo: Elevata est magnificenlia lua super eoelos* 
£• M. 

(ai) Come se dicesse: Appare che dieci cieli to* 

BO. P. 

(aa) t il terzo, cod. Vat. Urb. £. M. 

10' 



Ed e da sapere che ciascuno Cielo^ di sotto 
del CristallinOy ha due poll (errni^ quanto a 
66? e lo nono gli tia fermi e fissi e non mutu- 
bill, secondo alcuno rispetto: e ciascuno, si lo 
nooo, come gli altri, ban no on cerchio, cbe 
81 puote cbiamare Equatore del suo Cielo pro-' 
pio; il quale egualmeiite in ciascnna parte del-* 
la sua revolusione ^ rimoto dnlT uuo polo e 
dalTaltro, come (^3) puo sensibilmente vede- 
re cbi yolge un porno, od altra cosa tonda (34)« 
£ questo cercbio ba pi& rattezza (a5) nel muo^ 
▼ere, cbe alcuna parte del suo Cielo, in cia- 
scuno Cielo, come pao vedere cbi bene consi- 
dera; e ciascuna parte, quant' ella i piill pres- 
to ad essoy tanto piu rattamente (26) si muo- 



(^3) siccome , pr« ediz* £• M« 

ra4) o atcun* altra cosa ritonda* pr. ediz* E. M« 

(!i5) I codici, 1e prime ediz.e la CruscaralU voce 
Harezza } leggono: E tfuesto eieio ha piu rarezza 
nel muoi*er€ ecc« il Biicioni ^ dopo aver meMo nel 
testo la lezioDe volgata , protesta nelle anDotazioni 
( V. ediz. Tartini e Franchi inaS ) di leggere rat" 
ttzza* La lode di questa correzione resti aduoqtie al 
Biacioni. IMla non meno grave aproposito k cielo in- 
vecedi eerchio ^ perche qui parlasi del rispettivo 
Equatore dei varii cieli sotto del CristalliDo. V. il 
SjiGQto a carte 33. E. M. 

(16) Ancbe qui il Biscioni nelle sue annotazioni 
^ ediz. cit* ) ha corretto V errore gravisaiiuo di tutti 
1 test! precedenti, che leggevanoraranfeafe in luogo 
di rattamente , se si eccettui il Gadd. i35 priino^ il 
quale ba rettamenle 9 e pib si accosta alia vera le- 
zione. Egli per6 legge queato passo cosl : come pud 
vedere , chi bene considera , in ciascuna parte , 
quant' elia k piii presso ad essa , tanto piu rattu" 
mente( nel t6Sto raramente ) si muove\ dove sono 
da correggersi due errori: il primo in ciascuna parte. 



V^i qaaoto piA (27) rimota e piji presso al 
polo, pi& i tarda, perocche la saa revolusio- 
ne e ininore, e convieae essere in uno mecle- 
simo tempo di uecessitadecolla maggiore (28)* 
(-29) Dico ancora, cbe quaiito il Cielo e piii 
presso al cerchio Eqaatore, tanto i piJi no - 
bile per comparazione alii saoi poll (3o); pe- 
rocche ha pijk morimento e piu attualitade e 
pi& vita (3i) e piJL forma, e pi& tocca di qaeU 

cfae noi abbiamo emeodatb col cod. Mar. a, col Vat* 
Urb. , coi Gadd. 134^6 iSSsecondo^ e colle prime 
ediz. f leggendo e ciascuna parte ; il aecondo presao 
ad essay cbe il gran cod ice delta Critica , d'accordo 
coUa ragione logica e gramaticale, emenda in pressso 
ad esso , e vale a dire prei^o ad esso cerekio* V. il 
Saggio ^ !• c* £• M. 

iaj) quanto piU n h rimota, cod. Vat. Urb. £. M. 
as) Ciod, e deve necessariaolente essere compiuta 
medesimo tempo ^ nel qoale h compiuta la rivo« 
lazione maggtore. P. 

(ag^ 11 Tasso coutrassegna coUa solita linea verti« 
cale in margine tutto il pasao da qaeste jparole a 
died cieli, secondo la ttreita peri^^^e distingue in • 
terlineandole^ le parole: Onde le stelle del Cielo stel" 
lato sono ec6. Buo a —/a lucentissima Stella* £• M* 

(3o) La lezion comune k : tanto h piii mobile per 
comparazione alii suoi* Nel S^^fiio p pag. 33 « si ^ 
dimostrata la scempiezza della lezione mobile , la 
quale fa dire a Dante che qtiesto cielo ^ piit mohile 
perocchh ha piu mouimentom Ora abbiamo la com- 
piacenza di oss^rvare cbe il cod* Marc, secondo , il 
Vat. 4778 > ed il Gaddiano i35 secondo '^ confbrtano 
la lezione da noi fermata coUa scorta del buon di* 
scorso. £ qnesto ct 6 pure di guide a supplire la la- 
cuna della parola poli , rimasta nella peona degli 
amanuensi di tutti i codici da noi donsaltati* V. il 
Sjti.Gio, f pag. 58. £* M* 

(3i) Con queslo passo si spiega I'aitro del Para* 
diso , C. 5. V. 87 : Poi si rivotse tulta disiante A 
f\ueUa parte , oye */ mondo ^ piii yiuo* £• M. 



lo clie ^ sopra si, e per coiisegochte pifi ▼ir<' 
tuoso/Onde le stelle del Cielo stellato sona 
•pxti piene di virU\ tra loro, quanto pii^ sono 
prcsso a questo cercbio. £ in sul dosso di que* 
sto cerchio nel Gtelo di Vetierei del quale a I 
presente si tratta, ^ una speretta che per s^ 
medesima in esso Cielo si yolge^ lo cercliio 
della (3a] quale gli Astrologicniarnano epici- 
cio (33): e siccouie (34) la grande spera due 
poll volge, cosi qoesta piccola : e cosi ha (35) 
questa piccola lo cerchio Equatore: e cosi i 
piu nobile, quanto 6 pi& presso di queKo: e 
in su i'arcOy oyyer dosso di qaesto cerchio er 
fissa la luceptissiina Stella di Venere* £ Btre^ 
gnacbe detto sia essere dieci Greli^ secondo la 
stretta verit& questo uumero non ii comprerN 
de ttttti; che questo di eui k fatta menxione, 
c'loi r cpiciclo, nel quale e fissa la Stella, ^ 
uno Cielo per se, oyvero spera ; e non ha una 
essenza cou quello (36) che 't porta^ arvegna- 

(Sa) del quale, il Biscioni ; deli a quale , correU 
tamcute il cod. Marc, secoiido , it Earberlno « e i 
Gadd. l34 e i35 secondo, e le prime edizioai. £. M* 

{^3t)epicielof le prime ediz. ed alcuDi mM. Parola 
mezzo greca e mezzo italiana, creduta errore de' co- 
pisti dallo stesso Biscioni; ille ( direbbe Orazioj 
Quern bis terque bonum cum risu miror* E.M* 

f 34) AiTerma della piccola flpera le medesime pro- 
priety cbe della graode> e per tal via si conduce a 
conchiudere virtiialiqente, che la stella di Venere 
e nel sito nobilisslmo di qaanti ne sono piu nobili 
in quel cielo. 1\ 

^ (35) cosi a questa piccola ecc.« il Biscioni. Adot- 
tiamo la corretta lezione delle prime edizioni. £. M* 

(36) quello, i codici Marc.« il Vat. CJrb , i Gadd. 
i34> 1 35 primo^ i35 secoudo, e le prime ediz. 11 Bi- 
scioni legge quella ; ma se faccia bunna concordanza 
col discorso che seguila^ lo dlca il lettore. £• M* 
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cli^ pift f'Vd connatorale (37) ad esso che uglt 
altriy e con esso e cbiainato uno Cieto^ e dU 
nOininansi Tunoe I'altro dalta* SteHa. Com« 
gti altri Gieli e \A altre stelte steno noii i at 
presetite da trattare; basti ci6 ch'i detto del- 
la yeriU del terto Gielo^ del quale a I presente 
mtendoy e d6l qaate eompiutametite (38) i m<H 
fttrato quelle cbe al presente n' i mestiare. 

CAPITOLO T; 

PoieV d mostrato nel preeedeiite Gapltolo 
Quale e questo terzo Gielo, e come in se me* 
defimo e dispostOy resta a dimostrare cbi sono 
quest] cbe '1 maoyouo. £ adunque da sapere 
primamente (i), cbe li moTitori di quello mh 
no sustanze separate da materia, cioi§ Intelli- 
geoze , le jquali la yolgare gente cbiamano (1) 
Angeli: e di queste creature, siccome delli 
Cieiiy diversi diversamente banno sentito: ay- 
vegnacbe la verity sia trovata (3). Furono c^tdr 

37) connaturato, cod* VaU Urb. £• M« 

38) pienameme, pr. ediz. £. M» 
^1) primamente manca ueU'ediz, del Bisciooi^ma 

leggesji neile prime^ e ne* codici Mavc., e ne'Gadd. 
i34 e 3. 11 Gadd. i35 prino legge primieramente* 
E. M. 

(a) chiama, forse-megUo, le prime edizionl ed il 
cod.Gadd. i34.£*M. 

(3) 11 Tasso iiot6 questo passo delle )ntelligeiit» 
COB Imea in marciue fino a Li GeniUi le chiamana 
Dei e D^e* lnterliue6 poi le parole soiamenie essere 
tante q^U€»tt ecc •••••• concios'siacosache il loro 

essire sia loro operazione, e vi segnd di contro iVu- 
mero delV Intelligen%e I cosl pure a quella spiega* 
ziune Idee, ehe tanto i a dire, quanto forme e na*^ 
tur0 unit^ersali, scrisse rimpetto Ideem Un poco «• 



4^ Il8»i^ 

$]o8o6y de' quail pare essere Aristotile nelb^ 
sua Metafisica (avvegnachdnel prirno^i C/r- 
lo € Mondo incidentemente paia sentire aU 
trirncnti ), qiie (4) credottero solamente esse- 
re tante queste (5)) quunte circoiazjoni fosse- 
ro nelli Giet'it e nonpiu; dicendo che I'altre 
sarebbono state eternal mente indarno, sansa 
operasione (6); cb'era irnpossibile, concioft. 
siacosacbe il loro essere sia (7) loro operasio- 
ne (8). Altri furono^ siccooie .J?iato (9) uomo 

vmlitegU coiitraMegii6 coIU lines margioale il pi«- 
so dalle parole; Nessuna { Tediz* del Sessa Mcunq} 
dubita,ne Filotofo^ nk Gentile, flno a impropor* 
%ionalmeniesoperchiato\noiando sul principib; Dtt€ 
Me negii anffeli ; ealquanto dopo interlioea le pa« 
vole Irrasionale sarebbe • ecc* di questo ministerio 
ecc«» e vi scrive a lato: Anneli altri intellettivi,^ 
altri aiiivi* Deene di particolare osaervasione con* 
Tten dire che gli siano aembrate in qoeslo medeaimo 
paaso quelle a lire espressioni: la quale h quasi una 
ordinata eivilitade ecc. • • • . nonpud dare quello 
ehe npnha,ej^r6 le abbia iuterlineate. Di qui at. 
▼ede quanto studioso iodagalore fosse quell' uomo 
di tutta la dottrina che a* suoi tempi ai couoaceva; 
ed i veramente STentura che le aottigliezce acola- 
stiche tenesaero allora il campo delta aapienza ! AlU 
fine del Capitolo interliae6 quel ^ragone del bar- 
lume che pasaa per gli occhi chiuai^ e vi fece la po- 
stitla: Bella contparazione. E. M. 

(4) 1^ mancania del relativo che h manifesta nei 
teati. E. M. 

i5) lutelligenve. P* 
6j Oiod, eaaendo aenza operaaione* P. 
7 J iia la loro operazione, cod* Vat. Urb* E* M» 
o) Intend! : ifa qual coaa^ cio^» cbe delle Intelli- 
gence sleno aenza operazione, dicevano essere im* 
possibile, percioccbe Elle hanno appanbo ropera- 
j^ione per esaenza. P* 
{9} Platont, pr. edit. E. M. 
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ecccllentilsimoy cfae puosono (to) non 8c>U« 
meiite tante Intelligenze, quanti sono li mo- 
TiineDti del Cieloy lua esiandio quante sonu le 
spesie delle cose, cioe le maniere delle cose; 
siccome una spezie tutti gli uomini, e un'al- 
tra tuito Poro, e un'altra tutte le larghes- 
26(11)96 cosi di tuUo; e vollero, che sicco> 
me le Intelligeiize de'Cieli sono generatrici 
di quelli (la)^ ciascana del suo; co^i qoeste 
fessero generatrici delPaltre cose, ed esempli 
ciascuna delU sua spezie (tS): e icbiamale Plato 

(i6) puose, erroneamente it Biflcioni — puosono, 
11 coa* secondo Marciano. il Gadd. i35 secoado, e 
le pr« ediz, ^"puoserop ii Gadd. iS^^-'poMonog it 
Oaad« 1 35 primo* £• M. 

(f i^Qualuoqae sia il acoso o proprio o figarato 
file $1 dia a qoeste parole tuite le iar^hezze, non 
ai a?ra mai per ease aignificato una spezie o una ma- 
niera di cose naturali ; delle qnalt solo indabiUt»- 
nente paria qui TA.^ e non gii delle idee aatraitn^ 
che sono cose uostree modi del la nostra intellezio- 
se ; alle quali k impossibile cbe nessun filosofo ab« 
bia preposto nu' Intelligenza come generatrice, per* 
ciocch^ sarebbe falso^ vano ed infiuilo. Per questo 
creder6 che sia in esse parole corrotta la vera lezio* 
ne* La quale, chi considers il corpo maggiorede' ca- 
ratieri e 1' uso comunissimo d' accompagnare I'idee 
deH'oro e dell'argenlo, sarA indotto a pensare fa- 
cilraeute cbe debM essere stata lutto i*argenlo; e 
che loscambio sia qui pure dovuto all' ignorauza^ «d 
alia temeriU degli amanucnsi. P. 

f la) Movimenli. P. 

(1 3) La lezione volgata kciascuno delta sua Mpf 
ru. Ma abbiamo corretto primierameiite ciascuna, 
che concorda cot/ queste fenimiuile: poi abbiam po« 
sLo spezie f segoendo il sig. Wilte> peroccbe ne sem- 
bra che qucsU sia la vera Jezione; quando pure noo 
si volessc iulendere che Danle qui avesse acrilto 
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Idee, cV £ tanto a dire, qaahto forme e tia- 
t|ire uniyersali, Li Gentili le ch^amanb Dei e 
J)ee; arvegnaclie non cosl filosbocameDte in— 
tendessero qaelle, come Plato: e adorayano le 
loro irnmagioi , e (aceyano loro. grandissiml 
templiy sicoome a Giuno, la qaale dissero Bea 
di potenza; siccome a Yujcano, lo quale di»- 
sero Diodel faoco; siccome a Pal lade, ovrero 
Mineryay la quale dissero Dea di sapienza; ed 
a Cerere, la quale dissero Dea detia biada.Le 
quail cose e opioioni manifesta la testimonian- 
xa de'Poeti, clie ritraggono (i4) in parte alcn« 
na lo modo (i5] de' Gentili e ne'sacrificii e oella 
loro fede; e anche si manifesta in moiti norat 
antichi rimasi o per nomi o per soprannomi 
alii luoghi e antichi edificii, come puo bene 
ritroyare chi yuole. £ ayyegnacb^ per ragio- 
ne umnna queste opinioni di soprn fossono for- 
nite (16) e per isperienza (17) non lieyCi la ye- 
ritd ancora per loro (18) yeduta non fu e per 

spera iu significato cli spezie alia moderna: il die 
avrebbe dovuto in questo luogo evitarsi, per ooa far 
CQofusioue tra il seuso proprio cbe ricorre piii yol. 
te, cd il figurato che uscirebbe nuoyo. £• M, 

!i4) Descrivono, BLappresentano, Raccontano. P. 
i5) Cosl il cod. Baroerino^ il secondo Marciaoo, 
1 Craad* i34f i35 secondo^ 3. U Vat. Urb.: ritvaf;* 
gpno in parte alcuna, it modo* — 11 Biscioui: rj* 
trafi^ono in parte at modo. La pr. ediz« : ritraggo* 
no in parte alcuna al modo* £• M. 

(iGJlntendi: £ sebbeoe queste opiuioui fossero 
stabilite sopra buouo ragiouamento. V* 

. (^7) Quctfto vocabolo iii*d qui assai sospetlOj per* 
cioccbe non so puuto vedere quale soccorso speri la 
raente dalla eaperienza in questa condizioue di pen* 
6leri» Probabilmente Dante acrisae sapienza* i\ 
(18) Cioe^ pel Gentili. P. 






idiTetto Hi ragione, e per difettod*animae8irR>- 
iBento; cbe pur per ragione (19) veder si puo in 
molto maggior nuinero essere le creature so* 
praddette, cbe non sono gli effetti (20) che gli 
pomini possono intendere. E I'una ragione e 
opesta : JNessuQO dubita, ne Filosofo, nd Genti- 
96, ni Giadeoy ni Gristiano', n^ (21) d'alcuna 
Betta^ che elle (22) non sieno piene di tutta 
beatitudibe^ o tatte o la maggior parte (23); e 
che quelle beate noQ sieno in perfettissimo 
stato. Onde, conciossiacosache quella che i . 
qui i' umana natura^ non pure una beatitudi- i 
ne abbia^ ma due; siccome quella della vita ci« 1 
yiley e quella della contemplativa; irrazionaie. , 
(arebbe se noi yedessimo (24) quelle (25) ayere ' 
beatitudine della(26) vita attiva, cioe civile, ne[ 
governo (27) del mondo, e non ayessero quella 

(19) Intendi? Percioccb^ ancbe solo colla ragione, 
ai p«6 yedcre ecc« P. / 

i^o) Tocca ropioionedi Platone detta di sopra. P* 
tai) ne alcana setta pr. ediz., e il cod* Vat. Urb* 
E.M. 

ill] Cio^, le creature sopraddelte* P* 
aS) Con (juesto I'A. salya il domma cristiano 
U perdizione di parte delle angeliche Intelli- 
genze. P. 

(34) Toiti i codici e le stampe uedemo* Ma uede^ 
mo,modo indicativo, non s*accorda con sarebbe cbe 
precede. £ perci6 la critica , facendo luogo alia ra- 
gione gramaticale^ to dichiara abbreyiatura di ve* 
de$simo» letta malamenle dagli editor! ne' codici* 

E.M. 

^25) Creature celesti. P. 

rti6) 11 Biscioni dalla* I codici Marc* il Gadd. i34» 
il Vat. 4778 dellUf correttamente. E. M. 

(27) governart, pr« ediz.^ e i codici Gadd. i34> 3* 

f^oU /I. 11 



clella contemplalira^la quale e pi&.eGcelfente e 
pi^i diTioa. E conciossiacoFache quel la (a8) cbe 
lia la beatitadine del goremarey non possa (^9) 
raltra aTere, perclie lo'nlellelto loro e uno e 
perpetuo (So), conTiene essere allre di (bori di 
qaesto ministeriOy cfae solamente Yiyano spe- 
caIando.E percb^ qaesta Yita(3i)^ piii dirina, 
e quaoto la cosa e piili diyina, e pi& di Dio simi- 
gliante, manifesto e che qaesta Tita d da Dio 
pi& amata; e s'ella i pi& amata, piA le e la saa 
beatanza (32) stata larga ; e se piu Ve slata lar« 
ga, piii Tiyenti i'ha dato,che all'altra (33); per 
cbe si conchiade, cbe troppo raaggior namero 
sia quello di qaelle creature, cbe gli effetti non 
difnostrano. E non i contro a quello cbe pare 

^) Sapplisci, delle Inttlligenze^V. 

rill regolare aarebbe: '* £ conciossiacosachd qtt^l^ 
it (creature ) cbe hanno la beatitadine del gofcroa* 
re, non possano V altra arere ecc E. M. „ 

{39) Non possa e I' altra auere, pr. ediz. £• M» 

Questa lezione mi sa migliore delta comane, per- 
cb^ y' ^ espresso piik chiaramente, essere le doe bea« 
titudini insieme cbe non si possono ayere dalla me* 
desima Creatura. P. 

(3o) E per consegnenza, secondo qaesta dottrina^ 
capace d|una sola ed immatabile applicazione. P. 

(3i^ Cio^9 la speculatiya. P. 

(3a) ffeatanza, cio^ia potenza di render bealo^-^ 
Forse 11 testo dee stare cosi: di sua beatanza l*^ 
statoiarf^o; e se piu l*h stato largo ecc, E. M. 

lo intendo cbe sotlo la frase sua beatanza sia Bi« 
gniGcato Iddio, per qaella Ggora d'eccellenza che 
nomina il predicato pel soggetto: conseguentemente 
8piego:piii Dio le ^ stato largo, cioi, ^ib. le si k 
mostrato amorevole e cortesc* P. 

(^Z) all* altrui , il Biscioni d'accordo colle ediz. 
anteriorly e coi mss* Ma yuolsi correggere all* altra 
cioe^ all* altra yitu, e vale a dire all* attiva, £• M. 



dire Aristotile nel decimo deffEticA, (34) die 
alle sastanse separate convegna pure la spe« 

(34) Eccoilpasso quale Irovasi io tiitti i testi: 
che uite suttanze separate conve^na pure, la specit' 
intiua fital come pure la speculatiua coai/egna lo^ 
to pure alia epeculazione ai certe; segue la eirco" 
lazione del Cielo, che e del Moiido goi^erno, ecc» 
Moi ci siamo atudiali di ridurlo a lezionerMgionevo- 
le« V. il Saggmo c. iij* 

AristotiJe nel decimo deU'Etica cap. 8. non gik 

£are che dicayina dice realmente non couvenire agli 
lei la vita attiva. Dante per lo contrario^ diparten- 
dosi contra il suo solito da Aristotile, e seguendo 
L'Jatone, ynole cbe alle soatanze separate da mate- 
ria ( cio^ alle InielUgenze, le quali la volgar genie 
chiamano Jngcli), oltre la contemplatiya conrenga 
pare I'attiva; perci6 attribuisce loro il goyerno del 
roovimenti celeati e delle allre mondaue Ticende* 
Egli h certo aduuque che nell'addotto passo la ripe* 
tizione deira^giunto speculativa^h sproposito gros* 
solano> e che m sao laogo i da leggersi attii^a, oy« 
▼cro operatiua in opposizione di specula tii/a» N^ 
per tanto dileguasi il bujo dell' intero costrutto, yi* 
aLiato (e sia detto con riyerenza ) dal triplicato uso 
deU'ayverbio /'lire in diyersa significazione, in quel* 
la cioe di Solamente ^el primo, e di Ancora negU 
allri due. Gli altri errori di lezione e d'interpun- 
sione sono abbastanza cbiari per s^ medesimi.iS^GO. 

E nota che qui ravverbio pure viene la prima vol- 
ia inaigniQcatodi solamente, t le altredue in quella 
diiincora; se per6 in yece del terzo Pure non si 
dee leg^ere, come incliniamo a credere, Piu oyyero 
Poi, particelle per mezzo delle quaii il periodo piii 
iiaturalmente si unirebbe al contesto. Se, malgrado 
delle uostre emendazioni, i lettori non fossero cosl ' 
pienameute soddisfatti del concetto dantesco, por- 
lino I'occhio alcune linee piu ayanti, e I'Autore me* 
deal mo dira loro, che queste e alt re ragioni non so^ 
no del tutto dimoslrate* £•. M. 

L'easere i Sigg* £. M. entrati alio atudio di qae^ 



ciilativa yita; come die pure 1' attirn conTe- 
gna loro. Pure alia speculasione di certe se- 

8to laoco colla nentepreoccanata dall'Mea clie Dan- 
te YOglia partirai da Arislotile per aegaitare Plato- 
lie, proyando(coiDe ac appuotonon I'ayesae provato 
fin qai ) che aile aoatanze saperate, oUre la nta con- 
teraplatiya, convenfa ancbe ratti?a,gli ha, per mio 
arriaoy condotti al fat to di tali raatnzioniy nelle quali 
m*ardiaco dire che e'non debbono avere alcun ao* 
guace. Di che io ritomando aopra le parole della 
vol gat a, in prima confesso che queato piisso ^ vera- 
mente, qaanto alia dizione , poco corretto ; e da ciA 
viene sempre pib oscarata la aentenza, gift di per a^ 
alta e riposta. Pure guardando bene, intendo, che 
Dante, dopo Conchiuso argooientando cbe ▼' ha doe 
condizioni d'Angeli, altri di yita attiya, altri di 
apecalatiya, procede oraafarai ed a sciogliere un' 
oobiezione in un discorao, aecondo la aoatanza, egua* 
le a queato: Ma pure Arislotile ehe e maestro di co' 
lor cfte sanno, insegna che gti j4ngeli nan eonyen^ 
^ono fare ultra cosa che speeulare; come si pud 
dunque conciliare questo colla mia proposizione ? 
EccOf ahhiamo ragione tuttadduel io a aire quelio 
che ho delto; per le dimoslrazioni che ne ho rtso ; 
Egli a dire ehegli Angeli sono tutti speculatit^i, 
perciocchk di fatto anche quelli tra loro i quali 
agiseono, agiscono unicamente per via di specula" 
ziofte, osiia, intendendo, Couforme a ci6, fatto ap*' 
pena qualcbe leggeriaaima mutazione nella puntatu- 
ra, comento le parole a qaeato modo. E non k contro 
a quelio ( cioi, alia dottrina delle doe nature d' In* 
teilieenze}cAepare(cio^,8i yede) dire Aristotile 
nel dccimo dell* Etica, che alle sustame separate 
conuenga pure (unicamente) la speeulativa vital 
come pure la speculativa convenga loro (aiccome^ 
o perciocchA aia pure Tero che la apecnlatiya yita 
conyegna loro) ; pure alia speeulazione di certB aa- 
gue la circolazione del Cielo ehe k del mondo go» 
verno (ci6 nulla oatante ^ yero che alia apeculazio- 
ne di certe tra h dette Inteiiigenze, per un' arcana 
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gue ia cifcoiacioDe d^l Cielo, olie d d«l Hondo 
gOYcrno; il quale e quasi una ordioeta etTiii* 
f adeitit\esa nella apecblaEiane delli fnotori(35)> 
L.'ultra ragione si ^^che nuito effetto e niaigi* 
gtore'delia cagione; perocch^ la cagione non 
puo dare quello cbe non ha- (36); onde, oon<« 
ciossiacosacbe 'I diyino ^ntelletto sia cagiooe 
di tuttoy massimamente dcto intelletto uma^ 
r.o,' che l^umano quello non soperchia, ma da 
e»8o ^ improporKionalmenle soperchialo; dvn^ 
que Be noi, per la ragione di sopra, e per moU' 
atlre, intendiatno Dio arlE^re' potuto fare inno^ 
"knerabill' quasi creature spirituaJi, manifesto 
e lui (87] aver falto questo maggior nume- 
ro (38). Altve ragioni si possono vedere ussai; 

forza data da Dio alle loro intellezioni^ tien dietro 
Teifetto della circolazione del cielo; aila quale in 
Boslanza si riduce il governo di tutio il mondo); il 
qualfi e quasi un ordinata civiltade intesu nella 
speculatione delli moiori ( il quale mondo ba tutta 
la perfezlone e la corriBpondeuia cb'egli ha nel tnt- 
to e nvUe parti ^perocch^ cosi intendono easo mondo 
gli Angeli che lo muovono e gOTernafio 8peculan<» 
do^« E qui o^ni intelletto s'incbiui per anirairazio- 
ue deila sublimissima mente dell' Allighieri* K 

(35) Forse Ta ietto moviiori , come allroye h usa- 
toE. M. 

(36) Ora ae I'effetto fosse maggiore della cagione, 
esaa gli ayrebbe dato quello che in sh medesima non 
ha. 1>. 

(37) In tutti i test! la costruzione h stravolta : ma- 
nijeslo b lui questo avere fuito maf*s^ior€ numern^ 
Forse sarebbe ancor meglio 11 leggere : manifesto e, 
/Miioue«£e( creature) ayerfatio in muggior nume* 
i-o. E. M. 

(38) Sia pur detto con ogni rirerenza, Targomen'* 
to di Dante uon proya \ perocchd uon tutto quello 

II* 
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ma qiietfte bastino al pnesente. N^ si marayi* 
gli alcono, se queste (Sg) e altre ragioni, die 
di ci& ayere potemoy non aono del tut to dimo* 
strate (4o); cn^ per6 medesimauiente doyemo 
animirare (4i) loro eccelleoca (43)> la quale 
sorercliia gli occhi del la mente umaua, sicco- 
me dice il Filosofo nel secondo della MetaG« 
sico, (43) ed afferma loro essere; poich^ non 
Bveudo di loro alcuno sense , dal quale co- 
rn iiici (44) '^ nostra conoscenza, pure rispleu- 
de nel.nostro intelletto alcuno bene della yi- 
yacissima loro essenza^ in quanto yedemo )e 
Bopraddette ragioni e moUe altre, sicoome af« 

cbe il sommo Iddio intende, esitte; ma esUte solo 
quello che Iddio inlende acciocch^ esista. P. 
(3g) Me quesle altre ragioni f pr. ed. £• M« 
(^io) Cio^y non sono condotte ad una chiarissima 
e?idenza. P. 



(&i) ammirare la loro, pr. ed. £• M. 

f4a) Ciod, V eccellenza delle cose superue. P« 
43) Peuso che qui si yorrebbe notare forse panto 
fermOf o yerainente tale altro segno cbe mostrasse 
come le parole siccome dice il Filosofo nel secondo 
della Mela fisica, yanno accompagiiale alia clausola 
auperiore:« cos) pure le?are il puuto e la rirKola 
tra essere e poichk. La ragione di questo si £'che 
parmi di yedere nelle pa/ole seguenti ^ che Dauta 
ponga per soprappiii un vellissimo argomento coa* 
gbietturale dello stesao Filosofo, spettante in gene- 
re I'esistenza delle creature celesti^ sostanzialmen- 
te in questa Forza. Moi uomini abbiamo delle crea* 
ture celesti ana qual cbe siasi couoscensa: quesU 
non ci pu6 essere yenula per la yia de'sensi^ cbe so« 
no il mezzo ordinario d'ogni nostra cognizione: dun. 
que essa ci i yenuta per yia straordiuaria^ la quale 
non potrebbe essere mendace. P» 
^ (^4) comincia, tutti i testi a penna ed a stampa. 
£• Mt 
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ferma (45)^ clii ha gli occlii cfaiasi, I'aere as- 
sere lumiDosa ptT Ql) poco di splendore , (46) 
o come raggio cfae fMissa per le pupille del 
TtsfHstrello; cbe noii afcrinicnili sono cbiiasi li 
nostri ocehi iiiCeUettttailiy mentre die ranimH^ 
e lagata e ineanaerata (47) per gli orgaoi del 
nottrocorpo* 



- (46) PetM le doe segvioti simililttdini a qualifier* 
re ii daodo ael ^imIa. Kodtnao le flojpraddai^e ragicN 

(46) L' ediz. Bisc. : o^t^era ras^ffio che passa per 
le pnpitle del polpastrelto, Abbiamor corretto ouife-^ 
ro in o comef percM «i introduca collaik>ti»ia ehta« 
rezza 1a ekiuaola di c»iii|Hira%ioiie ; p cfuaiita all^ e« 
tueudaxloiie di queir iuesplicabiie polpastrello, pL& 
cbe dai codici veduti dal Biscioui, e piu cbe dal Marc* 
secondo^ dal Barb., dai Gadd. r34> r35 primo, t3ti 
secoddo, 3, V«t«4778, tnlticonsiilUli da wA, eta4« 
ti portanti la ImoBa \eniotiei'i*pittrell4>,o fipittrel-^ 
lo, ci yenne esaa indicata da Aristotile medesiino 

3ui allegalo, il cai passo riporteremo intero in fine 
ell' opera. Egli dice cbiarameiite : (fuemad moctttm 
ye»pertHionum oculi* (V»il SjiG^rot pag« 34*) ^^'* 
po di ci6 ue pare chebiaogai Yarannente wcr occfal 
di pipiatrello per afiermafe col ctu Biscioni cbe i/i* 
spislrello sia uu'interurelazioner di chi non ha i»- 
tesa la propria voce del testo^ VofenCieri ayremmd 
posto pipistrello \ Toce pi6 comuiie e piit usata al 
preaeute cbe uispistrtllo ; ma abbiamo ooniiflerato 
cbe quest' uUima conoenra, bench^ astei diffbrmata 
ancb'essa, qualehe maggiore conformtta alia sua de- 
rlYaiiooe laiiuaf e cbe Dante ne fa uao iu quel luogo 
del poeiDH ( lof« C 34* v« 49) > ^^^ delle ale di Ln- 
ciferodice: 

^, INoq avean penne, ma di vispiatrello > 
,, £ra lor modo; ecc» 
11 cod. Vat. Urb. legge: del viU pipiilreUo* £• M* 
(4';j incatenula, pr. ed> £• M* 
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CAPLXOLQ V*. 

« 
Delto e^ che, per difeito d'«iiHnae6trtti&eo» 
to, gli antichi la verity mn yiitito ii|jUe.<irea« 
ture spirilualii ayf^gnache quiflUe pApolo tl* U 
srael fosse in parte da'suoi Prpfeti fki^m^^ 
6trato,nelli quali per inolte maniere di par lure 
e per molti rnodi Dio a?ea Lor parlalo, sicco* 
me r Apostolo dice* Ma. iioi seodbo di ci& esi- 
maestrati da Colui che veiHi^ ida Q«elk> ((i)! 
da Colui die le fece (%)y da Colui nhe le con* 
serya, cioe dallo 'mperadore deirUniverso, 
che e CrietOf figliuolo del sovrano iddio, e fi« 
gliuolo di Maria Yergine, (femrnina veraineo-i 
te, e figlia di Giovacchitio e d'Aima (3), ) uomo 
yero (4)^ il quale iu inorto da noi perclie ci 
reco yita: il quale, fu luce che alluiulna uoi 
itelle tenehre^ stccomedice Gioyanni Eya^i^e*^ 
lista ; e disse a noi la yeril^ dt quelle cose 
che noi sapere sanza lui uon poteyaino, ne ye* 
dore yeramente. La prima cosa e M prinio se- 
greto che ne mostroy fu una rielle creatui'e 
predette: ci& fu quel suo grande Legato (5), 
che yenpe a Maria, giuviuetta donzella di ire* 

fa) Cioe , cbd fece le creature spirituali. P. 
3) figlia di Giouaechino e d'Jdamo, il Biscioni , 
e col Biscioni, tutte le slampe e tutti i codicij fuori 
del Gaddiano i35 prinio, il qual legge^/ma corret- 
tamenle. Prima di riacontrare questo codice si era 
di »a emeudato lo sproposito nel S^cao , ^mg. iiS. 

(4) uomo veramenU, pr. ed« £• M» 

(5) Gahriele* P* 
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diet anni, da parte def Senatore celestiale. Qoe* 
Sto Tiostro Salvatore colla naa fooccn difise^che 
1 Padre gli potea dare moltc le^ioni d Anf^io- 
H. Questi non neg6, fjuando detto ^\\ fu che *t 
Pfldnearera comandatongli Angeli cbe gli tni« 
nistrassero e sertissero. P^r che fnanifesto e 
a noi quelle creature essere (6) in lunglnssirriD 
nnrnero ; perocch^ la saa sposa e secretarid 
Santa Ghiesa (delta quale dice Salomone: ^< Chi 
9, i^ questa cbe ascende da I diserto^ piena di 
f'y quelle cose die dit^ltana, appoggiata sopr» 
„ Tannico 8U0? „ ) dice, erede e predica aael* 
)e tioblHssime creature quasi innumerabilit e' 
partele per tre (7) Gerarchie, ch' e a dire, tre 
Princi|niti santi, ottcto divitii: eciascuna Ge- 
I'arcliia ha tre Ordini ; sicche noTc Ordini di 
<ireature spiritoali la Cbiesa tiene e afierma* 
Lo primo i quello degli Angeli; lo secondo 
degli Arcangeli;. lo terzo de'Troni; e qoestl 
tre Ordini fanno la prima Gerarcbia : non pri- 
ma quanto a nobilti, non a creazione (che piili 
fTDtio Taltre nobtii, e tutte furono insieme crea- 
te*), ina piima quanto a I nostro sal ire a loro 
altecza (8). Pol sono le Dominasioni,* appressa* 

• 

(6) Ptrchh manifestoe (t noi quelle eteature in 
Itint'hissimo nurnerotce,, cosi Tediz. Biseioni. Le 
prime stampe alquanto meglio : perehi manifesto h 
ecc. Ma noi abbianio adoitata la bella lezione del co- 
dice Barberino. E. M. 

C7) "*^ Ger archie ecc« •••••<! mirare nella luce 
die sola se compiutamente uede» Passo contraase- 
goato (lal Taaso colla linea marginale. £• M. 

(8^ Cioc, ^ prima neU'ordiue cbe noi di quaggiik 
ti'oviamo^ salendopcr viadi con templazione a quelle 
aUisaimecoae. P* 



le Virtoti) poi li Principuti; e qiienti fouNO hi 
seconda Gerarohia. Sopra quest! souo le Po- 
testali e ii Cberabiui, e sopra tutti sono li 
Serafini; e questi fapna la tersa Gerarchia* 
Ed e potissima (9) ragione della loro specu* 
iazione (10)96 il numero. ia che sono le Ge- 
rarcbie, e qaelto in cbe sono gli Ordini, Gbe, 
conciossiacb^ la MaesU Divina sia in ti*e Per- 
sone> cbe banno una susianui} di loro si puole 
tripiicernente cootemplare* Cbe si puo eon- 
templare della potensa somma del Padre , la 
quale mira la prima Gerarchia^ cio£ quel la 
che e prima per nobiltade, e cb* ultima (11) 
Moi annoTeriamo: e puotesi contemplare la 
somma sapiensa del Figliuoloj e questa roira 
la seconds Gemrcbia: e )>ttotesi contemplare la 
somma e ferventissima carit^ dello Spirito 
Santo ; e questa roira la tersa Gerarcbia, la 
quale pt& propinqua a noi porge delU doni 
cb'essa riceve. £ conciossiacosache ciasouoa 
Persona nella DiTina Trinitj^ triplicetnente si 
possa considerarcy sono in ciascuna Gerar* 
cbia tre Ordini cbe diversamente contempla- 
na Puotesi coosiderare (13) il Padre, non a- 

(9) prontitsimaf pr« ed«^ e cod* Mtrc* r* poUnih* 
sima , codici Gadd. i35 primo^ i35 secondo* E* M« 

(ao) Intendi: £d ^ priucipalissimo oggetto nelU 
a|)«cu Iazione di quelle creature apirituali. P* 

(11) ultima noi annoueriamOf cosi il cod* 1 35 se* 
coado ed U Vat* Urb. — e che I* ultima noi anno^ 
yertamo , j>r« ed.— e eh* k ultima noi aanoveriamo ^ 
cdiz. fi iscioni. £* M* 

(19) Puotmi contemplare « la pr. edis* ed il cod* 
Gadd* 1 34* £ forse contemplare si dee piu corretta- 
tamente leggere iincbe 1' altre due Tolte* £* M« 



rendo rispetto te non ad enwo; e qnesU con* 
lemplosione fakmo li Serafiniy em Teggiono 
]^& della prima Cagione^ cbe nulla ADgelica 
mtora. Pootesi eonsiderare U Padre, seoon- 
doch^ ha relatione at Figliaoloy cio^ come dn 
Ini 8t parte, e come con lai (i3) si unisce; e 
qneato contemplano li CfaemlMDi* Pooteti an» 
cora eonsiderare il Padre, secondocM da lui 
procede lo Spirilo Santo, e come da lui si par- 
te, e come con lui si onisce; e qnesta contem-* 
plaiione bnno le Polestadi* £ per questo mo* 
do si puote specttlare (i4) del Figliuoio e del- 
lo Spirito Santo. Per che convengono esser^ 
nore maniere' di Spiriti conteniplanti (i5), a 
mirare nella Lace (i6) che sola s^ medesima 
▼ede compiutamente (i7V £ non ^ qui da ta» 
cere una parola. Dico, cne di tutti questl Or« 
dini si perderono alquanti tosto che furono 
creati, rorse in mimero della decima parte; 
alia quale restanrare fu Pumana natara poi 
creata. Li numeri, gli Ordini, le Gerarchie 
narrano li cieli moMli, che sono nove (i8); 

'|5) eon lui sk unisce , I'edii. Biscioni* E. M. 



f 14} conlemplare, pr» ed. E. M. 



contemplativi, codicl 6add« i34> i35 primo> 
3« e pr. ed« E M« 

ri6) Ciod, Dio. P. 

117} pienamente , pr. ed« E* M« 

(t8) lo inlendo: 1 cieli mobili che sono nove^ nar- 
rano , ciod testimoniano i numeri , o voffHam dire 
il numero cbe^ com'i detto, h il principaliasimoog* 
getto della speculazione deile creature ceiesti;econ 
cid narrano gli ordini, cbe fanno eaao nuihero; e con 
ci6 pure narrano le Gerarchie, che di detti ordini 
si compongouo. Gonforme a qoesta mia intiiUigenia 
icrirerei numeri aenaa la nia)tiacola« P< 



e 'i decimo aBoaiiEia essa onitade e «tn)>ilitade 
di Dio. E pero dice ii SalmUta : ^ I cieii narra* 
19 no la gloria di Dioy e 1' opera delle 8iie mnoi 
^ annansia (19) lo firmamento. ,» Per che ra« 
gionevole e (20) credere che Ii movitori del 
cielo deila Lana siano delL' Ordioe degli Ad- 
geli; e qaelli di Mercttrio siano gU Arcangeiii 
6 quelli di Venere aiano Ii Tronit (21) Ii qua-* 
Ii, naturati deirAniore del Santo Spirito (22}, 
fanno la loro 0|ierazione conoaturale ad es- 
so (23), cio^ lo movimeulo di cfujello cielo pie* 
no d'Amore; dal quale (24) prende la forma 
del detto cielo uno ardore rirtapsOy per |o 
quale le anime di qaaggiu a'acoendoiio ad ama* 
re (25)9 secondo la lorodisposiftiooe. E perche 
gli autichi s'accorsono che quel cielo era quagr 
giu cagione d'Amore, disaono Amore esaexQ 

(19) annunzia , cosi il cod. Vat, 477^; *«*lti gW 
altri mss. e le stampe: annunziano lo firmamentOm 
fiesta per6 ridursi alia memoria il latino del aalmo*. 
Cotli enarrant gioriam Dei, ei opera tfatuium ejus 
annuntiai firmamentum, per avyedei'Si che annua* 
ziano plurale i errata lezione V* il Smggio, }>•%• 25* 
E.M. 

(20) Coal il cod. secondo Marc. , il Vat* TJrb.j ed 
i Gadd. a34»e 1 35 secondo* L'ediz.Biscioai: ragio^ 
neuole h a credere* £• Oil* 

(21) Ii quali naturati ecc* fino a secondo la loro 
disposi%ione 9 passo interlineato dal Tasso. £• M. 

(23) Cioi> i quali essendo come fatti d' amoredell^ 
Spirito Santo. P« 

(23) Adottiamo la lezione del cod* Vat. 13 rb. e 
Gadd* 134: eonnaturalc ad esso ciod ad esso Santo 
Spirito* La volgata e : connaturate ad essim £«M« 



(a4) Moyiniento. P- 
(a5) a 



d amore., pr. ed. £• M. 
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figliuolo di Vcnere; siccome testirnonia Vir* 
gilio net prime) (leU'EneicIa, ore dice Venere 
ad Amore : Fi^liOyVirtii fnia ifiglio del som* 
mo Padre ^ eke li datdi di Tifeo («6), non 
curr. £ OTidk), nel quinto di MelamorfoseoSy 
quando dice cbe Venere disse ad Amore : Fu 
gliOf armi mie,potenza mia (17). E sono 
questi Troni^ che al governo di qaesto Cielo 

'' {1%) Nel SjtGO pag* 93 81 h votato the Dante non fu 
lesatto tradnttore di qocsto piMao di Virgilio in que- 
«li termini. IN Ota , ma.folla debita riyereiiza, dae 
ialli iie'quali Dante ^ cadulo volgarjzzaudo quel ver- 
so dell' Encide, i*Gnate,patris summi qui tela Ty* 
phoea temnis* Le parole aono da Venere ad Amore , 
e la loro^ostrusione si k questa: Gnate, qui temfiit 
tela Txp^oea patri* summi* Dunque primo errore; 
^iglio del sommo padre', cb^ quautunque alconi mi- 
tologi abbiano dato Gioye per padre ad Amore^ que- 
Bto non vuolsi inteudere da Virgilio^ a cut ( voleudo 
debitamente tradurre il suo concetto) k forza atte* 
nersu Li'altro sbsglio h 1' aver male compreso 11 sepso 
deir epitelp Txp^^ea dato a tela; il quale non ai« 
gnificu gia i darai di Tifeo, come Dante ba creduto, 
ma vale 1 dardi , ossia fulmiui di Gioye ( tela pa* 
tris summi ) contra Tifeo ; e queato epiteto ^ tolto 
dalnome del nemicd vinto, cdme di AjjHcano a 
Scipione , di Cretico a Metello , e cent' altri. Oude 
siccome sarebbe errore il dire Scipione di Ajf'rica , 
Metello di Creta, ecc* cosi a ragione di fatto k stato 
qui abagiio il cbiamare dardi di Tifeo quei medesi- 
mi dardi cbe lo percossero. 

Ora basti il dire che abbiamo letto Tifeo col cod. 
primo Marc, c colla sana Critica^ rigettaudo il goQb 
idiotismo Tifece, adottato cou infinita bonarieta dal 
Biscioni. Abbiamo pure rigeltato ii glossema di tut- 
ti i teati : di Tifece^ cioe quello f^is'ante* E. M. 

(37) 11 Polizfauo, all* ultimo verso del primo li* 
bro^ nel (a Giostra: O Figlio ^ o sola mia pbtenzia 
ed armi* PEiiTicABt. 

y'oL IT, la 



sono diapeosati {^)f ip nuiaero non gninde^. 
4el quale per 11 Fiiosoft ^ |ier gli Astrologi 
diTersameate e sentitoi secondocbe diversa- 
nicnte seotiro delie sae circolazioni; (29) ay* 
vegoache tntti ^iaiio accordati in queAlOy cbe 
tanti fionOy qaanti fBOTimenti etso ni; U quali, 
secondoch^ uel Lihro deiraggregazione del" 
le S telle epilogato si trora daila uiglioce di- 
mostrasione degli Astrblogiy sono tre. Uoo, 
seoondoch^ la Stella si muove Tersolo suo 
epiciclo; Taltro, secondoche lo epicicio si muo* 
ve con lutto il cielo ugualmente con quello 
del Sole; il terzo, secondoche tutto qael cielo 
81 muovey seguendo il c&ovinaento del la stel- 
iatavpera^ da Occidente a (3o) Orienley in c«n« 
to anni una grada Siccb^ a qu< sti Ire tnoTi- 
menli sono tre movitori. Aucora si muove tut* 
to questo cielo, e rivolgesi coll'epicicloi da 
Oriente in Occidente, ogni di naiurale una 
IBata; lo quale tnoyicDento, se esso e da Intel- 
letto alcuno (3i),o se e^so £ dalla rapina del 
primo mobilcy Iddio lo sa, ch£ a me pare prr- 
suntaoso a gindicare. Questi nioviteri muo- 
▼ono, soioiotendendo (3a), la circolaiione in 

(38) dispoiti , codici Marclano secondo.^ Barb.^ e 
Gadd. i35 secondo. £• M • 

(og) Quindi inDanzi.tuttoilpassOy Boo alter mine 
del Capitoloyi contraisegnato dal Tasso in margine, 
colla poatilla : Tre moli in ciascun cielo , e ire mo* 
tori* Sono anche interlineate le parole: tanti «Ofio« 
quant i esti mot^imenti ecc* • • • • • Mtrotogi, sono tre* 

f3o) in Oriente , pr. ed* £• M« 
3i) Cio^, ae esse ^ cau8atodaIntelletloalcuno.P« 
(3i) CM , pel solo meizo di quella forxa arcana j^ 






quelle snggetto propio die claseuno mnore. 
La forma tiobilissima del cieio, che Imi in s^ 
principio di questa natara pasviya (33)9 S''" 
toccata da rirtt^ niotric6 (34) che qaesto 'mm 
tende; e dico toccata, noti corpora I inentey per 
tanto(35) di yirlA, la quale flrdiriisa in quel- 
Jo. E quest! moyitori sono quelli , alli quali 
«' intende di parlare^ ed a cui io fo (36) mia 
domanda. 

CAPITOLO Vll. 

Secondochd di sopra nel terso Capitolo di 
qoesto Trattato si dissey a llene intendere ja 
prima parte delta proposta Ginzone conyeoia 
ragionare di ^elli Cieliy e de'lora motori; 
e (i) nelli Ire precedent! Gapitoli i ragionato^ 
Dico adunque a quelli (a) cli'io mostrai .(3) 

dttta da Dio alle loro intelle^ioni ; come k ragionato 
di aopra alia nota (34) face. laS. 

(33; lutendi: Che ^ attuata a patire qaeata azioiie 
di iDoyimeiito* P» 



f34) mofitriee , pr« ed. £• M« 
35l 



La piu bella e per ogtii lato migliore eorri* 
spbiicleiisa dell e idee mi fa credare per certo, che 
Dante acriase per iatto; e fbrae Egli atesso, aecondo 
la yecchia ortografia , per tacio^ che poscia fu tetto 
malamente per tanto* P* 

(3d) H priiDO cod* Marciano: fo la mia domatp^ 
da* E. M. 

(i) Queato amanca in tutti i testi; ma h necea« 
aario per rordine del diacorao» Sottinteodi; a di 
cid nelli tre ecc* E*,M« 

(a) a auello, tutti i codici e le atampe; ma 4apro- 
potito di gramatica , perchi il pronome h riferito « 
motori plurale* £• M« 

(3) i* aggianta del c&e lembia neceiMf ia, ae pan 
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che 8ono moritori del cido di Veoere: Voi^ 
ehe iatendendOf {cioi coUo 'otelletto aolo,^ 
come detto e di sopra ) U terzq del mos^cte^ 
Udite il ragionar; e nun dioo udite, |)er-, 
ch'egli odano alcono suoao; ch' elli noo naii« 
no penso; ma dico udite, cio^^cpn quelle udU 
re9h'elli hanno^ che e iatendere per inteU 
letto. Dico: Udile il ragionar ch* i nel mio. 
core J cio^ dentro da me, cbe ancora noo e di 
fuorlapparito. (4) b da sapere che in tutta 
qaesta Caozonei secondo T uno sense e Tal- 
^ tro (5), il cuore si prende per lo secrete deo- 
tro^e non per altra spesial parte dell'auifxia 
e del corpo. Poi {fS) gli ho chiamati a udire. 
queilo che dire TOglio, assegoo due ragiooiy 
per che io conTenetolineiite deggie (7) lore 
pariare: V una si k la not iti defia mia coodi*. 
sione (8)9 la qaaie, per non essere dagli altri 
ueraini sperla (g)| non sarebbe cosi da lore 
intesa, come da colore che 'ntendone i loro' 
effetti nella lore eperasione (lo). E questa ra« 

non 11 vuole che Dante ahbia soritto: cA' io mosirai 

essene mth*itori,'E* M« 
f 4) Ed e da tapere ; ^r, ed. £• M* 
f 5) Cio^^ secondo il Utterale e l* allegorico. P, 
(6) Poi per poicA^ : modo frequentisdimo preaso 

?1i atiiicfai; e Dante slesso nefa uso piii volte nella, 
jommedia. Parg« io« i: Poi fummo dentro al so* 
glio delltt port€u Par. a. 55. Certo non U duurien 
pungir fifli strali D* ammira%ione omai; poi dietro 
a'senti f^gdi ehe la ragione ha corte I* ali* E« M« 

ill '^V^^^^ " ^'^ pariare, pr^ ed. £• M. 
(8)'€io^ la airanesM dello atato della mia per- 
sona. P* 

'9) e«p#rta, codk Vat. Urb. E.M. 

10) Come da cast Spirit! motoric i qoali convene- 
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gtbne tocoo qaando dioos Ch* io not jo dire 
aittuif si mi pat nuovo. L'alira ragione ii 
Qaando Tuomo riceTe beneficio, ovTero in* 
giuria, prima dee (ii) ouello retraere a chi 
gliete fa, se puo^ cfae aa altri; accioccfa^ 6e 
egti ^ beneficio (11)9 esso, che lo rioeve, si 
mostri conoscente ykv (i3) lo beDefattore; e 
a' eir^ (i4) ingiuria, indaca lo fattore (i5) a 
buooa misericordia colle doici parole* £ que- 

neTolmente inUodono rU effefcti eke aoao prodotfci 
dalla loro operaciooe* P. 

{li) Prima di qtullo retraere A* eA\%. Biscioni. La 
lezione dee d aicura ; e lo stesao Biscioni riscontrolla 
in un sno msfl*, che dere essere quello che ora ritro« 
Tasi nella Biblioteca di San Marco in Venezia^e che 
noi citiamo sotto il nome di primo Marciano. Mala- 
mente adunque egU ritiene nel suo testo di quel* 
lom Le prime ediz.^ malamente anch' esse, baano da 
quellom — retraere qui si deye intendere per riferi^ 
re 9 riportare^y • il SjiOGiOp pag. 35* £. M. 

Betraere, cio^, Rappresentare a parole « Riferi- 
re, Contare. Cosi piii mnansi al cap. ix. Che se tut" 
ii Jossero ingannatig seguiterebbe una impossibi- 
lity, che pure a ritraere earebbe orribile* £ a' in« 
tende, orribile ancbe solo a dire* P. 

(la) Leggiamo beneficio col cod. Marciano secon- 
do, col Vat. t)rb.y e col Gadd. i34« Le stampe han- 
no beneficiatOm £• M* 

TiS) int^erso lo bene fattore, codici Gadd* i34 e 
i35 secondo* £• M. 

(14} Qui tutte le stampe leffgono : e se la ingiu" 
ria induca lo fattore; parole dalle quali risulta nno 
stranissimo senso^ fuor tiitti i confini del sano giu- 
dlzio. U codice secoudo Marciano legge: e sella in- 
giuria. Ma avendo detto prima Y Autore se egli h 
beneficio, sembra regolare cbe qui debba ripigliare 
e s'eW i ingiuria ecc. , come ottimamente ue ha 
attggerito la Biblioteca Italiana. £• M. 

(1 5) LiO fattore della iugiuria. P. 



sta ragione tooco qoamlo dica: // cielj che se* 
gae lo nostra i^alorc, GeiUili Creature cfte 
\>oi setCj Mi tragge nello stato ov'ia mi tro%^o; 
cine a dire: l'operaitone Yoslrtiy^cioe la yostra 
circulazione, e queWa che m'ha tratto nella 
prescnte condizionc ; percio conebkido e dico^ 
che 'I mio pa Hare u loro dee essere ( i6) sioco- 
m' e detto; e questodico qui: Onde Hparlar 
dtlla \nta, ch' to provo. Par che si drizzi de* 
gnamenle a \^ui, £ dopo queste ragioni asse- 
(^nale, prego loro dello inlendere qnnndo du 
CO! Pero v^ priego che lo m* intendiate (17). 
Ma perche in eiascuDa maniera il serinone lo 
dicitore mastimaniente dee intendere alia |)er« 
saasione, cio£ airabbellire (18) deiTaudienza, 
sjccoiyie (19) quella cB*5 principio di tutte Tal- 
tre persuasioiifi come li RettoricE fanno (^, 

fi6^ Cio^y YolgergTisi^qaffsi Andare ff loro. P. ^ 
17] IK Ota frase; Come ac dicease^Ti priego- che 10 
mio fayore Tascoftlale. P. 

(iS) abbellire, iDfinitonsato a mtxYodi sastaativo, 
per piacere, agf^radtimento» AbhelUrp.f per Piacere, 
Uggradire, ^ yerbo toTto al Ifngunggio romamcow 
Dante isteaso ne fa uso ne^'yersi proryenzati che po- 
ne in bocca di Arnaldo Daniel lo,Purg. a6. i4o* Tan 
m'abbelis fotre eortois demand cbe yale : Tanto mi 
piace la %H}stra cortese domantfa* W yolgariszatore 
di Liyio, citato dalla Cruffca (ad. yoc): S* tgli 
t* ahbellisce di uivere in quest a pencoio , appareC" 
chiati* 11 nostro Autore poi nel Poema nsa nello 
fitcsso senao dbbellave. Par. 36. i3o. 

,, Opera naturale d ch' 00m fayella ; 
f. Ma coai o cos), natara taacia 
,, Poi fare a yoi secondo che y'abbtlla. 
Cio^ : secOndo che i^i place* £. M« 
(19^ siccome a quella , pr. cd. E. M: 
(20) Cioi, Ujffermano, Simile a qtieMo dell'l nf. c to* 
yf Sao ciniitero da questa parte haniio 
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e potentissima penoasione sia (11)9 a rende* 
re raditoreattentOy prontettere di dire noo* 
re e grandiose cose (a^), segaito io alia pre-* 
ghiera fatta deil'aadieiiza qaesta persQasioncy 
cioe ('^3) abbelltmentoy anouDKiando lore la 
mia inteDzioDe, la qoale i di (24) ^^^^ nuove 
cose, cio^ la diyistone che e nella mia anima; 
e gran cose, ciod lo valore delta loro stella: e 
questo dico in quelle ultime parole di questa 
prima parte: Io vi dirb del cor la no^^itate^ 
Come Vanima trista piange in lui; E come 
un spirlo contra lei favella , Cke vien pe* 
raggi della s^ostra stella. £ a pieno intendi- 
mento di queste parole, dico che qaesto {i5) 
non e altro che ano freqaente pensiero n que- * 
sta (26) donna commendare e abbeliire; e que^ 
sta anima non e altro che un altro pcDsiero^ 
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Con Epicaro tatti i suoi segaacl, 

Che r anima col corpo morta fanno* P« 

^31) si ha, pr. ed. £• M# 

(aajficco appiinto iiisegnare cosl rantichissirao 
fiare di Rettorica di Guidotto da Bologna (pag. 39^r 
ed. Bologn. i8ai)« PiU atteso si pud colui, che fa^ 
t^ellaf rendere I udiiore per lo Proemio, se propor» 
rd di dire eose grandip o cote nuo^e, o cose non 
usate* P. 

(33) ciob, dico ahbcllimento, tutte le statnpe. Le- 
yiamo quel dico, a6fatto superfluo^ col cod. (jiadd* 3r 
IMa forse erano da levarsi, come gloss^ma, tulte e 
ire le parole cio^ dico abbeUimeniOg poiche Dante . 
ba gid detto prima, cbe la persuasione k V abhelli- 
re deU'udienza, e qui h inutile tl repliearlo. £. M.- 

(^4) da dire, malamente tutti i testi mss. e fttam* 
pati. £. M. 

(251 Splrto. P. 

pG) a qnesta nuova donna commendare •Cos\ leg* 
goiio alcuu'i testi, citati dai Sigg. £« M., e queata 
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accompagfiato di consentimentO) che^ repa- 
gbando a c^uesto (17), commenda e abbeliisce 
la raemoria di qaeita gtoriosa Beatrice. Ma 
perocchi ancora r oUima (28) sentenza della 
ihente, ciod lo sentime&tOy si tenea per questo 
pensiero che (19) la memoria a jataTa, cbiamo 
lui anima, e Paltrospirito; siccome chiamare 
solemo la cittade (3o) qaeiii cbe la tengono, 
e non qaelli cbe la combattono; ay^egnacbe 
I'ano e I'altro sia ciltadino. Dico ancbci che 
questo spirito viene per li raggi della stella ; 
percb^ sapere si voole cbe li raggi di ciascano 
cielo sono la Tia per la qoale disoende la loro 
viriik in queste cose di quaggiA. (3i) £ pe- 



meuio* I 
e la vera 



non h tantp yarieti di lezione^ qaanto anche bel co- 
mento. P. 

f) Spirito. P. 

) I' ultima, cio^ /' intima* Se pore iniima non 

▼era lezione. E. M« 
(og) Che qaarto caso. P. 
^ (3o) toiemo cittadini, pr* ed. e cod* Gadd* i34> Per 
ri ten ere questa lezione bisognerebbe dare la wgaen- 
te forma al periodo: siccome chiamare toiemo eilta* 
dini quelU che tengono la cittade, e non quelli che 
la combattono. — cittade per cittadini scrisae 1' A- 
rioatOy Fur. ly, at. ^o: f^anno tcorrendo timpani e 
trombette, E raffunano in ffiazza la cittade* II sig* 
Parent!^ nelle aae Annotazioni al Dizionario delU 
lingua italiana, ad illuatrazione di CittA per Ciita" 
dini cita molto a propoaito una cbioaa del Segni 8o« 
yra il Trattato dei Gov. d*Ariat. lib. 1. c. 1 : Dieo 
in questa opera il fine del tommo Filosofo nel 
trattato tutto della Politica estere di far heata 
la cittd, o vogliam dire la civil eompag'nia* E. M. 
(3i) 11 Taaso^fatta in margine la poatilla Difini- 
zione dgl ra^gio, interlined queste parole fiao a 
diafano. £• M* 



^Hi l4l »^ 
roccli^ i raggi non fooo aUro cbe un luaie ch^ 
▼ieoe da I prlncipio del la luce per I'aere insi- 
no alia cosa iUuminata, e luce non sia se non 
nella parte del la 6teUa, perocche V altro cielo 
e diafiino (cio£ irasparente (3)] )i non dice clie 
veoga q4ie8to spirito (cio^ questo pensiero]| 
dal loro cielo in tutto (33), ma dalla Wo steU 
la ; la qaaie per la nobilU delli 8Uoi inoyilori 
£ di lanta rirtute, che oelle nostre anime e 
neiP altre nostre com ha grandissima podestA, 
non osiante che ella ci sia lontana, qualvolta 
piiij(34) ci i presso, cento setsanta sette rol- 
te tanto quanto e pi& al mezzo delta terra , che 
ci h« di spazio tremiladugeutocinquanta.mi- 
glia. £ quesia i la litterale sposizione della 
prima parte della Canzone* 

CAPiTOLO. VHI. 

fnteso pa& essere sufficientemente, per le 
prena^rate prole, della litterale sentenza deU 
la (t) prima parte ; per che alia seconda i da 
intenderei nella quale si manifesta quello che 
dentro io sentia clella battaglia. £ questa par* 

(3a) Forse qiiesto eioe irasparente h glossema de' 
copisti. E. M* 

r33) Cio^^ considerato in ogni sua parte. P* 

{V\) Di qui aino alia fine del Capltolo il Taaso in- 
terlhied tutte le parole. E« M. 

(i) 11 cod. Vat. Urb. legge la prima parte, ed. i 
baona leziooe, secondo la quale il seiiao corre cos) : 
Inteso pud essere sufficientemeiUe la prima parte 
per le prenarrate parole della litterale sentenzai 
£. M. 



te ha due cHyision! (2): cM in prima, ciod net 
priino verso, nurro la quality di qaeste diveiw 
ftiU (3), fiecondo la loro radice cli' era dentro 
a ine; pui narro queMo che diceva (4) I'ona e 
I'altra diversity. E pero prima queflo che di- 
cea la pirte che perdea r ci& e nei verso ch'e 
il fiecondo di quesla pirte, e '1 tersA (5) della' 
iJunzone. (6) Ad eyidenza dutique della scieii- 
za del la prima dirisrone (7) i da sapere die 

(a) ha due diuisioni, AdoUiamo la correxione cbe 
VGdesi tfcritta in margine del secoudo cod. Marcia- 
iiOi Gli aUri maa* e le atampe haniio: E questa par» 
U auca dti/isione. Ma che quella correziooe sia gin* 
ala, ce ne fasicuri Daote tDedeaimo, il quale dice im 
po*totto: Ad euidenza dunqiu della acienza delta 
prima divisione* K. |A,: ^ 

(Sp Cio^, di queste parti contrastanti. P* * 
ai ifuella diuersii^.^ I'ediz. Biscioni. I du«eodici 
Marciani^ i Gi^dd* |34 e 'i35 secoudo, il Vat. 4778 
leggono: di questa ditfersitii. Correggiamo queste , 
percb^ Dante protcgue: quello che dice I' una e I'at^ 
tra diversiia ; e moitra cbiaro che le direraiti aono 
due, e Don una. £. M* 

(4) AdoltiaiDo b huona lezione del cod. Vat.Urb,; 
la yolgata ^ I quelle che diice Tuna i ma Daute ript* 
glia subito: JS perd quello che dicea ecc. E. M. 

(5) T»tti i testi quarto* Noi per6 correggiamo 
terzo col aignor Witte, perch^ Ic parole defl^anr- 
ma, cio^ della parte che perdea^ aono nella terza 
atrofa (che Daute al suo mode chiama iferso) della 
Canaone* £ M* 

(6) Qui harvi in margine la postilla del Taaao: 
Le cose denominate da^V ultima nobiltii della for* 
ma, c le parole aono interliqeate 6no a mm. fife Ae« 
j</a. Piii innatizi , eaaendogli piaciata Ketimologia 
di lotfi^a, uot6 in margine: Soai*e onde sia derii*ato; 
cd interlined le parole saave h quanta suaso* E. M* 

(7) A fine adunque che la seienta detia prima dt« 
yiiiioiie iia eyidctite. P* 



h cote (Ukmo Atsere lieDoiiiiiiate daU'uUiniii 
nubilU delU loro forma (8); siccome V uomo 
M\bl ra^ne, e noD dal seiisoy nd da altro clie 
sia neno nobile ; onde qaando si dice I' uomo 
viTerey si dae inteoderey i'liomo usare la ra- 
giooe; ch'^ sua speftial vita, ed atto del la sua 
piji nobiLe parte (9). £ per6 chi dalla ragiooe \ 
St parte^e asa pur (10) la parte afeositiya, non i 
THre aomo, lua viye bestia .(11); siccome di- 
ce quello eocellentissimo Boesio: ,» asino yi- 
we ff (i2)« Dirittamente dico (i3), peroccbe il 

• (8) Intendi : Devooo essere denominate da quel la 
parte cbe k supremameiite nobile nella loro forma. P. 
(q) La qiial cosa^ cio«, 1' usare ragione ^ la yiU 
propria del la specie deirnonio, e</ atto fieila #v« 
piu nobile partti^ Questo ^ il membro che risponde 

Sill Btrettameuie alia proposizione foodamentale del 
iscorso. Ad intend imcnio per^ del I a sua aentenza , 
che ata tra le cose delta piu alt a melafisica , d da 
avere in mente , rhe la vita vou ^ «ltro' cbe una en- 
tale axione procedente dalla compagnia delle parti 
essenziali. Poslo aduu^ue cbe le cose debbono e ase- 
re denominate dalTultima nobilti della loro forma, 
o YOgliam dire, dalU piii nobile d'esse parti eaaen- 
ziali«<|oandost dice i uomo yivere, meritatamente 
at dee intendere, V uomo usare U ragione, peroccbi 
queato k V atto, cio^, Tasioue procedente dalla su« 
piii nobile parte, cbe A la rasionalilii* P* 

fio^Solamente.P. 
1 1] Quasi dice: non i uomo cbe vive, roa e be- 
alia; il modo di Dante per6 h d' espressione assat 
piii forte e belU* P« 

(la) a$ino uit^e direttamenteg. dico, perocchl, il 
Biscioni* Ma le parole di Boezio , allegata dall' Au- 
fcore, sono le due sole asino i^ive ( V. la citazioue in 
fine); perci6 doveva emeudarsi come si d fatto* — 
dirittamtntt legge il cod. Vat*Urb. E. M* 

(ft3) intendi: Dico propriamente, dicendo cbe fi- 
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|>en8i6ro ^ propfd atto detfa vagUme^ percti 
le befitie lioti peiisanol ehc iKm I' haiino ; e oo« 
^icd pur delltfininori bestievnia tli queMecl* 
li&tino apparensea' timana, e spirito di pecor- 
b d' allra bestia abboimnevole. IHco aduoqti' 
?^. I^X. fcbefvita del mio cuore, clod del raio de»tr« 
; suble essefe Ufi pensiefro soave (so&in? d Iflnt 
' auanio suAso, eiod abbellito, ddtce, piaoenf 
diletloso (i4))> qnesto pensiet-atiS) cbe«e 
gia spesse volte a'pld del Sire di costoro. 
. cui 10 parlo, cb'd lddio;ei6 k dire,cb'io pf 
I sando coiitemplava lo regno de' Beati. £ d* 
I la tinal cagtone incontanente, pex^li^ lass^ 
[ ^aliva pensando, quundo dico: Oi^ una^ dt 
\ na gloriar vedla^A dare a ititenderq ch'io ( 

Ve bestiR, perocobe ii ptngierog xioh, la riflessio 
.pfopriouUo delld rttgiqne, perche, cio^ per la 
COM ie beslie eke non I'hanHo, non pensano. C\ 
ravcsserby penscrebbcro e nUora non sarebben 
«ti«|ina sono^ad i per la sUssa legge con ease ci 
(|i>e 110I1 penaa^cioey ai parte dalla ragione^ com 
,gue diceodo Dante, ribatteodo terribilmeute. I 

(i4) YlSi&Oi^ che h la Bea Suada,YA\e aoche 
zia, Attrnttiva\ e per6 aon k mala etimologia 
8la di Dante. So Ai*e, o suauei suasns, o pure 
^tiensm Vieiiusta fades , muia eontmeadaiio, \ 
?iOVg OV^eV frV40tTlXWT€pOV. Ariatotile: P' 
tudine nihil commend atiiius, Biscioku 

(i5) L'ordilo delle idee k qui, secoiide ir 
quaiito scorn pi gliattf. Foi«e cfae Daote fermd 
■aua meiite alcuii tcrrniiie di aeptfrattotie dopo ' 
roln dileitosd* FcSiie aiicbe prosegui da essa p 
Bcriveudo: e dico di queslo penstero chc se t 
ecc* £ ae fu cosi quelle |)Oclie ailiabe dovetterr 
jirime copie del libro »udare perdtite, seiiia r 
poasa fare maraviglia. P« * 

(i6) che paxh' lo era cerlo ecc^^ccrsl ttilli 
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egB oertoy e sono per saa grazioia reTelatiooeji 
che eLla era in Cielo; oode io peDsando spesee 
Tolte coroe possibile mVeru (17), me a'andaTa 
quasi rapito. Poi susseguentemente dico I'ef- 
fetto di queslo pensiero, a dare a intendere Id 
sua dolcezia, la quale era tanta, che mi facea 
disiosQ della roorte^ per andure U doT' eilt 
gia (18)1 e cio dico quivt: Di cui parlava a 
me si dolcemente^ Che rani ma diceat i'men 
uo' gire* £ qoesta e la radtce dell' ana delle 
diyersitadi, ch' era in me. Ed i da sapere (19) 
che qui si dice pCDsierOy e oon animai di queU 
Io che salia a vedere quella beata, perche era 

ma quel per che non fa che gnastare il discorso, e 
per6, come Tizioso innesto di qualche ignorante co- 
pisla^ 81 h levato. £• M* 

Chi goarda aitentameiite U lezione volgata^ avvi* 
seri siciirameiite come la voce che rappreaeuta Te- 
MUDciazione poatadi 8opra;e la voce perche Intro* 
duce a manifeatarne la ragione. Conseguentemente 
chi volesse porre tutto diateao il discorao, farebbe ; 
e dico che io ui ealiva, perche era certo ch' ella era 
in cielo ecc. Dunqae non si yolea toccare quelle pa- 
role, cbe sono in coslruzione comanissima neU'uso, 
e fuori d' oeni vizio. P. 

(17) Cioe, pensando il piii soventi volte cbe m'e« 
ra possibile* P» 

fi8^ dotf* eila era, pr. ed. £. M. 
19) L* A. per iscbivare coiifusione ne' iettori , i 
qiiati 81 ricordano di queilo ch'egli stesso ba stabi- 
It to in sul Bnire del precedente capo, alle parole; E 
a pieno intendtmcnio ecc, vieue ora a dire ^ cbe 

2uel pensiero cbe saliva a vedere quelle Beata, non 
detto anima, nou percb^ non le appertenga, ma 
Serch^ non ^ lutta lei. Insomma egli e un penaiero 
epulato a salire in cielo, da quel \nh ampio pensie- 
ro cbe TA. ha nominato anitna^ iu contrapposizioLt 
delio spirto, P« 

rol* //• 1 3 



spesial pensiero a quell' atto: ranima tVin* 
tende^ come detto e nel precedente Gapitoloy 
per lo general pensiero col consentimento«Poiy 
quando dico: Or apparisce chi lofa/uggire, 
narro la radice deli'altra diversitAy dicendo 
siceotne qnesto pensiero di sopra suole essere 
vita di me.y cosi nn altro apparisce, cbe ft 
quello (lo) eessare. Dico fuggire, per mosira 
re quello essere contrario, che naturalment 
I'ano contrarto fogge 1' altro; e quello c\ 
fugge, mostra per difetto di virt& fuggire, 
dico che qaesto pensiero, cbe di nooro app 
ri8ce> ^ poderoso in prendere me, e in vincc 
Tanima tgtta, dicendo che e^so signorege^ 
81, che il caore, cioe il mio dentro, trema (3 
e M mio di fuori lo mostra (21] in alcana nu 
ya sembianEa.Sasseguentement^i mostro la 1 
tenzia di qiiesto pensiero naoTO per suo eP 
to, dicendo che esso mi fa mirare una dot) 
e dicemi parole di lusinghe, cioe ragiona 
yian^i agli occhi (^S) del mio intelligibile 



(30) guesto, pr. ed. £• M. 
(2O 



Cosi nel Piirg. C. 3o. ▼. 34 : 
„ £ lo spirito mio, che gii^ cotanto 
„ Teoapo era stato cbe alia sua presenz^ 
„ Non era di stupor tremando aifranto^ 
c V.46: 

^# ••••••••••• Men che dramma 

,9 Di sangue m'd rimasa, che non tremi 
Conoaco i aegni dell'antica 6amina* V 
'2a) lo dimottra, pr. ed« E. M. 
^^3) Confesso di non intendere cbiaro com« 
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fetto (i4) pci* meglio indacermiy irnpromet- 
tendomi cbe la Tista degli ocohi saoi i saa 
salute (i5). E a meglio fare ci6 credere alTa- 
nima sperta (26)9 dice che non i da gaardare 
negli occbi di qaesta donna per persona che 
tema angoseia di sospiri (ay). Eld £ be I modo 
retlorico, qaando di fuori (a8) pare la cosa dU 
sabellirsi (^9), e dentro Teramente s'abbelli- 
ace. Pi& non potea questo nuoTO pensiero d'A« 
mare indaoere la roia mente a consentire^ che 
ragionare della rirtu degli occhi di costei pro- 
fondainente (3o). 

(14) CM, di qoelbi parte nella menta U quale 
▼aole. P. 

La lezione volgata era: {ntelligihiU affetto. E 
per megiio inducermi^ impromettendomi ecc. Si A 
dapprima corretto 1' idiotismo effetto per affetto, 
onde Teniva oscuriti nel diacorflo.Poi col cod.' Gadd. 
1 35 primo e col Vat. 13 rb. si d tolto qaell'^, mala- 
mente iutruao in tdtti gli altri testi, e riordiuato il 

Seriodo com' era necessario per la baona espressioDe 
el pensiero. £. M. 



f a5) Sua. cioe, dell' affetto. P. 



26) Sperta d' amore e perci6 poasibile ad easere 
allettata solo per la propoata di uu oggetto di me- 
rito flovraggrande^ aiccome tale da do?er vincere, 
nou aolamente lei^ ma insieme le care rimembranze 
della prima paaaione* P. 

(37) A<:ceiina delP impoaaibilitii di guardare queU 
la donna , aenza doverne aoapirare per amore* La 
quale h una lode incomparabile^ coperta sotto la Te- 
ste del sub contrario* P. 

fiS) di fuori, cio^, appareutemeute. P* 
39) diaabeltini , parola inter lineata dal Taaso* 

(3o) Pare che abbiavi laguna nel testo della pre- 
k^posisione co/ ayanti a i*a^io/i«( re; ae pure, in vece 
di questo infinitiyo, non dee atarri il gerandio. Cer* 
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CAPITOLO IX. 



Ora ch'e mestrato come e percbd nasce A- 
tnore (i)i e la iliTer8tt& cbe mi coruhattea, pro* 
cedere si conviene ad aprire la sentenzia di 
quella parte (^), nella aaale conteodono in 
me diTersi pensamenti. Dicoclie prima si con- 
viene dire della partedeli*anima,cioe detl'an- 
tico pensiero (3)^6 poi deir(4)altro, per qoesta 
ragione, cbe sempre quello ehe massimamente 
dire intende lo aicilore (5) 9* si dee risenrare 
di dietro; perocche quello ehe uitimamente si 
dice, piji rutiane neiranimo deli'aditore.On« 
de (6) conciossiaoosacbe 10 intenda piiJi a dire 
e ragionare quello ehe T opera di costoro^ a 
cui io parlo^ fe, ehe qaello ehe essa distti ra» 



taniente s&rebbe piii regolare il leggere; ehe eol ra* 
t^ionare delta t^irtii degli oechi ecc» j owretoche ra» 
gionando ecc* E. M« 

'i\ Vedilo indietro a meszo 11 capo n. 

^3l Delia canzone, 

3) 11 quale per la gloriosa Beatrice tenea ancora 
la rocca della mente. Vedi il capo ii. P. 
' (4} V^r Valtro, tatti i test! msa* e ftamp., eon 
manifesto errore. E. M. 

(5) Cioe qaello ehe pid di totto gli sta a caore cbc 
sia inteao. H. 

r6}lnteadi: Per la qaal coaa, atccome a me prem« 
piu di dire e ragionare quello ehe fa 1' opera di co- 
storo a cui parlo, ciod^ rintelligenze motrici del 
cielo di Venere^che nou quelle cbe essa opera disA^ 
era ben conveniente dire e ragionare prima le con- 
dicioni della parte cbe in me per loro si corromjpca^ 
cio^. era disfatta, e poi quella^ cio^, la condiuone 
dell altra parte cbe in me per loro si generava* P. 



giunefole fu prima dire e ragionare ie coodi- 
sioiii del La parte cbe si corrompea (7)^ e poi 
qu^Ua dell'aUra che si generava. Veramente 
qui nasce un dubbioy il quale, non ^ da tra- 
passare sansa dichiarare. Potrebbe dire alco- p 
no: Gmciossiacosache ainore (8) sia effetto di * 

3ae8te Ititelligenze (a cui io parlo) , e quello 
i prima (9] fosse aaiore^ cost come questo di , 
poi (10), peicfai la lore yirtik corrompe TunOi , 
e Taltro genera? (conciossiacosacbe (11) in* 
naiizi doyrebbe (11) quello salyare, per la ra- 
gione, cbe ciascuna cagione a ma Io suo effet- : 
to; e amando quello (i3}, salra quell'altro.) k | 

Suesta qaistione si pu6 leggiermente rtspoo* ; 
erey cbe to effetto di costoro ^ amore, come 
e detto: e (i4) peroccb^ salvare nol possono 
se non in quel I i suggetti cbe sono sottoposti 
a loro circulaEiooei esso trasmutano (i5) di ^ 

(7) In qiiesto luogo, e pocbe linee dopo, corrom* 
per^f nou h usaio nel seiiso di uiziart , ma di disfu" 
re} e ne iticoDtreremo altro esempio nel Tratt. 3* 
Capit. 8. £• M. 

^8) lutendi: Amore in genere, cio^^ogni amore* P* 

fg) Cio^^ l*aroore di Beatrice* P. 

(10^ Ciod Taroore della uuoya donna* P. 

(11) Conciotiach^ la loro virtii innanzi o piutto* 
8to die generare il nuovo, doTrebbc volere conser- 
yare il pt'imo. P. 

(la^ aeCf pf . ed. E. M* 
i3) liilendi: e amrmdo generalmente ciascuna ca» 
gion« il atio effetto, anche in quealo caso salva, o 
dee Salvare quell 'allro, ciod i'amore di prima* P. 

(t\) Le stampe baniio: come detto k; pm*ocche ecc* 
Ma cui aappia ben hggere ne*codici, yedr^ che se 
ne ritrae remendaxione cbe noi abbiamo fatta nel 
te to B. M. 

(i5) efso iratmuiato di nnella parte, il Biscioui. 

i3* 
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qaelia pnrte cli'£ faori di loro potestAyin qael« 
la che y'd dentro, cioe del I' ani ma partita d'e» 
8ta Yita, in qaella ch' ^ in essa (id); siccome 
la natur«i umana trasmuta nelia forma dmana 
la saa conservazione (ry) di padre in figliOy 
perch^ non pu& (18) esso padre perpetoalaieQ-^ 

— trasmiitano , corrfittamente , il secondo codice 
Marcriaiio, il Barberiuo, il Gaddiano i35 secondo. 
La Ci'usca-^ accettaodo la lezione d«l Biscioni^ ^ ao« 
data in errore. £• M. 

TrasporUno esso amore. P* 

(16) Cosl si dee inteudere avvenoto nel caso di 
Daiite,cbe essendo partita d'esta ytta Tanima di 
Beatrice ch' era 1' obbietto dell'amorey le Intelligeu- 
le baono trasportato qaeato obbietto nell' aoiroa dei« 
la nuoFa doaDa, la quale S tultavia in qaesta Tita. 
Sicche rimane concluso tacitameute non essere vero 
quello cbe si pare nel dubbio, ciod, che la yirtu dell' 
Intolligenze corrompa Tuno amore e I'altro generi ; 
ma ^ da dire niuttosto cbe ella saWa il primo, com' e 
possibile, nella geoerazione del secondo. P. 

fi7) Gio^» il sabbietto della sua consenrazione* P* 
lo) perchi non pud esso padre ecc«» cost corret* 
taroente il cod* Vat. 477^* laddove tutti gli altri 
testi mss. e atampati leggono male : perehh non pud 
in esse padre ecc. Laonae ci pareva, quando la le* 
zione Vaticana non ci era ancor nota^ cbe fosse da 
emendare : perchb non pud in esso padre perpetual^ 
mente il suo effetlo consert^are* £• M. 

O si yuole tenere coUa comune leggendo non pud 
in esso padre, e in allora remeudazioue dei Sigg* 
£. M«y il suo (gffetto, non pare che si possa ricusare: 
o si Yuolei come piacque ad essi Sigg* £• M. , segui- 
tare il cod. Vat* ; e in questo caso io pen8er6 che la 
▼oce col sia una corruzione per iscambio di cell neU 
la quale abbreviatnraj secondo il modo di que' tern* 
pi 9 dovette essere ristrelta la frase eh*h *l cio^, ehe 
d il; perciocch^, atando sulla lettera presente, ro'A 
al tulto inintelligibtle quale sia questo siio ejffeiio 
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te co! 8U0 cffetto conseryare; dieo effelto, in 
quanto I'atiima tfol corpOy congianti^ SODO ef* 
&tto (tg) di quel La che perpetaalmente dura, 

eol qUAle la natura umana d«iider« di coMenrara ej- 
so padre »V* 

(19) Qui pure adottiamo la lezione del 6odic« Vat. 
4798^ certanieiite migllore ddlla volgata: sono ^ffetii 
ai quetla,dhee partita perpetnalmente dura ece* 
dove per lo meoo ha lagnna della coogiuntiTa e ia- 
nanzi a perpetnalmente* £. M« 

lo Hon ritro¥o tiella lezione eletta dai Sigg«E.M» 
il buoflo iolendimenio ch* Eslino forse avranno aa« 
pato vedervi : perci6 me ne ritorno alia yolgata. So- 
pra la quale per dire i I mio pensiero, 10 riterrei del 
cod* Vat. la leziooe effetto 10 vece di ejfttti, peroc- 
cbd pare sola rngioneyole, ed anche h confortata dal 
mode del diHCorso ante<!edente; leyerei 1'^ Terbo in- 
nanzi la voce partita , dove forse era rimaso dopo 
una viziosA duplicatura di qtialche primo amanuen- 
8e ; e cosk scriverei : sono effetto di queUa\ che^par^ 
tita, perpetaalmente dura ecc* Per cotal moido 10 
lie iraggo una sentenza , faticosa alcun poco , ma 
pure a\ fatta da dovere per avvenfcura non volerla 
migliore, posto la presente condizione del Conyito. 
Or ecco come: sono effetto di quella ( cioi della na- 
tura umana, E veramente h la natura umana, la aua- 
le per mezzo della congiunzione &k all' anima ea al 
corpo r essere uomo e quiudi padre); che, parti" 
ta, perpetaalmente dura in natura piit che umana 
( laddove 1' aniroa considerata a parte e non con« 
giunta col corpo^ non si pu6 dire effetto della natura 
um^iia, ma e cosa cbe dura perpetualmente in una 
ragioue d*esaere affatto anperiore airumana^* $«• 
gnendo questa sentenza V ultimo membro diviene 
un' utile correzione della proposizione, che 1' anima 
e il corpo congiunti sieno effetto della natuca uma- 
na ; la quale proposizione , posta cosi aenw aUcOj^ 
potrebbefar pericolo a molti di credere, che come 
Tanima e effetto, cosi iion dovesse avere un'ejtialenza 
maggiore di quella che domaudi la condizione della 



che ^\ parlita^ in natura pi& che umana (lo): 
e cofti i soltiU la quistione (2(). Ma peroccli^ 
della immortalita ueiranima e qui toccato, fa-" 
I TO ana digressione, ragionanclodi quella; per- 
' cbe di qnella ragionando, sar^ bello termi- 
nare lo parlare ^i quel la viva Beatrice bea- 
ta, della quale piA parlare {hi) in questo li- 
bro non iotendo. Per preponimento (a3) dico^ 

una cagione; e coDsegaentemente, cbe I'anima noi| 
fosse etema, come, eterna nou h I'nmaiia natura. II 
Sig* Filippo Scolari h stato meco^anzi prima di me 
a ritofnare alia volgata ed a getlare V i verbo; ma 
^i Bcl punteggiameiito e perci6 negrintendimeiiti 
ci siamo a gran lunea partiti Tano dairaltro* fid 
acciocchd i Savii abbiaoo agio di giadicare tra di 
noi, reco tal qaale la sua nota. !*• 

Mi pare necessario doversi leggere: di quelia che^ 
partita , perpetual me nte dura in natura piit ehe 
umana* A qaesto modo nella lexione vulgata tro?o 
la lezione migliore, toltone quell* ^ verbo^ cbe pri- 
ma di partita, conturba il senso. Dico poi neces- 
sario? I. percb^ con la lezione Vaticana , che fu se- 
gttila^ nou yedo quale sentimento netto se ne po8:»a 
ricavdre; a percb^ i Vanima partita quella che du' 
ra perpetual men te in natura piit che umana; 3. per* 
cbe solo in tal modo il prouome quella si manife* 
sta pel dimostrativo di miiiMa; 4* percb^ cost leg* 
gendo, il.passaggio alia digressione, cbe vien subito 
dopOj Sttll immortality delTanima sidimostra affVit- 
to spoutaneo e nitido* Partita poi sta in signiBcato 
di separata , ed ^ in correlazione al cougiunti, idea 
premessa, cui fa coutrappo«to. Scoi*4Ri« 

i'lo) Ciok deir anima»^» M. 
'it ; 11 Tasso not6 in margine questo insigne paa« 
so coUm postilla : Dell* immorlaliid dell* animiu Ed 
anche il Perticari lo contrussesn^ nel suo testo. E. M. 
(a-i) CosI il cod. secondo Mcrciano, il VaL Urb.^ 
il BarberinOy i Gadd. i34 e i35 secoudo, e le pr« 
ediz. 11 Biscioui: terminare le parole. £• lU. 

(a3) La prima ediz., secondo il costume dclle aiiti- 
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che intra tutte le b&itialitadi qaella i stoU 
tissima, yilissiroa e daonosissima chi crede^ 
dopo aaesta Tita, altra vita non essere; per* 
cioccbe se noi riTolgiaino tutte le scritturey 
81 de'Fi1osofi9Come(a4) degli altri savii scrit- 
toriy tatti concordano in aaettOy che in noi 
fiia parte aicana nerpetaale. E qaesto mas* 
simamente par roiere (iS) Aristotiie in cjueU 
lo deWarUma; qaesto par rolere massima- 
menle ciascooo Stoico; qaesto par volere TuU 
lioy speaialmente in qoello libello delta Vec 
chiezza (^); qaesto par volere ciascano poeta^ 
che secondo la fede de'GeotiU hanno parlato; 

che stampe, reca questo passo cos) : delta quale piu 
parlare in questo libra non intendo : p pponimen* 
to dieo che ecc I due punti chefermano il senso do- 
pe la parola intendo, e V abbrevifttura delU prima 
sillalia del Tocabolo^ che oegli altri testi leggesi per 
intero^ proponimentog ne fan credere che Danle ab- 
bia acritto: delta quale {Beatrice) piu parlare in 
questo tibro non intendo {ed infatti piik non ne par* 
Mb)* Per preponimento dico, che intra tutte lebe^ 
stialiiaai quelta h stoltissinita, eGC*Le quali ultime 
parole sono come 11 preambolo di quello che in se- 
gaitosi ragionasull immortaliU deU'anima. II yer- 
hale preponimento, per di primo tratlo, dal yerbo 

Sreporre, non ^ nella Crasca ; ma nuUadimeno k di 
uon conio* Forse 1' Aiilore pu6 atrere usata la paro- 
la proponimento in questo senso. Comunque per6 
ci6 sia; la maniera con cui questo pasao i punteggia- 
to uella Tolgata lezione non ci soddisfa. £. M* 

(34) Cosl col cod. Vat. Urb* La lezione folgata e: 
d* altri sauii scrittori* £• M* 

(a5) Cioi^ si manifesta di yolere ecc. ; e eosl di' 
negli altri Inoghi seguenti. P. 

h6) E nel Sogno di Scipione, sublime frammento 
del lib. 6. de Republiea* £• M. 



questb traole (27) ciascuna Legge, Giadei, Sa^ 
racini eTiirtari, e qualunque altri vWono s<^ 
coiido alcuna ragtone. Che se lutti fo$sero in« 
gannati, seguiterebbe ana impossibility, che 
pure a ritraere (28)8arebbeoi*ribiie«Giascuno 
i certo che la natura umana & perfettissima 
di tutte ie altre nature di quaggijk; e qaesto 
nullo niega; e Aristotile Taffermayqaandodice 
nel duodecimo degli Animaliy che Tuomo ^ 
perfettissirno di tutti gli animali, Onde con<- 
ciossiacosache moiti che vivono interamente 
siano tnortali, siccome animali bratiy e sieno 
9an£a questa speraosa tutti mentrech^ yiTonOy 
ciod d'altra vita, se la nostra speranza foase 
vana, macgiore sarebbe lo nostro difetto^ che 
di nullo altroanimale; conciossiacosache luoU 
ti sono gii stati, che haono data questa yita 
per quella : e cost seguiterebbe, che 'I perfet- 
tissimo animalci cioe t'uomoy fosse imperfet* 
tissimo; cV^ impossibile: e che quella parte, 
cio^ la ragioncy ch'^ sua perfezione maggiorei 
fosse a lui cagione di maggiore difetto; che 
del tutto pare diverso (29) a dire. £ ancora 
segniterebbey che la natura, centre a s£ me* 
desima, questa speransa nel la mente amana 
postaavesse; poichd detto d> che moIti alia 
morte del cor po sono corsi per riTere nel I' 
altra vitn; e queste e anche impossibile. An* 



!^n) qitesto par voUre^ pr. ed. £• M. 
^0) hitraere, cio& rappresentare, eiporre, direw 
• iVI. 

(39) Diverso qui vale strano; siccome U dove dta* 
; Inf. C« 6« ▼• i3: Cerbero fiera erudtle e divert 
f. E. M. 



se, 



cora yedemo continua sperietisa della nostra 
immortality ocile divinazioni de'nostri sogni, 
le qaali essere non potrebbono, se in noi al- 
cana parte immorlule non fosse; conciossia- 
cosacb^ tmmortale convegna essere lo reve- 
lante, o eor|ioreo (So) o incorporeo che sia, se 
ben si pensa sottilmente. £ dico corporeo e in- 
corporeOy per le diverse opintoni cb'io truovo 
di ci&; e qacl cb'e mosso, ovvero informato 
da inforinatore iinmediatOy debba proporztone 
avere alto (3i] informatore,* e dal mortale alio 
imraortale nulla sia proporzione (Sa). Ancora 
n' accerta la dottrina Teracissima di Cristo , 
la quale i yia^ verity e lace: via, percbd per 
essa sanza impedimento andiamo alia felicit^ 
di quella immortality ; reritd, percb^ non sof- 

(3o) Lpggi il principio del siissegiiente peripdo, 
ed avrHi cbiaro cne in tutti i testi vi «yea tiifetto 
delle parole o corporeo qui supplile. V. il S^tCGio, 
pag. iQo. £• M. 

r3i} Co«l la pr. ed^^il secondo codice Marciano, 
il Barb. , il Vat. Urb. , i Gadd. i34, i35 secoDdo, 5. 
11 Biflcioni malaioepte; dallo informatore £. M. 

(Sa) Sia detto para men te ad ouore del yero^ que- 
ato argomento posto da DaDte a diroostrare il dom- 
ma sovrano dell' immortatita deli' anime iiostre^ non 
k altro che un sofisroa. Passiamogli pare« che im- 
mortaU eonuegna essere lo reuelante o corporeo^ o 
incorporeo che #ia ; che se dice aMolutanaente d'o- 
gni rerelante, pu6 esaere non vero. Qaanlo A poi 
della proposizione^ cheque/ ch'k mosso, ot^uero i/i- 
formato dfihba proporzione auere alio informatO" 
re, diatinguiamo.Se dice proporzione rispettiva del- 
ratto,concediamo; «e dice proporzione rispettiva 
della darata deiresistenza, neghiamo, perocchA di- 
yersamenle si leyerebhe a Die potenza di muoyere 
nessuna cosa raof tale. P* 



fisra alcano errore; lace percfa^ iilttiniiNi (33) 
nol nelle tenebre dell' iguoranza loondana. 
Que8ta dottrina dico che ne fa certi sopra tuU 
te altre ragioni; peroocb^ QuelU^la n'ba data^ 
che la nostra immortality rede e misura, la 
qnale not non potemo perfettameate yedere 
menlrecb^ 4 aostro immor tale col m or tale i 
mischiato; ma yedemolo per fade perfetta* 
meote ; e per ragione lo Tedemo con ombra 
d'oscariia, la quale incontra per mistara del 
mortale coll' immortale. £ cto dee essere po- 
teDtissirao argomento, che in noi Tuno e V aU 
tro sia ; ed io cosl credo^ coai affermoy e cosi 
certo 8QDOy ad altra vita migliore dopo questa 
^ passare; \k dove quel la gloriosa donna vive , 
della quale fu Panima mia innamoFata, (|uan- 
do contendea, come nel seguente Capitolo si 
ragiouerd. 

CAPITOLO X. 

Tornando al proposito, dico cbe in queslo 
verso {i)f cbecomincia: Troi^a contraro taif 

^33) ailumina, pr. ed. ed alcuni codici. E« M. 

(i) Avverti di nuovo che Dante in questo libro 
osa assolutamente ferto in yece di stroja o sianza 
di Canzone ; comecch^ nel Trattalo ciel yolgare 
eloquio, lib* a« cap* io«, abbia di poi iuseguato cbe 
la stanza dicesi avere t*ersi quando eaaa ba divisio- 
ne, e dopo di questa yi si fa ripetizione di oda^ cio^ 
di cauto* Siccb^y secondo una tale dottrina^ ( ripe- 
tuta dai Triaaino neila qiiarta diyisione della ana 
Poeiica, e dal T^so nel Dialogo intitolato La Ca^ 
ualUtla) uerso non sarebbe vocabolo siuouimo di 
stanza^ ma ai bene an accidente di easa* Convieue 



.4^ tSj m^ 

€hc Ic disiruggCf intendo maiiifestare queUe 
che deniro a me I'anima mia (2) ragionava , 
cioe I'antico peoftiero contro al doovo (3): e 
prima brevemeDte manifesto la cagione del 
/ soo lamenteTole parlare, qoando dico: Trwa 
contra ro tai^ che lo distruggc^ L'umil pen* 

perci6 dire che qaando Dante scriveya il Convito, 
Dencbe di gii aotore delle piu belle Canxoni che Hdo 
■Uora fossero state compoale nel nostro idiomaj non 
aTesse ancora bene stabiiiio ouel raiDuto liDj^iiaggto 
deir arte, cbe *yri formato aa poi qnando luteaea 
farsi leeislatore della volgare eloqoenza £. M. 

(3) Ritomati alia mente, o lettore, cfae 1* antico 
pensiero, cio^, qaello che mankcDrya il cninpo |»er 
la glorioaa Beatrice i dettoanima, perocchi.i*u/<iMa 
senienza Jella mente, eioe lo Mentimentpt si teneu 
per esso* Ved* cap. riu in fine. Cbe da qiiesta aiii* 
ma o Togliani dire, general pensiero col consenli. 
IDCDto 81 partiya duo spezial pensiero a coiiteroplare 
Beatrice, per lo regno de' Beati. Vedi cap. tii a 
inezxo. Cbe questo spezial pensiero era fallo fug g ire 
da an nuovo pensiero, il quale per via di lasiiiglie 
liraya 1' anima a contemplare una iiuova donna. Ve- 
di il cap. cit. in 6ne. P. 

(3) La frase contro al nuovo polrebhe easere ag- 
giuntjya di qnaliti al sostaniivo pensiero ; e allora 
il discorso pisHa questa seutenza: Inteudo maiiife* 
stare quello cbe deutro a me ragionava Tantico pen- 
siero che e conirario al nuovo« Potrebbe ancbe e- 
sprimcre il termine dell'azione signiGcata pel ver* 
DO ragionare, ed in allora lasentenza sard: Intendo 
manirestare quello che 1' autico pensiero deutro me 
ragionava contro a I nuoro. In tal caso per6, siccome 
ii ragionare deli' antico pensiero, cioe, delTanima 
^ tutlo, come si vedrd, contro gli occhi dell' A. e 
toon altro; bisdgna dire che il proposilo di Dante si 
courieue col fatto solaroente p«r una cotal via inUi« 
cclta,per quanto, ciod i rimproverii al fallo degii 
occbi coroprenJono una tacita coutrariela al imovo 
pensiero, che gl' indusse a fallire. P. \ 



Micro ehe parlar mi suole D^ un* jingiola die 
*n cielo i coronata Qaesto [&) ^ quello spesia* 
le (5) pensiero, del quale detto e di supra, cbe 
solea esser yita del cor dolente. Poi quando di- 
co: L*anima piangCj si ancor len auolcy ma* 
ntfesto r anima mia esaei^e ancora da Ha iua 
parte (6), e con tristizia parlare ; e dico die 
dice parole lameDtandosi y quasi come si ma- 
rBTigliasse del la subita trasmatazione (7)9 di» 
cendoi oh lassa me^ come si fugge Quesio 
pietoso (8) che nCha consoleUa! Beo pu6 dir 
consolata , ebe nella sua grande peraita (9) 

3uesto pensieroy cbe in cielo salia, le area 
ata molta consolazione. Poi appresso (10) , a 
scusa di se^ dico che si yolge tutto lo mio pen- 
sinro, cioe T anima , della quale dico questa 
affannata , e paria contro agli occbi ; e que- 
sto si maoifesta quivi: Degli occhi mici di" 
ce questa affannata, E dico ch' ella dice di 
loro e conlra a loro tre cose: (if) la prima e, 

f4) QuBsio umil penaiftro* P* 
S) sf^ziaie, il cod Barb.j il Mcondo Marc, it 
Vat. Urb«, i Gadd. i34, i35 secondo. 3* — • «p/riciia/ 
pensiero, i testi stampati ed alcuni niss. K» M« 

(6) Cio^^ tenere tuttavia cod esso Iiii* P. 

(7) Cio^^ della trasmutazione accadata in se« P« 
(oi Intendi: pietoso peDsiero* P. 

(9) Nel trapassamento ali'aitra vita della glorioaa 
Beatrice. F* 

(10) Ordina: Poi appresso^ dico che tutto lo mio 
peasiero, ciod ranima della quale dico questa affan- 
nata, si yolge a scusa di s^ e par la contro gli oc- 
cbi. P, 

(11) Da qneste parole 6no a quelle della Canzone 
ri porta te, che tal donna gli i*iJe, il Tasso ba eon« 
dntta la consueta linea in margine^ e yi contrappoM 
il distinliyo N. ( Nota }. £. M. 



che bestemmia l*ora che qaetta donna gli yi- 
lie. £ qui ti vuole sapere, cbe aTvegnach^ 
piik cofe nell' occbio ( 12) a un'ora possaoo ?e« 
Dire, reramente quelia cbe yiene per retta 
lioea nelia punta della popilla , qnella yera- 
inente 81 vede»e neila immaginatiya si sag- 
gel la sola men te. £ questo i y peroccbi il ner« 
yo^ per to quale corre io spirto yisiyo , e di« 
ritto a queila parte; e pero yeramente V 00 
cbio Faliro occbio (i3) non pu6 gaardare | 
siccb^ esso non sia yeduto da lui; cb£ siccome 
quello che mira riceye la farma delta pupil la 
per retta linea, cosi per queila medesima li- 
nea la sua fiirma se ne ya in quello clie la mi« 
T^ (i4)i o moUe yolte nel diriaiare di qoesta 

fi3) negli oechi, pr« ed. E« M. 
i^)PeraUro occhio, intendi I'DCchio d'un'al- 
Ira persona. P. 

(i4) Ko nioii so auasi intendere cone sia ayyenuto 
chedi tanti perspicacissimi editor! e critieidel Goa* 
Tito^ DessuDo aboia Bnora yeduto lo aconcio di qiie- 
tta comune lezione: in queilo cht la mira. Per la 

Snale, dopo si bel sottiliszare di ragioni, ai viene m 
ire cliel ecchio nirante k mirato dairoccbio cbe 
lo mira, cio^,nQa senicDma aifatto'soenipia ed inu* 
tile a\ discorsoy cbe h posto tutto per coudurre la 
nente del lettore ad intenderef cbe doTe raninia 
bestemmia I'ora cbe qaeata dosna yide gli occbi, la 
bestemmia iatessa torna aopra di loro e contra loro; 

Krcbi la donna non gli ayrebbe vedutiy ae essi nou 
lyesaero guardata. 8criyi adunque in quello ch*tl* 
/o mira^ cioi, in qneir occbio cne i mirato da esso 
occbio mirante* Del reslo k facilissimo monlare all' 
ori|;ine della corruilone; perchi si yede cbe esaendo 
scrittoy come loleyano tatto in on^corpo chtlo, oy- 
yero ehelm se ti piece tenere il pib poasibile della 
yolgata e riferire a pupilla, vm altro eopiata poi ne 
lece che lo, o che la » inyece di c/<' ello, o eh' ^la* Fb 



linen (i5) discocca Torco di colui , al qaale 
ogni arma d leggiera. PerA quaodo dico^ che 
ial donna gli i^ide^ ^ tanto a dire, qoanto 
die gli occbi saoi e li miei si guardaro. La se* 
conda cosa, che dice, ti iy che riprende la 
saa (i6) diftubbidietiEa j qaando dice: E per~ 
chi non credeano a me di lei ? Pol procede 
alia terza cosa, e dice: che non dee se ripren* 
dere di proyTediinento(i7), ma loro di non 
ubbidire ; peroccb^ dice die (i8) alcuna voUa 
di qaesta donna ragionando dicesse (19) : ne* 
gli occbi di costei doyrebbe essere virt& topra 
me y ae ella ayesse aperia (^o) la via di yenU 
re (^ 1) ; e qaesto dice qai; lo dicea : ben n^ 
gli occhi di cottei {^n), E ben si dee credere 
cbe r anima mia conoscea la saa disposisione 
atta a ricetere 1' atto di questa donna (33} f e 

(i5) Qai tocca per incidensa il frequeniisniiio ca- 
80, che nello scontriirBi gli occhi insiemej le anime 
rimangono impigliaie d'amore* P. 

'16) la Mua, per la loro, £• M. 

^191 Vale a dire: di poeo provvedimento. £• II* 

[li^perocehk dice: se aleuma polta tec*, totti i 
testi; ma h lesione che Don ba aenao* E. M* 

(19) ragionando dieetse (cioi ik auer detto), oo» 
ai 1 codici Marc* , ed i Gadd. i34 e iSS aecondo.^-* 
L' ediz. Biacioni: ragionando dicessu E. M* 

!9o) operaia pr* cd*, e cod. Gadd* i34* E. M* 
iijCio^ Uiita virtb da potere aaperarmi, ae le 
foase, per gli occhi mieiy aperia la yia di renire a 
me, cio^ meeo a contraato* P. 

Soiiintendi di utnire m me. E* M* 

{vi) Soppliaci Taltro yerao: De tiar eolui ehe U 
mi^i pari uecide* P« 

(a3) Inteodi: oonoacea d' arere in aA paaaibilila 
all aiCodi qiMsta douua, o per dire fnori di forma 
filoaofica, ai conoacea.da meno di qiieiia donoa* P* . 



pert ne (^4) temeajch^ I'iitu>deirag6iite(a5) 
si prende (aC) nel disposto paziente, sioconue 
dice il Filosofo nel secondo dell* ArUma. £ 
pero 86 la cera avesse spirito da leroere y piii 
iemerebbe di venire al raggio del sole i che 
DOD farebbe la pietra ; perocche la sua dispo* 
fiiziooe riceTB quello per piji forte operazio- 
De* UltimameDte maoiiesta Tanima nel sao 
parlare^ la presunziooe loro pericolosa essere 
stala (17)9 qaando dice: E non mi s^aUe j 
ch* to ne fossi accoria^ Che non miratser 
ial , ch' to ne son morta. Non \k niirasxer , 
«1ice 9 coliii di coi prima detto a^ea : che li 
miei pari uccide (i%)\ e.cosl termina le sue 
parole, a lie quail risponde lo noovo pensiero, 
siccome nel seguente Capitolo si dichtarer&. 

CAPITOLOXI. 

Dimostrata d la sentenxa di qnella parte 
nella quale parla 1' anima , cio(^ Y antico pen- 

(a4) Lc atarope leggono nalflnieDte non temea» 
Corrcggiamo col codice secondoMarcianOyCoi Gadd* 
134* 135 accondo, 3, e col Vat. 477^ ^* ^* 

(a5) Tutli i teati hanno de/^li afienti ; ma nou 
a'accorda con qnello che aegue, cio& con pazienle 
di Diimero aingolare. £■ M* 

(76) Mi prende, cio^y fa immancabilmente il sue 
pieno effetto. P. . ^ , , 

(27) Coal il cod. Barb. , il Marc, secondo^ 1 Gadd. 
i34, i35 8ecoiido,3«il VaU Urb., • pr. ediz,— 
essere f'atta, il Biaciooi* £• M« 

(aS) Cio^: Id, cold negli oechi di t/uella donna 
non mirassero cniui ( Amore) ehe li miei pari ( le 
aaime} uccide* Et M* 

i4' 



4-« i6a wh-¥ 

•iero clie si corruppe (i), Ora segoeotementc 
si dee mostrare la sentenzia della parte niSlla 
quale pdrla lo (^) peimiero nooyo aTTerso. E 
questa parte si contiene tutta nei verso die co« 
mincta : Tu non se morta. La quale parte, a 
bene intendere , in due si vuole partire; cbc 
nella prima parte , che incoruincia : Tu non 
se* morta (3) , dice adunque { continaandosi 



presente'.e pill pcrciocche Pantico peosiero a que- 
sta ora bene st corrompea, cioi veniva ad essere di« 
afatto^ ma nou era per anche ; e se fosse stato, gii 
nou potrebbepib parlare, n^ fare altrocbe sia, ep* 
pure yarla e dee seutire le parole che gli sono rispo- 
sle. tiosi io penso che forse fu scritto primamente 
eorrumpe alia latina^ ma abbreviatoal mode d'allo* 
ra in corrupe, e di questo ue fu poscia fatto cor* 
ruppem F« 

(a) In tal mode le pr. ediz., i codici Marc, e i 
Gadd. 134, i35 secondo. — II Gadd, 3: io nuouo 
pensiero.'-L' ediz. Biscioni: 1/ miopensiero nuowo. 

(3) In tulli i tesli mss. e stampati si legge: ehe 
neiia prima parte, che incominciaX Mira quant* 
eila i pietoia. Ma noi adottiaroo, siccome ginsta la 
corrciione proposta nelle annotazioni dal Biacio« 
ni« E. M. 

Sara mio inganno, ma non posso accomodarmi qui 
sopra il pensiero di tutli questi Uomini, sebbene 
paudi. Primieramente mi fa non poca difficolta cbc 
loscambiouelle parole della canzone, siccome nou 
Da ragione in somigliauza dt caratleri , in abuso di 
penna esimili cose, cbe illasciassero peter serobra. 
re opera di copisti^ coal dorrebbe iieceasariamente 
easere riputatoa sbadatagginedelrAUighieri. Epor 
come va a rmscire il fatte-dclla seconda delle due 
parli, nelle quali, « htfi intendertr^T^. ha volulo 
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atroltime sve pftrole ): non d Tero ete ta ••■ 
morta ; ma la eagione , per cbe oiorta li pare 
essere, si i qdo smarrtmeolo nel oaale te'ca- 
data Ttlmente per questa donna cb i apparita. 
£ oni d da notare che , ticconie dice Boesio 
nelia sua Consolazione j ogni snlnto moTW 
mento di cose non aTviene senta alcnno dU 
Kcorrimento (4) d'anima » E questo tsoI dire 
lo riprendere di qnesto pensiero (5) » il qoal 
si chiaaktL spiriiei d* amore J a dave a inten* 



parlire tutto il verso cbe comincia: TV non »e*m* 
ta? Abbiam da credere Teramenie cbe ocm ae faccia 
parola piii di cosi ? Nod sarebbe ci6 coatro I* oao ce- 
stantiMimameiite tcrralo dall' Aotore qm a sella 
Vita nnoya? Oltraccid oaserro cbe TA. qai poco ol- 
tre, passando a spiegare il Tcrio Mira qumnto eiia 
e ecc. dice: Poi , com* k deito eomanda queUn ecc. 
Ma, di gra«ia, qaando ed in cbe luogo I ba detto? 
In foraa adunque di qoeiti motivi paroii di gipdi- 
care fraocameute, cbe tra le parole della Tolgata: 
nelia prima parte che incomineia, elm parola Mi» 
ra ecc. si abbiano a deeiderare fona doc ialerc li» 
Dee, ie qtiali, qoanlo alia aoatania , n fvpplirebbero 
iDolio ragioneTolmente, per qoello cbe me ae eefii* 
bra, a qoesto lAodo: che neiia prima parte ehe in* 
eomineia : Tu non se* morta, riprende I* anima di 
viitei ; nelia eeeonda^ ie eomanda quello ehe dee 
fare per venire a lei, e questa ineomineiai Mfra eee* 
Ora si redH ool terapo«apero, qaale nerito h dore* 
to a qneato mio diTisamento. P. 
• (4) Gio^y corrimento di \k dal termiae eoDTcnien* 
te. P. 

(5) Intendi: E la ripreaaione di quetto peatiero 
Tooi dire apnanto questo, cioA, aniaa aostra^ qoaa* 
da tu dtci che li iiioi pari nccide e cbe aei norUi 

rcorri fDoltd Inn^i dal vero, peroccb^ aon sei oc* 
ni morta ta, vna tela la lua passione deirifilt- 
co a more. V. 



dere che 'i consent! men tu mio ptegava inver 
di lui ; e cosi si puo queslo intendere mag- 
giormente (6) , e conoscere la sua yittoria , 
quando dice gi&: jiniina nostra^ facendosi fa- 
luiliare di quena. Poi, coin'e detto , comaiida 
quello cbe tare dee quesl' anima ripresa per 
Tenire a lei (7) y e si a lei dice : Mira quanta 
ella & pieloia ed umile, (8) Due cose suno 
queste che sono proprio riinedio alia tenien* 
Z'A , della quale parea Taniiiia passionatajchei 
massiinainente con^iunte, funno della persona 
bene sperare , c fnassiiuameiite Ja pieti 9 la 
quale Pa risplendere oijni altra bonta col luine 
suo. Per cbe Virgilio d' £nea parlando in sua 
tnaggior loda pietoso il cbiania: e non e pie- 
t& quel la cbe crede la rulgare gente, cioe (9] 
dolersi dell'altrui male; anzi e questounsuo 
speuale effetto (10)1 cbe si cbiaina uiisericor- 

(6) iDtendere che il conaeniimeDto pietava iarcr 
dilui.P. 

(7) per venire lei a eh, dice* eoc. QumU i la lesion 
n« comuDe d«i lesti, dalU qa«le fer6 non si pu6 ca- 
vare alcun buon ^enso. E* M» 

(8) La volgata leiione era : umiie che sono propio 
rimedio^ alia temenza ecc« Ma sicuramente vi atraa 
trasponimento di parole; poiclii k d* uopo aver d«i* 
to prima; Due cose sono quesie ( cioe^ reisere pie- 
tosa ed iiiDile)^ per peter soggiaogerc: che sonoprtk^ 
pio rimed io ecc. La lezioue, come venue da noi or* 
dinata, corre regolarSaente cou tutla chiarezu. E. BiL 

(9) 11 Tasso interlined le parole : dolersi delt at" 
trui male, anzi h qUMsto un suo speiiale ejff'eito chm 
si chiama misericordia e passione, e vi fece a Ulo 
la post ilia: Pieid non e dolor dell' ultra i male, ne 
h il medesimo che compassione* E* M* 

(10) Qai dee dirsi e//eUo, e non ajfelio come vuo* 
le il Biscionl* £• M* 



jr, // 

dia; ed e (ii) jMssioDe. Ma (la) pieUde Don h 
paisione^ anzi noa nobile dispoaizione d'animoi 
apparecchiata di ricerere a more, miser icordia, 
e altre caritatiye paMioni (i3): Poi dice: mira 
anco qaanto d Saggia e cortege nella sua 
gr^tndezza. Ora dice tre cose, le quali, se- 
condo quelle che per noi acquistare si po6s<^ 
no (14)9 massimamente fanno la persona pia- 
cente. Dice saggia. Or che i piii bello id don- 
na f clie sayere? Dice cortese* (i5) Nalla cosa 
in donna sta pi& bene , cbe cortesia. £ dod 
siano Ii miseri Toigari ancbe di questo roca- 
bolo ingaunati j cbe credono the cortcsia noa 
sia altro cbe largbezza: e largbezza k ana spe- 
siale e Don generaie cortesia. Cortesia e one-^ 
stade e tutt' uno: e peroccbe nelle corti anti-* 
camente le Tirtudi e Ii belli costumi s' usava- 

(ii)Tutli i testl: mii^ricordia e passiont* Ma 
leggi quelle che aegae immediatamentejed atrrai par 
aicura la nostra correuona* £• Bf« 

(la) La pieiaiie, pr. ad* Qui ii Perticari postilld: 
«< Vedi neir Inf. V uao della voce Pietd. „ fi. M, 

(i3) Dice, che la pieta non i passione^ ma ana ge* 
nerale qualiU passiva dell' animo, alia qaaie rispon* 
dooo amore, misericord ia ecc P. 

(14) A differenza di quelle che ne sono' donate dal* 
la Datura. Qui il leitore prepari 1* animo suo a rice* 
Tare degnamenle le segaenti aentenae, che gli fa- 
raono bellissimo riposo per aaaai delie fatiche dii* 
rate insino a questo luogo. P* 

(i5) Da queste parole nno a Ii belli costumi s*usa» 
vano \\ passo e contrassegnato dal Tasso, e postilla* 
to al principio colle parole Cortesia uso di eorte; 
c pill avauti di contro alia corrispondeote sentenaa: 
Cortesia ed onesid h il medesimo. Oltre il segno in 
inargiuet sooo ancbe interlineate le parole da anche 
di questo vocabolo fiuo a t^irlude e belli ecc. £• M* 



no (siccome oggi s' asa il contra rio), si lois« 

! questo Tocoboio dalle corti ; e fu tan to a dm 

] cortesia , qoanto aso di corte ; lo qaal roca* 

i bolo 86 oggi si togliesse dalle corti, massima* 

! mente d' Italia , non sarebbe altro a dire cbe 

. tarpeeza. Dice ntlla sua grandezza.hn gran* 

de^zR teniporale , delta quale qui s^inteade, 

inassima mente sta bene accompagnata colie 

due predette bontadi; peroccb'elTe quel la^ 

/ me (i6)che mostra ii bene e l'allro(i7)della 

^ persona cbiararnente.£ quantosavereequanto 

^ abito jrirtuoso non si pare per quiesto lame non 

aTere(i8)Te quanta metteria (19) e qnanti 

(16) perocchb ella presume* Viziosa lezione di tut- 
ti 1 l«sti. chegi4 si k corretta nei SJGGiOg pag. iao« 
E. M. 

(17) e r altro , cio^ i7 male, contrario di bene* 
Forse questo serve di spiegazione a quel luogo dello 
stesso Dante nel principio del Poema, or'egli can- 
ta^ parlando della Selva: 

^y Ma per Irattar del ben ch'iyi trovaij 
,t Dir6 dell* altre cose ch' 10 r' ho scorte- 
E vale a dire: ma per trattare del bene ch'iTi' tro* 
vat, clod deirincontro di Virgilio venuto a soceor* 
reriDi nel periglioso mio slato, dird dell* altre cote, 
cio^ delle cose contrarie al bene, ch* io v' ho yedu- 
te, quali erano la loriza,il leone e la tupa* E. M« 

SI 8) Verissima e notabilissima sentenza ! P. 
19) e quanta materia, e quanti inizii si disetr* 
nono ecc. Cost tutte te stampe Con leziona il cui ri* 
dicolo si k gii toccato nel Saggio^ pag. i^o. Ora te* 
nendo fermo col codice del boon discorso che mat-' 
teria sia la vera parola^ in vece di materia, perchA 
Dante ioiniediatamente sogginnge : Afe^lio sarebbe 
alii miseri Grandi mutti, stolti ecc, notiamo cho 
t*izii, in laogo di qaegli sci^gurati inizii, leggono 
rettamente i codici Barb.yMarc. secoodo^ Gaddi i3S 
aecondo c 3 » Yat. 477^* E. M. 
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visii ti discernono per avere questo lutne! Me- 
glio sarebbe alii niiseri Grandi lunttii stoiti 
c Tiziosi esftere in basso stato, chd n^ in inon- 
dO) D^ dopo la Tita sarebbon tanto infaroati. 
Veramente per costoro dice Saloraone nell'Ec- 
clesiaste: « £ un'altra inferntitA pestima Tidi 
i» sotto 'I Sole; cioe ricGhezKe conservate in 
» male del loro signore. » Poi sassequente- 
inente impone a lei, cioe all'anima mia, che 
cbiariii omai costei sua donna ; proniettendo a 
lei, che di cio assai si contenterA, quand'ella 
tarl^ delte sae adornezze accorta ; e questo dice 
quiri: Chh^ se tu non t^ inganni^ tu %^edrai. 
Ve altro dice infino alio fine di questo rerso. 
E qui teruiina la sentensia litterale di tutto 
quelle che in questa Canzone dico parlando a 
quelle Intelligenze celestiali. 

CAPITOLO Xli. 

Ultimamente 9 secondocb^ di sopra disse la 
lettera di quftsto Comento quando partio le 
parti principali di questa Canzone, io mi ri« 
Tolgocolla faccia (i)del inio sernione alia Can- 
zone medesima, e a quella parlo. £ acciocche 
questa parte piCl pienamente sia intesa , dico 
che general mente si chiama in ciascuna Can- 
cone TornatUy p^rocch^ li dicitori cbe prima 
usarono di farla^ fenno queila, percb^ cantata 
la Canzone (a) 9 con certa parte del canto ad 

!t) 11 cod* Vat. Urb>: coUafatica. E. M. 
3} 11 Tasso not6 queste parole, scrivendovi di 
contro Tornata ; ed a tuite le seguenti appose la 
•oHta linea marginale Gno a masaimamente dilei" 



essa si ritornasse. Ma io rade Tolte a quel la 
intenzione la feci : e acciocch^ altri 8e n' ao- 
corgesse, rade Tolte la posi coU'ordine della 
Canzone , quanto £ al nuracro che alia nota & 
necessario ; ma feciia quando alcuna cosa in 
adornamento della Canzone era mestiero a dire 
fiiori della sua sentenza (3); siccome in quer 
sta e nelPaltre vedere si potrsk. £ percio dico 
al presente , che la bonU e la bellezza di cia- 
sciino sercnone sono intra loro partite e diTer« 
se; cM la bontA ^ nella sentenza, e la bellezza 
nell'ornafnento d^Ue parole: e 1' una e I'altra 
^ con diletto; arTegnache la bontade sia mas- 
simamente dilettosa. Onde, conciossiacosacb^ 
la bont& di quest a Canzone fosse malageyo- 
{ff't^^i ■ '^ ^ Bentircy per le diverse persoue cbe In 
' * < ' essa s'inducono a parlare, doTe si richieg* 
giono molte distinzioni , e la bellezza fosse 
agcTole a yederCi parveriii mestiere alia Can- 
zone, che per gli altri si ponesse piik mente alia 
bellezza, che alia bontA. £ qnesto i qaello che 
dico in questa parte. Ma perocche molte toU 
te (4) avviene che I' ammonire pare presun* 
tuoso per certe condizionii suole lo Rettorico 
ind ire tta mente parlare altrui, dirizzando le 
sue parole, non a qoello per cui dice, ma ver- 



iosa* II Perticari poi doye TAutore scrive poco ap- 
presso: E percid dico al prtsente, con quelle cne 
segue in taito il periodo,postill6: *' Dunque ancb* 
„ dalla parte del diletto Dante facea piii stima del* 
,f le sen tense, cbe delle parole. «, £• M. 

(3) CM, che non entrano a far parte della senten« 
aa della Canzone. P. 

(4)/?tfef^pr.ed.£. M« 



so UB aliro. £ qaesto modo si tiene qui reni- 
uieiite;cb^ alia Canxone raiino le parole^e agli 
uomini la 'ntenxione. Dico adunque; io creuo. 
Canzone, cbe radi sono, cioe pocbiy quelii cha 
intendano te bene. E dico la cagione, la qual 
e doppia. Prima ; peroccb^ faticosa (5) pur- 
li (taticosiii dicO) per la cagione cbe detta 
e) (6): poi; peroecbe forte parii ( forte , dico, 
qaanto alia noTiU del la 8entenzia).0ra appres* 
80 aijimonisco lei, e dico: se per tentura iticon- 
tra cbe tu Tadi \k doye persone niano die dw- 
bitare si pajano nella tua ragione (7) non ti 
sruarrire; cna di'ioros poicbe non yedete la miu 
bont&, ponele mente (8) alrneno la inia beU 
lezsu. Cbe non TOglio in cio altro dire , se- 
Gondocb' e detto di sopra , se non : (9) o uo- 

(5) I codici e le stanpe legsono tiitte d* accordo 
/aticosamenle parii. Ma la Canzone in cui si iia: 

Tanlo lor parli faticosa e forte, ed ii comento^che 
qui steftso ripigiia: fatieota,dico, per la ca&ione^ 
ci reiidoDo sicuri della nostra emendasione. £• M. 

(6) Cioe^ per le diverse peraone ehe in esta s'itg' 
ducono a parlare, dove si richieggono molte di- 
siintioni* F. 

(7)Cioiche ti si moslriiio mal sicuri nciriatel- 
ligenza delta tua senteoza* P. 

(8) Oi queata iocusione por mente per contidera* 
re, lat. animadvertere, si hanuo iafiiiiti eserapi ue' 
|ioeti del Dugento e del Trecento, ed h tolta da Iia 
lingua roinana,ostfia de* Troyatori. IKe fa use auche 
il Boccaccio. £. M. 

ponete mente dicevano gli antichi per lo a/ii- 
madvertere de'Latini: e lo costruiTano, siccome 
questiy col I* accusal ivo, come per esempio: ponele 
Mcnie la lul co§a» Biscioii* 

(9) A la to di queste parole fiuo a la sua bellmsa. 



170 

miniyche Tedeire non potete lutefltenBa diquc- 
•U (lanxuiiei non la ritiutate per6; ina pouete 
mente la sua bellessa, (to) cb' e grande, 81 per 
costruzione, la quale si pertiene alii Grainali- 
ci; si per V ordiiie del sermone, cbe si pertie- 
ne alii Reltorici; si per lo numero delle sue 
parti, die si pertiene a' Musici. Le quali cose 
in essa si possono belle (11) Tedere, per cht 
bene guarda. £ questa ^ tutta la litterale sen* 
tenza del la prima Cansone, cbe i per prima 
vivanda intesa innanzi (12). 

CAPITOLO Xlll. 

Poicbe la litterale sentenza i sufficiente* 
mente dimostratay i da procedere alia sposi- 
zione allegorica e rera (i). E per6 principian- 
do ancora da capo, dico cbe come per me fi& 
perduto il prime diletto della mia anima, del- 
la quale £itto i menzione di sopra (a), 10 rima- 

i'h' k grander il Tasso postillA: BoiUd alia Mentenr 
za, hell A alle parole* E« M. 

(10) II porre mente h V animadverlere ^t* ItBiXnxi 
quinai il Mvio Dante lo costroiscc coll' accusatiTO. 
rBiTioiii* 

Por mente col quarto caso i mode antico UMto da 
altri molti prima di Dante. Ser Monaldo da Sof* 
fena: A ehi I pon mente rende elariiattm £• M* 

{11) ben 9edereehi ben guarda, pr. ed« e codici 
Gadd. 1 35 \tTimQ, 3. E. M. 

fia) Vedi il tratt. i. cap. I. 
1) Mota perd che Qna parte della espoaimionef 
cio^, quella che rtgiiarda 1* antico amore di Beatrix 
oe, riliene aempre la aenienxa letierale ; e perci& 
r allegorica si stende solo nelia parte del novellj 
amore. P* 
(a) Accf ana della morte di Beatrice. P« 
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f(i di tanta tristiEia panto, che alcano confor- 
to non tni valea. Tuttavia, dopo alqaanto tem- 
|K>, la mia mente, cbe s'argomentaTa (3) di sa- 
nare, proyyide ( poich^ nd il mio, n^ V aitrai 
consolare ynlea) rttornare al raodo (4) che aU 
cuno sconsolato ayea tenuto a c^nsolarsi. £ mi- 
simi a (5) leggere qaello non conoaciuto da 
molti libro di Boezio, nel quale, cattiyo e di« 
acacciato (6), consolato a' ayea. E ndendo an- 
cora, die TuUio scritto ayea un altro, libro nel 
quale trattando deiramistAy ayea toccate pa- 
role delta consolacione di Lelio, aomo eecel- 
lentisaimo, nella inortedi Scipinnearaicosno, 
misimi a leggere (7} qaello (8). E ayyegoacb^ 



^3^ S* ingfgnAya, si studiayft. P. 



Cioi, yoigermial modo. E cost per volgtrai 
bisogna, secondo me, spiegare il yerbo tornare in 
quest! yersi del cant. xyi. del Purgat. 
f, Esce di mano a lui, che la yagheggia, 
,, Prima cbe sia, a guisa di fanciulia, 
^, Cbe piangendo, e ridendo pargoleggia, 
' ,, L' aoima semplicettai che sa nallay 
,9 Salyoy che mossa da lieto Fattore, 
,9 Volentier toma a ci6, cbe la trastulla. 
La qual cosa non so yeramente se sia stata inaino a 
qui bene ayyisata per nessun ComentaTore. P. 
(Sja^ altegare e leggere yT» ed e cod. Gadd* i34« 

(6) Gio^, essendo p'rvgioniero e sbandeg^iato. P. 

^7) ad allegare qucUo^ scorrettamente il Biscioiii 
(V* il Sjgg/o, pag. la'i )• 11 cod. Borb. porta la le- 
sione da uoi adottata; il Gadd. i3\ ha misimi a 
i€s;g*tre ed alUgare^ come hatmo pure Ic'prime edi- 
sioni. E. IVl. 

(8^ Boezio eTullio primi studii di Dante, a*qraali 
81 diede per trovar consolatione heila morte della 
■aa Beatrice! e forse di uno di questi due ha e^li in. 
teso parlare in quel verso delT Inf. C. 5* oye dice : e 
€id sa *l iito doiiore* Pbrticasi. 



d«ro mi tome prima (9) entnre nelU loro sen** 
tensay final mcnte t' enlrai tant'enlroy quanta 
I'arle di Gramaticay cli' 10 area, e on poco di 
mio iogegno polea ^re; per lo quale ingegno 
molle coae, quasi eome sognando (10), gij^ Te- 
dea; aiooome nella Fiia ruMh^a u puo ^dere. 
£ siooome ester saoley cbe I'uonio rk cercan- 
do argento, e fnori del la 'nteosione trom oroy 
loquale(i 1) occttUa eagiooe preseolay non for* 
se Sanaa divino i in per 10 ; ioy cbe eercara xli 
ooosolare me,iro?ai non solamentealle mie la- 
grime rimedia,ma rocaboli d autori e di scieii- 
S4 e di libri; li quali considerando, giudicaTa 
bene, che la Filosofia , cbe era donna (11] di 
qaesti autoriy di queste science e di questi li- 
oriy fissse somma cosa. £ immaginaTa lei fat* 
ta come una donna gentile: e non la polea iin- 
roaginare in atto alcono , se non mifiericor- 
dioso^per che si rolentieri lo senso di Tero(i3) 

(g) prima, ciok, suile prime* U cod. Barb.: neiim 

§ri Jiui.Diversamente da tutti gli altri i oodici Gadd* 
e VaU477S Icggono questo patso cos): ed a^fuef^na^ 
ehe duro mi Joste nelio iniroilo di ioro sentenza 
finatmente ecc Ed h anch'essa buona lezione. E. M« 

(10) Peuai uo poco ii lettore quanto aggiustata* 
mente per qaesta aiiDilitudine k aignificata la (|ualiU 
tenue e fuggevnle del luroe delle graiidi cogniziooi, il 
qoale poteva estere allora nella meiile deirAlligbie- 
ri, e non potri non riconoscere qui, come in tanti 
altri la mano del dirino acriltorc delia Commedia. P. 

(1 1 Wo quale f quarto caso. P. 

(i^) donna h detto allegoricamentej per sogget- 
10. P. 

03) Cio^: ueraeemenie V ammirava* E. M. 

L'edisione principe legge ia mirat>a^ ed 10 per 
me auasi giurerei enaere questa la rera lexioiie, pe- 
rocciiA sola riapoude propriamente al teuore de* ver* 
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.rammiTava, che appena lo poti*a volgare da 
qbella; E da queato tmniaginare cominciaJ ad 
andare \^ or* ella ai dirnostrara Teracetnen- 
te, cio^ nella scoola de' religioai , e aile du 
sputasioni de'filosofanii; sicche in picool leiu- 
po, forse di trenta met! , cominciai tanlo a 
aentire delta sua dolceaza 9 cba '1 8«o amore 
cacciara e distruggeTa ogni altro pensiero; per 
che JO 9 scntendomi leyare dai pensiero del 
primo amore alia TirtA di qoesto, quasi mara* 
yigliandomiy apersi la bocca nel parlare delta 
proposia Canzone 9 mostrando la mia condi«> 
aione sotto 6gura d'altre cose; peroccM deU 
la donna y di cui 10 ro'lnnamoraya, non era 
degna rima di yolgare alcuno (i4) paleseuieii- 

si e delta sposizione letlerale. Ed anche se non fnsM 
questo, pare che 1' azione la quale veramente pti6 es- 
acre proTocata da una donna che ti si mostri tutta 
gentile e misericordiosa, bene dev* esaere di mirai^e 
▼olentieriy ma non coai d'ammlrare* P« 

(i4) AvTerti come Dante dice. che parlare palese* 
raente di Filosofia, non era degna rima di f^nigttre 
alcuno*. sicche per Tuna parte Egli restringe il bin. 
almo alia rima; per I'altrp, lo atende a tutti i Vol* 
gari. Ma poi anche di quc*sto tanto ai doyett' easere 
ricreduto; e forse per ammenda voile mostratu per 
a£ ai secoli avvenire,che in rima ancora tutto pote- 
▼a il volgar nostro. Pra, che dunque dovremo dira' 
del sapere o della fede di coloro^ i qualiyanche dopo 
Dautr, stimarono e predicarono tutto il Volgara co« 
me alFatto iusnfficiente alTespreFaione delle cose un 
qualunque poco elevate dall'ordine familiare? Tra 
i quaii non so dimenticare Lioiiardo Aretino^ pet* 
altro assai yaloroso letterato^ che nel la Vita appun* 
to dell'Allighieri pone queste paroles) sconvenienti 
ai caso. ,, E perche delta qnaliti di)*Poett ahbiaino 
iiettuy dirvinu bra del nome^ pel quale aucor«t si com- 

15" 



te parlMre'(i5)tie gli utlitori erono Unto be« 
ne dispd8tiy che aTCSftero si leggiero (^16) le 
non (17) fittisie p«ir4>le apprese: oe per (:8) 
loro sarebhe dnta fede alia senteiisa yerci, co* 
ine alia fittisin ; perocch^ di yero si credea 
del lultOy die disposto fossi a qaello uniore; 
che (19) nob 91 credera di questp. Coiuinciat 

prenderi In sasUDza; contntioche qneste sien cose 9 
che mate dir si posspiio in tmtf^are idioma; pure 
in ingegnerd di darlc ad intendere, „ P. 

(i5) porta re , cosi tutti i testi; roa a noi sembra 
errore di lezSone. U stg. Witte propone la bella e* 
mendamioue poetare. E* M. 

(16) legffiero per leggier me nte. Le pr. edic, ed 
il cod. Gadd. \%, ieggiere; il cod. Gadd. i35 pri- 
mo, leggieri* £. M. 

(■7) /e fittizie, coal sta in tutti i testi: noi per6 
aocettiamo la correzione del Dionisi ( Anedd. II* 
pag* 4^)« £ non Jiuizie parole h quanio dire : il t»e^ 
ro Memo non aseosto aolto V allegoria* E. M. 

(18) Questo passo giace assai scootoUo nelle stam- 
pe e net codici* Eccolo accondo il testo Biscioni : ne 
sanebbe data loro fede alia senteuza t^era come al" 
iajitiizia; peroeA^ di uero si credea del tuUo,che 
disposto fosse a quello a more ecc. INoi abbianio rior- 
dinate le parole per modo cbe il senso ne iisciase 
chiarOj^^ agsiungendo il per innanii a loro, che ne 
determina la forza* La correzione di fosse in fo^si 
ci Teane aooaministrata dal secondo codice Marcia- 
no* £• M* 

Giustisainia i I'agginnta del pe^ innanai a loroz 
ina la riordinazione delle parole^ siccome non asso* - 
lutamente necesaaria aU'intelligenza , mi pare da 
diaapprovare anmi cbe no; perocch^ ben ragionava 
il Salyiati ( Avyert. delta ling. vol. 1. p. SS.de'clasa.) 
follla k il credere, ehe eziandio da maggiori, in 
qualunque minima eoaa, si dia sempre nel segno 
aella perfezione* P. 
(19) Gio^ : il €he, la qual eosa. E. M. 
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adonqoe a dire: Voi <^ chr, intendencioj il 
ierzo del movete, £ perclie, siccume deito 
ij questa donna 61 figlia dMcldio^ regina di 
lutto, nobilissima e bellissima (ao) Filosofia, 
i da Tedere chi furono qoesti rooTitori, e qae* 
sto terEo cielo. £ prima del terco cieloi secon-* 
do rordine trapasMto. £ non e qui mesliere 
A* procedere diridendo, a a leltera sponendo; 
cbe, Toita la (^1) parola fittizia di qoello ch'el- 
la suona in qoello cb' ella 'nteode, per la pas- 
sata sposicione qaesta sentenaa fia sufficiente- 
mente palese. 

CAPITOLO XIV. 

A. redei'C qnello cbe per (i) terso cielo »'ln- 
tendei prima si Yuole vedere cbe (a) per qne- 
sto solo Tocabolo Cielo 10 YOglio dire; e poi si 
tedri come e perch^ qoesto terco cielo ci fu 
Tnestiere. Dico cbe per Cielo tntendo la Scienca 
e per !i Cieli le scienze^ per tre simiiitodini cbe 
i Cieli bannocolle scienze, massimamente per 
Tordine e niimero in cbe pa]ono eonrenire ; 
siccome trattando qaello TOcabolo, cio^ terzo, 
si Tedr^. La prima similitiidine si e la rcTola- 
zione dclTuno e deU'aitro, intorno ad un suo 
immobile. Cbe ciascuno cielo mobile si rolge 
intorno ai soo centro, ii qaale qnanto per lo 

(ao) Coai i eodici Gadd. i34 e 1 35 second^. L'edia. 
Bifcioni : nobili§sima efelicisaima ecc« £• M« 
. (at) Qaesto la h maucante in tutii i iaiti a ptniu 
a a sUmpa. EL M. 

f 1) cht pel* lo Urzo cielo pti ed« E. M* . 

(a) che per eht eosa, laU quid* E« AL 



4-« 176 M 

•00 moyimento non si iniiaTe (3;f e oosi cill«. 
tcona scionzu si uiuovo iiitomo al suo sogget- 
lo 9 lo quale essa non niuove; peroccM nutla 
scieiisa niostra lo propio suggetto, ina pre- 
Mippone quello. La seeonda siinilitudine si i 
lo illuiuinare dell'uno e deiraitro. Chi cia* 
scuno cielo illuinina le cose Tiftibilijecosi cia« 
scuna Kciensa illumina Ic Intelligibiti. E U ler- 
sa similitadinesi e lo inducere perfi^cione nel- 
Ic disposte cose. Delia quule induzioiiCy quanlo 
alia prima perfexione (4)icioe dellageneraxio- 
ii3 8u»lanzi«ile, tutti li Filosofi coricordaiio clie. 
i cieli sono cagione; ayyegnach^ diyersarnente 
questo pongaiio:quuU dalli inolori (5), Mccouie 
Plato, Avicenna, e Algasel; quali (6j da esse 

(3) Intendi: i1 quale centro, per tatto quello clie 
si posiia imputare all* efficacia del movioiento del 
aao cielo, uon si muoTe ; e per6 sa «4So oentro si 
e per tutta altra ragione. P« 

(4) Hicordisi i1 letture la dottrina posU da Dautis 
al cap. xiii* tratt* I., ciod, che due pei*fezioiii Iam 
I'uomo, una prima ad uoa aecouda: la prima lo fa 
esaere lmono»Ora dica cbe come i cieli daiino la pri- 
ma perfesione, coal le scieuse daono la aecouda* P* 

(5) £ uu coitratto, come ai dice, di r<igioiie; e bi- 
sogna che la mente del lettore snppliaca molte idee, 
come •• fosse scritto cosi: qnali de* Filosofi paigniio 
die i cieli sienocagione, per viriu provanifote dal* 
li moLoriy siccome Plato ecc. £ cosi di'negli altri 
cast seirueuti. P. 

(6) Tutti i testi qui pongouo ii quali, e poco do- 
po I quaii da virtu eeteitiaie» Ma il pronome nua^ 
/« stando in luogo di tf/iro y Tapporgii rarticolu ^ 
aolecismo che straTolge la senteiiia^ come di gia ai 
^ notato n«l S^aaio, pag. isa. Avyerti col' Sdcoio 
medesimo, ci^sove uu po'sopra 6 Jetto: awcgnache 
divertamenie qnealo ponrxattn^ c forza per lo meoo 
snttiiileudcre (!eri%»aiem £. M. 
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Ktelle ( iipeKnlmeote Taiiifne oouine ), ticco- 
me Socrate, e anche Plato, e DfODiftio A.con<le* 
mico; « qoali da Tirt& celtttialcy che i nel oa-i 
lore natarale del aeme , aiccoine Arittotile e 
gli allri Peripatetici. Coti della indosione 6eU 
la perfesioDe seoonda (7) le sciense tono cagio- 
•li in noi; per rabitodclte qaali potemo la re* 
rit| speculare (8)y (^h'e ultima perfesione no- 
•tfa, ftiooooie dice il Filosofo nel sesto dell'£- 
tica, qoand^ dice ciie '1 vero e 'I bene dello'n- 
telletto. Per qoesta con altre siinilitudini moU 
le (g) St fnH \m Scienta Cielo cbianiare. Ora 
percbe terso Cielo si dica e da Tedere: a che 
i mesliere fare consideraaione sorra una cooi- 
parasione (10) cV i neli'ordine de'Cieli, a 
qiiello delle Science* Siccoroe adunqoe di so^ 
pra A narratOy li sette Gieli y primi a noi, sono 
qnelli delli Pianeti; poi sono doe Cieli aopra 
quenti inobili, e uno sopra tatti quieto. Alll 
sette primi rispoodono (e sette Scieoie del tri* 

(7} Tatti i testi qui leggono: delta perfezione, 
secondo le seienze ecc. Ma perch^ il parallelo tra \ 
Cieli e le Scienie proceda regolarroeute* dopo ayer 
detto che 1 Cieli sono cagione della prima perfe^ 
stone, e necesaario aoggiuogere che le Seienze sono 
cagione della perfezione seconda* Ci6 oe ha persua- 
ao che la lezione di tatti i testi era coucordementa 
abagliata. £• M* 

(8) Quasi dica: percioccbd per rabito di ent scien« 
le potemo ecc. P. 

(9) Coal le prime ediz.^ i codici Marc*, il Vat. 
Urb., i Gaddiaui i34» i35 primo, 3., il Barberino* 
i«*ediz. Biscioni: Per questa, con altre sintilitu^ 
dinif molto si pud la scicnza ecc* £• M* 

(to) Tutti i testi niss. e sCampati , malamentei 
operationn* V. il S^ogio, pitg* ia3i £• M* 
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Tio (f 1) e del qaadriyio, cio^ GramatWay Dia- 
lettica y Rettorica , Ari^mptica , Musica , Geo* 
nietria e Astrologia. AIToUava spera, cio^aU 
la stellata^ risponde la Scienza> naturale, che 
Fisica (i chiama, e la prima Sciensa, clie si 
cbiama Metafisica; e alia nona spera risponde 
la Scienxa morale; e a I Cielo quieto risponde 
la Sciensa dirina, die i Teologia appellata. E 
la ragione per che ci6 sia } breTemente i da 
redere. Dico che 'I cielo del la Lana collaGra- 
ihatica si somislia, perchdad eMosi poocom- 
parare; che se la Lona si guarda bene, dae co» 
se si yeggoiio in essa propie, che non si Teggo* 
BO nell'altre stelle: Tana si i I'ombra ch'^ 10 
cssa, la quale non e altro che raritik del soo 
corpo(ia)y a\la quale non possono termina* 

(11) Seienze del trivio chiamaTanti al tempo di 
Dante la Gramatiea, la Rettorica e la DiaLettica ; 
del quaririvio VAritmetiea, la Mntien, la Geome* 
tria, e V Jstronomia* La Criisca all' art* Triuio ci* 
t« malaroente qaesto esempio di Dante, e lo con* 
fonde col luogo oTe rispondono tre strade* Ma an le 
Tarie curioae significazioni che le parole Trivio • 
Quadriuio ebbero oe'secoli bassi puo redersi on' in* 
gegnosa Memoria del sig. Arciprete Liiigi Nardi So» 
pra alcnne parole italiane aniiehe ed un iitogo di 
Dante, Purg. 3i» ▼• i3o-a , ioserita oel Giornain 
Arcadicodi Roma, vol di Dicembre* 1824* E. M. 

(13} Dante medesimo per bocca di Beatrice nel 
Canto a« del Paradiso confuta questa opinione, dal 
▼• 6k aino alia fine del Canto. Dal cbe il P. Lorn* 
bardi net auo Comento (V. la nota ai ▼• 58 -60) 
trae argoraento a provare che Dantr abbia acritio 
qnesto ano libro del Convito prima del la Diuina Com* 
media- ,f "^h ( soggiunge egli ) dall* esaere il Convi- 
„ to op«*ra imperfelta altro ii pu6 dedorre ae non 
„ ehe, laieiato il Convito imperfetto si applicasao 
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r« i raggi del Sole (i3) e ripercuotersi cost come 
neiraltre parli; 1' altra si e la yaruisione del- 
la (i4) ilia lutuinotita | die ora luce da un la- 
tO) e ora luce dall'altroy secondu che '1 Sole 
la Tede. ( 1 5) £ queste due proprietadi ba la 
Grainatica; cb^ per la sua intinitade li raggi 
delta ragione 10 essa non si termiDano in parte, 
•pecialmente deWocaboli: e luce or di qua, or 
di IA| in tanio quanto certi vocaboli, eerie d^- 
clinasioni , certe costruzioni sono in uso , cbe 
gi4 non furooo, c raolte giik furono, cbe an- 
cor saranno; siccome dice Orazio nel principio 
del la Poc^^ritfy quando dice: « Molti Tocaooli 
rinafoeranno (16)* cbe gift caddero. » E Icielo 
di Mereurio si pu6 comparare alia Dialettica 
per due prupieU ; cbe Mereurio e la piik pic- 
cola Stella del Cielo; cb^ la quantity del suo 
diametro non ^ pi6, che di dugento trentadue 
miglia, secondocb^ pone Alfergauo (17), cbe 

0, tutto alia Commedia* ,, D'essersi ingannato Del- 
ia sua opiniooe suU'ombra dcUa Luna Daute ritor- 
na a parlare^ ne'seguenti yersi del C ai« del Pa- 
radiso: 

,f Vidi la figlia di Latona incenfta 
Aj Senia quell' ombra, che mi fu cagione 
„ Per che gii la credetti rara e deiiaa. 
C Tedesi che staTagli moUo a petto di mostrai'si ri* 
creduto di quell' errore. £• M. 

(i3) Cio^: giun^ere at termine o al fondo di quel-^ 
la raritd, ombra, oscurita £• M. 

!i4) nella sua luminoiith, pr. ed» E.M. 
1 5) E que»U due ecc* Gno a die ancor saratmo, 
paaso Besuato in margine dal Tasso. E« M« 

(16) Aasai beue la pr. ed.> i codici Marciani ed i 
Gadd. 1 34* 3* 11 Biscioni: ne natceranno, £. M« 

(17) Cosi correttamente. Tutte le stampe hanuo 
Affa^rano* V* le citation i in due. £• Al* 



dice aaetio essere delle Tent' otto parti V ooa 
del diametro delta Terra, lo qual i sei mila 
cinquecento miglio: T altra propieti si d , cb# 
pi& ya Telata de'raggi del Sole (i8)i che nul* 
raltra stella. E queste doe propietadi aoiMi 
nelln Dialettica; ch^ la Dialettica i ininort 
in suo corpoy che null' altra scieoEa; cM per* 
fettamente ^ coinpilata e terininata in qoel 
tan to testOy che neil' Arte yecchia e nella nno*- 
Ta (19) si trora; e ya pi& yelata (ao), che noU 
la (t2i) Bcienza, in qaanto procede con piii ao* 
fistici e probabili (aa) argomenti 1 piji che aU 
tra. E 'I cielo di Venere si pu6 comparare alia 
Rettoricn per due propietadi : V una si e la 
chiarezza del suo aspetto , ch' e soaTissima a 
Tcdere pi& che altra steila; T altra si d la sua 
opparenza , or da mane 9 or da sera. £ qoesle 
due propriety sono nella Rettorica ; end hi 
Rettorica e soayissima di tutte I'altre scienae, 
perocchd a ci6 principalmente intende (a3). 
Appare da mane , qnando dinanzi al riso deU 
Tuditore lo rettorico paria: appare da sera , 
Clod retroi quando la lettera (24) per la parte 

(18) Cio^ , va pill coperta e quasi nascoaa sotto i 
raggi del sole, e conseffaentemeiite 6 meuo cospicqa 
che nulla altra steila, P. 

(19) Qucsto doTett'essere il tilolo di qualche an* 
tico trattato di Dialettica. P. 

C»o) CM « h meno evidente. P* 
r> I ) che null* altra seienza, pr« ediz. e cod. Gadd. 
1 35 secondok £. M. 

faa) Probabili e pcrd non certi. P* 
p3) Ad essere soaTissima, cioi , ad essere quanto 
raai possa abbellita , dolce , piacente e dilettosa , e 
per (lire a mode nostro, persuadente. P. 
(14) Cio^: quando per leilera (ossia per iscrieto) 
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remota si paria per lo Reltorico. E 'I cielo del 
Sole si pu6 comparoreairArisroeticaper due 
propietadi! Tona si d, che del suo lome tuite 
1e altre stelle s'informano; I'attra si i^ ebe 
Tocchionol pao mirare. £ qupste due pro- 
pietadi sono nell* Arismetica, cii^ del suo lume- 
tutte ie scienze s' ailuminano; perocchd i loro 
suggetti sono tnlti sotto alcnno numero const- 
denitiy e nelle eotisideimsioDi di qaelii sem-' 
pre con numero si procede: siccome (a5) nella 
Scienza naturalc; £ snggetlo il corpo mobifei lo* 
qual corpo mobile ba in 8^(a6) ragione di con- 
tinnitd, e qaesta ba in se ragione dl nnmero 
infinito. (^7) £ della naturale scienza , la sua 

da parte remota ( lontatia da colui a cui 11 parlare e 
dir«Uo ) $i parlii per lo Reltorico, E. M. 

lo intenderei piuitoaio il testo cosi : quando la 
tettera ( qai personiflcata) per la parte remota (in 
paese aeparato e lontauo, preadcndo^yercome propo- 
sisuone di luogo) si (e non ti senza raccento) parla. 
per lo Rettorico ( parla in aeryigio ed in yece del 
Kettorico). P. 

(35) Qneata claaftola , e la aeguente che coniineia 
E della naturale j portano come tutto un corpo 
d'esempio in dae parti riapoodenti alle due parti 
della propoaiztone, ciod, che i auggetti delle acien'^e^ 
aoDO tutti aotto alcan nomero cooaiderati , e che 
iielle condiderasioni de* auggetti delle acienze»8eni- 
pre con numero ai precede. Egli era douque bene non 
part ire queste due ciauaoie co»l per panto fermo. P. 

(aG) Cosi la pr. ediz. ed i codici Marciani* U. 
Gadd. 134: ha in si ragioni, L* ediz. Biacioni: ha in 
si tre raffionidieo/Uinuitd;e prosegueymalameute 
punteggiando: e qaesta ha in sh ragione di numero, 
infinitOf e della natnraU scienza. La 4Ua consider 
razione prineipalissima ecc« E* M* 

(37} Cio^: la prineipalissima eonsiderazione del^, 
iu naturale Sciema k considerare ecc. Forae f« 
FoL iu 16 
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|!orisiderazionc priiicipalissima e considerare li 
principii delle cose naturali, li quuli son tre, 
cioe materia tprivazione e forma; neili qaali si 
▼ede questo nuinero> nun solamente in tuttt 
insieme^ bia ancora in oiascuno e numero (28) 
clii ben considera sottilmeiite^ Percbi (29) Pit- 
tagot-a^ secondochd dice Aristotile nel primo 
del la Fisica, poneva i principii delle oose na- 
tural! 9 lo pari e lo dispari; considera ndotutte 
le cote dssere numero. L'altra propiet^ del Sole 
arico^ si Vede nel numero, del qaal (3o) e Tilri- 
ginetica, chl^ Poccbio del.lo 'ntelletto nol poo 
fnirure; peroccbe il numero, quanto e in se cod-> 
aiders to, e infinito: e questo non potemo n<n lum 
tendere.£ McielodiMarte si puocomparareaU 
la Mtidica per doe propietd; Tuna si i la sua piiH 
Leiia relazioqe (3i); cbd annumerando i Cieli 
inobili , da qualunque si comlncia, o dair in- 
(imo o dal sommoi esso cielo di Marte c il 
(inintQi esso e lo mez^o di tutti (32), cioe delli 

l^vato dal teito qnel sua^ s^nxa di cui la eostruzion« 
corre pi 6 B^diia, £. M. 

(«8) Dice elie in ciaseuno delli tre principii h na« 
mero; forse percioccbi nclle cose G.'>rporali pare cbe 
don fli posea iatendere nh materia ni forma , senza 
coniposiBionc, e conseeueotemeute senma numero di 
parti ; e io$\ cbe non ai possa intendere prii^azione, 
8en%A alctina idea di numero rolaliFO per ttlcpn laodo 
delle parti compoiien-ti« P* 



^29) Her la gual cosa. P. 
(3o) " 



Intend! : Del qual vunero ^ scienza 1* Arit- 
metica* P. 

(it) Cioe , r essere la sua re4«xiotte , la piii bella 
di luticche s* abbiauo gli altri ci^eU mobili Ira di 
j0ro P. 

^:Hj hiteiuli: Mezzu di lulti i C44Hi 4;i^phili « cioe 
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fiftrni , delli secoticli, delli terzi e delli qaai»tif 
* ultra si d, cli'esso Mart** disecca e arde i^ 
tosp, perch^ ii suo calore e simile a cjaello det 
fuoco ; e queslo e quelio per die esso appard 
affocato di colore (33)^ quando piA 6 quando 
meno, secorido la spessetza (34) e l*arit& delli 
Vapori che M segttdiio; li quali per loro niede<* 
ftimi rnolte volte s'accendonoi siccome nel 
prime del la Mettofa £ determinatp, £ per^ 
diee Albumassar^ che T »ccendimento di quests 
Yapori significa morte di Regi e (35) trasnia-* 
tiMnento di Regqi (36] | pei'opche sono effetti 

delli primi , che soad ( donditteiando A cbtiiai'tf iil- 
siemeinente dalle due estremita ) il cielo del la luna 
e la nona apera ; delli secondi, cbe sono (l pielo d\ 
Mercario e 1' nttava apera ecc. P. 

(33) colore d rottima lezionede'codiciMarciaiii| 
che s aceoiula a duello che Daute dice nel l^urg. sul 
rosMegffiare di Marte* ( V. }a tiOU s^g* ^ pe} 
Par. 14. 85: 

,, Ben m' accora* io ch*i* «ra pi6 l«yatO| 
,, Per r alTocato riso della Stella, 
f, Che mi parea piii I'oggio che 1' iiaato* 
Le ataidpe invece di colore leggono calore, E. Af^ 

(34) » £<l tctOf qual sul presso del mattino 

>4 Per li grossi vapor Marte fosseggia ecc. 

(Purg. i. ^^.Jfi.jrt* 

(35) o traimutamentOf pr. ed. E. M» 

(35) ^edi si mil periu'ero ncil* Inferno* pBaticABt* 

11 pensierodi (*ui qui parla il chiariss. po8tillatnr# 

debb essere Del C. i4* ^' ^i^ 9 ^^^ Dante si fa prei* 

dire da Vanni Focci la cacctata de'Biaachi da F}f 

^enze, siccb^ quella citlA rinnova genti e modi* 



Tragge Marte vapor di Val Ji Magra ; 
>9 Ch ^ di torbidi nuToli involuto, 
„ £ con tempesta , impetuosa ed agra 
^> Sopra campo Picen fia combattuto; 
^, Ond*ei repeutc spezseri la neb^a « 



della signoria di Marie. E Seneca dice pero 
che (87) nella morte d'Augusto imperadore 
vide in alto una palia di fuoco. E in Fiorenxa, 
nel principio delia sua distnuione} reduta fu 
neU'aere, in 6gura d'una croce, grande (38) 
auantiU di questi vapori seguaci Bella stella 
di Marie (Sg). E queste due propietadi souo 
nella Musica y la quale e iutta reiaiiyay sicco- 
me 81 vede nelle parole annonizzate 9 e nelli 
canii y de'quali iaiiio piili dolce arnionia re^ 
sulta, quanio.piA la relazione e bella^ |)ercbe 
massiinamente in essa s'intende. Ancora la Mu- 
sica irae a s^ gli spiriti umani, cbe sono qutisi 
principalmenie vapori del cuore y sicche qua- 
si ceMaoo (4o) da ogni opertiaione; si e raiii<* 
inu iuiera (40 quando Tode, e ia yiriji di lui* 



I 



,, SI cli'ogui Bianco ne sara feruto: 
», E detto r uo,perchi doler ten Jebbia* E* M. 

37) perocchi , 11 Biacioni malamente, £. M« 

38) firandtsiima , pr* ed* £• M. 



(39) Cbiama principio della diatruzione di Fireu- 
zk il tempo appreaao la venuta in quel la citt^ di Carlo 
di Valoia, che fu a'di 4 <^i novernbrv i3oi. Gccoco- 
ine e raccontato il fatio della croce diil contempora- 
neo e degnocoucittadino dell' All ighieri, Dinocom- 
pjigni ( lat. Fior* L. a. ^. ,^ La sera appurl in cielo 
un aeguo maraviglioao; il qual fu una croce Fermiglia 
aopra il Falagio de* Priori. Fu la aqa libta ampia piii 
die palmi uuo e mezzo. Tuna liuea era di langliezza 
Lraccia yenli in apparenza , e quel la atiraFerao ud 
jK)cu niiuore; la quale dar6 per laiito ispuzio, quanto 
peuaaae un cavallo a correre due arriugbi ; onde la 
gcute cbe la vide , e io che cbiarameute la vidi , po- 
temmo comprendere , clie Iddiu era foricmenle cou- 
iro alia uo«lra Cittik ci-ucciato. ,, P. 

f4o) si cessano , pr. ed. £. M. 
4l)Cosi icodici Marc.^ il Vat. Vrh., il Barb.^ 
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Ji (4^) quasi corre alio apirito aeasibile cbe ri- 
cere il suono. £ *\ cielo di Giove ai puo com"* 
parare alia Geometria per dae proprieU: Tuna 
.81 e, che maove tra doe cieli> repugtianti (43) 
alia sua baona temperania ; siccooie qaello di 
.Marte, e qaello di Saturoo; onde Tolooimeo 
.dicenello allegato libro, che Giove e stolla di 
.temperata complessione (44)) i° niesao del la 

.ed il Gadd* |34« — II Biscioni : sia Vanima in ter* 

ra; pessima lezione. Nel S^iGGio, pag* ia3, noi are* 

yanio proposta remendazione: si e V anima inten* 

ia\ o pure intesa ; ma vedi il Canto 4- ▼• n del />J4r- 

'f^ainrio, per ascire d'ogni dubbio aulla lezione qai 

.■dottata. £• M. 

Molio utile h coiifrontare questo cbe dice qui eo' 
segueiiti yersi del Purg. c. it. 
»» Quando per dilettanze, oTver per doglie^ 
,, Che alcuna yirtii nostra comprende , 
,9 L' anima bene ad essa si raccoglie , 
,, Par , cb* a nulla potenzia piii inteude: ecc* - 
jj E vetb , quando a' ode cosa , o yede , 
,, Che teoga forte a se 1' anima yolU , 
,y Vassene '1 tempo, e i'uom non le n'ayyede. 
^^ Ch* altra potenzia h quella , che 1' ascolta ; 
,^ E altra 6 quella , cb' ba V anima intera : 
,, Questa h quasi legata, e quella-^ sciolta. P* 
(4a) Di tutti sili apiriti. Nota come quest'e grandi 
e degnissime laudi date alia musica dalf* Alligbferi^ 
per cbi potesse non credere a' suoi yersi divini , ya- 
gllono a fare testimonianza del yero a qnello che 
racconta il Boccaccio , doye dice di lui , cbe somma* 
mente si diUttb in MUoni e in canti nelta sua gio» 
t^inezza, e a eiascuno, che a que* tempi era ottimo 
cantatore o sonatorefjii amico ed ehbe sua usanza : 
e assai cose^ da questo diletto tirato, compose, le 
quali di piaceuole e maestreuole nota a quest i eo- 
tali f'aeea riuestire^ Vita di Dante face. a4a*P* 

(43) Cioi facenti contrasto* P. 

(44) Peici6 nel Par. C. i8. v. 67: 

,, Tal fu negli occhi miei^ quando fni ' 

16* 
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frftficiara di SatumOyC del caloredi Marte: Tat*-' 
tra si e, che intra tutte le stelle, bianca si mo- 
6tr«i, qaasi argentata. E queste cose sono Delia 
scienzia dellaGeometria.LaGf^metriasi inao- 
re intra dae repngnanti ad essa; fticcome tfa '1 
panto e 'I cercfaio (e dico derchio lal*garnerite 
ogni ritondo, o corpo, o superficie ); ch^, sicco^ 
me dice Eaclldef it puoto ^ principio^ di qael^ 
la (4^)9 e, secondo ch'e'dice, il cerchio i per- 
fettissima 6gura in qaelta(46),cbeconyiene pi^' 
td arer ragione di fine; sicche M pant6 e'l 6e'r« 
cbio, siccome tra principio e fine, si mttoVe la 
Gcometria. E queste due {^j] alia sUa certez* 
za repagnano; che4 punto per la sua indirisi- 
bilit^ ^ irumisurabiley e il c^i'cbio per lo suo 
arco e impossibile a quiadrare perfettamente y 
e pero £ impossibile a misurare appunto. E 
ancora la Geometria & bianchissima, in quanto 
e sanza macula d'errore, e certitfsima per se, 
e per la sua ancelfa cbe si cbiama Prospetti- 
ya. £ '1 cielo di Saturno ba due propietadi , 
per le quali si pno compnrare all' A.strolKw 

f, f'er lo candor delia temprata stella 
„ Sesta, che dentro a se ra'avea raccolto* 
E C. aa. ▼. i4J>: 

„ Quindi rn' apparve tl temperar di Giove' 
>, Tra n padre e '1 Gglio. £. M. 
r45) Delia Geometria. P. 

(4^) Questo nasso in addietro legc^evasi scorrettaW 
niente coal ; ehe siecome dice Euctide, il punto S' 
principio di qiiella; secondoehi dice; il cerchio e 
perfettiasima fif^ura in qrtello, ecc. L* ultima cor- 
rezione di quello in quella h propojta aiicbe dal sir*- 
Wittc.E.M. 

(47) Snttintendi cote, Se pure di quesla* parofs 
non hayfi laguna per colua de'copisti. E. M« 
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^ia (48): I'ana si e la tardecza (49)dei soo m^* 
Vimento per dodici segni; che TentinoYe aniud 
piiQ, secohdo le scritture degli Astrologi, raole 
jdi t^inpd lo 8U0 cerchio (5p): TallrR si ^^ die 
Isopra tutti gli altri pianeti esso e alto (5i). E 
¥jueste due propietA sono ueli' As^rologia : che 
nel sao cerchio cotopiepre) ciod nello appreif- 
ditnento di qu^Ua, yolge grandissimo spa^io df 
tem po, SI per le sae dimostrastoni (52), che sono 
pill che d'alcnna delle sopraddette scieozie^ 
SI per la speHenzia, che a ben giadicare in eft« 
«H si conviene. E ancora d altisshna di lotte 
1'altre; perocche siccome dice Aristoti^e* net 
€ominciamebto dell* Jnima, fa Scienzae alta 
di nobiltade, per la nobiUA del sao sa^getlo 
e per la 9ua certezza (53); e qaesta piii che aU 
"cona delle sopraddette ^ nobile e alta per no* 
bilej^ttlto suggetto^ eh'i del moyim^oto^el 

^4B) Sotto il ndio^ f^eoBrate d^astroTogin si yaottf 
^m intendere soloquella parte della scienza, [a qtfa- 
le ba per oggetto tut te le condizioni della natora ne' 
corpi celesti^ ^ ora ai direbbe unic»ne»te astro- 
nomia. P. 

(49) tardetza pr« ediz«> codici Marc«. Vat. Urb., 
Gadd. i34# l3>5 secondo. — II Bi^cioHl : tardanza, 
E.M. 

i5a) Sapplisci : ad easere jgirtftd* Pf 
5i} Tutti i codici e W stafiipe coti foauifeato an- 
lecinno: essa h alto* tl soleciftmo acoifipare per6 net 
cod. Vat. 477B> in ^^^ l^gg^s^ : V attra si b, rht* «jj<r 
Salurno h alto sopra tutti gli altri pr'anrfi, E* At. 

(5^) le $ue dimostrazioni fCod^MarcARnn secnndo. 
I'utfi gli altri tesii disa. e atampati haiino lagan* 
della parola dimoslrazioni* E. M. 

(53) Intend!: Tattezza di nobilta nella scienza fli 
mi sura e per la uobllt^ del sue snggetto, e per l» 
Bua cerlezza. P, 



M 1 88 »♦ 

C^ielo: e alta etiobile per la sua certeeia, la qua- 
le e sanca ogni difettoy sicconae qaella che da 
perfetti88iiiioeregolaii88imo(54) principio vie- 
iie : e se difetto in lei si crede per alcuuo, non e 
dalla sua parte; ma, siccoine dice Tolommeo, ^ 
per la iiegligeosa nostra, e a quella si deeiin- 
putare. 

CAPITOLO XV. 

Appresso le comparaztooi cb' i' hofattedeU 
li sette priini Cieli, e da procedere agli altri, 
che sono tre, come piu Toltes'd narrato. Dico 
che il Cielo Stellato si pu& comparare alia Fi- 
sicQ per tre propieti, e alia Metafisioa per al- 
tre tre; ch'ello (i) ci mostra di se due viaibili 
cose, siccoine le molte Stelle, e siccome laGa- 
lassia, cioe quello bianco cercbio, che il Yulgo 
cbiama la via di Santo Jacopo (i); e niostraci 
Tuno de' poll, e I'altro ci tiene ascoso: e mo- 
straci un solo moTimento da Oriente a Occi- 
dente; e un altro che fa da Occidentea Orien- 
te, quasi ci tieoe ascoso. Per che per ordine e 

!54} € da regolariisimOf pr. ed. E. M. 
i) c/i'e//o,cod. Barb. 11 oiscioni e le altre atam- 
pe ehe lo , errore proTenato dal dod avere saputo 
"^^ 1«ggere il ehelo di alcuni msa. E. M. 

(a) La f^ia lattea credeva il yolgo anticamente 
eaaere contraasegno la notte ai pellegrini, i quali 
andaTano a San Jacopo di GalHzia: e forsediede anaa 
a questo errore la voce Galaisia , la quale ha qaal- 
cbe fimilitudine colla voce Gallizia* Btscioau-i-^ 
Mia daSa Jacopo, legge il Riscioni ; di So* Jacopo , 
i eodici Mare, primo, e Barberino; di Santo Jaco* 
po, il Vat. Urb. E. M. 
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da Y0dtfre prifiia la comparazione delta Fiiica^ 
e poi quel la del la Metatisica. Dico cL' il Cielo 
Stellato ci tnostra luoUe Stelle; cliei secondo- 
ch^. li sarii d' Egitto lianno veduto> infino aU 
rultiina Stella che app<tre loro in fneridie^ 
iiiille ventidue corpora di Stelle pongoou ^ di 
cui 10 parlo (3). £ in questo ha esso grand is* 
aima similitudine colla Fisica, se bene si guar* 
dano Bottilriiente questi tre numeri, ciue due, 
e veutt, e tuille: che per lo due a'intende ii 
inuviinento locale , lo quale £ da un pun to a 
un altro di necessity : e per lo renti sit^nifica 
il moviinento dell'alterazione: vhif concioa« 
aiacotuche dal dieci in su non si yada se non 
esso dieci alterundo (4) cogli ullri nove^ e con 
•e stesso; e la pij!^ belia alterazione, che esso 
riceva, si e la (5) sua di se medesimo; e la 
prima che riceva si e venti; ragionevolmenle 
per questo nuinero il detto rnoyirndnto signi* 
fica. £ (6) per lo mille significa il mo?iineu« 
to del crescere; chd in nome, cio^ questo mil- 

(3) Intendi: delie quuli mille ventidue corpora di 
stelle 10 parlo, e non di qualuuque altro uumero fos- 
se posto da altri Filosod. £ di questo ora si vedri il 
perch^ P. 

(4) alterando^ i codici B^rb* e Gadd. i34> i35 «•- 
condoy 3« Gli altri testi e le stampe aUernando^JAh 
ailerando d la vera lezinne ; percU^ nel passare dal 
dieci air undici^ al dodici> e cosi siiccessivaroeute, 
^on si alierna gi& esso dieci coU' uno, cpl due ecc., 
ma ai altera coiraccrescimeiito de*nuori nuineri. 
Dante infatti sosgiugne subito: e la piu bella alte* 
ra%ione ecc* £• M« 

(5) «• h la sua, luge il codice Vat. Urb. — 11 Bi- 
scion i : tia la sua* £• M« 

(6) Per lo mille, «diz« Biscioni. £. M. 
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ic) ^ ii raaggior nutnero (7)1 e piili cresce^d 
non si pao se non questo multiplicando. E 
c^uesti tre raovimenti soli (8) mostra la Fi^ 
Rica; siccorne nel quinto del primo suu li<* 
bro e proYato. £ per la Galassia, ha questo 
cielo graiide simiiitudine colla MetaBsica. PeF-» 
did f^ da sapere che di quetln Galsissia li Fi« 
losofi hanno avuto diverse opinion! (9). Ctid 
ti Pittagorici dissero (10) che '1 Sole alcuna 
fiata err6 nelta sua via ; e pnssando per altre 
parti non convenienti al suo fetrore^ arse il 
luogo per lo quale passA^ e rimasevi quell'ap. 
parenza dell'ursura. Credo che si mosaero 
da I la favola di Fetonte, la quale narra Ovidio 
nel principio del (11) secondo di Metainorfo-* 
seos. Altri dissero ( siccorne fu Anassagora e 
Democrito) die cio era lunie di Sole ripercos- 
so in quetla parte (i^)* (i3) E queste opinion! 

(7) E c[ue8t« k forse la ragione, per cbe i nostri 
;Krittori adopepano la voce mille per numero infi-* 

nitO* PsBTICAftt. 

(8) Gioi^ il mov^mento locale, il moTimento d'al« 
terazioue e il movimento del crescere. P* 

(9) »» Come distinta da mioori e maggi 

g, Lunal biancheggia tra t poll del mondo 
,f Galassia a\, che fa dubbiar ben aaggi. 

Par. 1 4* 9% £• M. 

flo^ Parlando delln Via lattca. PsHf iCARt* 
11) del suo Metamorfoneos, Biseiom* Alcuni al* 
tri testi aem pi icemen te: nel Principio di Metamor^ 
foseos. La correzione perd uon ba d'aopo di prnve^ 
dacchd & nel principio del secondo libro delle Me- 
iamorfodi cbe Ovidio parla di Fetontef e non giik 
lissoliitamente nel principio di quel Poema E. M. 

(la) in quetla parte, t codici Mar.., Vat. Urb., 
Gadd. i34f i35 aecondo, 3, 6 le pr« ediz. 11 Biacio* 
ni: in parte* E. M. 
(i3) Questo paaao dalle parole E tfueaU opinioni 



con ragioni aittiostratiTe ripfoVafono (i4)« 
Quelio clie Aristotile si dicesse non si puo bene 
sapere di cio; perchd la sua sentenza non si 
troYa cotale nelTuna traslaziooey come nel- 
r altra (i5). £ credo cbe fosse Terrore de tra- 
slatori; che nella naova par dicere che ci6 sia 
nno ragunamento di vapori sotto le stelle di 
quetla parte | cbe sempre traggono queili ; e 
questa non pare a vera ragione vera. Nella vec** 
cilia dice cbe la Galas^ia non ealtro, cbe moU 
titudine di Stelle fisse in quella parte, tanto 
picciole, che distinguere di qaaggid non le po- 
temo; ma di loro apparisce quelio albore, il 
quale not chiamiamo Galassia. £ puote essere 
cbe it Cielo in quella parte e pi& spesso, e 
pero ritiene e ripresenta quelio lume (i6); e 
questa opinione p«ire ayere , con Aristotile , 
Avicenoa e Tolommeo, Onde conciossiacosa- 
ebe la Galassia sia uno effetto di quelle stelle^ 
le qaali non potemo vedere, se non per lo ef^ 
fetto loro intendiamo quelle cose 9 e la IVleta* 
Hsica tratta detle prime sustanse, le quali noi 
Don potemo simigliantemente intenaere , se 
non per li loro effetti; manifesto e cbe '1 Cielo 

fiDO a con Aristotile f Ai»ie€nna e T'olomntPO, sono 
Contrassegnate in margine dalTasvb, ed havyi a lato 
la postilla: Galassia* £« M. 

(i4) riprovarono^ ciod provarono di nuouo, ri* 
confermarono* £. M« 

(i5) Di qui e chiarissimo Dante non aver cono- 
nciuto La lingua greca ; perche altrimenti non confes- 
{lerebbe la sua ignoranza sul parere d'Aristotile per 
la discrepauza delle traslazioni.pBRTiCARi. 

(f5) GioiPj, lofermn contro se^ e lo ribatte indie«> 

Iro. P. 
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Stellatoha granJe siiniiitudine colla !Vfeta(i- 
sica, Ancora y per lo polo che vedemo , signi. 
ficu le cose sensibiH, delle qaali, aniyersaU 
ibente pigliandole , tratta la Ftsica; e , per lo 
polo che non redetno j significa le cose che 
sono sanza materia , che non sono sensihili , 
delle qoali tratta la Metafi^ca ; e per6 ha '1 
detto Cielo grande similitudine col I' ana scien- 
za e colTaltra. Ancora per li due raoyimeiitt 
sigiiiGca qiieste due scienze; chd per lo nio- 
Timento y nel quale ogni di si riyolve, e fa 
DuoTa circulazione di ponto a pnnto, significa 
le cose naturali corruttibili , che eotidiana- 
mente compiono lor via , e In loro materia si 
muta di forma in format e di (i >^) qaesto tratta 
la Fisfca(i8): e per lo moyimento quasi in- 
sensibile , che fa dn Occidente in Oriente (i«|) 
per un grado in cento anni, significa le cose 
incorruttibilt > le qua 11 ebbero da Dio comin« 
ciamento di creazione, e non aranno (^o) Gne, 

(17) e qtieslo tratta la Fisica , edit* Bfscioni. 
E.M. 

TiS) Queslo passo parve notabile al Tasso, il qua- 
le lo contra88egn6 con liuea in margiiie fine alle pa- 
role: si pud comparare alia Fisica e alia Metafiii" 
ca ; e vi appose if diatintivo N. — Lo atesso esH fe* 
ce, poche iineedopo le parole qui trascritte di quel- 
I'altro luogo: chh morale Filosofia , secondo dice 
Tommato ecc. ••.••• quelle essere apprese e ant" 
maestrate, iuterlineando ancora tutto il periodot 
CA^ •••••• /a ffiuslizia legale ecc. fi. M. 

(19) La volgata ha: da Oriente in Occidente ; le- 
zione sbagliata. Vedi il nrincipio del Gapitolo. E. M% 

(no) Cost molto bene le pr. ediz. ; ed e cattiva le* 
sioue qiiella del Biscioui: e non ebhono i^ero fine* 
II cod. Gadd* i3'i: e non ayernnno fine* Cosi pur* 
il Vat. Urb. E, M. 



edi qocflle tnda la> MeUfiticR. £ peri dico 
obe questo movimento significa quelle, ehe 
esta circolatione comincii, ehe (1 1 ) non arr^b- 
be fine; ehe fine del la circutasione i redire a 
.une medesirno punto^ al quale non tornerik 
qaealo ciefot secondo qnesto moTimento (%i) 
ehe da I oominciamento del mondo pooo pi& 
dbe la aeata parte £ yolto; e noi siamo giA neU 
rnllima etade del secoloyeattendemo verace* 
mente la cojMHiniaKione del celefttiale movi- 
mento (aS). £ cosl i manifesto ehe 'I Cielo 
StellatO) per molte propieti, si pu6 comparare 
a4la Fisica e alla-Metafisica. Lo Cielo Cristal- 
llnoycfae per primo mobile diounai £ eontato, 

'X%i)e non avrebhe fine^ cosl tatti i testi. Gorreg- 
giamo in che^ peroccb^ Dante itt questa claasola 
oeteriiiiDa la condizione della circolaiione di cut 
pari a; e subito soggiugne per opposizione quello clie 
si dee inteodere per fine di utja circulaxiooe £. M. 

La muiazione de Sigg. £. M. , a mio parere, non 
fa oi pro nd danao alia aeiiteiiza : roa si fa qualcbe 
dapno all'espreasione'y percioccb^ per essa ne scade 
rideotitidei termini nelle proposizioni , onde su 
la Tdlgata si rendea vie meglio evidente il punto dt 
conyenienza di essa circolazione e delle cose iiicor- 
Irottibili^ cio^y I'ayere ayuto comiociamento e ii nou 
dovere avere 6ne. P. 



(^?) ?* occidente in oriente* P* 



[a3) Ognauocfae abbia alcuno uso delle nostra £• 
storie de' baasi tempi « sa bene quattte volte e con 

3uali disordiiii si fu messa ne* popoli la falsa idea 
ella vicinanza della fine del inoncio ; e per6 non A 
da maraVigUare se vi rimase preiio ancora l'Alli« 
ghi«ri. il quale certamente ne dovette soiferire una 
aecreta ma altissima passione; Egli ehe, per conto 
della sua fama, si sentiva tante ragioni da dovere 
piuttosto dcsiderar« il mondo elernOi P* 
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ba oomparazione assai manifiBita alia narale 
FilofoBa ; die momle Filosofia , seeondocM 
dice TofomaM sopra lo secoodo de1l'£tica , 
ordina noi alT altre scieDzie. Ch^ siccoioe dice 
il Filosofo nel qatntodeirEtica , la giusticia 
legale (a4) ordina le sciensie ad apprende- 
re (sS) f e coinanda , perche non aieno abbaii- 
donate 9 qaelie essere apprese e ammaeatrate: 
COS! il detto Cielo ordina col sao moTimento 
la cotidiana revoluzione di tuttt gli aitri ; per 
la quale (^6) ogni di tntti quelli riceYono 

2uaggiji la virt^ di tutte le loro parti (ij). 
he se la rcvoluzione di aueato non ordinasse 
CIO (28), poco di loro virtn quaggijk verrebbe, 
o di loro vista. Onde ponemo cbe possibile 
fosse questo nono cielo non inaovercy la lena 

(9^) lo intendo , la giustizia natnrale 4)spireMa id 
leggiy cbe sono come parte della morale Filoaofia. P« 
(iS) CM , iu modo da potere essere apprese. P* 

!q6) Cotiiliana rivniuziooe. P. 
39) in tempo ch* io non aveva ancora toUo 1' a« 
uimo a queato mio qu;tl8ivo|[lia layoro; troyando il 
paaso presente ininteliigibile , ne cbiesi lume agli 
egregi 8igg. editori Trivulzio e Maggi ; cd East mi 
risposero d' aggiungere la fraae e mandano Ira le pa* 
i'ole riceifono e quaff giu : sicche veniase letto: ogai 
dl tutli quelli ric9%fono e mandano quaf^f^iu la virtii 
ecc, E tale emebdazione , fiiccoine oeila e aoddisfa* 
centissima , deVe restare per loro ad obbligo di gra<- 
iititdine in tutti gli studiosi del Convito , come ri- 
mane in me essa, e la singolare coftesia > colla quale 
81 dc};iiarono ascoltare le mie parole* P* 

(a8) non ordina ste eioe poco ecc, eosi il Biscionl 
cou tuUe ie ediz. £ rerroreprovienedaU'aTeredi^ 
visa La parola cioe dei codici » ed accentato 1' e; lad« 
dove quella narola va iutesa all'antica^er cid.-V« la 
Cruaca. £• M* 
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parte del Cielo sarebbe aocora iion veduta ia 
ciascuno luogo della torca ^ e Suturno sarcb- 
be (39) quattordici bnni e mezzo a ciascuno 
luogo della terra celato, e GioTe sei anni si 
celei*ebbe; e Marte on amio quasi, e'l Sole 
cento ottantadue di e quattordici ore ( dico di, 
cioe tanto tempo, quanto rnisurano cotanti dl); 
e Venere e Mercurio quasi come il Sole si ce- 
lerebbero e motlrereboero; e la Luna per tem- 
po di quattordici di e mezzo starebbe ascosii a 
ogni gente. (3o) Di vero non sarebbe qu»g§ii^ 
generazionei ne rita d' animate e di piante: 
notle non sarebbe , vA di , nh settimuna , ne 
jnese , ne anno ; ma tatto 1' aniTerso sarebbe 
disonlinato 9 e 'I morimento degli astri (3r) 
sarebbe indarno. £ non allrimenti , oessaiido 
la morale Filosofia^ Taltre scienzie sarebbono 
celate alcun tempore non sarebbe generazione, 
n£ yita di feiicit^^e indarno sarebbono scrittei 
e per antico trovate* Per cbe assai k manifesto^ 
questo cielo sd (3i) avere alia morale Filosofia 
Gomparazione. Anoora lo Cielo empireo, per 
la sua pace, simiglia la divina Scienza (33), cbe 

(191 starebbe « cod. Barbcrino. £• M. 

(3o^ E di uero, pr« ed. E. M. 

(3i) degli aliri, totti i mas. e 1e starape. Ma Tu- 
niuerso e gli altri h lingoaggio egaale a quello d'un 
tale cbe soleva dire: Tntte te cose, ed alt re ancorai 
nh Dante era uomo di questa fatta ; sicch^ teiiiamo 
per ferroo ch'egli abbia scriUo degli astri. E. M. 

(3a) La voce i^ in questo luogo non sta, ch' 10 veg- 
sa y a nesauna utility nd del senso n^ della dicitura* 
10 inyece leggerei aI , ed avremmo in eaaa allorn ii 
pleonjisfno , cbe al troTa tanto frequentemente , • 
con tanta baonn grazia ae' trecentist i. P« 

(33) La Teologia. P. 



t plena d di talta pace; U quale non soffera Htfe 
alcana d* op inioni , o di sofisttci argomenti f 

.; per la eccellentissiiiixi eertesKa del -aiio sugget*- 
tO| lo quale i Iddio. £ di questa dice esso alii 

^ saoi Discepoli: „ La pace mia do a Toi: la pace 
Diia lascio a voi; ,. dando e lasciando loro la 
sua dottrina^ cbe i questa soiensia dt cui io 
parlo. Di cosUsi dice Saloui one t ^ySessanta so* 
fy no le regine, e ottanta. ramiche concaibinei 
yy e deile ancelle odolescenti noii Anumcros una 
^ e la coloruba mia e la perfetta mia. ,y Tutle 
science chiama regine # e drude y e ancelle ; ir 
questa chiama (34) colomba , perehd h snnta 
macola di lite ; e questa chiaitui per^stta per- 
chi perfettamente ne ia il- Vero veclere 9 net 
quale si cheta I'aniina nostra (^S). £ perd^ ra* 
■gionatacosi la comparasione de'Cieli(36)al4e 
Scienzic) veder si pue cbe per lo lerso Ciel# 
io intendo la RetUMricay la qualB al terzo Gielo 
i assomigliata , come^di sopra apparefS^). 



r34) chiama dolomha^ leggooo le pr. eilic*, il co* 
Hice Darberino, il Vat. Urb«, il TrivuliiaDO, ed i 
Gaddfani i34> i3lS secoodo, e coiifermano reman* 
ctaztoneda noi fatta pel S^Gcto, pag. >ia4y cor rag* 
geiido lo atrafalcione del Biacioni^ clie legge: e que* 
sttt umana colomba^ E* M* 

(35) „ TUtl Vero> in eha «i aueta ogniiDteHeUo.y, 

Par. a8. io8. £. M« 

(35) de* eirli , i eodici Marc, secondo, VaU Urb., 
Gadd« 134, 1 35 aecoiidov II Biscioni : dei citUf, £«M* 

(37) ^opure* Qaeata lestona dei oodtci Trivtila. , 
Gadd. 1 35 aticoado e 3><ae piaoc pi& cbe la eomane 
pare* E« M« 
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GAPITOLO XVI. 

Per le ragionate BirniUtodini (i) si pa6 ve« 
dere chi sono quesii moYitori , a cai io parlo; 
che 8ono di quello (a) movitori ; siccome Boe- 
Kioe-Tullio, li qaalt colla dolceEza de( lora 
sermone inViarono (3) me, come detto e di so- V" 
pra (4)9 nell' amore^ clod nellu studio di quei^ S 
sta donna gentilissirna Filosofia , colli raggi 
della Stetia loro, la qual h la scrittur^ di qaeU 
ia (5). Onde in ciascuna tcienzia la scrittura ^ 
Stella plena di lace 9 la quale quella scienzia 
dimostra. £ manifesiato questo , reder si pna 
la vera sentenza del primo rergo dell a Ganso- 
iie proposta, per (6) la sposisione fittizia e lit- 
terale. £ per questa medesiina sposizione si 
puo lo secondo verso intendere sufliciente- 
men 1 69 infino a quella parte doye dice: Questi , 
mi face una donna guardare; ove si vuole 
sapere che questa donna i la FilosoBa; la quale 
▼eramente d donna piena di dolcezza , ornata 
d'onestade, rnirabile di sayere, gforiopa di li« \ 
bertade, siccome nei terzo Trattato, ove la sua 
nobiltA si tratteri , Ba manifesto. £ 14 dove 
dice : chi veder vuol la salute j Faccia che 
gli occhi d'estd donna miriy gti occbi di que- 

(1) Le similitadini de'cieli coUe scienze ^ 9A in 
ispecie del terzo cielo colla Rettorica. F. 
^•2) Sottinteiidi cielo, E. M. 

[3) im'itarono, pr. ed* £• M. 

[4) Vedi il principiodel cap. xiil. 

[5) Delia Filosofia. P. 

[6) fwr» cioi^ mediante. P. 
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! iita donna sono 1e sue dimostrazioni, le quali 
dritle negli ocelli dello 'ntelletto, innamorano 
t* anima, libernta nelle condizioni (7). Oh dol- 
cissirni ed ineffabilt aembianti , e rubatori stt"- 
bitani della mente umana , che nelle dinnn- 
titrazioni (8)9 negli occhi detia FilosoHa appa- 
rite (9) , quando essa alii suoi drudi ragiona! 
Verarnente in voi e la salote , per la quale ai 
fa beato chi ri gaarda, e salvo (10) dalla morto 
della ignoranzia e dnlli Tizii. Ore si dioe: <$"«- 
gli non teme angoscia di80spiri,qu\ si vuole 
intendere, se non tcme la bore di studio e lilc 
di dubitazioni (11)) le quali (11) dal principio 
delli sguardi di questa donna rnuUiplicata* 

(7) Sottintendi umane* £ vale qaello cbe il Pe- 
trnrca disse; Sciolti da tutte (lualitati nmane* E. 01. 

f8) Dante ha gi& deUo che le dimoslrazioni aono 
f^li. occhi della FilosoGa : temiamo aduiiqu^ cbe que« 
Me parole nelle dimostrazioni siauo qai un glosae- 
nia. £• M* 

(9) negli oechi della Filotofia apparve , tutii i 
msa. e le atampe. Esaendo per6 il diacr>rso in via di 
ammirazinne e di apostrofe ai aembianti cbe appari- 
scnno negli occhi di questa mistica donna , e Dante 
parlando a loro in aeconda persona, e chiaro che que- 
8to apparife h aproposito ^ e che dee emeudarsi in 
appariie* E« M* 

(10) Nella Yolgata leggesi taha* ^on conoacendo 
per6 noi aU.ro eaempio, in cui saluare sia uaato iii 
modo neutro assoluto 9 come tcampare , adnttianio 
la bella emendaxione che ei venne propoata dallu Bi- 
blioteca Italiana. Cosi la coatrnzioue procede rego- 
larmente: per la quale ai fa beato chi vi guard a , e 
( si fa ) aaluo dalla morte ecc* E. M. 

!ii) Quando s) e no tenzonano nella mente. P« 
13) Qni tuiti i testi leggono erroneameote deiU 
quali* £• M* 



mente sorgono, e poi, contmanndo la snn loce^ 
■CAggionOy quasi cotpe nebaiette tnnttiitine alia 
faccia del Sole, e rimane librro e picno di cer^ 
tezsa lo familiaTeintellett6(r3),5iccorne Taere 
dalli raggi meridiani purgato e illustrato. Lo 
terzo verso ancora s'intende per la sposiziotie 
litterele tnfino U dove e' dice: L* anima piati" 
ge. Qui si vuole bene attend ere lid alcuna rao* 
ralit^, la qnale in queste parole si puonotare: 
cbe non dee I' uomo per maggior amico dirnen- 
ticare ti servigii riceroli del rninore; ma se 
pur segaire si eonriene 1' ano, e lasciar t' al- 
tro, lo migliore e da seguire, con alcuna one- 
sta lamentnnza I'altro abbnndonando ; nella 
quale d^ cagione a qnello cli'e'(i4) segue, di 
piu a more (i5). Poi doye e'dic* : Hegli occhi 
miei^ non vuole altro dire, se non clie forte (i 6) 
fu I'ora cbe la prima ditnostrazione di questa 
donna entr6 negli occbi dello 'ntetletto mio , 
la quale fu cagione di questo innamoramcnto 
propinquissima.E lA dove e'dice: li miti pari\ 
s'intende Tuninie libere dalle misere e vili di<- 

(i3) Gio^^ r intelletto fatto gi4 familiare della Fi- 
Io8o6a. P. 

(i4} MalameDle in tntte le stampe \^^%t%\\ a qutl* 
lo f che segue , di piu Amove* E. M- 

(i5) Inteadi: per la quale onesta lamentanza Vxio* 
mo Ak cagione all' amico novello , non rl'avyersion^ 
a sd , ma di piii amore* Gosi nel caso presente , non 
aarebbe stato bcllo che 1' anima per yoler seguitare 
Filosofia , mettesse in ingrata dimenticanza le dol- 
cezze gustate nella passiene di Beatrice ; ma piutto^ 
sto se esaa muoye alcun lamento dell' essere comeco- 
stretta d* abbandonare Lei , la medesima Filosofia 
per nuesto stesso le crescer^ yie meglio 1' amore, iK 

(l6) Alta y potente. P. 
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lettaftioni » e dalU volgari costanii ^ d' itigegno 
« di uieraoria dotate. £ dice poi : uccide ; e 
dice poi: sono morta; cbe pare contro a quello 
cbe del to & di sopra della salute (17) di questa 
donna. E perd e da sapere che qui par la V una 
delle parti, e \k paria i'altra ; le quali direr* 
«amente titiganoy secondocfad di sopra e ma- 
nifesto (i8). Onde non e roarariglia se lA (19) 
dice s\y e qui dice no, se ben si guarda cbi di- 
«ceode , e chi sale (20). Poi net quarto rerso , 
ove dice: uno spiritel d* amoPy s* intende ano 
pensiero che nasoe del mio studio ; (21) onde 
i da sapere cbe per Amore in questa allegoria 
I seropre s'intende esso studio, il quale e appli. 
cexione dell' animo innamorato della cosa a 
quella cosa (d). Poi quando dice: tu vedrai 
Di si alti miracoii adornezzay annunsia cbe 
per lei (iZ) si Tcdranno gli adornamenti dei 
miracoii : e vero dice , cn^ gli adornamenti 
delle marayiglie e redere ic cagioni (a4) ^^ 
quelle , le quali ella dimostra ,- siccome nel 

(17) Cioi , della salate cbe ^ a mirare gli occhi di 
qaeata donna. P. 

^18) Per tutta la sposiziotie letterale. P. 

figl Cioi^nel verso: Chi vuol vedere la salute* P. 

fao) Chi sale a goTernare il ragionainento| cbe 14, 
k il pensiero amoroso della Filo8o6a ; qui i 1* ani«iii 
tattayia passtonata di Beatrice. P. 

(11} Da queste parole Gno a Poi quando dice, tut- 
lo il Dasso 6 interlineato dal Tasso. £• M. 

(aa) Cioii i appUcazioneu quella eo$a dM ani* 
mo innamorato della cota* £• M« 

ra3) Per la FiloaoBa. P. 

ra4) le eagionifi codici Marc., Vat. Urb.» Gadd. 
i34> 3f e le pr« ediz. Malamente il Biacioni: le eo* 
gnitioni* V. il Saggeo , p. taS. £• M. 
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principio del hi metafisica pare sentire ii Filo« 
sofoy dicendo qhe, per questi aJornamentive- 
dere, cominciarono gli uomiiii ad innamorare 
di que8ta donna. £ di questo rocabolo , cioe 
marayiglia (i5), nei segaente Trattato pii!^ pie- 
namente si parleri. Tutio I'altro, che segue 
poi di questa Canzone • sufficienleinente ^ per 
raltra sposiEione manifesto (i6)* £ cosi, in fine 
di questo secondo Trattato^ dico e a fferiuo cbe 
la donna di cut io (27) innaoiorai appresso lo 
primo amore fu la bellissima e onestissiina fi- 
glia dello Imperadore delTUniyerso, alia quale 
Pittagora pose noiue Filosofia. £ qui si ter« 
inina il secondo Trattato » che per prima tI- 
▼anda e messo innanzi. 



(aS) In qoeste parole cM marauigUa , che leg- 

Sonsi senu alcana varieti^ in tntti i testi, ci sembra 
i ravvisare un ffraTe errore de* copisti. Dante in 
Dessun luogodel Trattato aegaente non paria del ?o- 
cabolo marauiffUa\ e bencb^ nel Capitolo yii. ei fa* 
'^ velli de' miraeoU , dal cbe taluno potrebbe inferire 
cbe la vera lezione fosse ciok miraeoio , uon ne fa* 
vella perd in quantoa ifoeaholo* Onde la stncera le- 
sioDe lie pare che sia eioh Fiiowfia, perocch^ di eBsm 
parlaai iu tatto il preaente Capilolo , e piii piena- 
meute^ o come auol dirsi ex prof'ssOf si ragiona del 
I sue uocaholo nel Capitolo xi» del seguente Trat- 
Uto. £. IKL 

(a6) Coai il cod. Barb. Lc atampe ban no : t per 
r ultra sposizione manifesto e* it cod. Triy. con 
buona lezione: ho per l*allra sposizione manijetto* 
E. M. 

(37) io innamorai , cod. Barb. , Gadd. i34» e pr. 
edis. 11 Biacioni: $0 «' innamorai* %• M* 

I ' 
I 
I'' 
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mor, che nella mente mi ragiona 

;. > (. Delia mia donna, disiosa mente 
Move cose di lei meco sorentey 
Che lo 'ntelletto sovr'esse disvia. 
Lo suo parlar si doicemente sona , 
Che I'anima ch'ascolta , e che lo senUy 

. Dice: oh me lassa , ch' io non son po«sonte 

Di dir quel ch' odo della donna mia! 
£ certo e' mi convien iasciar in pria , 
S' io vo' tiattar di quel ch' odo di lei, 
Cio che lo mio intelletto non compretidey 
E di quel che s' intende. 
Gran parte, percbe dirio non saprei. 
Pero se le uiie rime avran difetto, 
Ch'entreran (i) nella loda di costeii 

(i) L'ediz.'del SeS8aha,coiDe tutte raltre^ Ch* etf^ 
traron; ed il Tasso corresse in marginc inteman, 
Mtglior lezione per6 debb* essere certamerite entree 
rah, perche s'accorda col yerso antecedent e » Pti*^ 
se le mie rime avran difetto , e perch^ il Poeta noa 
k propriamente entrato -ancora uelle lodi della sua 
donna. IVella Fropoata ( alia voce Jnterrare ) ^ poi 
notato il singolarc abbaglio della Crnsca , che sopra 
on ert'ore di lezione,ovvero sopra un vezzo plebeo 
di pronun%ia, ha porta to questo rerso , coal letto da 
lei: C7ie inlerran nelle lodi di eostci , ad tllnstra- 
«ione del tema: " Intervare,1nterriare. //iiAr/iitar^y 
f, Impiastrare con ierra* 5* !• Per melaf. „Or redi 
ie Dante, pai Undo con tanta nobiltii di qiieata doQ- 
oa J cioi dclla Filosofia , poteTa dire cbe le tue rime 
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Di ci6 81 biasmi U debole inteltetto, 
E *l parlar nostro, cbe non ha valorc 
Di ritrar tutto ci6 che dice A more. 

Won vede il Sol , che totlo '1 motido gira* 
Cosa tanto gentil, quanto in queirora, 
Che luce nelia parte ove dimora 
La donnai di cui dire Araor mi &ce. 
Ogni 'ntelletto di iassA la iiiira: 
E quel la genie i che qui s' innamora , 
JN'e' lor pensieri la trovano ancora ^ 
Quando amor fa sentir del la sua pace, 
Sno esser tanto a Quei, che gliel da, piace^ 
Che 'nfonde sempre in lei la sua vertute, 
Oltre il dtmando di nostra natura. 
La sua anima pura/ 
Che riceve da lui questa salute y 
Lo manifesta id quel , ch' ella conduce; 
Che in sue bellezKC son cose yedote, 
Che gli occhi di color , dov' ella luce> 
Ne mandan messi al cor pien di disiri| 
Che prendon acre e diventan sospiri. 

In lei discende la yirtii divina j 

Siccome face in Angelo^ che '1 rede (i) 

B* iropiaatrano Del fango? Appena c^uesto pensiero 
avrebbe dovuto cadere iiellamente di chi scrisse in 
tersa rima le lodi del polrco; E. M. 

Non so qoello die potrA parere di Ine, pur dice 
francaniente che ni la mutflBione propoaln dal Tasso, 
nd quella tntrodotta nel tcsto dai Sigg. £• M. , mi 
pajono necesftariei n^ piii pt>etiche,nepiu belle della 
lezion volgata. Sopra la quale io peD80,cheil roetai 
diTinandn Fetermtd di questa angelica e inirabilis- 
feirtia Canzone , di^ quindi un volo delU mente a 
poitatne la difesa tra i nascituri , quivi ragionando 
d' essa come di cosa cbe gid fu. P. 

(i) Cio^y che uede Dio ^ indicato per la virtu di* 
uina nel vetso antecedente* £• M. 



kv2i s IE qua) donna gent il qaeslo ndn crede 
Vada cOo lei, e iniri gli^^Ui ftui* 
Quiviy dov'eiia paria, si diofainaM 
Un Angelo dal ciel (3) , che reea fede. .' 
Come r alto valor, ch' ekln posMede , 
'tt oltre a quel cbe si conyiene a nai. 
Git atti soavi , cb' eita mostra aliraii 
Vanno cblamando Afnor^ ciascuno a prota^ 
In qaella toce cbe k> (4) fii sentire* 
Di costei si pa6 dire / 
Gentil e in donna ci6 cbe in lei si tromi 
£ bello & lauto, qpanto lei sitniglia. 
£ puossi dir cbe li suo aspetlo giova 
zV consentir cii cbe par mara?iglia. 

/ < Z t f Onde la fede nostra i ajutata; 
Pero fu t4«t da eterno creata (5). 

A . ;- 5 ; Co6d appariscon nello suo, aspetto, 

Cbe mostran de^ piacer del Paradise; 

{ ;j; > Dico negU occbi^ e nel suo dolce riso, 
Cbe le yi reca Amor com' a sao loco. 
£lle sovercbian lo nostro tntelletto, 
Come raggio di Sole an (6) fragii Tisot 

(3) II cod. Triy. ^. ai declina Uno apirto del eieL 
Cosi pare il cod* Trir. a. Altri codict; Uno apirto 
d^ amor* £• M. 

Questa appunto pare che doyea essere la lesione da 
ifitrodurre nel testo , siccome ai yede aperto che fa 
la preferita da Dante isteaso Aelle parole della Bposl* 
sione: il auo partare genera nelia menle di ehiP od9 
un pensiero d* Amore « il quale ia chiamo apirito 
celeuiale* Vedi cap. yiu P. 

(4) Tutti i codici : che lo fa aentire* 11 Biacioni ; 
la fa sentire, £• HI* 

(5) daW eterno ordinata,co$i tatti i codici Triy.j 
secondo qael passo dci Proy* 8* 93: >#5 aaterna ordi^ 
nata aunu £• Al» 

(6) Goal i codicLTri?. 3, 5. Gli altri Triv«: im 
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C peirchMo non le posso mlrar fiso^ 

Mi conyien con ten tar di dime poco. . 

Sua belta piove fiaminelle di fuocOy ^^^ 

Anirnnle d'un spirito gentile, 

Gh'e cteatore d' ogni pensier buono; 

£ ronipon come tuono Xjt 

GV innati vitii y che fanno altrai vile. 

Pero qual donna sente sna bellate 
- Biasrnar , per non parer queta ed amrle f 

Miri costei, cb' ^ esemplo d*amiltate. 

Quest' i colei , ch'amilia ogni perverse ? 

Gostei pens&^ cbi mosse Tuniverso. 
Cansonci e' par cbe tu parii contraro 

Al dir d'una sorelia cbe tu Jlai; jC/ 

Cb^ qnesta donna , cbe tant' umil fai , -. ^ 

Ella ia cbiama fiera e disdegnosa. 

Tu sai cbe M ciel seropr'i^ lucenle e chiaro^ 

£ qnanto in se non si turba giammai ; 

Ma li nostr'occbi per cagioni assai 

Cbiaman la stella (7) talor teuebrosa; 

Cosi quand' eila la cbiama orgogllosa , 

Non considera lei secondoM vero, 

Ma pur secondo quel cbe a lei parea : 

Cb^ I'aniina temea, 

£ teme ancora si , che mi par fero 

fragil uiso* II Gaddtano i34! unfraUeCC* Lest^ni'* 
pe: in finale ecc. — £ qai si Doti i^iso per vista, alto 
del uedere > come Inf. 3i. 11: Si che I viso tn an- 
dava innami poco* E. M. 

(7) Lucexfun gli occhi suoi piii che tu Stella, Inf* 
a. 55, ciod il Sole. Pkbticabi. 

(8) Cos) le pr. ediz. Quella del Biscioni : Qiian' 
tiinque in i^efff^ia Id ou* ella mi sente. Altri testi ci« 
tali dal Biscioni medesimo: Quandunque io t^engo 
«/oi^' ella mi senta. £• M. 

rol. iu 18 
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Quaptunque io reggio dov'ella mi senta (8)« 
Cosi ti scusa 9 se ti fa mestiero : 
£ quando puoi a lei ti rappresenia 
£ di'(9]: Mddonoay s'elio vi d a grato, 
le parlero di toi in ciascan lato. 

CAPITOLO 1. 

Cosi come nel preeedente Trattato si ragio« 
na , Io mio secondo A more prese coraincia-i 
mento dalla inisericordiosa sembiansa d'una 
donna (1) ; Io (2) quale Amor poi, troyando la 
mia (3) vita disposta al sao ardore, a goisa di 
(iioco di picciola in gran fiamma s'accese (4); 
«icche non solamente yegghiando y ma dor« 
mendoy lame di co8tei nel la mia testa era gui- 
dato (5). £ quanto fosse grande il desiderio , 
che Amore di vedere costei mi daya, n^ dire, 
ne intendere si potrebbe. £ non solamente di 
lei era cosi desideroso; ma di tatte quelle per- 

(9) t codici Tn>. I, 5, 6* — «• Il Biscionis j? ^ira/t- 
do poi a lei ti rappresente Dirai» E* M* 

Ti) Si ricordi il lettore che per la legge stabilila 
Del capo i.tratt. II., qui TA. ricomincia Tesposi- 
■lone secondo la sentenza letterale. P* 

!a) Tiitti i testi con errore: la quale* £• M* 
3) Abbiaroo tolta la Viziosa tnisposixione de' te* 
•ti : la mia dispoHa *fita al tuo araore, E. M« 

(4) ff Poca favilla graii fiamma aeconda. „ 

Par. I. 34* E. M. 

(5) Parla setondo la figara che pone occbio per in* 
telletto; e dice lume, per aignificare le immagini, le 
quali unicamente per yia di lume aono eccitate nell' 
occhio corpora le« Fiior di figura, il aenso i: non ao* 
lameute vegghiaudo, ma dormendo, io peuaa?a di 
CQttei. P« 



Bone che alcuna prossimitade avessero a lei, b 
per CamiliariU , o per pnrenteia alcuna. Oh 
quante notti furono » che gli occhi deiraltre 
pertone chiusi dormendo si posarano , che \\ 
iniei neU' abitacolo del inio Amore (6). fisa* 
(_ raeote nHravano(7)! E siccome lo inultipli- 
cato ioceDdio pur vaole di fuori mostrarsi , 
che stare ascoso e iriipo88ibile;Tolontd mi gian- 
86 di parlare (8) d'A morei it quale del tutto te<» 
nere non potea. (9) E aTvegnache poca pode«- 
sU 10 potessi arere di mio consigUo (10), por 
intanto, o per volere d'Amore^ o per mia pron- 
tezsa^ad es8o([ 1) m'accofitai per ptii fiate^ch'io 

(6) Per abitacolo deir Amore s'intende la donim, 
la quale era termine nel quale 3i fermava e riposara 
1' amore. P« 

f7) e;uardat^ano, pr. ed. e cod* Gadd. i34< B* M* 
8} Gosk il cod. Vat. Urb., Gadd. i35 primo^ 3. 11 
Siaciodi: parlare amore* E. M« 

(9) Da queste parole fino a quelle: siccome dice ii 
Filosofo nel none dell* Etica^' tuXio il passo e cou- 
trassegnato dal Tasso 10 margine. Particolarmente 
poi sono iaterlineate le parole: pur intanto, o per 
uolere ecc*' ••si commendaua la persona che si a* 
HUHHi ; c le altre : tre ragioni m informaro ecc. •• • 
la quale e principio di tutti ^ii altri ; e qui poa til- 
Id: Bello. Col Tasso va d^aecordo il Perticari, il 
quale not6 questo medesimo passo nel auo esempla* 
re. £. M. 

(10) Siccome tutta la podesta sopra le cose inteU 
ligibili si ha unicameute per ragione di acienza, tan- 
to e dire: aucifa fjocu podesta di mio consiglio , 
quanto : io non sapeua bene che mi fare* P. 

(i i) lo iotendo che queslo pronome esso rappre- 
senti consiglio, e non amore che e uominato per in* 
terpbaizioiie ; e cbe perdsi voglia spiegare: Ad esso 
coiisiglio m'accostai per piii (late colla meatey cioi 
a dire, lo volsi e lo ri?oUi per Tanimo taulo ch' io 
deliberai ecc* P* 
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deliberai e vidi , cTie d' amor parlando, pi& 
belloyiie pill profittevole sermooe non era, 
die quello nel^ quale si commendara la per8o« 
iia die SI arnava ( la). E a questo diliberafnento 
ire ragioni (i3)e m'tnforinaro(i4): dellequali 
Tuna fu lo propio Amore di me medesiinoi ti 
quale ^ principiodi tutti gli aUri^siccomeTede- 
ciascuDOyche piii licilo, ne pi& cortese modo di 
fare a se roedesimo ooore non e« che onora* 
re Tamico: ck^, conciossiacosache intra dissi. 
iniliamisU esser non possa, dovunqae amisUk 
si vcde, simiUtndines'intende; e dovanqoe-si* 
luilitudine s'lntende, corre comnne la loda.e lo 
yituperio. K di questa rasione due grandi am* 
rnaestramenti si possono mtendere : I'ano si e, 
di non volere cbe alcuno viiioso si mostri a* 
niico, perclie in cio si prende ( i5) opinione non 
buona di colai (i6) di cni (i7)amico8i fa;l'ali» 
tro si ^9 ohe nessuno dee I'amico suo biasitna* 
re palesemente, peroccbe a s^ medesimo dA 
del dito neir occbio, se ben si mira la predetta 
ragione. La seoonda ragiooe fu (iB) io deside« 

(la) GioA. la persona amata* E aTrerti ohe il tk 
va senza i'acceiito, come lo vcrisae il Biscioni, o se 
no si riverserebbe la senleaza nel cootrario. L* A* 
dice poi cbe quel sermoue e hello , percbd conveaien- 
tissimo; prontteyole, perchd cautaudo sidisfoga U 
passione del coore. 

(i3) ras^ionit le pr. ediz. , i codici Maro. «d il 
Gadd. 1 35 secondo* L'ediz. Biscioni: eagioni* E. Itt* 

04) Mi dispose ro. P. 

1 15) DagU altri aoniiDi. P. 

(16) di cui, tlcod. Barb, ed il secondo Marc.-i^ 
che amico tifa, pr« ediz. — * cai amiGQ st fu^ eiis* 
Biscioni. E. M. 

'19) Sopplisci: esso visioso. P. 

'i8)/a leggiumocol cod. Gadd. |35 prjmo. Mala^ 
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rh> della daracione di qoesta amisU ; onde ^ 
da saperecheysiccome cuoa ilFilosofo nel nono 
dell'Etica, neiramUU delle personedissimili 
di stalo coDYiene a conserraciooe di qaella ooa 
proporaione essere intra loro, cbe la dissimi? 
litudine a similitudine qaasi ridaca , siccome 
intra '1 tignore e '1 serTo, Ch^j ayyegnachS '1 
servo non posea simile beneficiorendere al si- 
gnore^ qnando da loi & beneficatp , dee pero 
renderequellochemigliore pad con tanta tol- 
lecitudine e fraocbe»a (ig) , cbe qaeilo cb' i 
dissimile per 8^ si faqcia simile per lo mostra* 
mento della baona.TolontA, la quale manifetta 
I'amistiy e ferma^ e conserva. Fercbe io con-> 
siderando me minore|Cbe questa donna^e veg- 
gendo me beneficato da lei , mi sforzo di lei 
commendare (lo) secondo la mia facalU , la 
quale (21) se non simile i per se, aimeno la 

mente tl Biscioni , eogli altri itst! mss* o stamp* 
tl, fa, E. M. 

(ig) he Blumpe I e difranehezza; ma dicendo d/ 
franchezma sarebbe pur necesaario il dir prima di 
MoUtcitudintf e carabiare tanta iu tanto, per modo 
cbe 81 dovesse leggere: con tanto di toUecitudine e 
di franehezza* £• M. 

Jranehezza, cioi« liberU d'aBimo,eb« faccia aea- 
sa ombra di sforso. P* 

(ao)Qui in tutti 1 testi havyi revideotisaima U« 
guna del yerbo regolatoredell' iodefinitivo comment 
aare» Cbi non approvaaae il modo col quale Tabbia* 
roo adeaso riempita^ pu6 attenersi ad uno di quellj 
proposti nel 5^GOfo, pag. Sq : impreti a tei comment 
aare , oyvero propoti di lei commendare ; cbe tutti 
ci aembrano baoni egualmente^ noo potendoci aasi- 
corare di aver dirinata la vera lesione deU'Aulore^ 
perdutasi nei msa. e uelle atampe. E. M. 

(ai) Se I'A. yoleya atarsene stretto al modo delU 

l8« 
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pronta Tolont^ mostra, ehe se pia poCesst pijk 
iiireiy e cosi si (^a) fa simile a quel la di qaesta 
gentil donna. La terza ragione fue un argo- 
mento di proyvidenza; ch^, siccome dice fi^-- 
zioy „ non basta di guardare pur qaello cb'^ 

^ dinansi agli oechi, eiod ii presente;e per6 n'i 
fy data la provyidenza , che riguarda oltre , a 
yf quello one pao avTenire. ,» Dico cbe pens»i 
cbe da moUi (23) di retro da me forse sarei 

' stato ripreso di ievezza d'animO| udendo me 

essere dai primo a more mutato. Per cbe , a 

, torre ria questa riprensione, nuHo raigliore 

^ argomento era , cbe dire qual era quel la don« 

na ehe m' area matato: cbe per la sua eccet- 

. lentia manifesta arer si pd6 considerazioiie 
della sua virtu {*ii);e per lo 'ntendi mento deU 
la sua grandissima ririii si puo pensare ogni 
stability d*antrao essere a quelia mutabile(»5)$ 
v/j e pero me non giudicare lieyCy e non tstabile. 
Irapresi dunqne a lodare questa donna y e se 
non come si conrenisse^almeno innansi quanto 

proposizione> doveya dir«: ilituale mio heneficio ; 
raa gli piacqae fare trapaaso nel discorso daireffetfo 
alia sua cagione efficiente; come gli piacqae di va* 
riare an poco la condizioDe di tutte le altre idee. P. 

{in) Di queato 41 baTVi pare laguua in tutti i teati; 
E* M« 

(93) in tatti i test! qui troyaai nn ehe vizioaamevi- 
te introdotto cosi: cAt da molii, ehe di retro ecc* 
£. M. 

j[a4) Intendi: perchi il conoscere la eccellenuHli 
lai ^ I'unica yia da poter misurare e conoscere ben« 
la sua yirtjk^ cio^, la aoa alficacia o forxa operati* 
▼a. P. 

(a5) Vale a dire: etter queUa postentt afar mu* 
$are di pemsiero tfuaiunque uomo pii^ costani^* £• M • 
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io potessi; e corninciai a dire: Amor^ che neU 
la mente mi ragiona. Questa Canzone prin- 
cipalrnente ba tre parti. La prima e tutto rl 
prime verso (26), nei quale proemialmente si 
parla. La seconda sono tutti e tre H Tersr se- 
guenti, ne'quaii si tratta quellocbe dire 8'in<" 
iende, cioe la loda di questa gentile; lo primo 
de'quali cornincia: JVon i^ede il Salj che tutto 
il mondo gira. La terza parte ^ M quinto e 
ultimo rerso » nel quale , dirizzando le parole 
alia Canzone, purga lei d' alcuna dubitanza.E 
di queste ire parti per ordine i da ragionare. 

CAPITOLO II. 

Facendomi dunque dalla prima parte , che 
a proem io di questa Canzone fu ordiuata, di- 
eo che dividere in tre parti si conriene; chi 
prima si tocca la ineffahile condizione di que- 
•to (1) tema r secondamente si narra la mia4n- 
sufficienzia a questo perfettaracnte traltare;e 
cornincia questa seconda parte: E certo e* mi 
convienlasciareinpria. Ultimamente mi scu- 
80 da insufficienzia, nelia quale non si dee porre 

(a6)E sempre da aversi presente lo speziale aigni- 
ficato che Dante in qaest' opera assegno al yocabolo 
%»erMO* V. la Nota (i) a face t56. 

{\) questo, il cod. Gadd. i34 ed il Vat. Urb. Tut- 
ti gli altri mss. e I'ediz* del Biacioni: questa. M.^ 
asando Dante altrove e nelle prose e ne* rersi tema 
di genere mascolino, egli ^ da credere che tema fem- 
minino, Toce plebea e corrotta, sia regalo de' copi- 
sti. N& vaglia che il Boccaccio V adoperi femminino 
nel Oecamerone; perch* egli segue ioquello il par* 
lare della raoltitudine* £» M. ? 
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a me colpa ; e qoesto comincio quando dico: 
Perd se le mie rime avran difetio, Dico a- 
dunque: Amory che nella menie mi ragiona; 
dove principalinetite i da vedere chi ^ questo 
ragionatore, echo e questo loco,nel quole dico 
esso ragionare. (2)Amore, veramente piglian* 
do e sottilmente considerando, non i altro,che 
animento spirituale deiranima e della cosa 
arnata; nel quale UDimento di propria sua na- 
Inra ranima corre tosto o (3) tardi , secondo- 
che i libera o impedita. E la ragione di que- 
sta natnraliti (4) pu6 essere questa : Ciascuna 
forma sustanziale procede dalla sua prima ca- 
gione f la qual i Iddio , siccome nel libro di 
Cagioni e 8critto;e non ricevono diversiU per 
quella (5)y ch'e ttemplicissima , ma per le se* 
condarie cagioni , e per la materia in che di« 
scende (6)« Onde nel medesimo libro si scrttrey 
trattando deH'infustone della bont^ dmna : ,, 
n e fanno (7) diverse le bontadt e i doni per lo 

(1) DeBQizione d' Amore* T4SS0. — Cos'd amo* 
re* Pbbtic4Ri« — £ veramente U definizione che qui 
Dante ne dk deli'Aniore k degna d'osserTazione. 
£• M. 

(3) I codici e le stampe: tosto e tardi* Ma la cor* 
resionei indicata dalle parolie che aeguono: seeon* 
doehe e libera o impedita* E. M« 

Centre a questo, vedi la nota (a4) ^^^cc* a4« P« 

^4) naturalitii dell* anima, per la quale easa corre 
all unimento coUa cosa amata* P. 

(5) per quella prima cagione, cioi» Iddio* P. 

(6) Snpplisci : ciascuna forma sustanziale* P* 

(7) Intend!: e le infusion! della bontA dtyina fan- 
no neir universo creato diverse le bontadi e i doni, 
noi| ewe per s^, ma per lo conoorrimento della cosa, 
clie ne* varii casi riceve 1* infusioue. P. 






,, concorriineiito del la cosa che ricetre. >, On-< 
de cociciossiacosacli^ ciagouno efietto rilenga 
della natura della sua cagtune , siccome dice 
A l|»etragio (8) quando aCferma cbe quello ch'd 
causato di (9) corpo circulare ha (10) in alouno 
modo circalare essere (1 1 ), ciasouDa forma ha 
essere della divina natara in alcuno modo; non 
cbe la natura ditrina sia ditrisa e oomunicnta 
in quelle; ma da quelle participatay per lo 
modo qaasi , cbe In natura del Sole e partici- 
pata nell'aitre stelle, Equaqto la forma i pi& 
nobile , tanto pi& di questa natura tieue (19), 
Onde I'aniiQa umana^ch'^ forma nobilisslmn 
di queste (i3) ohc sotto il Gielo sono genera- 
te, pi& riceve della natura dirina , che alcun' 
altra. E perocch^ naturalissimo^ in Dio to«7<^''«^'V 
lere essere (peroocb^i siccome oello allegato /-^"^ 

(8) Proporrei ehe fosse scritto Alfarahio^ e per- 
ehe lo sTTisa i( Btscioai^ e perchd nel testo medeai* * 
mo di Ali>erto Magno trovasi sisritto Alpharahii^ 
Alpetragio noo pa6 danqae ess^r altro cbe storpia-r 
tura di amatiueDse. Scolam* 

(9) da corpo ci**culare 9 coA. Vat* Urb*— * da moto 
cireuiarep cod. Vat* 477^ ^* ^* 

(10) da in aicuno modo,co9i tatti i testi con le« 
sione che redrassl errata, per poco cbe si consideri 
il con testo del discorso. £• M* 

^1 1) Come so dicesse: ha un qssere ehe tiene in s& 
delta forma del cipcolo. P. 

(la) Ciod, Dartecipa pil^ nelia saa esseosa la di-r 
▼iua natura, P. 

(i3) queste case, le prime ediz. con lezione da noa 
essere accett4ta;'perocchd TAutorequi intendecho 
Tanima umana k nobilissimat cio^ uobile per ecceU 
lenza, fra tntt^ le forme generate iotto il CielOt 



libro si legge, prima cosa e Tesserey e anzi a 
queilo nalla e ), I'anicna umana esaer vuole 
natural mente cou tan to deBidei*io. E perocche 
il suo essere dipende da I>io,e(i4) P^^ qnetto 
81 coiiserva, nataralrnente disia e vuole a Dio 
tssere unita per lo sao essere fortificare* £ 
peroccb^ nelle bontadi della natura (i5) ansa* 
na la ragione si niostra della divioa (i6)f viene 
die natural mente Tanima uinana con quelle 
(17) per yia spirituale si unisce tanto piu tosta 
e pi& forte , quanto quelle pih appajono |ier* 
fette; io quale apparimento ^ fat to y secondo- 
ehe la conosoensa dell'anima e chiara o impe- 

(■4) L'ediz. Bisciom: dipende da Dio per queila 
che si tfo/iftfrva. -— > Le pr« eaiz.^ ed i codici luarcia* 
no secondo. Vat. 477S e Gadd* 3* dipende da Dio 
e per quello che si conser%fa» £ manifesto doversf 
ritenereTe di qaeata lezione, rigettaudo il che^ e 
leggere come uoi abbiamo mesao uel teato. E. M. 

(i5} Questo paaso leggevaai contrafl^tto in tutti i 
testi coal r E perocchh netle bontadi della natura 
della raff tone si mostra la ditfina uena, che natu» 
ralmente ecc* Noi I'abbiamo raddriszato senza tema 
d'esserci ingannati; e se (Tualcheduno ci chrede^ae 
comeaiaai qai potato introdu-rre iadii^ina vena,non 
credereromo di abagliare ae dkeaainoo che i copiatf 
avendo letto uene ( lo ateaao cbe i*iene) in alcuno de' 
primi maa* che aervirono di norma agli altri, e non 
diatiagaendo rerbo da uoine, pen8ai*ona di fare nn- 
bel aervigto alia Grftmatica concordando t^ena coll* 
aggiantor/<Vi/ia; e per tal modo acoperaero la t^na 
ditfina,ch*esBicredeitero forae di poter mettere a 
paro con quelU di cui Dante ntedeaiaio scriaae nel 
Purg. a3. 74 ; Che mend Crisio lieio a dire Etl ^ 
Quando ne liberd eon la sua uena* B. M. 

ri6) Cioe, appare alcana condixione della bontii 
delta natura diTina* P. 

(17^ lutendi con quelle bontadi* £• M« 
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clitR (i8)* E qaesto unire e qnello, clie noi di^ 
cemo Amoi^e (19)9 per lo quale f\ puo cono* 
scere quale ^ dentro rartiina,(io) meggendo di 

(18) Intend!: lo quale npparimento di perfezione 
e fatlo secondochd la connscenza cbe V auima da agli 
aitri di s^ rnedesima, h chiarn o impedita. Per questo 
le anime che si nascondoiio dietro la trista selva de' 
vizii^ocheci vennero sepolte in an corpo di mala 
complesaione, stccome non fanno conoscere la belU 
dell essere loro, cosi non poasono eaaere obbietto 
d' aroore. P. 

(19) Per chi volesse ritornare rivedendo Ic propo- 
sizioni che compongono la gradaSiinne a dimostrare 
H perch^ 1' anima nostra si unisce d'amore colle al- 
tre anirae^ sono qiieste. Ciascuna forma sustanziale 
procede da Dio, ciie h sua cagione. Ma ciascuuo ef* 
fetto ritiene delta uatura delta sua cagione : dunque 
ciascuna forma ritiene della divina natara ; e tanto 
piUf quanto essa forma h piu nobiie: onde K anima 
umana piu ritiene della forma divina cbe alcun* aU 
tra. Ma nella natura di Dio ^ innanzi tutto il voler 
essere ; perci6 anche V anima nostra esser yuole cou 
tutto il desiderio* Ma il suo essere dipeode da Dio 
e per Dio si conserva ; perci6 naturalmente 1* anima 
desla e vuole a Dio essere unita. Ma nelle bontadi 
della natura umana si.mostra in parte 1* essere di 
Dio; e per6 T anima vi si unisce, tanto piu tosto e 
forte^ quanto quelle appajono piii perfette. P* 

(90) uegi^endo di fuori quelli, che ama, quetio 
amove cioh I* unimento della mia anima con que- 
sta gentil donna, nella quale della divina luce as* 
tai mi si mostraua^ E quello i ragionatore , del 
quale io dice, poiche da lui cantinui pensieri na» 
seeuanOf ecc. Goal V edizione Biscioni con lezione 
scofivolla; e poco meglio di essa le altre atampe* Noi 
abbiamo rimesso in piedi il senso, correggeodo rio« 
terpunzione, « facendo Yerbo delPe iunanzi a ^/iie/* 
/o, dopo di cui si e levato 1*^ yizioaamente intro* 
dotto da cbi non iutese puoto ci6 che materiaimenlt 
Copiaifa. £, M» 



ittbri quetli che arna^Questo Ainore,ciod VanU 
mebto della mta anima con qoesta gentil don- 
na^ nella quale delta divina lace assai mt si 
mostrava ^ e quello ragionatore > del quale io 
dico (^i); ipoicb^ da lui oontinui pensiert na- 
O sceyano y mitanti e disammanti lo ralore di 
questa donna ^ che Bpiritaalmente Patta era 
colla mta anima una (11) cosa* Lo loco nel quale 
dico es8o ragionare si i la niente» Ma per dire 
^ che sia la mente^non si prende di ei6 pfii inten<* 
dimento,che prima; e peto e da vedere che (a3) 
questa (^4) n^ente propiamente significa. Dico 
adunque cbe'l Filosofo nel secondo delVAni'' 
via 9 partendo le potense di quel la 9 dice che 
I'anima principal men te ha tre potenze , cio£ 
vlvere^ sentire e ragionare : e dice anche muo* 
vere; ma questa si puo col sentire fare uoa^ 
perocche ogni anima che sente > o con tutti t 

(ak) AcCetitia del irer^o: Amor che nella minte mi 
f'agionah P, 

(a!i) una medeslma a^ta, pr, ed.^ cod* Vat* Urb. 
e Gadd* i34. E. M. 

fa3) Che per tjual eoea $ Lat. quid* P. 
a4) Che significa menie in Dante ; e con questo 
Inogo si eOmetttino qaeili del Poema> ed ii aonetto. 
Due donne in cima della mente mia* Pbrtic4Bi. £• 
ttli rimanda poi a due altri luoghi delle prose, ove 
Dante parla della mente: uno qui atesso nel ConW* 
to> Trait. 4* Cap. i5: £ dico inlelletto per la no6i« 
le parte dell* anima nostra, chedi comune §focabo' 
lo mente si pud ehiamare; V altro sui priuciplo del- 
la Vita Naova : quando a^ miei odchi apparve prima 
ia ffloriosa donna della mia mente* '^-^ii Tasso con* 
trassegn^ anch'egii questo passo nel suo esemplare^ 
da dico adunque che *l Filosofo ecc. fino a ed in 
ffgnt animale bruto vedemo* £• M. 
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tens! o con alcano solo, si rnaove; sicche muo- 
▼ere e una potenEia('25] congiunta col sentire. 
£ secondocbe esso dice e manifestissimo che 
queste potenzie sono intra se (^6) per mode , 
che I'ona k, fondamenio dell'altra : e qaeila 
ch'^ foodamento puote per 8^ essere parti- 
ta ; ma t' altra , clie si fonda sopr' essa , non 
pu6 da qaella essere partitn, Onde la poten- 
zra vegetatiTa , per la quale si viye^ e fonda- 
men to sopra lo (27) quale si sente, cioe vede, 
ode, gusta, odora e tocca; e questa yegetatiTA 
potenEia per se pu6 essere anirna (^8)y siccorne 
▼edemo nelle piante tutie. La sensitiya sanza 
quella esser non pn6, Non si troya alcuna cosa 
ciie senta, che non yiya.E questa sensitiya(29) 
e fonda loen to della iniellettiyai ctod del la ra> 

(a5) h una potenua eol sentire, pr* ed. e cod. 
Gadd.i34.£.M. 

(06^ sono intra ee, cioi^ hanno tale attinenza 1* u* 
na cofi' altra, P. 

(a;) Cosi il ood. Vat. Urb. — I Gadd. i34. e i35 
secondo: sopra *l quale* II Biscioni: sopra la quale* 
£• M* 

(a8) Intendi: anima yegetatiya. Parla 1' A. secoodo 
il mode d'Empedocle e di Pittagora che diedero a- 
Qima alle piante come alle beatie ed agli uomini* Non 
gift percbe ayessero penaato mai que'Fiiosofi aapien- 
tisaimi^ essere qaeste tre condizioni d'anime di fatto 
eguali , lua perch^ fu lecito a loro ^ siccoine priioi 
troyatori della lingaa fiiosofica , porre nome anirae 
anche alia yirtii cbe fa yegetare le piante^ in qaella 
giiisa che noi, per altri rispetti , abbiamo potuto to- 
glierlo ad essa ^ e mantenerlo solamente per le altre 
due yirtu , che fanno yivere e sentire gli animali , e 
y iyere , sentire e ragionare I' uomo* P. 

(^} E questa sensitiva potensia, i codici Marc, 
Barb. , Gadd. i34> i35 Secondo > 3j e pr* ediz. E. M. 

FoL* iu 19 






gione ; e pero oelle cose animate morjtali la- 
ragionativa potensia sansa ia sensitiTa non si 
trova ; ma la seositiya si trora sanza qoesta, 
siccome nelle bestie e oegli occelli e nei pesct 
e in ogm animale bruto Tedemo. £ qoella ani- 
ma che tatte qoeste potensie comprende , ^ 
7 ' tf ^ pcrfettissima di tutte l'allre][jl ranima uina'- 
>r.>.x at, „a ijj qyjji ^ ^qIIj^ uQjjiit^ della potenzia ulti- 
ma (3o)9 cioe ragioney pnrticipa ddia dtviiia 
natura a guisa di sempiterna Intelligenca; pe- 
roccbe Tanima e tanto in quella sovrana po- 
tenzia nobilitata , e dinudata da materia , che 
la diyina lace , come in Angiolo , r&ggia in 

SQclla (3i)J]e pero e V uotno divino animale 
a' Filosoa cliiamata In questa nobilissima 
parte deU'anima souo piii rirtA, siccome dice 
il Filosofo massimamentenel ieno{Z7)delV A- 
nima , dove dice che in essa e una Tirtd che 
Si chiama scientifica , e una che si chiama ra* 
gionativay ovvero consigliatitrat e con qaesta 
sono certe virt&, siccome in qaello medesimo 
luogo Aristotile dice, siccome la yirtik inyen- 
tiya e giudicativa. £ tatte queste nobilissima 
yirt&9 e I'altre che sono in quella eccellente 
potenzia , si chiama (33) insieme con qaesto 

(3o) Gome se dicesse^ la quale ha la nobilti dcUa 
poienia piii Sublime* P. 

ran Raggla del lume deU'eterne veritA. P. 

(3a) net sesto dell* Anima p cosi tutti i testi. Ma 
i libri d' Aristotile dell' Anima non sono piu di tie ; 
e nel ter%o apnanto ( c. 3. e 4* ) parlasi a lango di 
tali virtii dell anima , cioe della acientiGca e della 
Tagionativa o coDTsigliativa. £• M« 

(Si) jri chiama iu vece di si chiamano , maniera 
^ccqiientiasima in questo libro ed in altre scritture 
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vocabolo, del quale si volea sapere ctie fo^se, 

cioe mente; per che & manifesto, che per mente 

s' intende qaesta ultima e nobilissima parte 

delPanima, £ che ci6 fosse lo'ntendimento si 

Tede, che solamente deiraomo e delle divine 

sustansie qnesta mente si predica,sicceme per X/t/^^xaA^ 

Boesio si pu6 apertamente vedere, che prima ^ 

la predica degli nominiyove dice nlla Filoso- 

fia : ff Tu e Dio^ che te (34) nella mente degli 

» uoraini mise ; » poi la predica di DiO) qnan« 

do dice a Dio (35) : « Tutte le cose prodaci dal 

» snperno esempio, lu bellissimo, belio mon« 

» do nella mente porta nte (36). » N^ mai d'ani* 

male hruto predicata fue, ansi di moiti uomini 

che della parte perfettissima pajono difettivi, 

non par doversi, ne potersi predicare; e per6 

i|ue' cotali sono chiamati nella Gramatica a« 

del Trecento, nelle quali il singolare asaoluto i po- 
iito in vece del plorale. Ed intorno a qoeata eppa* 
rente irregolarit^ del yerbo singolare accordato co* 
fluoi casi nel numero del piii , allora quando ^ pre« 
cedato dal «1 , ^ da vedersi una bella nota del gia- 
dizioaiasimo aig. Parenti. Annotaz. al Diz* Uul. 
P» L pag. 370, E. M* 

(34) Qaesto te^ necessario a Sapere qual sia la cosa 
meaaa da Dto nella mente degli aomini, k omesaoin 
tutti i test! del Conyito , e si supplisce col teato di 
Boezio , 1. I. pr. 4»: Tu mihi , et qui te Mapientium 
mentihus inseruit Deu$» V. il Sjggio, pag. 76» E. M. 

(35) Dio, rettamente il cod. Barb, e le pr« ediz. 
]lBi8cioni:</iD<o. E. M. 

^36) Vagliano a dicbiarazione i rersi gi4 portati 
daicD, Mazzucchelli* 

„ Tu cuncta snperno 
„ Ducis ab esemplo, pulcmm palcerrimus ip.<te 
,>Mondnin mente gerens, simihque imagine formans. 

Boeth* de eons* t» in» carm» 9. P* 



.y 



4Hi aao »-► 

incnti, e dementi , cioe tcnza mcnte. Oiide si 
puote oruai vedere cbe ii mentef ehe 6 auel- 
ia (37) fiiie « preziosissinui parte deirantma, 
clie e DetUde (38). E qoesto e ii loogo dove 
dico che Amore ui* ragioua della mia donna. 

CAPITOLO IIL (1) 

Non sanza cagione dico che OQesto amore 
nella mente mia Ca la sua operaxione ; ma ra* 
gionevolmente cio si dice , a dare a intendere 
quale amore e qaesto, per (a) lo loconel quale 
adopera. Onde e da sapere che ciascana cosa, 



(37^ quel fine, iutti i testi mas. e stampati ; e nia- 
no de cnpisti e degli editori , nk care il Dorentinis. 
simo Biscioni, s'accorse che qui ^im non pu^ esaere 
sustautivo^ per termine, con/in^ o simile, ma che i 
addiettivo (Fine per Di tuita bontiL, In eetremo 
grado d' eecellenzal lo steftso cbe Fino, ed anzi piik 
caro ai Toacani), e che concorda con parte* E. M* 

(38) U Petrarca ^Can«. Ifi*) attribaiace auch'e- 
gli alia ragione quello che qui Dante chlama Dei" 
tude: 

j9 Qaeirantiqao mio dolce empio signore^ 

,i Fatto citar diaauzi alia reina 

„ Che la parte divina 

„ Tien di nostra nature, e in cima aede. E. M • 

(1) 11 Tasso contrasseKn6 la maggior parte di que* 
ato Capitolo, cioi fino alle parole : come chi guarda 
col visa per una retta linea^ che prima vede le cose 
prossimem Interlined poi ancora alcuni luoghi tpe* 
cialmente^e aono i segueuti: dalle parole perd tfuan* 
do in su muove lo sua corpo ecc« nno a o per for%a 
d* Ereale; da E per la natura terza ecc fino a ma 
falla imperfettu ; da E per la natura quarta ecc. 
Ouo a del tfutto e del tatto* £. M. 

(3; Mediante. P. 



come del to i i\ sopra, per la ragione di topra 
mostrata » ba 'I sac spesiale amore » come le 
corpora seroplici hanno amore oatarato in si 
al toro laogo propio ; e pero la terra sempre 
discende al centro: il faoco (3) alia circonfe- 
rensa di sopra langoU cielo delta Lunate per& 
sempre sale a quello. Le corpora composte 
prima (4) y stccome sono le minierei banno a* 
more (5) al laogo doTe la loro generasiooe i 
ordlnata> e in quelio cfesooiio^e (6) da qaello 
hanoo yigore e potensa. Onde Tedemo la cala* 
mita sempre daila parte della sua generaxiob. 
ne ricevere (7) yirtu. Le piante che sono pri- 

rS] Pare alia Biblioteca Italiana che dopo fuoeo 
aboiavi laguna di Unde, o d' altro verbo simigliao- 
te: nk noi discordiamo dal suo parere. Se noo cbe 
pu6 e^servi aottinteao: ilfuoco ha amore uaturato 
alia cireonferenza di sopra ecc« Chi piii Tolte net 
Convito i a'uopo fare di qaesti soppliinenti mentali* 
E.M. 

(4) Intend!: le corpora primogenie^ c\6h, tA fatte 
ni passionate in nessun modo daU'arte. P. 

(5) amore lit doue la loro gensrazione ecc«> il 
cod* Gaddiano i34« e pr. ediz* £• Mt 

(6) e in quelio crescqno, e a quelio vigore e po^ 
tenza, 1* edizione Biscioni^ di cai le altre non banno 
iniglior lezione : onde il senso rimane indeterminate 
e sospeaoj quando non s' adotti la correzione che ci 
▼enne aaggeriia dal codlce della Critica. il Vat. Orb. 
ed ^ Gadd. |34 banno: e in quelio erescono a quel' 
to vigore e poiehta; ed arremmo forse adottata que* 
ata lezione, ae I'Autore avesse prima fatto menzio- 
i^e di vigore epotenza delle miniere a cai si potesse 
riportare 11 dimostratiyo quelio, C M. 

(7) ricevere leggono correttamente tl eod« Gadd. 
i35 primo, ed il Vat. Urb. Tatti gli altri testi d'ac- 
cordo col Biflcioni ; rictvc* £• M. 

«9' 



semplioe oorpo^ cbe eel suggettosignoreggiay 
DataralmeDte ama I'-^ndare in gi&; per6 quan- 
do in sa muoye lo suo corpo fiii s'affaiica. 
Per la natara seoonda del corpo misto ama 
lo Iciogo delta soa geoeraEione , e anoora lo 
tempo;. e per6 ciascnno paioralmente i di pii 
virtnoso corpo iiel luogo or' i generato, e net 
tempo del la soa generazidne^cheinattro.Onde 
81 legge nelle Storie d'Ercole, e nello Ovidio 
, maggiore (i4) e in Lacaoo ( i5) e in altri poeti, 
•che, combatteodo col gisante che si chianiaTa 
Anteoy tutte Tolte che '1 gigante era stanco, 
ed (i6)elli ponea lo suo oorpo sopra la term 
disteso (o per aoa volonti , o per forza d'Er- 
• cole) 9 forza e vigore interamente della terra 
ID lai risurgeTa, nella (17) quale e dallaqual^ 
era esso generato. Di che accorgendosi Ercole^ 
alia fine prese lni| e (18) stringendo quello, e 

e sentono.e discemono. L'uomo aduncrae ha con ogni 
creatura alcaua cosa comone ; peroccni ha V essere 
con ie pietre^ il vivere con gli alberi^ il sentire con 
gli auimali^, lo intendere con gli An|[eU. ,^ Vedi un* 
ampla dichiarazione di questa dottrina fiella Lezio* 
ii« auUa CariU di queU ingegno alto ed amabiliflit* 
mo di Pierfrancesco Giambullari. P* 

(i4)Cio^, nelle Metainorfosi d'Ovidioy lib. g. ▼• 
i83» 184* Gli anticbi nostri acrittori cbiamavano 0» 
uidto maggiore le Metamovfo$i , per essere questa 
la sua opera piii yolaminosa. B. M.» 



(ibyphavs. lib. 4. v. Sgo. E. M 



^16; Di qaesto ed, senza del (]^uale il discorso fia- 
sco inVilappato h lagana in ttttti i testi* £• M* 

C17) /ie//a, cod. Barb. ^ Gadd. 13^^ 3^ Vat. Urb., 
Marc secondo^ pr. ediz. 11 Biscioni net, sproposito 
perchd uuaie h relatitro di terra* E« M. 

(18} Qaesto e mancaute neU'edia. del Biscioni^ 



le^atolo daila terra ^ tanto to tenne, sania la^ 
sciarloalla terra ricongiugnere,che'l vinfte(i9) 
per soperchio e uccise ; e questa battaglia fii 
in A-ffricay secondo le tesliinonianse deUescrit*^ 
tare. £ per la natara tersa, cio^ delle piante, 
ha ruomo amore a certo cibo , non in quanto 
sensibile^ ma in quanto natribile; e quel cotale 
cibo fa r opera di qaesta natara perfettissi* 
ma (^o)je I'altro non cosi, ma falla imperfetta. 
£ pero yedemo certo cibo fare gli uomini for- 
modi e membrati e ben trivacemeote colorati; 
e oerto (2 1 ) fare lo contrario di qoesto. £ per . 
la natara qoarta degli an'imali, cio^ sensitiya, 
ba 1' uomo altro amore, per lo quale ama te* 
condo la sensibile apparenza, stcoome bestia; ^ 
e qaeato amore nell'oomo massimamente ha 
mestiere di rettore , per la saa sopercbieyole 
opera zione net diletto (in) massimamente del 
gasto <e del tatto. £ per la quinta e altiraa na«l Ir.o^J.t. 
tura, clod yera amana, e » meglio dicendo, an- 
gelica J cio£ rasionale y ha P uomo amore alia 
yeriti e alia yirtii ; e da que^to amore nasce 
la yera e perfetta amista , dell' onesto tratta, 
del la qaale paria il Filosofo neU' ottayo dell' 
£tica 9 qoando tratta dell' Amist^. Onde, ae- 

riene suppHto coUe prime ttampe, e col eod^ Gadd. 

(i9)cA0 lo vinse e per lo goperehio I'ueeise, i 
codici VaU Urb.^ Gadd. i3^ e pr. ed. fi. M« 

(30) Cioift, lavora perfettissimamente la eomples- 
sione del corpo nmano* P. 

(ai) eerti legffono i teatioomonemente; eerio cor- 
regge tl signor yVitte. £• M. 

(Q!i)Cioe, per recceasiva forsa ch'egli ha sopra 
di noi dalla parte del diletto. P. 



r ciocclie (^3) questa nature «i chtama mente ^ 
! <rofne di sopra d mostrato, dissi Amore ragio- 
; nare nella mente , per dare ad intendere che 
I questo a more era qaello che in quel la nobilis* 
\ slma natura naBce,cioe di verity e di virtu, e 
I per iscbiudere (^4) ^g°^ ^^^^ opinione da me, 
i per la quale fosse sospicato lo mio amore e&- 
• sere per sensibile dilettasion^Dico poi : distO" 
fiamente^ a dare a intendere la sua continuan- 
xa e '1 sno fervore: e dico che muove sovente 
cose che &nno disriare lo 'ntelletto. £ yera- 
mente dico: perocchd i raiei pensieri, di costei 
ragionando, molte Bate yoleano cose conchia- 
dere di lei , che io non le potea intendere, e 
smarrivami, siochd quasi parea di fuori alie- 
nato (25)| come (^6) chi guarda col ytso (27) 
per ana retta linea , che prima yede le cose 
prossime chiaramente; poi, procedendo, meno 
le yede chiare; poi, pi& oltre,dubita; poi^mat- 
simamente oltre procedendo, lo yiso dissian* 
to (28) nolla vede. E qaesta i Tuna iDeffabilitA 

(a3) Percioccb^. P. 

^%() rischiudere, pr* ed, £• M« 

(a5) £ cosi accadeva al povero Torqaato qaando 
parlaya col aao Grenio. I'bbticasi. — Vedi il Maoso, 
citato dal Serassi nella Vita del Taaso. ( Tom. 2. 
pas;* 187* Ediz. di Berg.) £• M* 

(06) Questa Yegnente similitadine d dicbiaratiya^ 
non gid dell' atto dell' apparente alienazione^ ma 
del modo con che procedeyano via via gli amoroai 
penaieri fino alio amarrimento. P* 

fa?) t^iso, cio^ occhio, Pbrtic4ri. 
w) Par che yi manchi dalle cose piU lontane, o 
simile. £• M. « • 

Crederei che nalla mancasae, foorchi nna coma 
dopo la parola disgiunto, e questa a fine che on t»i* 



d) quelloclie io per temaho preso; e conse^ 
guenteme^te narro Taltra, quando dico: Lo 
suoparlar, E dico che li miei pensieri^che so- 
no pariar d'Amore, sono di lei, che (29) la mia 
anima, cioe '1 mio affetto, arde di potere d6 
con (3o) In iiogna narrare. £ perchS dire not 
POSSO9 dico cbe V aninaa se ne lamenta diceo- 
dio : I assay cK io non son possente, £ questa 
e Taltra ineffabilit^; cioe, che la lingua uon d 
di quello che lo 'ntelletto Tede compiatamen-* 
te segoace. £ dico: Vanima cMascolta^t che 
lo scnie: ascoltare, qaanto alle parole; e sen- 
tire, qnanto alia dolcezta del saono. 

CAPITOLO IV. 

Quando (i)nigionate sono le due ineffabilita 
di questa materia , conyiensi procedere a ra- 
gionare le parole cbe narrano la mia iusuffi- 
ciensa. Dico adunque cbe la mia insufficienza 

inciso potesae starsene a modo diablativo assoluto. 
Ne avremmo infatti la oetta dichiarazione seguen- 
te: ,, poi, masaimameDte oltre procedendo^ separa- 
to dalVoggetto lo sguardo, chi gttarda nulla yede. ,» 
l»e parole dall* oggetto sooo senza pena YeruiNi sot- 
tintese per le idee che precedouo. Scolari* 

(39) (^oesto chh neiredizione del Biscioui non h 
acceotiiato^ e rRgtOire^olniente^ per quello che mi 
pare, dovendosi intedere : e dico ehe la mia anima, 
cioe ecc. I Sigg. £• M. adunque hanno fatto per inav* 
verteoza, ovvero io non couosco il loro divisameu* 1 
to. P. 

(So) con la lingua, cost leg^ono le pr« ediz« col 
cod. Uadd, i34» e Vat. Urh. ; li Gadd* 3 con poc6 
difTerente lezionc ha: colia lingutu 11 Bi«ciom ma« 
larocnte: c?ie la lineUa% E, M/ 

(I) Poich*. P. 



procede doppUinente , siccome doppinmente 
trascende ralteua {i) di costei per Jo inodo 
ch' ^ detto (3); che a me conviene lasciara per 
povert^ d'iDtelleito molto di quelloch'd trero 
di lei 9 e che qaasi nella (4) mente raggia ; la 
qaale, come corpo dia&no y ricere qaello non 
terminando (5)« £ qnesto dico ia qaella se- 
guente particola ! E certo e' mi convien la* 
sciar inpria, Poi quando dico : E di quel che 
s'intendcf dico che non pure a quel to che lo 
'ntelletto uon sostiene, ma e&iandio a quelle 
ch'io intendo, sufficiente non 8ono(6)9 peroc- 
che la lingua mia non d di tanta facondia^che 
dir potesse ci6 che nel pensiero mio se ne ra- 
giona. Per che d da vedere die, a rispetlo delta 
veritii, poco fia qaello che dir^; e cio resulta 
in grande loda di costei , se hene si guarda , 
nella quale (7) principal mente s'intende (8]. £ 
quel la (9) oraxione si puo dire che bene venga 






[a) Vaitezza h in caso retto. P* 
^3) Vedi il Gne del capo antecedente. P* 
"^ nella mia mente raggia ^i codiciJ^rc^Gadd* 
1 35 secondo, 3, e Vat* Urb. £• 91* 

(5) lotendi : La quale meute ricere molto di qael- 
lo ch* h 7ero di lei, come ii corpo diafano ricere la 
luce^ cio^, non polendolo ferroare contro nessun ter* 
mine^dal qnale le ne possa tornare ia cono8cenza.P. 

(6) ma eziandio a quello ch* io intendo sufficien' 
te mente ; non perocchh la lingua ecc* Tal era la 
guasta lezione Yolgata, secoudo il teato Biscioni. — 
siiffieiente non sono, perocchi ecc*> si ^ corretto da 
noi colla guide della Canzone qui comentata. V. 
Canz. V. 7 » ed il Saggio^ pag. 6o« £. M. 

(7) nella tfuale lode. P. 

* 7I '''^'teiM^e per $i mira. E.M. 

(9) E quella, retlamente ilcod. TriY.^ed i Gadd. 
i35 primo e secondo. Le stampe: E a qiHlla* E« M* 



dalla fabbrica del Rettoricoi la quale a cia« 
flcona parte pone mano al principale inten- 
to (lo). Poi quandodice: Ferb se le mie rime 
avran difettOf escutomi da mia colpa, deila 
quale non deggio essere col pa to yeggendo altri 
le mie pafole essere minor! cbe la dignity di 
questa. £ dico cbe se difdtto fia nelle mie ri- 
mCf cio^ nelle mie paro1e,cbe a trattare di co- 
steisono ordinate, ai cio e da biasimare la de^ 
bilit& delio 'nteltetto e la cortetza del nostro 
parlare; lo quale da I (it) pensiero ^ vinto,sic- 
che seguir^ iui non puote appieno, massima* 
mente \k dove il pensiero nasce d'Amore^per^ 
cb^ quivi Panima profonda mente. pift cbe al- 
trore^ s'ingegnn (la). Potrebbe dire alcuno: 
tu scusi te insiememente ed accnsi (i3) (cbe 

» 

^10^ Ciody la qaale oon ha parte, cbe non ajuti il 
prtnctpale intend! niento.P* 

(i i) La mancanza dt qiieato </«/, la qaale a' incon- 
tra in tutti i ieati, roreacia nel contri^io la aenten.. 
za deirAutore. £. M. 

(i^) s' ins;ef;na,c\oh, adopera I'lngegno; e questo 
h il valore jprimitiro del Terbo.'P* 

(i3)La lacuna di queate parole ed aceuti yedeai 
atipptita da mano'antica in margine del cCNlice Mar- 
ciaiio secondo. Del reato tutto questo paaao nella 
▼olgata lezione ai ha tosi: Poivehbe dire alcUnoi 
tu seusi te insiememente ^che ars^omento di colpa e, 
non piir^'aiuenfo, ecc ; ed a reniderlo chiaro col me* 
no possibile di mutamenti, ai i chiuaa fra parenteai 
la apiegazione cbe ne di 1' Antore dell' apparente 
ragionevolezzR dt cbt volesse incolparlo di acuaarai 
insieme ed accussir:)!. Vedi per6 come nel S^ggto, 
pag. 619 si fosse propoato altro modo di emendare 
questo luogo^ uiio de piu intricati di tutto il Con« 
vilo. La coiTezione preisente ci pare nuUadimeno 
f^oU ih 90 
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(<4) ai'goniento di colp e^ noD purgamento 
in quanlo la colpa si dk alio 'ntellettoe at |iar- 
lare, ch'e iiiio; che siccoine s'egli e liuonoi io 
deggio di cio essere iodatOi in quanto e cosi; 
e 8'egli e difeUivo, deggio essere biasirnato). 
A cio si puo brievemente rispondere cbe Don 
m'accasOy ma scuso veramente. E pero e da. 
Aaperey secondo la sentenzia del Filosofo nel 
ierzo dell' Etica , cbe Tuoroo i degno di loda 
e(i5)di vitaperio solo in quelle cose che sono 
in sua podesta di fare o di non fare; ma in 
quel ley nel le quali non hu podesU^non merita 
ne vituperioi ne loda; perocche I'uno e Tal- 
tro (i6) e da renilere ad altrui) avregnacbe le 
cose siano parte dell' uotuo medesimo. Oude 
noi non dovemo vituperare Tuomo percb^ sia 
del corpo da sua nativita laido , perocclie non 
fu in sua podest^ di farsi bello; ma doyeino ri* 
iuperare la mala disposizione della materia 
ond' esso ^ fattOy cbe fu principio del peccato 
della natura (i7)» £ oosi non doyemo lodare 

tale da acqoietare anche i piu diflicili e timorosi^ 
E. M. 

Cio^y neiratto istesso cbe tu ti acusij ancbe ti 
accufli. IK 

(i4) D& la ragiooe per la quale alcuno potrebbe 
dire coal, cio^, percbd la detta acuaa h appareut^ 
meote argomeato di colpa^ non purgameuto, in 
qnaoto ecc* P. 

(i5) I codici Marciani leggono o di vituptrio, con 
maggiore cbiarezza ^ e certo pi& conformeniente a 
quello cbe segue: tolo in quelle cose che sono in 
sua podestii di.fare o di non f'arcm £• M* 

{i6) Cioe la lode e il vituperio. P. 

(ly) luteudi: La quale mala disposiiioue fn ca- 



V Qomo per beltade che abbi^ da soa DatiTitA 
fiel ftuo eorpo , che non fa egli di ci& fiittore^ 
ma doTemo iodare Tartefice^ cio^ la natura a- 
inanai che'h tanta betlessa prodoce la sua nia- 
teria^qnando impedita da essa non i. E per6 
disse bene il prete alio imperadore (18) che 
ridee e schemia la laidessa del sao corpo: 
« Iddio e Signore; esso fece noi, e non essi (19) 
noi : » e sono qoeste pai*ole del Profeta in un 
yerso del SalteriOy scritte ne pift, n^ meno co- 
me nella rispoata del prete. £ perci& yeggia* 
molicnttiyi malnatii che pongono lo stadio 
loro in asKimare la loro persona (ao), che dee 
essere tulta con onestaae ; che non e altro a 
fare^ che ornare I'opera d'altruiy abbandonare 

tjione del peccaio commesso dalla natura in farlQ 
aido, cio^, deforme del la persona. P. 

(18} Ho trovato nel libro vi. della Historia varia 
di m. Lodorico Domeiiichi ( Vinegia per Giolito di 
Ferrari, i564> p* 355) la roemoria aegaente. Motto 
pronto. »t Arri^o imperatore il Primo^che fu eletto 
per gli Elettori il prime di tatti, la cut corona co- 
in iDGi6 V anno del Signore mille doe, ndendo una 
volta measa da an Sacerdote molto difib'rme, atava 
meraTigliato di Teder nomo tale, e di coal bmtta 
presenu, e tanto differente dagli altri nomini* Bla 
esaendo quel Sacerdote yerainente nomo di Dio, gli 
fu ri vela to il penaiero che I'lmperatore ayera di lui; 
onde gli diase: Seitott quoniam Dominus i^ae fecit 
lios, et non inti nos* ,, Scolaii* 

rio) Biota re«#i nella ateaaiaatma fonw deW ipti 
de Latini ; imperoocbi qoeata d trasUsione del non 
ipsi nos ,t non esti nou »» Pbbticabi* 

(ao) Anche questa belli emendaxione ci fa sagge- 
riia dalla Biblioteca Italiana; ed i indnbiiata, pe» 
roccbd risalta asaai cblaramente da toito il diacor- 
80» — Nella volgata leggevaai operauome^ E« M« 
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la propia (^i), (aijTornando^danque al propo- 
sito, dico che (a3) nostro iotelletto, perdifet- 
to della yirtUjdella quale trae quello ch'el (a4) 
vede (chei virti organica, cioe la fantasia), 
non puote a certe cose salire, perocche la 
fantasia nol puote ajutare , che non ha il di 
che ; siccorae sono (a5) le susUnse partite da 
materia (a6) ; delle quali (se alcuna considera- 
»ione di quelle avere potemo) intendere dod 
le potemo, dc comprendere perfetiamente, 

fai) Non v€ggiamo dere «s8ere sUto scritto, a 
mio par«re^ma ueg^iano^Qio^ a dire, aprano gli oc- 
cbi dclla mente; e cosi la seDtenza, che al presente 
* 6acca e d' inteniione roal determinata, piglia on 
ball' atlo danteaco di rimproTcrio. Intorao po* «l 
▼eizo de'cattivi malnali, del quale tocca ora I Alli- 
ebieri, * bello da osservare come bene non fuggl ad 
Omcro, supremo pittore della nalura. II quale con- 
ducendo Ettore ad ullime cose dentro la pencolantc 
e desolata citU, fa eb'e'vi trovi il bellissimo ed 
insieme odiatissimo Paride oxioao asacttando le ar^ 
mi per isplendere corop 11 sole. 

Toy <J' ht f y O^A^jxw w€f}Ka}iXsu rexh 

faa) Luogo «egnato dal Tasw fino al termine del 
Capitok.£gliir«dipii» inlerlineatele parole: «c- 

eome sono U smtafMt partite ^^f 2**"^ ll* EM. 
M) che a nOMtro inlelUtto, cod. VaU lJrb.fi. M- 

(25) Come se diceMe: E di quelle cose alle quali 
•afire non pu6 il ootUo intelletto, «>no le auaUnxe 

separate eoc. P* , i. o i ^* : 

(a6) CioA gli Angeli, cbe gh Scolastici 

tosianu «s|Nirale«X M. 



r^ 
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£ di ci6 non i ruomo da biasimarey die non 
(sso fu di questo difetto fattore: anzi fece cio 
la Malura universale, cioe Iddio, che voile in 
quetta vita privare noi di quest a luce; cbe, per- 
die egli lo (ij) facesse, presantuoso sarebbe a 
ragionare. Siccli^ se la mia considerazione mi 
trasporlava in parte dove la fantasia veuia ine- 
no alio 'ntelletto , se io non potea intendere 
non sono da. biasiiDai«. Ancora e posto 6ne al 
nostro iogegno y a ciascuna sua operazione, 
non da noi, ma dalla universale JVatura ; e 
pero e da sapere cbe piili ampii sono li termi- 
ni dello 'iigegno a pensare , cbe a parlare ,6 
piu ampii a parlare , cbe ad accennare. Dun- £Lt%^/c ? 
que se'l pensiero nostro, non sofamente quel- 
lo cbe a perfetto intelletto non viene (a8}, 
ma eziandio quello cbe a perfetto intelletto 
si termina, e vincente del parlare, non seroo 
noi da biasiniare , peroccbe non semo di do 
fattori ; e (29) per6 manifesto , me veramen- 
te 8cusare quando dico: Di cid si hiasmi it 
deboltt intelletto , E 7 parlar nostro , che 
non ha valore Di ritrar tutto cid che dice 



(37) perchh egli lo sifaeeste, cod. Barb, e Vat. 
Urb. E. M. 

(a8) Cio^, non solamente qael pensiero ch' h leva- 
tOadove non arriva nemmenoun intelletto perfetto^ 
ma ecc« P* 

(ag) A quest' £ si viiol porre, a mia sentenza^ it 
Segno del verbo^ afiincbi tutta la frase vaglia il la* 
tino : Et idea manifetlum est; perciocchd tale e non 
jiltra forma di parlare si couviene « dove non h nea- 
suna manifestazione di cosa nuova^ ma solo si con* 
elude, riconfermando la proposizione d' un ragiona* 
mento vittorioso* P. 

ao* 
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Amore; che assai si dee chiarainente vedere 
la buona Tolonti , alia quale arere si dee ri- 
spetto nelli ineriti amani. E cosi omai s' in- 
tenda la prima parte principale di (Juesta Can* 
zone cbe corre mo per mano. 

CAPITOLO V. 

Qnando ragionando per ia prima parte ^ a- 
perta ^ la sentenzia di qaella , procedere si 
Gpnviene alia seconda; del la quale per meglio 
yedercy tre parti se ne vogliono fare, secondo- 
che in tre versi si comprende. Che nella pri- 
ma parte io commendo questa donna intera- 
mente e comunemente , si nelP anima come 
nel corpo; nella seconda discendo a lande spe-* 
zial deiranima; e nella terza a laude speziale 
del corpo. La prima parte comincia : Non i^edc 
it Soly che tut to il mondo gira ; la seconda 
comincia : In lei discende la virtit dii^ina; la 
terza comincia.* Cose appariscon nello suo 
aspetto; e queste parti, secondo ordine, sono 
da ragionare. Dico adunque: iVb/i t^ede il Solf 
che tut to 7 mondo gira; (i ) dov' ^ da sapere, a 
perfetta intelligenzia avere^ come ii mondo 
dal Sole i girato. Prima dico, che per Io raon* 

(i) LttOgo segnato in margine dal Taaso fino a 
perchk assai basta alia gente , a cui io parlo , per 
la sua f^rande autoritd* Sono anche interlineate le 
parole : " dice alcuno quelle ha tut to '/ mondo uer 
g, duto ,* ,, e le altre: ma che 'I suo iondo tutto si 
girat^a attorno al suo centro > seguendo ecc • • • 
per la ma$$ima distantia da quello ; e qui poatil- 
16 nel margine: Aeeriue a Piatone falsa opinione* 



do lo non intendo qui tutto il corpo deirUni- 
versu, ma solamente qaesta parte del mare e 
delta terra, segaendo la yolgare yoce, che coA 
n' USA chiaroare. Code dice alcano: qaegli ha 
tatto it mondo Tedato; dicendo qaesta (2) par* 
te del mare e delta terra. Qnesto mondo rotle 
Pittagora e li saoi segaaci dic^e che fosse una 
delle stetley e cbe un'altra a lei fosse opposita 
cosi fatta: e chiamara quel la Antictoua (3): e 
dicea ch' erano ambedae in ana spera che si 
Tolgea da Oriente in OccideDte, e per qaesta 
revolttsione si girava il Sole intorno a noi , e 

(a) Quesia i' aggiunge , perciocchi h detto pocbe 
parole prttna : ehe per to mondo tq non inlendo qui 
iutto it corpo delV Uniferso, ma solamente queata 
parte del mare e della terra* Ora si direbbe it globo 
terracqueo, che fa parte del gran sistema che, scien* 
tificameute parlando, si chiama Mondo* £• M. 

11 caso de'doe luoghi accoppiatidai Sigg.E, M., a 
mio giudizio , h troppo diverso perch^ possa valere 
I' illazione. E dee bastare in proTa il yedere cbe U 
il pronome dimostrativo ajuta molto bene la fraae 
net suo uficio di decerminare la parte che abttiamo 
noi f tra quelle che compongono ■' uni verso: ma qui 
al contrario porta eccesso nell' espressione e falso 
nella sentenza ; perocch^ Gondurrebbe il lettore ad 
intendere letteralmente la dizione tutto il mondo , 
la quale pure i amraissibile solamente secondo un 
tal modo d' esagerazione popolare. P. 

(3^ Antitcona , cosi per errore tuiti i testi* £ il 
Biscioni, il qnale non consults mai una Tolta i libri 
citati dal suo Autore , mette la postilla: Antiscona, 
Gr. Avri^X^OV. Laddove la vera parola k Aneticto* 
na , dal Gr. AvTlJI^^'^y , opposita pedibus nostris 
terra , terra antipodum, £ il Inogo d' Aristotile 
( de Ccelo et M undo, lib, a. cap. i30 lo dice assai 
chiaro* Vedi le citaztoni in fine* £• M. 



Ckira si Tedea e ora non si yedea; e dicea che'l 
fuoco era nel mezzo di queste, ponendo qaello 
essere pi& nobile corpo y che I' acqaa e che la 
terra y e poneodo il ineMo nobiiissimo in tra 
li laogbi delli quattro corpi sitnplici; e per6 
dicea cbe'l faoco, quando paraa salireysecon- 
do il Tero al mezzo disceodea. Plaione fu poi 
d'altra opinioney e acrisse (4) in un suo libro, 
cbe si cbiama Timeo , cbe la terra col mare 
era bene il mezzo di tatto, ma cbe 'I sao tondo 
tntto si girara attorno al sao centroysegaen- 
do il primo moyimento del Cielo ; ma tarda 
molto per la saa grossa materia, e par la mas- 
sima distanzia da qaello. Qaeste opinioni so« 
ne riprovate per false nel secondo di Cielo 
e Mondo da qaello glorioso Filosofo, al quale 
la Natara piili aperse H sooi segreti (5) : e per 
loi quivi ^ prorato, qaesto mondo, cioe la ter- 
ra, stare in se stabile e fisso in sempiterno (6). 

(4) Cosi I codici Barb. , Vat. Urb. , Marciano ae- 
conao t e tatti i Gaddiani. 11 Biscioni : e scrisse »u 
Un MHO lihro* £• M. 

(5) Ariatotile* E si confronti questa coll' altra 
circonlocazione, onde lo nomina nell* InferDo. Pbi* 
TicABi — 11 laogo qui citato h qaello notiaumo ^ Inf. 
4* i3o): ^ 

,^ Poi che innalzai an poco piii le ciglia, 
,t Vidi *1 maestro di color cbe sanao ecc* 
Anche neir ultimo Trattato del €oiiTito ( Cap. 8. ) 
to cbiama^jue/Zo maestro de* Fitotofi\ e di altre si- 
mili onorinche appellazioni gli h largo qua e eoU , 
fioo a dirlo il maestro delV umana ragione* (Tnitt* 
4* Cap. a ) E. M. 

(6) Qui si pu6 bene eiclamare con Dante medesi- 
mo: Quanta son difettii^i siilogismir Che SLYrehh^n^ 
gli detto qnesto grandissimo nomo , a sapientissimo 



£ le sue ragioni, cbe Aristotile dice a rompere 
costoro e affermare la verity, non ^ mia inten* 
Eione qui narrare; perchd assai ba8ta alia gen- 
te, a cat parlo, per la saa graode aatoriU sa- 
pere cbe questa terra e fiasa e non si gira , e 
cbe essa col mare ^ centro del Giela Qaesto 
Cielo 81 gira intorno a qaesto centro contino- 
▼amente , siocome noi yedemo; nelta coi gU 
rasione conViene di necessity essere dae poll 
fermi , e uno cercbio agnalmente dlstante da 
quelli, cbe massimamente giri. Di questi due 
poli, I'anod manifesto quasi a tutta la terra 
disooperta, oiod questo settfntrionale; Taltro 
^ quasi a tutta la discoperta terra celato, ciod 
io meridiooale. Lo cercbio cbe nei mesBO di 
questi s' intende , si i qaella parte del Cielo y' 
sot to '1 quale si gira il Sole quando va coll'A« 
riete e coUa Libra. Onde i da sapere , cbe se 
una pietra potesse cadere da questo nostro 
polo, ella cadrebbe U oltre nel mare Oceano, 
appunto in su quello dosso del mare y dove se 
fosse un nomo , la stella (7) gli sarebbe sem** 

•econdo i auoi tempi , se fosse vissuto in qiielli del 
Galileo? Avrebb'egli osato di scriyere che basti la 
grande autoritd di Aristotile a sapere che questa 
terra e fissa , e non si gira ; e che essa col mare h 
centra del Cielo? O piuttosto non aTrebbe affermato 
cbe la Natura , pi^ <;he ad Aristotile , aperse 1 suoi 
segreti a qae'Pittagorici cbe parlarono degli Anti- 
podi , e dissero la Terra una Stella ehe si volgea da 
Orienie in Occidenie , e che per questa retfolutione 
« si giraua il Sole intorno a noi , e ora si uedea , e 
ora non si vedea? E. M. 

(7) Si legga qnesto e 1' allro gift notato passo^ ond« 
intendere cosa abbia signtftcato Osnta noi sno Voema 



pre sol messo del capo; e credo die da Roma 
a qaesto laogo, andando diriito per Trainon* 
tana , sia spasio quasi di due oiila settecen-i 
to (8) migliay o poco dal pUk al meno. Inmia- 
ginaDdo (9) adunqae, per tnegHo Tedere, ia 
qaesto luogo, ch' io dissiy sia una cittA y e ab- 
Dia nome Maria^ dicoancora^cbe aedall'altro 
poloy ciod meridionale^ cadesse ana pietra ch' 
ella cadrebbe in au quel dosso del mare Ooea* 
DO 9 cbe i appunto in questa paita opposite a 
Maria; e credo cbe da Roma, \k dove cadrebbe 
questa seconda pietra, diritto andando per (10) 
Messogiornoy sia spaciodisette mila cinque* 
cento miglia, poco dal p'tin al meno* £ qui 
immaginiamo on' altra citt& che abbia nome 
Lucia; e di suasio, da qualunque parte si tira 
la corda^ di dieci roita dugento miglia; e li tra 
Tuna e t'altra mexso Io cercbiodi questa palla, 
siccbe li cittadini di Maria tengono le pianle 
contro le piaote di que' di Lucia. Iromaginia- 
moci ancbe on cercbio in so questa palla, cbe 
•ia in ciascona sua parte tanto di longi da Ma* 
ria^qoanto da Locia% Credo cbe questo cercliio 
(secondocb'io comprendoper le sentensiedegli 
A.strologi, e per quellad' Alberto del la Magna 
nel libro della JVatura de'luoghij e dellePrO' 

alUiMrola Stella. Qaest* di Dante A una imitasiont 
da'Greci che dioe?ano il SoU per aatononaaia V A' 
stro* PnTicAii* 

(8^ j«c^«ceii<o,coal il primo cod* Marc* Tutti gli 
altri teati seeento. E* M* 

(g) ImmagiHamdo , codici Barb*, e Gadd* iSft 
i35 aecondo. Gli aliri teati immafnniamo , e met* 
tODO ponio lermo dopo Maria. E* n* 

(10) fvrao Hessogiomo » cod* Vat* Urb* E» M* 
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prieid degti Elemenii{\ i);eanche per la te« 
stimonUinBadiLiicanonel oono sao libro) diTi* 
derebbeqaesta terra acoperta da I tnareOceano 
\k nel Meaiodiy m»f\ per totta la atremiU del 
primo climate, doTe sono intra I'altre genti li 
Garamanti , che staiino quasi sempre nndi ; 
aili quali Teone (iti) Catone col popolo di Ro« 
mn y ia signoria di Cesare fuggendo. Segnati 
qaeati tre luoghi di sopra questa palla, leg- 
gierraente si poi yedere come it Sole la gira. 
Dico adttnqae che M Cieio del Sole si rivolge 
dttOccidenteiaOrientei non dirittamente con- 
tra to moTimento dinrno 9 cio^ del di e del la 
notte, ma tortamente contra quello; sicch^ *\ 
sao mezzo cerchioy che ugualmente ^ intra li 

(11) Abbi«mo corretto delle propriety degti EU^ 
menti , che esattanwnte corrisponae a lie parole U- 
tiDe cle Proprieiatibtis Eiemenlorum, titolo di on'o* 
pera di Aloerto Magno. I test! maa. e stampati , 
qaasi chele opere fosserodue, leggono erroneanieiite: 
e delte^ propitth^ e defilt Elementi* £• M. 

(11) E detto abuaiyamente iuvece di and6» Un 
tale abuao in queata condizioce di verbi piacque po- 
re ai latini; onde leggiamo in Cic. Q. Fr. I. !• ep. i« 
Omnes qui iatioc Teniant^ ita commemoraut. ,, E 
per l*«Ura parte, Terent. Adelph. a. a. ,, Niai eo 
ad raercatum venio , damnum maximum est. ,g 
Ne* greet poi fu coan affotln comunissima. 8enof. Ci- 

rop. 1. I. c. ▼. 4. Et5/XT5 h TfO^ KVfOV, ho- 
n^p^Wy KOiyoV. E nelU Spediz. di Ciro 1. 3.c. t. 5. 



•aoi poliy nel qaal e il corpo del Soley sega id 
dae<parti opposite il (i 3) cercbio delli due pri- 
ini poli , cioe Del priocipio dell' Ariete e nel 
priocipio della Libra; e parte$i per due archi 
da e880,QDO verso SetteDtrioDe,e QDaltr.o verso 
MeuogiorDo ; tl puiiU delli quali archi si di- 
Inngaoo ugnalmeDiedal primo cercfaiodaogDt 
parte per veotitr^ gradi e ono punto piA ; e 
V uno punto ^'1 prinuipio del Cancro, e Taltro, 
i il principio del Capricoroo ; pero conviene 
obe Maria yegga ( i4) net principio delTArietCy 
quando il Sole va sotto il mezfto cercbio de' 
primi poll, esso Sole girare (i5) il mondo iD- 
torno gi& alia terra , ovrero al mare , come 
UDa mola, del la quale dod paja pi& cbe mezzo 
il corpo suo: e questo veggia (16) venire moo- 
tando a goisa d'una vited'intorno (17), tanto 
cbe compia novantuna rota , e poco piii (i8). 

(i3) Tatti i testi legffono del cerehiop-ma. dee cor* 
te%%er si ii cerrhio; cDe(o88erva il sommo Oriani^ 
il quale si i degnato esserci di acorta a rettificare 
lotto questo paaso astronomico ch' era stranamente 
•coBVolto) tanto valgono queste parole di Dante^ 
quanto il dire: i' ecliuica sega indue parli oppo» 
ste V Equalore, £. M. 

(i4) Malamente tatti i testi: t^enga^y* il S^iGGiOg 
pac. 127. £• M. 

u5) gira, tutti i testi. V. il SjioatOt 1* c. £• BL 

(t6^ questa t/ef(giam, I'ediz* hiscionu ^^quetia 
^*g8i^9 16 pr* edic.» d'accordo eol cod. i34 GadcU 
a col Vat. 4778, E. M, 

(17) d* una uiie d' un torco, cod. Vat. 477B.E.M. 
18) Hon soDo presi di Dante i soli poeti : il sono 
ancbe i aommi maestri delle plu rigide discipline. 
LaGrecia coaipi«cqoeai di vantAre a gloria d'Onra- 
ro il piu solenne lodatore di lui uel divino Platone^ 
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QuaDcIo qoef^te role sono cooipiatey lo sao 
moiitare e a Maria qnaei tanta^.qiiaDtp esso 
monta a dpi Detia me^BSk .ierzsk\iQ)y cW ^ del 
giorno e delta nolle egaale;eaa uiiouomo fosse 
diriito ID Maria^ e «empre al Sfle volgesse il 
yiso redrebbeti qnetlo aodare per lo braccio 
destro. Poi per la medetima ria pare dlscende- 
re altre novaDtaDa rotate pocp.piu, tantOyche 
egli gira intoroo giii alia ierra^ovvero al mare, 
se non totto mo&trando ; e poi si cela,.Q .comin- 
cialo a yedeite Lucia: lo quale montare e di* 
scendere iotorno s^ allor vede con altrettante 
rote, quante vede Maria, E se un oomo fosse in 
Lucia dii'ittOy sempr« cbe Tolgesse la faccia v^ 
lo Sole (lo)yedrebbe quelioandarsi nello brac- 
cio sinistro. Per che si puo vedere cbe questi 
luoghi bannOiiDO di I'annodi sei inesi, o una 
notte d' altreHaOfo tempo; e qunndo I'uno ha 
'1 giorno, e I'altrb ba la sotte. Guiyiene anche 
cbe il cercbio, dote e' sono li Garamanli , co- 
me detto ^ 9 in sa quests palla Teggia il Sole 
appuuto sopra se girare, non a modo di mola, 

e noi a gloria di Dante godiamo di nominare fra'snoi 
ammiratori il grande AAtronomo Brnfidense ( Bar- 
naba Oriani ) , al cui alto sapere andiamo debitori di 
pareccbiecritiche oeservazioni au quelle parti del 
CoDvito cbe traUano del aiatema astronomico di 
quel tempi. Saqg* £• M* 

(19) La lez. di questo laogo era in tutti i testi 
mvzza terra ( salvo il cod. Gadd. 3^ ed il Vat. 477Bj 
i quali banno: nel mezzo delta terra )• Correggiatno 
col Dionisi ( Anedd. 4 P*g* 77)9 ii quale dice cbe 
^zza Cersa " ^ Dell* equinozio un'ora e mezza di 
sole, cioi gradi ventidue e mezzo* ,, Vediil Saggio, 
pas. lag. £. M. 

(90) uerto il Sole, cod. Vat. Urb. £. M. 

rot. #f. SI 



ma di rota y la quale non pa6 in aleana parte 
yedere se non me£sa,qaaiiao wa sotto I'Ariete. 
E poi il vede partire da sd e Tenire Terso Ma- 
ria novantano d\y e poco pii!^; « per altrettanti 
a 8^ tornare; e poi quando i tomato, va sotio 
la (ii) Libra, e aoche si parte e Ta y^t Luoia 
{22) novATitano di, e poco pii&y e in altrettanti 
ritorna. £ qnesto laogo, lo quale tutta ia palla 
cerchia, sempre ba il di ugnaleoolla ootte, o 
di qua o di'l4 che 4 Sole giiTeda,e due volte 
I'anno ba hi state grandissioia di^alorci e due 
piccioli verni. Conviene ancbecbe lidne spasil 
cbe souo mezso delle due cittadi immagtiiatey 
e 'i ccrcbio (i3) del ineszo j yeggtano i) Sole 
srariatarueiite, secondoch^ sono remoti e pro~ 
pinqui qucsti luoghi; siccome omai perquello 
cbe detto^ puote yedere cbl ha iiobile ingegno, 
a I quale ^ betlo un poco di fatica lasciare. Per 
che yedere oinai si pttotey cbe per lo diyino 
proyyedimento il mondo £s) ordinato^cbe yoU 
ta ia speru del Sole e toroata a uti punto^que- 
stH pallu, doye ooi siaino, in ciascuna parte da 
se riceye tnnto tempodi luce, quanto di tene- 
bre, O ineffabile sapienzia cbe cos) ordinastiy 
quanta e poyera la nostr*! niente a teconipren- 
dere ! £ ?tti, a cui utiiiti e diletto io scriyo, 
in quanta cecbitA yiyete, non leyando gli oc- 
elli sufco a questecose, tetiendoU Gssi nel fango 
della yostra stoltezsa ! 

fai) Cos) il cod. Vat. Urb., i Mare., i Gadd. i34» 
i35 socomlo. II Biscioni legge: ua sotto Libra* £«]tt» 
^'it) uerso Lucia, cod. Vat. Urb. E. M* 
(33) Per errore tutti i testi msa. e stamp.: e '/ 
Sole di mezzo, E. M, 



CAPITOLO VI. 

I 

Nei precedenle Capitolo i moatrato percbe 
modo lo Sole gjra; sicche omai si puo proce- 
dere a dtmostrare la sentensia della parte alia 
quale s'iniende* Dico adonqae che in qiie$ta 
parte prima (i) comincio a comniendare que- 
8ta donna per comparaxione alPaltre cose* £ 
dico che 'L Sole , girando il niondo f npiu rede , 
alcuna cosa ooaigenttley come costei: per clie 
eegae , che qaesta sia, secondo le pardle (a) p 
gentilissima di totte le cose che il Solealla<« 
mina. E dice : in queLV ora; onde e da sapere 
che ora per due modi si prende dagli Astro- 
logi: (3) r ono si e, che del di e della (4) notte 
lanno ventiquattr' ore, cio£ dodici del dl e do- 
dic» della nottey qoaoto che M dl sia grande o 
piccolo* £ qaeste ore si fanno picciole e gran- 
di nel di e nella notte, secondo che 'i di e la 
notte creace e scema (5). £ queste ore nsa la 
Chiesa, qoandodice Piima^Terta, Sesta e No* 
oa ; e chiamansi cosi ore teroporali. L' altro 
modo si i , che facendo , del di e delta notte 
▼entiquattr'ore, talyolta ha il di le qaindici 



I ) Pnisfenimeiite. P. 
[ai CioA«int«iHleQdo lettemlmente* P. 
r3)Luo|a contrasse^ato dal Tasso in iMirgiaa« 
[la iKMitiftki oTB wk pnneipioy fino a eon¥ient to§l 
atft^enirem £« M« 

(4) deiia notu» cod. ieeondo Mare.^ e Gadd^ i34» 
i35 secondo. Le stampe; ia notte* £• M« 

(5) eretee e wunoma, cod* Vat* fJtli*, IMarciaaa 
afcondo, Gaddiano i34« £• M* 



ore (6), e la notte le nove;e tatvolta ha la notte 
le sediciy e '1 di le otto , secondoch^ cresee e 
scema il di e la notte; e chiaiDansi ore eguali: 
e riello eqainoEio sempre qaeste^e quelle che 
temporali fA chnimfinOy anno nna cosa; peroc- 
che essendo il dl egnaie della nottey conTiene 
cosl aTYenire. Poi quando dico: Ogni 'ntellei* 
io di lassit la mira^ commendo lei,noiiaven- 
dp rispetto ad altra cosa. £ dieo che le fntel- 
rtgen'zie«)ei'Gielola tnirano; e che la gente (7) 
di qaaggti!i gentili pensano di costei , qaando 
pi& hanno'di qoello che loro diletta (8). (9) 
E qai ^ da sapere che ciaaeono Int(*lletto di 
sopra, secondoch'^ scritto nel llbro Mle Ca^ 
gioniy conosce qaello ch' ^ flop^a sd, e qoello 
cfa'^sottOB^conoscedonqae Iddio aiccome saa 
cagion^; conotce donqoe qoello, d>'^ aotto ad, 
aiccome soo effetto.E ^jerocchd Iddio d onivtar* 
aalissima cagione df tutte le coaci conosceivdo 

(Syquindiei ore; cod. Mare» aecmido/Qwidd* t34» 
e pr. tdist L' cdis* del Btscioni manoi d«lU paro* 
la ot*€p K. M. 

(7) gente g noiqe collettiyo singolare concordato 
coi plixrsAe: gente gentili pensano. Cbsl piire nella 
Cans, at; % >. d. 

,f £ qaella geqtejL che qai s' innaroora^ 
m, Ne lor pensieri la troyano ancora. 
Nalladimeno il cod. Vat* Urb., ed i Gaddtani i34» 
t35 secondo e 3 kfgono gentile^ tecondo U coatra- 
aiene pid natorale* £• M. 

(8) ill qn^Uo 6h9l6ro </tl<fltf,<sMdeUa pace. Ve- 
di CaDs. 8t. a. ▼. 8. £• M. 

' (9) Luogb interlineato dal Taaao Brno a $ieeom9 
sua «^CfOy aeontraasegiiato cajdh linea verticale III 
wamrp.'B»fino m che Jmbbricano vol Citlo quesie cose 
di ifuaggiiu £• M. • 



luiy tutte le cose, conoscoDO secondo il modo 
delta iiitelligenEia fio); per che tatte le Intel- 
lisensie conoscono la forma amana, in qaanto 
eila ^ perintensione regolata nelladivina Men- 
te (i f ). Massiniamente conoscono qaeila InteU 
ligenzia motrice (fi);perocchdsono8pe£ialis-. 
si me cagioni di qaelle , e d^opni forma gene- 
rale: e conoscono qaeila perfettissima , tnnto 
quanto essere paote y siccome loro regola ed 
eisemplo. E se essa amana forma, esemplata e 
individaataynon d perfetta, non i manco del 
detto esemploy ma del la materia la qua I e in* 
di vidua (f3). Per&i qaando dico: Ogni'nteU 

(lo) Gio^, secondo la natara dell' Intelligenza ; 
perciocch^ pih cose intendooo e yeggono id Dio le 
le Intelligenze pi6 snbliniif meno le meiio. P. 

(ii) CM, in qaanto essa forma ha una regola, o 
▼bgliam dire> esempio nell' intenzione della divina 
Mente. P. 

(la) Di questa lezione, che pare d la comnne, io 
nbn so traare nian senso che si vegga armoniato col- 
le dottrine dell'Alligbieri, od almeno che fo^se non 
irragioneyole. Consegaentemente stiroo viziata la 
scrittara, e che si debba leggere, non gid la intelli^ 
ffenzia motrice, ma le Intellif^enzie motrici ; di che 
▼iene prontamente questo belliasimo intendimento* 
Massimamente conoscono quella, ciod^ la form* ti» 
Diana, le intelligenze motrici; peroechh sono ecc. 
ciod, perocch^ elleno Intelligenze motrici de*cieli 
abno le specialissime cagioni ordinate da Dio a da- 
re , col mezzode'celestiali moyimenti, yita attaale 
ad essa forma umaua, e ad ogni forma generate di 
tutte le spezie di cose mondane. Gonfronti il lettore 
qaesto, con quel lo che s'insegna dall'A* a'capi y. 
e xiy. tratt. ii. P« 

(iS) Intendi: E ae poi essa umana forma prodotta 
pel mondo in attaalita, o yogliam dire, esemplata e 
indifiduirta mediante Toperazione delle Inlelligen- 

9t* 
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let to di lassii la mira y non yoglio attro dire^ 
se non ch'ella e cos) fatta^come resemploin- 
tenzionale^che del la unoana essenza e net la di-^ 
vina Mente (i^);e per quella virtute (i5), la 
qual e massima mente in quelle menti angeli- 
die die fabbricano col Cielo qaeste cose di 
quaggiili.E a questo affermare (i6)9 8oggiango 
quando dico : £ quella gente rche qui s'lnna^m 
^ ' /^jf, wora;(dov'e da 8npere cbe ciascana cosa massi* 
niamente desidera la sua perfezione^e in quella 
s'acquieta ognt sno desiderio , e per quella 
ogni cosa e desiderata. E questo e quello de- 
siderio cbe seiupre ne fa parere ogni diletta- 
zione rnanca; cbe nulla dilettazione e si gran- 
de in qnesta vita, cbe all'anima nostra possa 
torre la setc (!7),cbe sempre lo desiikrio, cbe 
detto e (i8)y non rimanga nel pensierojE pe- 
roccM questa e veramente quella perfezio- 

7.e motrici de'cieli, non si troya nerfetta^ ci6 non 
av?iene per difetto dell' esempio ctie di essa forma 
umana ^ nella divina Mente, ma per difetto della 
materia la quale ^ individua, e per cooseguente op- 
pone alia perfecione del la cagione informante ua 
casere di paasiyitd per ogni parte terminata. P. 

(i4) Di fatto, se mirando resempio veggono lei, 
biaosna dire cb'easa e Teaempio sono una cosa so- 
la* "# 

(i5) Intendi: £d ogni Intelletto di lassu la mira 
in forza di quella virtute, la quale ecc* P« 

(i6) Affermare per Confer ma re ; e vuol dire: E 
a coufermare questa, cio^, che questa donua sia una 
sola cosa di perfezione coll'esempio della forma u- 
mena cbe h Delia divina Mente, soggiungo ecc. P. 

(17) ,, La sete natural che mai non sazia* „ 

Purg. I. 1* El« M« 

(18) Cio^4 il destderio della perfezione. P« 



ne (19)9 dtco cbe quella gente cbeqaaggift 
maggior diletto riceye, quando piii banno di 
pace (20), allora rimane questa ne'loro pensie- 
ri. Per questa (21) dico tanto essere perfetta, 
quanto soramaroente essere puote(ia)omaDa 
essenza. Poi qaando dico: Suo esser tanto a 
Queiy che gliel dd^ place ^ tnostro che non so- 
lamente qaesta donna e perfettissima nella u- 
inana genera zi one, ma pi& che perfetiissima , 
in quanto riceve dalla divina bonta oltre il de- 
bito aroano. Onde (23)ragioneTolmente si pa6 
credere cbe siccome ciascuno maestro a ma pi{i 
la sua opera ottima, cbe I'altre; cosl Iddio 
ama pi6 la persona amana ottima, cbe tutte 
V altre. £ peroccbS la saa largbezza non< si 
strigne da necessiti d'alcuno termine, non ba 
rigaardo il suo amore al debito di colui cbe 
riceve (24)> ™^ sopercbia quello in dono, e in 
beneficio di virtA e di grazia. Onde dico qui , 
cbe esso Iddio , cbe dk V essere a costei , per 
carit^ della sua perfezione (a5)infondeinessa 
della sua bont& oltre li termini del debito della 
nostra natura. Poi quando dico: La sua ani* 
ma pura^ provo cio cbe detto k con sensibile 
testimonianza. Oye k, da sapere cbe siccome 

(19) £ pcrocche questa donna h veramente un z%^ 
sere solo con queila porfezione ecc. P« 

(ao) Pace co proprii desideri ; che avviene quando 
sono compiuti tntti cumulatamente. P« 

(ai^ Ciod, per la virtu di questa donna. P. 

(aal la umana essenzia, cod. Vat. Urb. E. M. 

f23) Perciocch^. P, 
^4) Cioe^ a qucUo che di ragione ^ dovuto a colui 
cbe riceve. P. 

(25) Per amore ch*£gli ha alia perfezione di lei. P« 



dice il Filosofo nel secondo delVAnimay Karii- 
ma ^ atto del corpo; e s' ella e sao atto, e sua 
cagione (26]: e perocchd, sicconie d scritto nel 
)ibro a i legato delle Cagioniy ogni cagione in- 
fonde net 800 effetto del la bontd che riceve 
dalia cagione sua, ranima (17) infonde e ren- 

(a6) Pnni ben raente a qaesta sentenza, della qua- 
le Dante far& uso al suo intendimento qai e poi an- 
cora al capo viii. Ma pare ella inganneyole , per 
iscambio, come si dice, del senao yero secondo nno 
rispelto, col senso vero semplicementet Di fatto il 
corpo^se sia considerato in quantocomponente dell' 
uomo, d veramente solo potenza^ e ranima gli dA 
I'atto e si fa qulndi saacagioiie; ma se il corpo sia 
considerato in quanto semplice corpo, la cosa noa 
^ pi6 cosiy e I'anima forse ne perde la ragione di 
quelle attinenze. Parlo dubitativamente, perciocch^ 
aento yerissirao ci6 che dice egli stesso Dante (cap. 
▼III.], ciod, che I'uomo ^ si mirabile creatara che 
certo non pur colle parole ^ da temere di trattare 
di^ sue condizioni , ma eziandio col pensiero. Ora 
1' inganno della detta sentenza forsechd ebbe motiro 
in parte dal considerare I'altasignoria che sul cor- 
po tiene 1' aninia, la quale, comunemente dico, gli 
fa cambiare assai della figura esterna, aecondo ch* el- 
la si trova in bene^ in male passionata deotro. Cos), 
per modo d'esempio, si yede molti, dopo una colpa, 
anche secreta, avere mutato yiso* P. 

(3*7} infonde e rende al corpo suo delta hontd del" 
la caffione aiitf , ehe dd, cosl tatti i mss* e le atam- 
pe; oy* ^ manifesta la mancansa del soggetto che in- 
/enife, essendo contraiTatta 1* iadicazione di quella 
cba ^ cagione deiranima umana. Tale a dire di Dio, 
in vece di cni at A scritto e slampalo dJU V. il S^«o- 
do, pag. lao. S. M. 

Vanimta • an'addizione al testo fatta dai Sigg« E. 
parre loro qui weanifesta Im mtan- 



emnta del sm^etio eke infonde. lo per6 credo che 
w» era aeoasaario, percioech^ ramimm appoalo ^ il 



de »\ corpo suo della bonU del la <^agione sua, 
ch' e Dio (a8). Onde, concioasiacosache in co-^ 
stei si veggianoy qu^to e dalia parte del cor- 
po , maTavigHose cose , tanto che fanno ogni 
fuardatore disioso di qaislle Tedere,n]aniresto 
cbe b saa forma, cioe la son nnima (29), che 
la (3o) conduce sicconae cagione propia, ri- 
ceya (3i) miracolosamente la graciosa bontd 
di Dio. E cosi proya (3^) per questa appa- 
rensa (33), cbe ollre il debito della oatura no- 

sostaniiyo principal reggente tutto il discorao : il 
quale sostantivo e espresso un poco lungi, ma non 
tanto, ete la mente del lettore oon gli possa attH" 
baire I* aiione significata pei dna Terbi infonde 9 
rtnde P. , , : j 

(98) llTasao contrapaagnd in margine il passo da 
I* animt(. e atto del eorpo fioo alle ultime parole qui 
emendate: delta boniA della eaf^ionA,tua ecc* E*nl. 

(39) Danqae male que' poeti » spezialmente del 
CinqoeeantOy che pniMano k ToeeyorMa per wvrr 

Forrn^ yer Jnima inieae il Petrarca oeila jpr. 
Canz. iQ morte di Laura, oVe ditfse : 

;,LMtiViMliii ana formal in Paraaiio. '. 
E il Tasfo ua6 questa voce per la sustanza ^angelica 
(Ger« I. iS>J* ' ^ » 

„ La sua forma iBvisibil d? aria einse , 
9, Ed a I senso tdOrtal la aottopose* £. *H» 

(So) Correggi eht to, peroiooefa^ se^il proaoma.ai 
lasoia rftppreaentare nieQt'altfo cdM^ilcorpo, tatti 
la sentensa i scompigUata. P. • 

^3i) r/<^(/e^ cod. Vat.l3rb. E:tM.' 

(3a) Chi i che prove ? lo credo thte si debha leri* 
▼ere: E dosi proif&, -pereJoechiA> queita -non ^ allco 
che una ripetizione ooufermaifTa di quelle picole 
posted! soprar Poi^uundodii»: Laemaunimapur 
ra, jpropo ecc. P. ."' 

(A^ Ci6^, ^ella apparenia^ per la quale si ^eg* 
gono in eostei, quanto ^ dalla pavtedel covpOy ma- 
ravigliose coae. P. 
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strRy In quale i in lei perfetttssimai come detto 
^ di sopra , qaesta donna £ da Dio benefica* 
ta (34)96 fatta nobile cosa. £ qnesta e tatta la 
sentensia litterale delta priiua parte della se* 
conda parte principale. 

CAPITOLO VIL 

Commendata qoetU donna conionemenley 
1^1 secondo V !%nima 9 come secondo il corpo » 
10 procedo a commendare lei spezialmeote se« 
condo Tanim^. £ prima la commerido secon* 
doche 'I sao bene k grande in alt mi 9 e atilc 
al mondo (i). £ comincia qaesta parte seeoo* 
da quando dice ; Di costei si pud dire, flnn- 
qne dico prima: In lei discende la virtti dim 
vina ; ot' ^ da sapere che la diviaa )x>nt4 in 
tatte (e cose discende; e allrimeoti eiaere non 
potrebbono : ma atvegnacbd qneftta bontA si 
ninoya da semplicissimo principio 9 diTeraa- 
mente si rice^e^ secondo piili e u^eno, dalle (a) 

(34) bene/icata, cod, GacUl. 1 35 primp, Vat. Urbt 
L€ stampe : henpheidleu £• IMU ' 

(1) la qaesto luoco ^ difeito d'«l(|aAQle parole^ 
ooda ne veagono alcuni grari seoiici Del diacorao. 
Ma aiceonM elie m. leggonQ preaao il Biacioni ; e d*al* 
tra parte i Sigg* E* Of« non fanno motto d'aveffa 
eletio piuttoato iltrimenti, crederd che aella loro 
edimtone aieno atato ommeaae per aemplioe inavver- 
taa«a. Leagi adanqut t E prima ta commen^Q» ##» 
eandoehh 1 tuo bm« e gnande in Uii la eommtndo 
poip secondachh 'I suo bene k gnfnde in altrui^ 9 
utiie al momdo, P. 

(a) delie ease riaa^ttltf » coal errano. tutti i testi. — 
„ Lm gloria di Goki» cha tutto moeva* 



cose riGerentK (3) Onde e scritto nel libro del' 
le Cagionii f, La prima boot& maiidu le aue 
,, bontadi sopra le cose con un discorjriineii- f> 
to (4)« 9f Veratuente (5) ciaseuifia. cosn rFceve 
da questo discorrimento seconclo il inododella 
sua Tirtik e del siio essere, E di cio sensibile 
esemplo atere poteino del Sole* Vedemo la 
luce del Sole > la quale e una f da uuo fontc 
derirata, diTersainente dalle corpora esscre 
ricevuta (6); siccoiue dice iitberlo , in queilo 
libro cbe fa dcllo InttlUtlo ^ che certi cor^ 
P> {l)t P^^ molta chiarita di diafauo avere in 






in 



Per runiverso penetra, e rispleade 
In una parte piii e meno alt rove. 

Par. I. I. £. M. 

(3) Luogo contrassegnato in margine dai Tasso fi- 
DO aile parole: e altrimenti dalle minitre^ e altri- 
menti dalla terra che duKJii uUri* Al priucipio del 
pasao hayri il diatiativo JN ( Note )• £. M. 

[4) Ciod per mezzo d' uu aoio diacorrincnto. P. 
')lContttttoci6. P« 

^6) ,y Amor^ che muovi tua ?irtu dal Gielo, 
f. Come '1 Sol lo apiendore, 
„ Cbe U'si apprende piii lo auo valore, 
,9 Dore piu nobilti auo raggtotrova. £. M. 
(7) Ecoo il biogo d' Alberto, come fu portato dal 
ch. Mazzuccbelli ; e coai vedri meglio il lettoie ncl- 
lalorofonte queati dommi naturali e il modo cou 
che Dante eh derivft al auo intendimehto. Albert, 

Lib. I. DB IKTBLLBCTU BT IxTBlLlOIBlLI. TrUCl. lit. 

Cap* #1. T. r^pagt^iSo-u Propter multam victoriam 
et per mixtionem perapicui ciari in corporibua ter-* 
minatia videmus, quosdam coiorea.in luniiuia ad«. 
▼eutu effici acintillaut^a et apargeutea lumen ad il 
liimiaationem aliorum: et aliquaudo si veie ju loto 
ait perapicuum corpus coloratum, si lumen superve- 
niaty illi coiorea colorant alia corfwra sibi appo^iitn , 
aicut yidemus in vitro colomto^ per qua^ ^4mi«u ve« 



se niiHta , tosto che '1 sole gli vede diventano 
tanto luminnsi, cb^, per rDaltiplioamento cfi 
ioce in quelli (8); appena discernibiled lo loro 
aspetto^e reildono agli altri di se graodesplen* 
dore; siccome d P oro , e alcana pietra. Gerti 
sono clie, per essere del tuflo diafani, non so- 
la men te riceyono la luce 9 ma quel la noo iw^ 
pediscono, anzi rendono lei del loro colore co- 
iornta nelt' nitre cose. £ certi sono tanto vio- 
centi neila parity del diafano , che diventano 
81 raggianti , che vincono I' armonia delP oc* 
chiOy e noh si lasciano vedere sansa fetica del 
viso ^9); siccome sono gli speech i. Certi allri 
sono tanto snnza diafano, che qnasi pocodella 
luce ricevono; siccome la terra. Cosl la bont& 

niens secum trahit colorem vitri, at pon it earn super 
corpa&9 cui per yitrum incidit lumen. Quaedam ao- 
tem sunt itavincentia in puritate diaphani^ quod 
adeo radiantia efficiuntur^ quod yincunt harmoniam 
cxsuli, et videri sine magna diificnttate non poesnnU 
Quaedam autem sunt spargentia tantum lumlnis et 
diaphanif quod vix dkcerni possunt visu propter par- 
Titatem suae compositionis ex perspicoo^ cuius pro* 
prius actus est lumen* P. 

(8) 1 test! porteno la soiocea lesione: im quelli k 
lo loro aspettot Onde chiarissimo esisendo cbe man- 
cano in essa alcune parole^ le abbiamo suppltte col 
testo di Alberto Magno atla mano: Quaedam autem 
sunt sparffentia tamtum luminie et diaphani, quod 
uix discerni poesunt* Vedi 11 Sjggio^ pag. 64* NoU 
ladimeno non vogliamo tralasciare di proporre una 
nostra congettura; ed d^cfae Dante, senza attenersi 
scrupolosamente a lie parole dell' aatore allegato, ab* 
bia scritto: che ^tmuliiplicamemo di luce lo loro 
aspetto* E. Mt 

(9) A«che qui i^jjo per yitta, at to del vedere^ 
me altrove. £» AL 






di Dio e riceTota aitrimetiti dalle sastaoEie se- 
parat% cioe dagli Aogeli> die sono sanza gros- 
gezca di materia » quasi diafani per la parity 
del la loro fornaa: e altrimenti (lo) dairaiiima 
omana , che , ayyegnache da una parte sia da. 
materia libera j da an' altra e impedita ; sic- 
come V uomo y cbe e tatto nell' acqaa y (iiori 
del capo » del quale non si pu6 dire che sia 
tutto neir acqua y ne fuoH di quella : e altri- 
menti dagli animali, la cui anima tutta in ma- 
teria e compresa ; ma tan to , dico ^ alquanto 
nobilitata ; (i i) e altrimenti dalle miniere , e 
altrimenti dalla terra, che dagli altri; peroc- 
. che ^ materialissima , e pero remotissima , e 
improporzionalissima alia prima sempiicis- 
stma e nobilissima virtA, che sola (12) £ In- 
tel lettuale 9 cioe Iddio. E aTvegnache posti 
siano qui gradi generali (i3], nondimeno si 

(fo)S'jppli«ci:.^ riceifuta ; t cosi in tatti i lao- 
ghi segaexiti. P. 

(11) e altrimenti dalle piante^ e altrimenti dalle 
miniere €cc., cod. Vat, XJrb., Marc, secondo, co« 
dici Gadd. i34, f 35 secondo, 3. £. M. 




qui 

camente a Dio^poniamo che^parlandojaecondol 'ul- 
timo rigore delfa filosofia^ sarebbe veto* Penso adan- 
que cbe si deye forse scriyere che solo h intellettua' 




materialissima, non pu6 essere altro cbe rimotissi" 
ma e improporzionalissima alia prima Virtu, che k 
solamenle intellettuale. P. 

(i3) Gradi del modo di questo riceyimento della 
divioa bonU. P. 
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possono porre gradi singolari; cioe chequella 
riceve^ deir anime amane, altrimente una cbe 
an'aitra (i4)« £ perocche (i5) nell' ordine In- 
tel lettuale dell'uniTerso si sale e discendeper 
gradi quasi continoi dairinfiina forma alTal- 
tissima (i6) , e dairaUissima allMnfima y sic- 
come vedemo nell'ordine seosibiie; e tra Pan- 
gelica iiatura, che e cosa intellettuale, e i'a- 
nima umana non sta grado alcano j ma sia 
quasi i' uno e 1' altro continuo per gli ordini 
delli gradr, e tra Tanima umana e Tanima piA 
perfetta (i^^) delli bruti animali, ancora mezzo 
alcuno non sia : e (i8j siccome noi veggiamo 

(i4)Ordina ed intendi: Cbe dell' anime amane» 
riceve qaella bonU altrimenti ana cbe un'altra. P. 

(f S) E perocche I* ordine intelUttuale, tatti i te> 
8ti» Correggiamo nell' ordine intellettuale, perchd 
subito dopo Dante ne dice nelt* ordine sensibiUm 

(i6)Oai la lagtina h eridentissima in tatti i testi, 
i quafi leggono: dalV infima forma all* altissima i 
all' infima ; e mancano del grado supremo da cui si 
discende. £• M. 

(17) perfetta, codici Marc*, Vat. Drb., Barb. « 
Gadd. 1 34^ 3, pr. ediz. 11 BiscioBl : imperfetta* £• M« 

(18} Tatti i ms8. e le stampe leggono: e noi t^e* 
giamo molti uomini tanto vili ecc. • • • • e cosl k da 

Eorre e da credere fermamente ecc, j ma A eyidente 
I laguna della particella siccome nella protasi del 
periodoy e il soprappiu dell'e innanzi a cosl nell'a- 
podoai* Da queste parole: e siccome noi veggiamo 
^CG» fino a per la sperienza che aver da lei si pud» 
i| laogo e segnato m margine dal Tasso, ed 6 inter- 
liueata la sentenAa : Questi cotali chiama Aristoti- 
Ict nel settimo dell'Etica, diuini; sentenza nolata 
ancbe dal Perticari nel suo testo. E. M. 

A me pare cbe Taggianta della particella siccome 
uou bisQgaasse qoij come anche ad essi Sigg. £• M. 
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moiti aomint tanto vili e di si bassa condi* 
EioDey cbe quasi non pare essere altro che be-* 
stia; eosi e da porre e da credere fermameDte, 
che sia alcano tanto nobile e di si alta coDdi* 
tionci che quasi non sia altro che Angelo, a1- 
trimenti non si cODtincierebbe la umana spezie 
da ogni parte (19) ^ che esser non pno. Qae- 
sti cotali chiama Aristotile , nel settimo del- 
i' Etica ; diyini ; e cotale ; dico 10 , ch' d que- 
sta donna , siccb^ la diyina yirtiJi, a gnisa che 
discende nell' Angiolo f discende in iei« Poi 
quando dico: E qual donna gentil questo 
non crede, proyo questo per la sperienza che 
ayer di lei si pu6 in quelle operaEioni che sono 

firopie dell' anima razionale 9 dove la divina 
uce piu espeditamente raggia , ciod uel par- 
lare e negli atti 9 che reggimenti e portamen- 
ti (ao) sogliono essere chiamati. Onde ^ da sa- 
pei*e che solamente V uomo intra gli animali 

^ pamto non bisognare in capo agl' incisi anteee* 
dentin totti commessi insieme per 1' istesao modo a 
coatituire la protasi del periodo ; )a quale comincia 
alle parole E perocchb, e si conduce via via fino all* 
all' ayverbio corrispondente eosigdoye cofnincia I'a- 
podosi. Vedi nu altrO periodo avente tutto essa la 
torma di que8to> in 6ne del capo, dalle parole pe^ 
rocchb conciossiaeosachb innanzi. P« 

figl Cio&y ascendente e discendente* P. 
ao; Portamento che sia^ Tk&so ; ed interlinea la 
parole: regfiimenti e portamenti sogliono essere 
ehiamati -^QueaXo vocabolo portamento d frequente 
nel Petrarca , parlando della sua Laura; ed il Tasao 
ne fa uso o?e parla dei due measag^i del Re d'E- 
gitto : 

„ Quando duo gran Baroni in yeste ignota 

J, Venir son yiaii, e 'n p|rtamento estrano. £• M« oj 



paria, e ha reggimenti • atti cbesi diconb ra« 
sionali, perocch^ egfi tolo in se ha ragione. 
£ se aicuno volesse dire, contraddiceDdo,che 
aicuno uccello parii , sicconie pare di certi , 
massimatneiite della gazza e del pappagallo ; 
e che alcana bestia fa atti^oyTero reggimenti, 
siccome pare delta scimia e d'alcano altro; 
rispondoy che non e yero che parlino, n^ che 
abbiano reggimenti , perocch^ non hanno ra« 
gione , dalla quale qoeste cose convengono 
procedere ; ne e in loro (ar) il principio di 
qoeste opera zioni ; ne conoscono che sia cio ; 
ne intendono per quelle alcuna cosa Bignifr- 
care y ma solo qoello che yeggiono e odono 
ripresentano (22) siccome la immagine delle 
corpora in aicuno corpo lucido si rappresenta. 
Onde siccome nello speccbio la immagine cor- 
pora le^ che lo speccbio dimostra, non d yera; 
cos} la immagine della ragione , cioe gli atti 
e '1 parlarcy che 1' anima bruta ripresenta oy- 
yero dimoatra , non e yera* Dico che qual 
donna gentile non crede quello cVio dico, 
che vaoa con lei, e rairi gli suoi atti ( non dtco 
qual aomOy peroccb^ piu onestamente per le 






(31) Supplisci: Ma si in qnelli ch« gli emmae* 
airano di coal fare. P* 

i) ripresentare, 'pr. ediz,, codici Marciani^ Gadd. 
1 35 aecoiido. La yolgata di questo passo era ai- 
caramente deprayata^ e confidiamo di ayerla rimoaaa 
nella «aa genuina bontd. £lla aiaya come aegue: rt" 
presentanom Onde siceome la immagine delU corpo* 
ra in aicuno corpo lucido si rappresenta, eiecome 
nello ispeechio; cost la immagine eorporale, ehe 
lo speeehio dimostra, non h uera * eosl la immagi^ 
ne della ragione, ciod gU atti, «oc« E« M. 



donne si prende speriensa , che per V oomo); 
e dico quello che di lei con lei (a3) sentir^ y 
dicendo quello che fa 'I sao' parlare , e che 
fennp li saoi reggimenti. GhiS 1 suo parlare » 
per V altezza e per la dolcezza sua , genera 
nella mente di chi I'ode an pensiero d' Amore. 
il quale io chiamo spirito celestiale; perocche 
di lassA £ il principio , e di lassA viene la «ua 
sentenzia {2^) , siccome di sopra d narrato. 
Del quale pensiero si procede in ferma opi- 
Dione, che questa sia ixiiracolosa donna di 
yiTiii ; e i suoi atti, per la loro soaviU e per 
la loro rnisura , fanno Amore disregliare e ri« 
sentire \k dovunque ^ della sua potenzia se« 
minata (^5) per buona nalura. La quale natu* 
ral (!^6) semenza si fa come nel seguente Trat- 
tato si mostra, Poi quando dico : Di co%tei $i 
pub dircy intendo narrare come la bonl^ e la 
yirt^i della sua anima e agli altri baona e utile: 
e prima, com'ella ^ utile alPaltre donne, di- 
cendo : Geniil i in donna cib che in lei si 
troi^a; doye manifesto esempio rendo alle don- 
oe^ Del quale mirando possouo fare parere (17) 

Si3) coUi, ediz. Bise* ; eon lei, ediz. da ^abbioj e 
. Gadd. 134 e Vat, lirb. E. M. 

j[a4) Cio^, 1 concetti che muove esso spirito cele* 
atiale. V* 

(25) £ detto secondo il linguaggio delle antiche 
scuole^ e si vaole intendere: Dorunaoe per honik 
di natnra h posto dell' attitadine all amore; per* 
ciocchd amore non alligna ne'cuori de'tristi, secon- 
do la sentenza; Amore e cor gentil sono una cosa. P. 

(^6) La quale natttra semenza ecc.^cod* Vat. Urb*^ 
Barberino^ Gadd. i34« £• M. 

(27) Parere qui h in natura di nome^e yale appa* 
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gentilcf qoello 8egQitando.Secondainente nar* 
TO com' ella ^ utile a tutte le genti 9 dicendo 
cl}^ r aspetto sao ajata la nostra fede 9 la (aS) 
qual piu che tatte aitre cose e utile a tatta 
r amana generaiioDe ; siocome quel la , per la 
quale campiamo da eternal morte^ e acqai- 
stiamo eternal Tita : e la nostra fede a]ata ; 
perocchd 9 conciossiacosacb^ principalissimo 
fondamento della fede nostra siano i miracoli 
fatti per Golni che fii crocifisso, il quale creo 
la nostra ragionei e voile che fosse minore del 
sno potere 9 e (ag) fatti poi nel nome suo per 
li ^anti suot ; e molti siano si ostinati 9 che di 
que' miracoli per aleuna nebbia siano dubbiosi^ 
e non possano credere miracolo alcuno 9 sanza 
Tisibilmente arere di ci6 sperienza ; e questa 
donna sia una cosa visibilmente miracolosa 9 
della quale gli occhi degli uomini cotidiana- 
mente possono sperienza ayere, ed a noi faccia 
possibili gli altri (So) 9 manifesto e che questa 

renza, comparsa, e piii Teramente opinione* Pia- 

TICABI. 

Ma forse il testo ^ Tiziato> e deve stare cori : nel 
4jiuale mirando poaono fare sk parere gentilu Se» 
condamente narro ecc* Le parole quello seguitando 
banno tatta I'apparenza di glossema, nou esaendo 
esse che una spiegazione di nel quale mirando; ed 
a^giangiamo, che debbono forse mettersi al priDci* 
pio del sasseguente periodo, cosl: Quello seguitan^ 
aOf second amente ecc. £• M. 




piu che tutte le altre fedi afuta tutta V umana ^e- 
nerazione, 11 Gadd* 1 35 secondo legge anch*esso la 
quale. £. M. 



(39) E i miracoli. P. 
(So) Cio 



Ciol: ed a noi faccia credere potsibili gli 
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donna , col sno mirabile aepetto , la nostra 
fede ajata. E per6 nltimainente dico che da 
eternoi eioi eternalmente (3i), fa ordinata 
nella mente di Dio in teetimonio delta fede a 
coloro cbe in qaeslo tempo Tivono. £ eosl ter- 
mina la seconda parte oella scconda parte 
principale (3i) , secondo la litterale sua sen- 
tenzia. 

GAPITOLO VIII. 

Intra gli effetti (i)deUa dmna sapicnziay 
i' nomo i mirabilissioio ; congiderando come 
in ana forma la divina virtili tre natare (a) 
fM>ngian8e; e come sottilmente armoniato con- 
▼iene essere lo corpo saoa cotal forma^eMen- 
do organizsate per tatte qaasi sue virtii (3); 
per cbcy per la molta concordia che'ntra tanti 
organ! conviene a bene rispondersii pochi per- 
fetti aomini in tanto (4) namero suno. E se 
cosi e mirabile qaesta creatara, certo non par 
colle parole i da temere (5) di trattare di sae 

altri. Si noti per6 chd noi abbiamo corretta la la- 
zioue manifeatameate errata di tatti i teati: ai^erc 
da noi faceia possihili «cc* £• M* 

(3i] Qaesto cio^ eiemalmerue pare un gloisama. 
£• M. 

rSa) Vedi quello che Dante dice in fine del Capi- 
tolo antecedente, e ti accorgerai della lagana che qai 
si k aapplita. E. M. 

r~ : . 

(3) Intend! : le virtii proprie di tutte e tre le na- 
ture congiunte. P. 

(4) Cosi con boona lezione le pr. ediz.j i oodiei 
Marc, il Vat« Urb. ed il Gadd. i34. U Biscioni: 
in tanto poco numero* E« M« 

(5) £ qaeato sia delto a tntti quelli cbe ora deU'i^/i* 



Effetti t cioh opere* Pibtigiri« 

9] Ciod, la vegetale, la aenaitiva, la razionale. P* 



condisioni ^ ma exiandto col pensiero. Sio» 
che (6) in ci& quelle parole dello EGclesiasticcK 
« La sapienza di Dio precedente (7) tutte le 
» cose chi cercaya? » e qaell'altre dore di- 
ce; c Pi{i alte cose di te non doraanderai , e 
» piii farti cose di te non cercfaerai; roa qaelle 
» cose , che Dio ti comandi y pensar e in piik 
» sue opere non sia curioso, » cioe sollecito(8)* 
lo adunque^ die in questa tena particola d'aU 
cona condisione di cotale creatnra parlare in- 
tendoy inqnanto nebsuo corpOi per bonta delP 
anima (9)9 sensibile bellezza appare y temoro* 

iropologia scriTono le si mirabili e pazze cose.Pn- 

f 6) Forae dee dire : Sieeh^ cadono in eid ece. E* M • 
17) Tatti i testi mss, e stampati : La sapienza di 
Dio precedette tutte le cose che cereaua* Si ^ cor- 
retta qaesta peasima lezione col soceorso delle pa* 
role scrittarali: Sapientiam Dei praeeedentem onu 
nia quis inuesiigapit? ( Ecclenastic* i.3»} V* il 
SjtaGio, pag. v), £• M, 

(8) Altiora te ne quaesieris et fortiora te ne seru" 
tatus fuerit I sed quae praeeepit tihi Deus, ilia co- 
gita semper f et in pluribils ejus operibus ne fueris 
curiosus* (Eccles. cap. 3)> Col aacro testo davanti 
non aolamente ai scorge che le parole ultiroe cioi 
jollicito aono on gloaaema (e acioceo glossema^ per- 
ch^ 1' equiyoca yoce sollicito non riaponde bene alia 
latina euriosus, che propriamente vale desideroso 
di sa^ere)i madi pia ai riene a acuoprire il farto 
fattoai nel le atampe dell' ayrerbio eempre al yerbo 
pensa ( cogita temper ) ; ayyerbio, in tal laogo, di 
molto memento riapetto al comando che ne fa Dio. 
£ non k da credere che Dante^ eaattiaaimo e lette* 
rale nel Tolgarizzare i teati del la aacra Scrittora^ 
Tabbia dimenticato* S^icc. pag. 97. £. M« 

(9) Q^ * P*>^ pi^ zltri laoghi yegnenti aotto que- 
ato capo, biaogna richiamare alia raente la aentenaa 
poata dair A* al cap. yi. di queato trattato«ciod« che 
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MmentOf tton steuro, comincio^ tnlendendo^se 
non appienOy almeno alcana cosa di taoto nodo 
disfiodare. Dico adanqucy che poicb^ e aperta 
la seoteosta di quella particola , neWa qaale 
qaesta donna ^ commendata dalla parte deli' 
anima^da procedere e da vedere & come^qaan* 
do dicos Cose appariscon nello suo aspetto^ 
\o commendo lei dalla parte del corpo, e dico 
che nel sao aspetto appariscono cose le qaali 
dimostrano (lo) de piaceri| e intra gli altri di 
que'di Paradiso (ii). I^o pi& nobiie (ia)|e 
quello che scritto £ fine di tatti gli altri , si e 
contentarsi : e qaesto si e essere beato : e que- 
•to piacere i, veramente (aryegnacbe per aU 
tro modo) nell'aspetto dicostei^ cbd, gaardan- 
do costeiy la gente si contenta (i3)y tanto doU 
cemente ciba la sua bellesza gli occhi de' ri<- 
gaardatori (t4) ; nia per altro modo, che per 
lo contentare^ in Paradiso h perpetao (i5), che 

ranima sia cagioue elTettiva del corpo« Sopra di cbe 
?edi iri la nota. P» 

fto) Come se dicesse : Danno a gastare. P. 
ii) Peuso che la lezione primitiya sia solo nelle 
parole dimostrano de* piaceri di Paradiso; pereh^ 
di quest! direttamente ed unicaioente dice it verso 
delta canzone^ e non di Dessun' altra natura di pia<» 
ceri; e peroccb^ tal mode ^ tenuto anche dove TA* 
apone allegoricaroente I'istesso verso. Le altre pa- 
role di mezso> cioj&, e intra gli altri di que* vi sa* 
ranno forse per interponimento di mano strani^- 
ra.P. 

(I a) Lo piii nohile de' piaceri del Paradiso. P* 
1 3) Beati gli occhi che la pider Ptt^a! disse il 
Petrarca di Laara. K. M. 

'i4) risguardatori, pr« ed. £• M. 
1 5} Sottintendi ilpiaeere* £• M. 



!; 



non pa& ad alcono (i6) essere qaesto. E pe* 
rocche potrebbealcano avere domandato dore 



ri6) L' intrico di qaesto patio k tale, come d detto 
nel SjtCGio (a carte 97) • cbe la Critica si agomenta 
di poterlo riordinare* Ecco la correzioae cbe per 
congettura ivi n' abbiamo proposta : „ E questo si A 
„ essere beato, questo ^ piacere yeramente : aTTe« 
„ gnacb^ neir aapetto di costei ( cbe eaardando co- 
„ stei la geote si contenta) tanto dolcemente ciba 
9, la saa Mllezza gli occbi de' riguardatori^ cbe per 
,« lo Sao contentaire ^ Paradiso perpetao^ cbe per al- 
„ tro modo non pad in alcuno essere questo*, yCio^ 
Non pud guesio aeeadere* Ne pare ancora cbe si 
scioglierebbe paasabilmente, qaando si aggiangesse, 
espresso o sottinteso: che non pud ad alcuno uomo 
quaggijk e»tere questo; e yale a dire: essere ^ at^ye^ 
nire, o simile. £• M. 

lo per me sopra il testo adottato dai Sigg. E. M« 
pflrojpongo una mutazione di leggerissimo ardimento^ 
cioe, cbe si scriva che pur lo contentare, OTTero solo 
trasmutando perchh lo contentare, inyece di che per 
lo contentare, senza la yirgola cbe diyide quests dalla 
seguente frase* Cosl mi pare di yedere sicuramente ri« 
sanato questo luo|fo,il quale forse per ogni altro modo 
d disperato. Abbiamo yeduto come Dante ba posto la 
proposizione, cbe nell' aspetto della sua donna appa« 
riscono cose le quali dimostrano de' piaceri del Fara* 
diso; e come ba dicbiarato^ cbe il pia nobile si ^ooa- 
tentarsi cbe h essere beato, e come ha seguitato affer- 
mandocbe questo piacere^o yogliam dire, quests bea- 
titudine h yeramente, bencb^ non nell' istesso modo 
appnnto, aucbe nello aspetto della suddetta donna ^ 
dando per ragione V iufinita dolcezza che yiene dal- 
la bellesza di lei ne'rignardatori. Ora adunque Egli 
yiene a dispiegare la modificazione accennata nnita- 
mente a quests proposizione colle parole at^vegnackh 
per altro modo, quasi dica: Ben h vero per6 cne lad« 
doye la beatitudine in Paradiso ^ perpetua, qui d con 
•Icuna discoutinuazione, cagionata dall' impossibi- 
litil di rigaardtfre perpetoainente in quella belleisa ; 
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Suesto mirabile piacere appare in costei (17)5 
istingno nella sua persona dae parti , nelle 
quail la nmana piacenza e dispiacenza pi& ap- 
pare (i8). (19) Onde (ao) ^ da sapere che in 
qualunque parte I'anirna piii adopera del suo 
ufficio, che a quel la piili.fissainente intende ad 
adornare(2i)|e piu sottilmente qniyi adopera. 
Onde yedemo cbe nella faccia dell' uorao, \k 
dove fa piA del sac afficio; che in alcnna parte 

ed auche con aspettasione di fine per la morte futu- 
ra d' essa donna e de'riguardatori; Vedi come si con* 
forta questa intelligenza nella esposizione allegori- 
ca al capo xiii. P* 

(17) Cioiy dove appare in costei le cose che cagio* 
nano questo mirabile piacere. P. 

(18) Sotto nome di qaesti due estremi, cioe, pi'a- 
cenza e dispiacenza io credo che si Toglia siguifica- 
re le umane pasaioni^ le quali tutte in quel mezzo 
si possono comprendere, se mai non perciocch^ elle 
abbiauo motivo dal piacere e dal dispiacere« certo 
atmeno, perciocchS sono costantemente da piacere e 
da dispiacere, secondo piu o meno^accompagnate. P* 

(19) Onde e da sapere ecc« fino a peroccnh in quel'- 
li due luoghi quasi tutte e tre, luogo contrassegna* 
to dal Tasso in raargine^ e postillato: Nota* 11 me- 
desimo contrassegn6 alquanto piii avanti il passo : 
li quali due luoghi per Bella similitudine ecc* • • • 
amore e vergogna* £d a lato di qaest' uitime parole 
fece la seguente postilla: Non annovera tutte le 
passioni, E. M* 

(30) Intendi: Perciocchi k da flapere che in fl|tta« 
luuque parte del corpo I'anima fa fiii delle fuuzioni 
sue proprie, quella layora con ogni sottigliezzaj ed 
abbellimento* P» 

(21] Questa lezione^ che ^ la volgata pa6 reggersi. 
noa sembra cbe aarebbe assai raeglio il dire: • • • ; 
del suo ujficio, quella piii fis same nte ecct^ trala- 
sciando quel che a* E. M* 
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di fuoriytanto sottiimente intende(2a)9 che per 
sbttigliarsi quivi (^3) y tanto quanto nella sua 
materia paotCi nallo viso ad altroe simile; per- 
cbS r altima potenzia della materia , la qaal 
e in tatti qaasi dissimile, quivi (a4) ^^ riduce 
in atto: e perocch^ nella faccia, massimamente 
in due luoghi adopera i'anima (perocche in 
quelli due luoghi quasi tutte (a5) e tre le na- 
ture dell'anima hanno giurisdizloney cioe ne- 
gli occhi e nella bocca ), quelli massindamente 
adorna^ e quivi pone lo 'ntento tutto a far beU 
lo ) se puote. £ in questi due luoghi dice io 
che appariseono questi piaceri dieendo: negli 
occhiy e nel suo aolce riso ; li quali due luo- 
ghi per bella similitudine si possono appellare 
balconi della donna, che nello (a6) edificio del 
corpo abita , cio^ 1' Anima ; perocch^ quiyi , 
avvegnach^ quasi velata , spesse volte' si di- 
mostra. Dimostrasi negli occhi tanto manife- 
6ta y che conoscer si puo la sua presente pas- 
sione y chi bene la mira. Onde conciossiacosa- 
chd sei passioni siano prop ie dell' ani ma nma- 
na y delle quali fa menzione il Filosofo nella 
sua Rettorica; cioe gracia, zelo, misericor- 
dia, invidia, amore | e vergogna ; di nulla di 



'ai^ A1 8UO lavoro. P* 

|^a3) Che per casione del sottigliarsi quivi ecc* P« 

^^4) Quivi t cioe^ nella faccia. P. 

(a5)Co8) ikcod. Vat. Urb.« ed il Gadd. i35 se- 
coiido. 11 Biacioni legge : tuite tre* E. M. 

(a6} nel dificio del corpo, Bisc. — nello edificio 
porta il Vat. Urb.^ il quale, d* accordo col Gadd* 
i34» leg^e alita invece di abita ^ lezione da uon ae- 
guirsi. L. M. 






queste pucte 1' aniina essere passionata y cbe 
alia finestra degli occhi non vegna la sem- 
bianza , se per grande yirti dentro non si 
chiude. Onde alcuno gi4 si trasse gli occhi ; 
perche la yergogna d'entro non (27) paresse di 
faori f siccome dice Stazio poeta del Tebano 
Edipoy quando dice che con eterna notte (a8) 
solyette io sao dannato padore. Dimostrasi 
nella bocca , quasi siccome colore dopo yetro. 
£ che e ridere, se non (29) ana corruscazione 
della diiettazione delT anima ^ cioe an lome 
apparente di faori secondo sta dentro? £ per6 
si conyiene all' aomo 9 a dimostrare la saa a- 
nima nell' allegrezza moderata y moderata- 
mente ridere con an' onesta seyeritd e con 
poco moyiinenlo delle sae braccia (3o}; sicchd 



(27) non si paresse, pr« ed.^ codici Gadd* i34 6 
Vat. Urb. E. M. 

(a8) nolle ^ la buona lezione^ eonforme al cod. 
Gaddiano i35 primo> ed al testo di 5tazio ( Theb» 
lib. I. f^. 47): 

Merseral aeterna damnatum node pudorem 

Oedipodes% 

V« il SjGGio, pag. 37. ) Pure tutti i codici, tranne 
'unico sopra citato^ legsooo elerna nota^ e cosi 
pure legge il Biscioni. £. M. 

(39) Definiziooe del riso poetica* Tisso. *— Ecco 
la ragione della metafora lampeggiar d' un riso* 
Pbrticabi. 

(3o) In vece di braccia ho dubitato dover dire lab' 
bra ; ma riscontrati i Mss. non bo troyata altra va- 
ria lezione^ cbe in ano ebe dice delle sue membra; 
per la qual cosa credo stia bene nella mapiera di 
gid stampata ; yolendo quivi Dante apeciGcare gii 
atti sconci di coloro^ che ridono smoderatainente* 

blSClOHI* 



( 
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<ionna (3 1 )j che allora si dimostra, come detto 
« f peja modesta ^ e non dissoluta. Onde ci& 
fare ne conianda il libru delle quattro Virtu 
cardiaali (32): ,yLo tuo riso sia saDxa cachinno, 
y^cioe sauza schiamasxare , come gallina. ,, 
Ahi mirabile (33) riso della mia doooa, di cui 
10 parlo, che mai non si sentia se noo deU'oc* 
cbio (34) ! £ dico che Amore le reca quesle 
c;ose qui?i siccome a luogo suo, doTe si puote 
doppiamente Amore considerare. Prima T a- 
more dell'anima, speaiale a quest! luoghi (35): 
secondamente Tamore universale, che [e cose 
dispone ad amare, e ad essere amate, che or- 
dina l*anima a ordinare queste parti (36). Poi 
qaando dico: Elie soverchian lo noUro in^ 
ielletio, escQso me di cio, che di tanta eccel- 
lenza di belt& poco pare che io tratti , sovra- 
stando (3^) qaella : e dico che poco ne dico 

(3i) E notabile V asseiifta dell'articolo innanu a 
donna* Sotto nome di questa B*intendejl''anima, co« 
me si vede piu su. P« 

(3^) Qaesto libro, attribaito anche a Seneca, i di 
S. Martino veacoyo di Braea nel secoto VI* , detto 
Marti DO damense per aver fondato il monaatero di 
Doma preaao Braga. E. M. 

(33) ^hi mirabile e onorabiU risoj cod. Barb, a 
Gadd. i35 secondo. £• M« 

(34) Soayiaairaa eipreaaione a dipingere la mode* 
atia del riso* It verbo sentire non i catacreai in qne* 
sto laogo, siccome alcuui stimano, percbi i7 veaere 
^ ^entire, e perci6 gli occhi sono detti tentimentiK 
PaaTicAHu 

(35) Percioccb^ in easi maasimamente adopera. P« 

(36) Le qaali sono Tarmeria d'Aroore. V. 

f37) soyraitando m. ^uella, il Biscioni d'accordo 
colle antiche ediz^ e coi codiri , mu n^ €gli> ne alcu* 



)>er due ragiotii. L' ana si d ^ che queste costs' 
cfae pa jono nel suo aspetto, soTercniano lo 'n« 
telletto nostro (38): e dico come qaesto so- 
yercbiare i fatto ; ch' ^ fetto per 10 naodo , 
che soyerchia il Sole lo fragile (89) yiso ^ non 
pur lo $ano e forte. L'altra si d, che fisamente 

node' piii yecchi editori e de'copisti intesero la sen- 
tetiza; peroccb^, tutto al contrario di dire ch'esao 
flovrasta all'ecceilenza della aaa donna, Dante dice 
che qiiella aovrasta a lui, cio^ ch'ella sorercbia il 
aao in telletto per modoy ch'ei poco ne pu6 parlare. 
Se per6 non vaotsi cbe souraatare ad una cosa qui 
significhi aggirarsi supra di essa: ii che non cl 
aembra naturale ; ma ce ne mette soipetto quell' e- 
spreasione dell' Aatore in queato ateaso Trattato^ 
Cap. Xl«, ove dice : chi desse toro quello che acqui* 
stare intendono, non sovrastereboono alio studio* 
E.M. 

O ch' 10 m'ingaDno^o yeramente fa il Biacioni ed 
i yecchi editori qnelli che intesero la aentenza. Mi 
dicano per grazia i 5igg. £• M., anche nelia lezio'ne 
da loro compoata^ le parole sourasiando quella non 
entrano nel corpo dell'accusa? Or bene ease ne rom« 
pono appunto tutta la forza^ perciocchd qual mai 
ragione a\ rimprorerare altrui di ci6 che poco dica 
in cosa, dalla quale ai aa ch'egll e aoyercbiato? Dan- 
que la dizione soi^rastando a quella ai yorri spie* 
gare, non gi4 aggirandomi sopra di etsa, ma jer* 
mandomiui soprano ai mile; come in queato esem- 
pio de' Serm.. di S* Agoat* 3* ^, Se tu ae' domandato, 
tarai meglio di dare breye rispoata, che yolere so- 
praatare in 1uq|[o ragionamento* „ Allora il pieno 
del diacorao ai risolve a questo modo: Eacuao me che 
di tanta eccellenza di beltA poco pare, che io tratti^ 
mentre pare ne faccio auhbietto del mio ragionare. P» 

(38) Tutti i maa. e le atarope: lo intelletto nostro^ 
eiob umaiio.Abbiamoeapun-te le parole eiob umamo,. 
perch^ evidente gloaaema de*copisti« £• M* 

Wifrale, pr* ed. e cod* Vat* tirh. £• lik 
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r oomo (4o) guardare non poo , perche qui 
s'inebria I'anima ; sicch^ iucontaneote y dopo 
disgaardare , disvia (40 in ciascona sua ope- 
ra aione. Poi quando dico: Sud beltd piof^e 
fiammelle difuoco j ricorro a ritrattare del 
too effetto; poicb^ di lei trattare interamente 
Don si pao. Onde (4^) ^ da sapereche di tutte 
quelle cose che lo intelletto nostro Tincono si 
che non pa6 vedere qaello che sono , conve- 
nevolissimo trattare d per li loro efifetti; onde 
di Dio, e delie sae sastansie separate, e del I a 
prima materia cosl trattando potemo a?ere 
^iciiina conoscensa. E pero dtco che la belta di 

3aella pioye fiammelle di fiioco , cioe ardore 
' A more e di carita y Animate d* un spirito 
gentile^ cioe informato amo]*e (43) d' an gen- 
tile spirto, cio^ diritto appetito, per lo quale e 
del qoale nasce origine di baoDO pentiero: e non 

(Lo) fisamente /' uomo ecc* Gosl ii cod. VaU 477^; 
laadove tutti eli altri testi hanno fisamente mosto, 
lezione priva ai senso buono* £• M« 

]i) Disffia, cio^j ai smarnaeet P« 

^aj Perocchi. P. 

|3) informato ardore,m.td»f codici Barb^^Gadd* 
fii, 1 35 secondo^ e Vat. Orb. E. M* 
' Queata lezione a me pare migliore cbe la comane 
Bel teato; perciocch^ il aostantiro dominante in que* 
ato membro del discorao A ardore; la dizione poi 
d'amore esprime una pasaione d'easo aoatantivo e 
non ha altro uficio. Ora ae noi leggiamo injormato, 
ardore, aoyrabbonda^ sl^ ma innocentemente, il se- 
gno eapreaaivo del caao dominante; ma I'altra aaa 
pasaione, cioi I'esaere informato, gli Ta condotU 
direttamente, come h dorere. LaddoTe ae leggiamo 
informato amore, la [MMsione h legata^ non pib al 
anobietto^ ma alia pasaione ; la qual cosa non accade 
aenza una come sottiliasima torttira* P. 
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tolsmente fa qaesto, ma d\s(k e distrogge totao 
joontrario (44)y cioe li yizii innati, li quali mas- 
^ifnamente sono de' baoni pensieri nemici* E 
qui e da sapere che certi yizii soqo (45) nell' 
uomo^ alii quali natuFalmente egli e disposto; 
siccome certi per complessione coUerica sono 
ad ira disposti: e questi cotall vizii sono inna- 
liy cioe connatarali. Altri sono visii ooDsoeta- 
dinarii, alii quali non IjLh colpa la complessio- 
ne, ma la consue|adiae ; siccome la intempe* 
raozia, e massimameDte del vino* £ questi tI- 
xii si fuggono e si yinooDO per buona consne* 
fudlne; e fassi 1' uomo per essa (46) virtuoso f 
seuza fatica arere nella sua moderasione, sic- 
come dice il Filosofo nel.secoiido dell'Ettca. 
Veramente (47) questa diCferensia e intra le 

{lassioni conuaturali e le consuetudinarie^ che 
e coDsuetudinarie per boooa coDsnetodine del 

(44) e distrugge io sua contrario delli huoni pen' 
sieri,yC08\ i mss* e le sUmpef salvo che il cod. Vat. 
Urb.9 in cambio di delli huoni pensieri, legge alii 
huoni pensieri ); Dante per6 non dice lo contrario 
delli huoni oensieri, ma lo suo contrario; e quel 
suo fa chiarissima proya che delli huoni pensieri h 
pttro gloflaeroa. £. In* 

(45) La lezione yolgata hi certi uizti sono aneo 
neWuomo* Abbiamo MottaU quellade'codici Barb. 
Vat* Urb«f Marc, Gadd* i34> k35 primo e secondo^ 

Soich^ la particelia aaeo nfiu ci parye ricbiesta dal 
iscorso. £• M. 

^46) per essa leggono rettamente i codici Gadd. 
i34«ei35 secondo; laddoye altri codici, ed ii Bi- 
acioni con loro, hanno per essi* Ma come mai pot^ 
credere qoeli' erudito, cbe ruomo si faccia yirtaoao 
pei yizii; ae gia non si vogliono prenderea maestri 
di Etioa Margutte o Falstaff? E. M* 
(47) Con tutto cid. P« 

a3* 
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tatto yanno via; peroccb^ 'I principio loroycio^ 
la mata Gonsttettidiney per io saocontrario sa 
eorrompe (48); ma le connatorali, H priocipio 
delieqaali ^ per natara del pas^ionato, tottai 
cbe molto per baona conaaetadine $i fecciano 
leviydel tatto non se ne yafiiio,quanlo a I primo 
moyimento; ma vannoitene bene del tatto^qnan- 
to a duraEione, perocchd la conmietndine (49) ^ 
equabiie alia natura, nella qaale e i1 principio 
di qoelle. £ pero e pMl laadabHe Paomo cbe 
indiririeza a^ e reg^ se malnataratocontroall' 
impeto delia oatara, cbe colui cbe bene nata- 
rato 81 aostiene in baono reggimento (5o); sic* 

(j/i) CM: Si dUirtigtf€, £. M. 

(49) n^n b squahiU alia naturae lutti i testi. Ma 
il non h un yizioso soprappiii «be gaasta il pensiero 
deirAotort, il qaale 31 h qtiesto: che qaantanque ri* 
manga aempre il moto primo dalle natmrali paaaioni, 
pure la buona consoetuoine ne impedisce il procesao^ 

rr cbd la sua forza eqniyale a (|aella della natara. 
quetta aenlensa h presa da Aristotile: Qvod eon^ 
9U€tum est veluti innatum est, quia eomueiudo est 
eimilis naturae, f Rbet. 1. 1. c. a.) Difficile est r«« 
eistere eonsuetuaini , quia assimitattir naturae*^ 
^£tb* 1. •)[, €• 10.) Consuetudo est altera natura. 
Mbid.) Ad AriBlotile fa eco santo Agostino nel 6. 
della Musica : Consuetudo quasi q/fabricata natura 
dieitnr, £ san Baailio nella Regolisi: Non partms est 
labor, ut ee aliquis a priori non bona coneuetudi" 
ne refteetat et revocet, quoniam quidem mos longo 
tempore confirmatus vim auodammodo naturae oft- 
tinet, y. il SAGato, pag. 86. E« M. 
» (5o) in buono ref^^imento*. lo disuiato si rouina» 
E impoesibile I'lndoyinare come in tutti i teati aian- 
>i introdotte qnest'ultime parole, da not Iralaaciate 
pen:b6 pnve di osni legnmeoto col resto, (V. 5-*c. 
G/o^ pag. 98.) II sig, Biagioli nel auo Comenio alia 
Divma Commedia (T. i. pag. 38, ediz. di Parigi) 
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come i pijk laodabile nn mat cavallo reggere^ 
che an altro non rea Dico adanqoe ^he qne- 
ate fiammelle che piovono da I la sua hem f 
come detio if rompooo li twii' innati f. cioe 
connatarali; a dare a inteiKtere efae la saftbel* 
lessa ha podest^ in riiinoTare natura in ooloro 
che la nairanu^ ch'i rotracolosa oosa. £ qaeata 
e(Miletnia qneltoehe detto i di topra neKl'altro 
Capitolo>qoando dico ch'ella i a^atatrice della 
fede nostra. Uitimainente qitaodo dico: Perd^ 
^ual donna aenie aua Mtatey conchiado p 
aoito colorQ d' annnooire ftltnii 9 \o fine a che 
fftlla foetaata beltade. £ dico, che qnal donna 
sente per maneo la sua beltA biaaimare (Si)^ 
goar^i in qoetto perfiettitstmo etemplo; dore 
a'inte^de , che non pore a migliorare lo bene 
i fatta|.ma eziandio a fare della mala oosa buo-^ 
na cosa (5%). £ soggiugoe i* fine: Cosiei pern* 
sdj chi mosie /' univeno^ ciod Iddio^per dare 
a intendere che per divino proponimento la 
Datura cotale cflFetto prodofse. £oo8i termina 
tutta la seooQda parte prineipale dt queilA 
CaMonai 



ri porta quests ptfole m«desime eosl: iadispiata n 
rovitia, e non nc pud I* uomo useire, se lume ceie* 
Mtiale non nel trae; e cita il ConTtTio^ ma aon it 
luogo, Tkk redi'iione. £• M« 

^ (5i) Cio^y sente biasimare U ana MtA per maneA, 

cto^, per difeltOj • vogUam dire^ come difetlosa* P, 

(5a) Cos) pr« edii., il secondo codice Marciano, il 

\at. Urb.,i Gadd* i34>e i35 secondo, L*ediz« del 

Bisctoni: deiia mala cosa buona* E.'M* 
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CAPITOLO IX. 

L^ ordine del presente Trattato rt^litede ^ 
poiche le due parti di queste Ganzonft pri-^ 
ma (i) soDOy secondoohe fu knita mtettZHme) 
ragionate y che alia tersa 01 proceda , neila 
qaale iOMfitendo purgare la Canzone d'niMv 
riprensione^ la quale a lei potrebbe essere 
stata contraria. £d d qaesta , cb' io primtf 
che alia sua compoaiEione Tenissi^ parendo a 
me questa donna fatta contro« me fiera e sa- 
perba alquaiitO| feci una ballateUa (i) , nella 
quale cbiamai qoesta donna orgogliosa e di^ 
spietata , cbe pare aasere contr' a quello cbe 
qui 81 ragiona di sopra fS) ; e per6 mi rolgo 
alia GAUEone , e , sotto colore d' inscgnare a 
lei come (4) s^ 8eutareiecoB?iene,8cuso qoeU 
la. Ed e una fignra qnesU', quando alle cose 
inanimate si parla^ one si chiama dalURettori- 
ci Prosopopea; ed osanla moUo spesso li poeti. 
Canzone , e' par che tu parli coniraro. Lo 
'ntelletto della quale, a pi & ageyolmente dare 
ad intendere, mi conriene in tre particole di- 

(i) Primamente* P« 

(a) Sembra esser qaella cbe comincia: 

,, Vol cbe aapete ragiouar d' ouore. „ E. M. 

n!) Gio^ ! ehe si ragiona qui di sopra* £• M« 

(4) Tutti i testi portano questo passo cosi : come 
scusare la conuiene ; lezione cbe non ba senio* Seu* 
sare ie eonfiene ; legge il codice Vat. 477^* manca 
per6 del sk, coi nou puosai far a meno ai dod sop- 
pUre^ qaando non voglia dirsi che Dante abbia qai 
usato Mcusare a modo di nentro; ii cbe ne parrebbe 
Btrano. £• M. 



videre ; cbe prima si propone ^ a che la scasa 
fa mestiere (5) : poi si procede colla scasa ^ 
qaando dico: Tu sai cheU Cieli ultimamente 
parlo alia Canzone siccomea persona ainmae- 
strata di quello (6) ch'^ da fare, quandodrco: 
Cost ti scusay se tifa mestiero. Dico adunque 
in prima: o Canzone^ cfae parli di qaesta don^ 
na con tanla loda , e' par «lie tu sia contraria 
a nna taa sorella (7).Per8imilitadine(8)dico 
sorella: cb^ siccome sorella e dettaqaellafem- 
mina che da ano medesimo generante i gene- 
rato; cosi puote I'aomo dire sorella qaell' o- 
pera che da ano medesimo operante e operata; 
che la nostra operazione in alcan modo e ge- 
nerazione. £ dico perchd pare contraria a 
qiiella , dicendo: tu fai costei uraile y e qael- 
la (9] la £ei superba y ciod fera e disdegnosa ^ 

(5) Cio^, si propone qaello contro il quale la sca- 
sa fa mestiere, ciod I'accusa. P. 

(6) di quello che dee fare, pr. ed., codici Marc, 
secondo, Gadd. i34> e i35 secondo. £• M« 

(7) Licenza della Canzone indirizzata alia mede* 
sima Canzone. — Qaesta medesimachiosa parola per 
parola fa il Castelvetro alia Canz. XIX. del Petrar- 
ca: Gentil mia donna, io veggio ecc, la qaal fini- 
sce: Canzon, V una sorella h poco innanzi ecc. Ma 
il Castelvetro, citando il verso di Dante {Al dir 
d' una sorella che tu hai), non ba citate le parole 
del Gonvito in propoaito, anzi le ha poste come sae, 
sen^Ka frammettere alcana citazione. Pbbticahi. 

(8) Per simililudine ecc. .. •* /a veritd, si discor* 
da dalV apparenza. Luogo contrassegnato in mnr- 
gine dal Tasso.'E. M. 

(9) 11 cod. Barb.: e quella fa superba \ \\ Marc, 
secondo^ il Vat. Urb., ed il Gadd. iZ^l e quella fai 
superba ; le stampe : e quella fu superba^ Ma niana 
di qneste lezioni i aiucera: il perch^ abbiamo emeu* 



che tanto rale. Propostu uuesta accasa , pro- 
cedo alia scosa per esemplo (lo) nel quale aU- 
cana votta la yeriU si discorda dall' appa— 
renza j e l' altra per di verso rispelto si puo 
trattare (ii). Dico: Tu sai che 7 del $em~ 
pr* i lucente e chiaro^ cioe sempre con chia* 
ritA| ma per alcana cagione alcana volta e lU 
cito di dire quello essere tenebroso. Dot' £ da 
sapere che propiamente i yisibile il colore e 
la lace 9 siccome Aristotile voole nel seconcio 
d.elVAnimay e nel libro di Senso e Sensato, 
Ben S altra cosa yisibile; manon propiamente, 
perocch^ aitro seoso sente quelio ^ sicchd non 
81 puo dire che sia propiamente visibile y a& 
propiamente tangibile | siccome la figura , la 
grandeszai il namerof lo movimento e lo star 
fermo^ che sensibiii si chiamano: leqoali cose 
con pi& sensi comprendiamo ; roa il colore e 
la lace (la) si propiamente , perchd solo col 

dato oome dalU buona Gritica ne venne suggerito. 
E.M. 

(lo) nel quale, leggono corr«ttamenta i codici 
Tri v., Gaddf. 1 34 e le pr« ediz* — nello quale, il cod* 
Gadd* 1 35 secondo. —■' nella quale, malamente il 
Biacioni* £. M. 

Cio^^ per mezzo d* an e8eiii{>to« P. 

(ii) Queato ultimo inciao a me non dA niuno in* 
telletto; e per conaegaenza lo giudico monco e da 
dovere eaaere oompiato leggeado: dalC apparenza, 
e r una e I* altra per dither so rispelto si pud trat* 
tare; ciod» e tanto L'apparenza come la veritik ai 
posaono conaiderare per yero e non vero, aveudo rt* 
apetto in diyeraa condizion^ di ragioni. P. 

(la) Ls Volga ta lezione dl queato paaao, aecondo 
il teato Biacioni^ i la aegaeute: e la luce sono pro^ 
piamente, perchk solo eol viso comprendiamo, cioe 
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viso li comprendiamo. Queste cose visibili, si 
Ic propie, come le comoni, in quanto sono vi- 
sibili) veugono dentro aU'occbio: non dico le 
cose^ ma la forma loro, per lo mezzo dia^uno, 
Don realraente, ma intenzionalniente(i3)| sic- 
come quasi in yetro trasparente. £ nell'acqaa 
ch' i Delia pupilla dell'occhio questodiscorsp^ 
cbe fa la forma visibile, per lo(i4) mesEOsao 
61 compie (i5) y percbe queU'acqua ^ termi- 
Data quasi come «pecchio, cbe ^ yetro termi- 
Dato con piombo ; siccbe passar piii noD puo f 
ma quivi a modo d'una palla percossa si fer- 
ma ; siccbi la forma , cbe nel mezzo trnspa- 
rente dod pare iucida (16}, i terminata: e que- 

non con altro senso% Queste cose ecc. La correzione 
fl propiamente ci yeniie presenteta dal priiuo codi- 
ce Marciano: il pronome li si d qoiodi aggiunto, se- 

?;uendo la ragione graqiaticale; e finalmente ai sono 
evate le parole cioh non con altro senso^ le qtiali 
sono evidentemente glossema* £. M* 

(i3) Cioi^, secondo Tessere ch'elle ban no neirin- 
tenzione del Greatore^ che e uu essere per idea. P. 

(i4)Malaniente i cddici e le stampe: in vet ro tra- 
sparente e nell* acqua. Che ecc* . • • per lo meno sk 
si compie* Si i emendato col sig. Witte: E nell' 
Vacqua cfi*i nella pupilla ecc« La correzione m«s- 
%Of in luogo di meno, e scritta in knargine del cod. 
Gadd. 1 35 secondo. £. M. 

(i5)Ordina ed intendi: E questo discorso^ cio^^ 
corrimenlo cbe fa la forma yisibile neiracqua cbe ^ 
Delia pupilla deli'occbio (e lo fa pel mezzo d'es- 
aa acqua) si compie, cioe, finisce, percb^ quell' ac- 
qua ecc. P. 

(16) Penso che sarebbe da leyare qucsta virgola 
dopo la parole Iucida e trasportarla inoanzi a esaa, 
cio^, dopo la parola ^af«. Cosi n'usciiebbe la sen* 
tenza aperta a questo modo: iSiccbe la forma del la 
cosa, la quale per tulto ii mezzo (rcisparente non 
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slo ^ qaello per che nel yetro piombato la im- 
inagioe appare^ e non in uitro. Da (17) quesla 
papilla lo spirito TisiTOy che si contioua da 
essa alia parte del celabro (18)9 dinaozidoy'd 
la sensibile yirt& siccome in principio fontale, 
siibitarnente sanza tem po la ( 1 9) ripresenta (20)^ 
e COS! yedeiuo. Per che y accioccbe la yisione 
fiia yerace 9 cioe cotale qual e la cosa yisibile 
in se, convieae che'l rnezzo (21) per lo qaale 
all' occhio yiene la forma sia sanza ogni colore, 
e 1' acqua della pupilla simiiniente; altri-. 
menti si macolerebbe la forma visibile del (12) 

pare^ ciod^ non dk nessuna yista di bS medeftima, ar* 
rivata chesia cootro il termiue cbe e detto^si fa la- 
ciJa cio^, parveiite. £• M« 

17) Tutu i testi p«r errore: Di questa ecc* £• III. 

18) eerebro pr. ea* £• M. 
^umci pure 10 penso che si debba lerare la yir- 

gola, e portarla dietro la parola dinanzi; perclocch^ 
questo avverbio ^ inoperoso, se si yuoie accoatare 
col membi'D ausaeguente; laddove egii biaogna al 
membro antecedente, per compiere la delerminazio^ 
ne della parte del celaDro, dalla quale alia pupilla 
ai coutinua lo spirito yialvo. P* 

(19) Cio^ la immagine; onde ^ da leggersi la ia 
yece di io, aiccome sta in tutti i maa* e nelle atam- 
pe.£. M« . 

(ao) Ordina ed intend! : Hapnreaenta aubitamente 
esaa forma della coaa viaibila^ dove la aenaibile yir- 
tii, cio^, ranima aensitiva ^, cio^^ ata aiccome in 
principio fontale, dal ^nale ai deriyano tutte ie vir* 
til aeuaitive particolari. P* 

(ui) lutendi mezzo in aenso de* Fisici ; equi par- 
ticolarmente ^ I'atmoafera; come anche neiraltro 
luogo pii'i innanzit P« 

(aa) Gosi le pr. ediz-, ed il cod, Gadd* i^^, e Vat^ 
Urb. — il Biarct aecondu : dello colore. — > U Blscio- 
ni: dal colore. £• M* 



colore di meszo e di quello della papilla. £ 
pero coloro che vogliono fare parere le cose 
nello specchio d' alcano colorei inter poiigono 
di qael colore tra '1 vetro e 'i piombo , sicche 
il vetro iie rimane compreso. Veramente Plato 
e altri FilosoG dissero che'l nostro vedere noii 
era perche ii yisibile Tenisse airocchioi ma 
percbe la virt& Tisiva andava faori al yisibile. 
£ questa opinione i riprovata per falsa da I 
Filosofo ID quello di Senso e Sensaio.Yeduio 
questo modo della Tista {i3)f yeder si puo leg« 
giermente che, ayvegoacbd la steila (^4) sern- 
pre sia d' an modo cbiara e lucente, e dod ri« 
ceva matatione alcana se non di oiovimento 
locale , siccome in quello di Cielo ^ Mondo 
^ provato y per pi*^ cagioni puote parere non 
cbiara e non lacente. Pero (25) puote parere 
cosi per lo metzo , cfae continuamente si tra-^ 
smata. Trasmatasi questo mezzo di molta luce 
in poca, siccome alia presenza del Sole^ ealla 
sua assenza : e alia presenza lo mezzo , cb' e 
diafanoy e tanto pieno di lame, cb' e yinceute 

(a3) GioSy il modo pel quale si produce dentro di 
noi il vedere. P* 

(a4) Qui e per tatto questo capo i detto stella, co- 
munemente per qual siasi de'corpi celesti^meno che 
il sole. Cosi nella Vita Muova nella Canzo|ie Doana 
pietosa ecc. 

„ Poi mi parve vedere apjioco appoco 
„ Turbar lo aole^ ed apparlr la stella, 
«, £ pianger egli, ed ella. ,, 
1 quail vera! rispondono a queste parole della prosa: 
'' pareami vedere lo sole oscurare, sicche ie stelle si 
moatravano di colore^ ch^ mi faceano giudicare che 
piangessero* „ P* 
(id) Perciocche. P.' 

f o/t //. 24 



della Stella ; e per6 pare piu lucente. Tra- 
srnutasi anche questo mezzo dj fottile in gros- 
soy di secco in umido, per li yapori della ieiw 
ra, che cuntinuamente salgooo. It quale mezzo 
COS! trasmntato trasmata la immagine delia 
Stella , che viene per esso , per la grossezza 
in oscurit^, e per I'amido e per lo secco in 
colore* Per& (26) paote anche parere cosi per 
Forgano visiTO, cio^ Tocchio, lo quale per 
infermiU e per fatica si trasmuta in alcuno 
coloramento e in alcuoa debilit^; siccome av* 
▼iene molte rolte , che per essere la tunica 
della pupilla sanguinosa molto per alcuna cor- 
rnzione d' infermitade le cose pa]ono(27) quasi 
tutte rubicoude; e pero la steila ne pare co- 
lorata. £ per essere lo yiso debilitato incon- 
tra in esso alcuna disgregazione di spirito, sic- 
ch^ le cose non pa jono unite y ma disgregate> 
quasi a guisa che fa (28) la nostra lettera in 
Sulla carta umida. £ questo & quello per che 
moiti quando yogliono leggere si dilnngano le 
scritture dagli occhi , perche la immagine 
loro yenga dentro pi^ lieyemente e pi& sottile; 
e in cio rimane la lettera discreta (29) nella 
yista. £ pero pnote anche la steila parere tur- 
bata; e 10 fui esperto di questo 1' anno mede« 
stmo , che nacque questa Canzone 9 che per 



cod. Gadd* 



(nS) Percioccb^* P. 

(37) pa jono tutte rubiconde, pr« ed*^ 
134, i35 primo, e Vat. Urb. £• M. 

(a8) Cosi i coclici Barb.^ Vat. Urb., Marciaiii, 
Gadd. i35 primo e aeeondo* -^che/a nostra ItUera, 
il Biscioni. £« M. 

i'^O) discreta, cioh, ben composta. P. 
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affdticare lo Tito molto a studio di leggere, m 
tanto debilitai gli spiriti yisiyi y clie le stelle 
mi pareano tatte d' alcoDO albore ombrate: e 
per longa riposanza in luogbi scuri e freddi , 
e COD afireddare lo corpo deil'occbio cod ac- 
qua chiara y rWiosi (3o) la virt& disgregata , 
che torDai Del priino buono stato della vista. 
£ cosi appa]ODO molte cagioDi per le ragioni 
notate , per che la stelia poo parere noo 
comVella e. 

CAPITOLO X- 

Partendomi da qaesta disgressioneyche me^ 
stieri ^ stata a redere la veritd « ritorno at 
proposito y e dico cbe siccome li nostri occbi 
cbiamano , cioe g.iadicaDO| la stelia talora aU 
triineati che sia la vera sua coodizione ; cosi 
quella ballatetta coD8ideT6 qnesta donua se^ 
condo rappnrenza ydiscordante dal yero per 
iDferniit^ dell' anima che dl troppo dislo era 
passionata. E cto maoifesto quando dico: Cl^ 
V anima temea si, cbe fiero mi parea ci6 cbc 
yedea Delia sua presenzia. Doy' ^ da sapere p 
che quauto 1' agente pi& al pazieote sd uDisce, 
tanto piu i forte; e pero la passione (i)^ sic* 

(3o) ritfinsif secondo il Dionisi ( Anedd. V. pag. 
i5j ), qui significa rilegai, riunii, dal let. revin-gi* 
Sembra per6 che piii naturalmente significhi ricu^ 
perai* E.M* 

(i) Crederei fosse giusto e dovuto il leggere: quan" 
to I agente piu al pazicnte se unisce, tanto piu h 
forte perd la passionef siccome per la sententa del 
Filotofo in quello^ di Generazione si pud comprett^ 
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come per la sentensa del Filosofo in qaello 
di Generazione , si pa& compi*endere* Onde 
qoanto la cosa disideratn pi& s' appropmqua 
at desiderante y tanto il desiderio e maggiore; 
e ranima pi& passion ata ^ piA si aiiisce alia 
parte coDcupiscibile e piu abbandoaa la ra* 
gione : sicche allora non giadica come uomo 
la persona, ma, qaasi com' altro animate, pur 
secondo r apparenza (3), non discernendo la 
rerit^. E questo i qaello per cbe il 8embiante> 
onesto y secondo il yero , ne pare disdegnoso 
e fero, E secondo questo cotale sensunle (3) 
giadicio parlo quel la baliatetta* E in ci& s'in- 
tende assai cbe questa Canzone considera que« 
sta donna secondo la yeritd , per la discor. 
danza cbe ba con quelle. E non sanza cagione 
dico : doi^* ella mi senta ; e non U dor' 10 la 
senta. Ma in ci& yoglio dure a intendere la gran 
▼irt& cbe li suoi occbi ayevano sopra me;cb^ 
come se fossi stato diafano (4) , cosi per ogni 
iato mi passaya lo raggio loro t e qaiyi si po-^ 

dere* L*aTTerbio per6 vale in fatti qaanto in latino 
ideOf hoe d4 eauta etc* Scolabi* 

INon saprei che lodare lo Scolari di questa emen* 
dazione, quanto alia aostanza. Solo vo dubitando 
s'egii pensobene a leyare V E innanzi a perd, che 
era in posto naturale da dover essere verbo ; e a la- 
•ciare il segno del verbo 1' E dopo piu, che proba* 
bilissimamente fu un rottaine di essa voce piu , acrit* 
ta in antico piue a modo de' Fiorehtini, per indol* 
cire la pronancia. F« 

(^) pur secondo Vapparenza non secondo la i^e* 
ritade, pr. ed.^ codici Gadd. 1 34 e Vat. Urb. E. M* 

(3) sensuale, e per6 non rationale. P. 

(4; diafano, di cui ^ lagana in tatti .gli altri testis 
si aggiange col cod« Marpiano secondo. £. M* 



trebboDO ragioni natarali e soyrannatarali as* 
segnare; ma basti qai tanto ayer detto: altrove 
ragionero piA coDveneTolmente, Poi quando 
dico! Cosi ti scusuy se tifa mestieroj ioipongo 
alia Canzone come per le ragioni assegnate si 
iscasi 1& dov' i mestiere j cioe \k dove alcano 
dabitasse di qaesta contrarieta; cbe non e 
aitro a dire , se non cbe qualunqae dabitasse 
in cio cbe qaesta Canzone da quella ballatetta 
si discorda , miri in questa ragione cbe detta 
d. £ qaesta cotale figara in Rettorica & molto 
laadabilei e ancbe necessaria , cioe qaando 
le parole sono a ona persona , e la intenzione 
i a an' altra ; peroccne V ammonire e sempre 
laudabile e necessario^ e non sempre sta con* 
yenerolmente nella bocca di ciascano. Onde $ 
qaando il figlioolo e conoscente del yizio del 
padre i e qaando il saggetto (5) d conoscente 
del yizio del signore^ e quando Pamico cone- 
see cbe yergogna crescerebbe al sao amico 
qaello ammonendo , o mancberebbe (6) sao 
onorcy o conosce Tamico sao non piacente(7)y 
ma iracondo all'ammonizione, qaesta figara e 
beUissima^e utilissima e paotesi cbiamare Dis- 
simalazione; ed e simigliante airoperadiqoeU 
lo sayio guerriero cbecombatte il castelloaa an 
lato per leyare la difesa dair altro p cbe non 

(5) suddito, pr. ed*^ cod* Barb.^ Marc* secondo, 
Gadd. 134. E. M. 

(6) menomerehhe tuo onore, codt secondo Marcia« 
no.» Vat* Urb., Barberino^ Gadd* i34> e i35 secoii^ 
do — diminuirebhe, Gadd* i35 primo. E. M* 

mancherebbe, cio^, scemerebbey diniinuirebbe* P* 

(7) non piaeente o iracundo alVammoniuone^cM 
Vat. Urb*E*M* 



\. 
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vaiino a ana parte la'Dtensione deli'ajatoria^ 
e la battaglia. £ irnpongo 9 costei aricbe che 
dornandi parola (8) di parlare a questa donntt 
di lei; doye si puote intendere che I'uomo noQ 
dee essere presantuoso a lodare altrai, non po« 
nendo bene propio mente s'egli e piacere della 
persona lodata ; perch e inolte volte creden-r 
dosi alcano dare loda , dk biasimo , o per di-* 
fetto dello dicitore (g}, o per difetto di quello 
che ode* Onde roolta discrezione in cio arere 
61 conviene; la qual discrezionee.quasi an do- 
iiiandare iicenzia (iq), per io modo ch^iadico 
che domandi questa Canzone. E cosi terniioa 
tutta la litterale sentenzia di questo Trattato; 

f^er che Kordine dell* opera doixianda all'aU 
egorica sposi&ione omai , segoendo la verity, 
procedere. 

CAI'lTOLO XI. 

Siccora^ Tordine yuole, ancora (i)dal prin- 
cipio (3 J ritornandoy dico che questa donna e 
quel la donna dello intelletto che Filosofia si 

(8) domandi parola , ciod j domandi licenza, I 
Frances! Ddmander la parole per Chiedere di fd" 
t/ellare. Avoir la parole per Aver diriito di par» 
tare prima di un altro nelle puhhliche aatembUe* 
E.M. '^ 

(g) dieitorea cod. Barb., Vat. Urb., Gadd. i35 oe- 
conuo. Marc, secoudo. — Le stampe. dello datore* 
E. M. 

fio) Inteiidi: La qua) diacresione fa come le veci 
del domaiidare licenza. P« 

(i) ancora al principio riiornando , cod* Vat. 
Urb. E. M. 

(a) Delia Canzone. P. 
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c1]iamB.Ma perocche nataralmente le lode dan- 
no desiderio di conoscere la persona lodata , e 
conoscere la cosa sia sapere quello ch' ella e 
in 86 considerata e per tatte le sae cos^e, sicco- 
me dice il Filosofo nel principio della Fisica; 
e CIO ne (3) dimoslri il norae , ayyegnache cio 
Bignifichi , siccoroe dice nel quarto della Me- 
tafisica , dove si dice che la dibnizione e quella 
ragione che '1 nome significa ; conyiensi qui > 
prima cbe piik oltre si proceda per le sue lan- 
doi roostrare e dire che ^ questo che si cbiama 
Filosofia, ciod quello che questo nome signi- 
fica ; e poi dimostrata essa , piji efficacemente 
81 tratter^ la presente allegoria. E prima diro 
chi qnesto nome prima diede ; poi procedero 
alia sua signtficazione. Dico adunque che an- 
ticamente in Italia j quasi dal principio. del la 
costituzione (4) di Roma , che fu settecento 
cinquant'anni (5)) poco dal piu al meno, prima 
che '1 SaWatore venisse , secondochd scrive 
Paolo Orosio y nel tempo quasi cbe Numa 
Fompilio secondo re de' Romani , yivcTa uno 
filosofo nobilissimo , che si chiamo Pittagora. 
£ che egli fosse in quel tempo par che ne toc- 
chi alcnna cosa Tito Li?io nella prima parte 

(^ ne dimostri, codici Gadd* i3^, i35 primo— > 
11 Gadd. 1 35 secoudo: e cid dimostri lo nome*-^ 
L'ediz* 6t8c«: e cid lo dimostri il nome j con pleo- 
nasmo. £. M. 

(4) Costituzione per Fondazione, manca al Vocab* 
Pbrticari. 

(5j secento cinquant* anni, errore del Biscioni e 
degh altri editor! e copUti emendato dal sig. Witte. 
Vedi il Petayio^ Rat* temp, P. i. Lib. a. Cap. 7* 
E.M. 
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del sao volume incidentemente : e dinanzi da 
cestui erano chiamati i seguitatori di scienziay 
non F(loso6,ma Sapienti,8iccome furono quel- 
li sette sayii antichissimi, che la gente ancora 
nomiiia per fama : lo priaio delli quali ebbe 
iiome Solon , lo secondo Chiton , il terzo Pe« 
riandro, il quarto Talete (6), il quinto Cleo- 
bulo, il sesto Biaiite, il settimo Pittaco. Que- 
8to Pittagora, domandato se elli si ripntaya 
sapiente , neg& a sS lo primo (7) vocabolo , e 
disse se essere non sapiente ^ ma amatore di 

(6) Tatti quest! nomi sono barbarameute storpia* 
tine'codici e nelle stampe. Eccone la lezione: {7 
quarto Dedalo* il quinto Lidio*»»»»,.il seliimo 
Perioneom Ma oteremo aoi dire^ che qaesti svariont 
•ieno piuttosto del grande Alighien^ che de*saoi 
ignorant! copisti? Quanto a Lidio, Dante forse ayri 
scritto Cleobulo Lindio (cioi da Lindo), e gli aina« 
nuensi non ritennero che Taggiunto^e anche qnello 
goastarono. Dedalo poi diyenuto in vece di Talete 
uno de' sette Sayii, coi ^06 yederlo e non ridere? Ma 
il ridere sar^ inestinguibile sopra Perioneo, nscito 
tatto naoyo dalla testa de' menanti e accolto con 
grande onore dal dottissimo Biscioni con an forae 
jp9V Pittaco Mitileneo* Leggi rannotazionedi qae* 
sto editore ingegnosissimo net legittimare gli spro- 
poftiti; ed il Saggio, pag. i3i> £• M.^ 

(7) lo quinto vocabolo ^ coal tutti i lesti. Nel 5^G- 
cro, pag* i3o, abbiamo proposto diyerse correzioni 
di qaesto quinto stranissimo. Ora ne pare che la ye- 
ra lezione debba essere primo ^ ciA dice Dante: di* 
nanzi da costui ( cio^ prima di Fittagora ) erano 
chiamati i acffuitatori di seienua, non Filosofi, ma 
Sapienti. Ond' h che Sapiente era il primo loro ifo» 
caboto ; e questo fu negate a si steaso, cioi ricusato^ 
da Pittagora qnando yolle essere nominate solameo- 
te^ Filosojo, come poi fa dope 4i lui eiaseuno ttu* 
dioso in $apien%ia* E* M* 
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Sjtpienzia (8)* E quinci nacque poi, ciascuno 
stadioso in sapienzia che fosse amalore Ji sa- 
pienzia chiamato, cioe Filosofo; che tanto rale 
come in Greco Filos, che e a dire Amatore (9) 
in Latino , e quindi dtcemo noi Filos quasi 
Amatore , e Sona quasi Sapienzia ; onde Filos 
e Sofia tanto Tale^ qaanto Amatore di Sapien- 
zia. Per che yeder si pao , che qaesti dae vo- 
caboli fanno questo nome Filosofo , che tanto 
Tale a dire, qoanto Amatore di Sapienzia, per 
che notare si paote, che non d' arroganza, ma 
d'omiltnde e vocaboio. Da qaesto nasce il vo- 
cabolo del sao propio atto (lo), Filosofia, sic" 
come dell'amico nasce il Tocabolo del sao pro- 
pio atto , Amicizia. Onde si pu6 vedere p con- 
siderando la significanza del primo del se^ 
condo vocabolo y che Filosofia non & altro che 
amistanza a sapienzia , oyyero a sapere ; onde "^ 
Id alcun modo si pa6 dire ognano Filosofo , 
secondo ii nataraie a more y che jn^ ciascano 
genera desiderib di sapere. Ma perocchd (11) A^uM^i 

(8) 9iAofo(t>idv Tpcaroi (cvoyiMTe Uv^x- 
yopc&q, Kcu ecevTov (psXotro^or fis^eva y»f 
eivou (Topov avJftaToVy^ aAA' ij Jsoy. Diog. 

Laer. proem, viii. F. 

(9) Tutti i testl qui e la Tolta appresso, tiiTece di 
Jmatore ( siccome noi emendiamo col Slg* Witte)^ 
leggono erroneamente Jmore^ £• M* 

iVon si pu6 dire, che Filqs di per sdyaglia Amore, 
ma amico ; ma \u composizione di parole^ Yale ^mo- 
re, uaghezza, studio* Bisciovi. 

(10) Cio^^ deiratto proprio del Filosofd^ che h 
FilosoBa. P. 

Tf i) Intendi : Ma perocchi le passibni ch'entrano 
Deireaaenia di ciascuna spezte a'eaaeri, sono coma** 
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I'essenKiall passioni (12) sono coraoni a tuftr^ 
non 81 ragiona di qaelle per vocabolo distin-' 
guentealcunopartecipanteqoella essensa; onde 
non diciamo Giovanni amico dt Martino, inten« 
(}endo soianiente la natnrale amisU significa- 
re, per ia quale tutti a tutti semo amici, 
ma (i3) TamisU sopra la nataral generata , 
cV e propia e distinta in singulari persone. 
Cosi non si djce Frlosofo alcuno per lo comone 
amore. (i4) E la 'ntenzione d' Aristotiie neU 
I'ottaTo dell'Etica , che qaegli si dica amico, 

ni a totti grindiyidai che compongono essa specie^ 
ogni qual volta si parla nomiaando alcnno indivi* 
duo^ gi4 si de?e intendere che il discorso non cade 
su quella condizione di passioni; chd sarebbe tano^ 
appunto come a dire i caTaIJi d'Achiile Xanto e Ba- 
lio atevAuo ocehi^ piedi ecc. P. 

(i:t) sono eamuni ecc»6po a aeciocchh siafilosofo^ 
conviene essere I' amore alia sapienza, luogo con- 
trassegnato in inargine dal Tasso. Vih aotto sono in- 
terlineate da loi le parole: E siecome I' amistk per 
dilettofatta ecc. fino a Onde non si dee dicers ve* 
ro filosofo, e tatte contrassegnate coUa linea mar* 
gin»}«^no a k vera e perfetta ch' h generata per O' 
nesiA. Finaimcnte, poco dopo qaeste parole, d 



mano* £• IVl* 




getti 

seguiamo 
I31.E.M. 
(14) Le stampe e la maggior parte de'mss* leggo- 




1 35 primotE* M* 
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la cai amrstA non e oelata alia persona amata^ 
ed a cai la persona amata e ancbe arnica , sio- 
ch^ la beniyolenza sia da ogni parte : e qaesto 
•conviene (i5)eS8ere (16} o per utilitii , o per 
dilettoy o per onest^. £ cosi^ acciocchesia &• 
losofo, conviene essere I'auiore alia sapienza, 
che fa rnna delle parti benivotente (17); con- 
viene essere lo stadio e la sollecitodine , cbe 
fa I'altra parte anche benivolente, sicch^ fami- 
liarity e manifestamento di benivolenzia nasce 
tra loro: per che sanca amore e sanza studio 
non si pu6 dire filosofoy ma conviene che i'uno 
e I'altro sia. E siccome I'amist^, per diletto fat-* 
ta o per utility, non ^ amioizia vera, ma per ao» 
cidente , siccome I'Etica dimostra (18); cosi ia 
Filosofia per diletto o per atilitA^non e vera fi- 
losofia, ma per accidente. Onde non si dee dice- 
re vero fiiosofo alcuno cbe per alcuno diletto ' 
colla sapienzia in alcana parte sia amico; sicco- ! 
me sono moUi cbe si dilettano in intendere (19) / 
Canzoni e di studiare in quelle , e cbe si di« .^ 
lettano studiare in Rettorica e in Musica , a 1 
J'altre scienze fuggono e abbandonanOy che * 
sono (20) tutte membra di sapienzia, Non si I 

(i5} conviene essere, cosi correttamente il cod* 
Gadd. 1 35 primo* La lez. degli altri mss. e delle 
stampe h : comune essere* £• M* 

(16) Cioe, e qaesU mataa benevolenza avvieae ne« 
cessariaiaente o per utilitll ecc* P* 

{^i) che fa I* una delle parti I benii^olenziaecc* 
Quest' era I'erronea lez. yolgata, che emendasi col 
Biscionl e col Sig. Witte. E. M. 
^ ft 8) ne dimostra, pr. ed.^ cod. Barb., t Marc*^ ed 
i Gadd. i34, e i35 secondo. £• M. 

fig) in dire Canzoni, cod. Vat. Urb. £• M. 
ao) che sono tutti memhri di sapienza* Ne si dte 
chiumare etc*, cod* Vat. Utb. K« M. 
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[ dee chiamare vero filosofo colai ch'e amico 

; di sapienzia per atiliti; siocome sono li (21) 

> Legist! 9 Medici} e qaasi tutti li Religiosi^ che 

'' noD per sapere studiano 9 ma per acquistar 

moneta o dignitA ; e chi desse loro quello che 

acquistare intendono 9 non soyrasterebbotio 

alio studio. £ siccome intra le spezie dell' a- 

mist^ , qaella ch' e per tttilit& f meno amist^ 

si pu6 dire ; cosi qaesti cotali raeno parteci- 

pano del nome del filosofo 1 che alcan'altra 

!(CDte. Per che siccome I'amisti per onest4 
atta e vera e perfetta e perpetoa, cosi la Fi- 
losofia e vera e perfetta ch' e generata per o- 
nesti^ solamente , sanz' altro rispetto ^ e per 
bonti^ deir anima arnica, ch' £ (22) per diritto 
appetito e per diritta ragione. Siccome qui si 
pu6 dire ( come la vera amisti degli aomini 
intra se 9 e (a3) che ciascano ami tatto cia* 
scuno ) cbe '1 vero filosofo ciascona parte del- 
la (24) sapienzia ama ^ e la sapienzia ciascuna 
parte del filosofo , in qoanto tatto a se lo re- 
dacet e nallo sao pensiero ad altre cose lascia 
distendere« Onde essa sapienzia dice ne'Pro- 
▼erbii di Salomone: « lo amo colore cbe ama« 
no me ; » e siccome la yera amistA , astratta 
deir animo solo {iS)f in se considerata, ha per 

(ai) Quest' articolo sembrami di pi6» poiche I'.al- 
tro nome che segue nou V ha. Pbrtigabu 

faa) Ch' e, cioe^ che k quanto dire* P* 

^aSl II Terbo ^ qui manca in tutti i testi. E. M. 

^34) della sapienzia, codict Barberino^Vat. Urb*^ 
•econdo Marciano^ Gadd. iSA* e i35 secoDdo* Le 
stampe : della sua sapienzia, £• M* 

(a5) 11 punteg^iamentoneiredizione del Biscioni 
uniBce^come qm rayverbio solo ad animo i ma 8em« 
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■ttggetto In coDOSceiua dellj buona operasiiv 
ue , e )>er farmit I' appetilo di quella ; cosi U 
f ilosona , fuor d'animu in se considerata , ha. 
per suggetta lo intendere , e per forma un 
quHsi divino umore uUo 'ntelletto (26). £ sicca- 
we della tern amiaU ^ cagione ei&cieote la Tir- 1 
l&;coEidellaFila»oGneuBgioneetficientelaTe- I 
riU. H siccame fine dell'ainUta vera k la buaoa 1 
diiesioue, die procede dul conveaire, secondo 
r umuDiU propiamente, cioe aecondo ragione, 
Biccome pare seatire ArUtotile nel iiono del- 
I'Etica, e cost Hue della Filoiio&a d qaellaec' ] 
celleDtisaitna dilecione che noo pate alcuna in- I 
termisBione oTvero difelto , cio^ vera feiiciU, ' 
che per coiitemplaiione delta Tenl4 s'aci|ui- 
eta> E cosi si puo vedere cLi k omai queita niia 
doana , per tutte le lue cagiooi , e per la lua 
ragione ; e perche Fiiosotla ai chlama ; e cLi 
k vero FiloHofo, e clii e per accidente. Ma pe- 
roccli^ io [^7) alcuDO fervore d' onimo taUolta 
1' uno e r altro teriiiine degli atti e delle pa>- 
sioni (38] si cbiamano per Id rocabolo dell'alto 
medesimo e della passione (ig) ; siccooie fa 

bnmi mBnifeBtiHiaio ch' egli ne debba andare coll« 
parole suaieguenti. V 



* (361 Ciod, alia com inleltigibMe. P. 



(3^) La lei. volgata star 
tuiutftivore d' animo lalfolla •..•.</ c/iiaHtaaa, 
t ptr Iv vocaboto tee. Abbiamo aupplito I'm dopo 
perocchi, di Col a parer nastro vi aveu lagan a , e 
qniadi Bbblaai tolto, col cod. Tri' 
chiamano e prr ; e coal ne Mmbra 
le teoebre cbe iuvot^eTono questn 

(a8) Cioi, il termiiie oode renRO 
Ve vaouo a hrmatii U passiani. I*. 

(3<)) Coo quratu parol* ftu HI one 
foi. It. 



Virgil to nel socondo dell' Eneida j che ch'tamn 
Eltore f3o) : « O luce n ( ch'era alio) tf e spe- 
rniiia delli Trojani » (ch'e pas8ione);chi(3i) 
re <'ra esso luce, ne speranza, ma era terra iite, 
oiide venia I oro salute (Si) del consiglio, eel 
era tcnoine, in che si riposara tutta la spe- 
fiitiza della loro salute; siccome dice Stazio 
not quinto del Thebaidos, quando Isi6le dl- 
te »d Arclierr.oro (33): « O consblazione del- 
y) Ic cose e delta patria perdu ta, o onore del 
» mio servigio; » siccome cotidianatnente di* 



mciiie la protasi del pcriodo; del quale Tapodofti 
coniincia molto piii basso colle parole: per lun^a 
consuetndine,Tutto I'altro ^ interposto daH'A* a 
fine (It dichiarazione. P« 

(3o) Tutti i testi JEnea; ma k errore. Jbeggi il pas- 
so di Virgilio {Astk. a- y. a8i): 

O lux Dardaniae, spes o Jidissima Teucrdm, 

Quaetantae tenuere morae? quibus. Hector, ab 
oris 

Exsptctate vend? 
ed avrai cbiaro cbe la rera lezione ai k Euore^ Al« 
tre mende viziavano per mala interpunzione (niesto 
passo^ e le abbiamo tolte. V. il Sagg* pag* ^'j/K, M* 



f3i) (^he Tale quasi: mentre che* P« 
3a, - 



[Zil) Credo per Certo che, inrece di salute, si deb- 
ba leggere la litee^che dovette da prima essere scrit- 
to come soleano tutto in un corpo la luce; e di aue- 
stOy o per dubbia forma di caratteri o per isvista 
deli' amaiiucnse> fu faitsi Jalute, come si rede nell' 
ed. princ. e nel Biscioni; ed ultimamente salute 
col J di forma jpiccola al modo presente. P* 

(33) La lezicne volgata ^ .4rchimore» Ma perch^ 
qiiesto storplo, quando il testo di Stazio cauta chia- 
ramente cosi : 

O mihi (lesevtae natorum dulcis imago , 

Jrchemore'. o reritm et patriae solamcn adempiae, 

Serviiiique decus ? E. M. 
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cemo mostrando ramico; vedi ramiati (34) 
iniaje 'I padre dice al figliaolo : amor mio; 

rr luogB coRiBetudine le scieDiie uelle qua* j 
pi& ferventeinente la Filoeofis termiiia la I 
sua Tiita, eona chiamate per la sao nome, i 
siccome la scieocia natnrale, U morale e la | 
inetaGsica; la quale percbe piA neceasaria- ' 
mente in quelle termina lu guo tiso, e con 
piA ferrore, Filosofia i chiainsta (35). Onde 

(34) Aiaitti in qneito nM gentiliisimo manci al 
VocabolBrio. Puticibi. 

(35J Sopri di qauto lnago, in eompiBDit dall* al> 
tro di cui li dice nella nota (17) alia hccia 194, to 
ictIm! ai Sigg. E. U. la •e^aente oiicrraiioDe. Se il 

Sronome ta quale t» riferito a GloaoGa, i ridicolo a 
ire ch'elia sia filosobachiamata percfai pib vecia- 
aariameDte tcrmiaa la aoo viio nalla icienia natuta- 
le,nElla morale, nalla nutsGalca; inaaiinianMlita cba 
qui 1' K, HOB i ioteDto a moatrare il parchi U B|«^ 

mate pt\ notae di lei la aciania nellc quali eua filo- 
aoGa t"^ faiTmteOMDte teriniDa lo auo viao. Se pot 
il eronoma Ta riferito a malafiiiea, cbe i il termina 
fiu TLciuo, non lo ■ chi dod paia aiaurdo il dire 
ch'aaiii chiamata SloioSa, parcbi pifi necsMaria- 
Biente in quelle, cioi, nella icienia natnrale e nalla 
morale termina lo auo viso : esMre daDt|ue da trara- 
te an ra^iooerole com^nao a talc f ncoa*aaieate. Di 
cbe Egliuo, con aicuiiuimo troTato, panaaroDoelM 
li acriTBiae; „ con piu fervore, prima Filotofia i 
ehiamala. ,,E aa ci6 ■ 
role dalCoDvilo, coi 
tratt. 11. capo xir. noi 
condo ae peiA rioune 
' It, cbe li Tuol dire in 
quale meta&sica, per 
mente tarmiua lo lut 
■Mtafiaica, prima Gloi 



8*1 pa6 (36) (percfad i reduto come la prima ja 
i vera Filosofia in suo essere, la qaal e quetla 
donna di cai io dico siccome ii sao nobile nome 
per consaetadine i comnnicato alle scienzie) 
procedere okre colle sae lode. 

CAPiTOLO XII. 

Nel priino Gipitolo di questo Trattato isl 
cornpiutamente ragionata la cagione che mos* 
se me a qaesta Gaoione , cbe non i pi& me« 
stiere di ragionare ; cbe assai leggiermente a 

3uesta tposiaioney ch'^ detfa , ella si puo re* 
ucere; e peri ftecondo le diyisioni fiitte la liU 
teraie sentenzia trascorrei^ perqae8ta(i)^ToU 

(36) Qui iutti i testi leggooo: Ot%d0 tipud^ eome 
seeondamemtt ie Beientie sono Filosofia appeiiut^ 
{perehk h ved%9to et^mt la primafa eec.) ADbianio 
espuBte le jiirol« comt setonriamtnte le seienzie ao^ 
no FUot^pa appellat4>, perch^ chi bene le eonsidera 
a' aeci>rgecli'«ll#no soiio dna- mbricii mar^nale del 
paaao antecedentec Per lungm eontuttitdine It fcien* 
tie, mlU quali ecsc«,iDtroaotla per errore da qnal- 
cheoopiata nel X^altct. SiolladtmeiK^ si potrd vmlere 
ncl SAGoiOf p«»g. 66, come aeusa levare alcana parc^ 
la, eraai raddvitSMto quetto luogo. Ed ora, poicM 
ia Tece di procedere 11 cod. Gndd. i34 legge proce^ 
dtrdf nvoponiamo per oongettom anehe la SMoente 
emeDaauone: Onde si pud uedert eomt teconaamen' 
te U teitntie sono Filosofia appellate* Perehi i ihi* 
duto come la primaja i %rera Filosofia in suo esse^ 
re, ia quale h quella donna di cut io dieo, e come 
to suo nobile nome per eonsuetudine k tomnnieaio 
alle seienzie, proeeaerd olire eolle sue lode* II co* 
dice Vat, Urb« in luogo di prima fa ha primaria. 
£• M • 

(i) Quaai dieat Scorrer^ di naovo aalla letterala 



gendo il nexoQ dellai iettera 9 li doya 8<irA me- 

stiere. Dico t Amor , che nella menle mi ra^ 

giona. Per aiuore 10 iolendo. Jo studio il qaale 

io .metier .per. acqiiistare ramore di qaesta 

donna, Ove si voote sapere cbe stadio si poo f 

qui d^ppiainente considerare^, L uoo sladioy il 

quale mena Tuorno all' abit<>deir arte e della \ 

sciensia; e ud altro studio 1 il qqale neir.abito ; 

acqutstato adopiiira , usaodo quello : e qnesto / 

prifBoe quello 9. cb' 10 chiamo ilui A more » il 

quale nel La inia riieiite inf^irrliava continue , 

nuove e aHi'ssirne consider^fsifw^i di qoesta 

donna , cbe di sopra e dimostrata ; siccome 

Buole fare lo studio cbe st mette in acquistare 

una ami|tA ; cbd di quella ainistA gran cose 

prima coosidero (a)> desiderando quella. Que* 

«to e quello studio e quella affesione cbe suole 

precedere negli uomini la generasione dell' a- 

mist^, quando gi& dalKnna parte £ nato amo- 

rei e desiderasi e procurasi cbe sia d&iraltra; 

cb^y siccome di sopra si dice^ Filosofia e quaor 

/ do V anima e la ^apieosia sono fatte amicbe 9 

siccb^ i'una sia tutta araata daH'altra , sio* 

come per io modo ch'^ detto di sopra. Ne pi& 

h mestiere di ragtonare per la prescnte sposi-^ 

sione questo priino verso , cbe per proem io 

fu nella litterale sposizione ragionato. Peroc- 

cb£ per (3) la prima sua ragione assai di leg- 

sentenza in cerca di qaesta, cio^, della sentenza al* 
legorica. P. 

(a) Credo che dorr^ qai leggersi eonsidera, p«r- 
ciocchi 81 conriene per ogni eonto che qaesto Terbo 
rappresenti I* asione del sostantiTO reggente qoesto 
membro del discorso, ciod lo studio dell* amistiu B* 

(3) La comune errata leziooe qui ki PeroeM pt^ 

«5* A* , 



gierOf ft qoesta seeonda si pu6 tolgere lo 'n* 
teodimento. Ooile ft I •ecoodo yerso j 11 quale 
i comincifttore del Trattftto, d da procedere, 
\k dore lo dtco t Nofi vede il Sol y che iuiio 
a mondo gira. Qui i da Mpere che siocome , 
trattando di sensibil eosa^ per cota inaensibile 
81 tratta con?ene?blmente ; cosl di cosa ioteU 
ligibile per cosii non inteitigibile traltare ai 
(M>n?iene (4): e poi- stcoome neJIa littemle si 
parta comiiiciando dal Sole corporale e aensi- 
Dile : cosi ora i dai Tagionare per lo Sole spU 
ritaale e (5) iniDlelligibile ^ ch' i Iddio. Kulio 

la prima ecc* U oo4« VaU Urb. ed il Gadd. i34 po^ 
Udo quelU cbe noi abbiiiino seguiU. E. M* 

Dubito se i Sigg. £• M. potranna . dare uessuna 
giastifica7.ione dell arere qui giadicato errata la 1^ 
sioiie ceittune , esegaltoii clue codici detti ; come Ait» 
ire dell' avere abbando«At0 il puoteggii^ipeuto del Bi- 
fcioDi^ il quale scriase : ramionalo ; ptrocchh p£r la 
prima sua ragione assai ai legf^iero a qutsia se* 
€onda si puo uolfiere lo intend imento, Dore ai ve- 
-de manifesto che in queala ultima clauaola ai di ra* 
.gionndalla propoaizione della clantola aulecedtnte, 
come ae tltce8ae:'aoA e ^m meslierog pevciocche te* 
nendo dietro alia sua prima sentenza letlerale , 
moliofaeilmente si pud uolgere I* iniendimento al" 
'i'allegoriea* P. 

(4) Qneato che Dante dice qui fa bene al auo bU 
aqgnOj ma i tutto contro la ragione; secondo la qua* 
le ansi a' insegna di procedere nel diacorao dalle co- 
ae pi6 Cbiaramente intelligibiti alle meuo yia Tta^ a 
non mai al cootrario. Xo yCLp UPctPS^ €K T^ 

0ctvefti rctYi^vjv ^y^H ryjv Siotypcuxnv* iaocr. 

a Demon, f, 94. P. 

^ (5) Ttttii i maa. e tutte le alampe leggono e irUel* 
iimibiU; ma non ^ coerente a quelloche Dante dice 
nella precedente propoai«ione: essere coil^anet^ol* 
trmtiart di eosa inuUigibiU par eosa noa inteUi* 



•M6ibUei(6) in tatto /I mondo ^ pi& degno di 
fiirsi esemplo di Dio , che M Sole, lo quale di 
8enMbile luce t£ prima e poi tatte le corpora 
oelestiali e elementali alluuioa (7) ; cosi Id- 
did sd prima con. lace inteneitaale allumina , 
e poi le celestial! (8) e 1' altre intelligibili (9). 
11 Sole tatte le coae col suo calore yivifica, e 
ae alcana ne corrompe» non i della intensione 
della cagione 1 ma i accidentale effetto ; coai 
Iddio tiitte le cose yiyifica in bontii, e se alcuna 
■n' ii rea y non i della divina intensione 9 ma 
oonTiene per qualche (to) accidente easere lo 

gibiU ; e per6 eveudiaoio ininlMigibiU^S ^ il 5^a* 
6fo pag. 66* E* M* 
(p\ sensibile, in forza di sostanti^o. Pbrtic4Ri« 
(7) tutti e* corpi ceUsiiali ed elefnenti allumina, 
cod. VaU Urb. £• M. 
(8} e Doi V altre intelligibili, cod Vat. XJrb.£. M« 
ra) Cio^y V aitre essenze intelligibili. P« 
(10) Qualche, corregM il aig. Witte aiaaihene. 1 
teati nauno qnello* £• M* 

A me pare che neila lezione volgata tatto il di- 
acorso renda una aentenza bella e non iaforxata ; e 
cbe tal fattOy dato anche la maocanaa di altre diret- 
te ragioni^ baati a oondaonare 1' innovazione. Poogo 
per fondaroento cbe la particella per^ in forza d' una 
«aa propriety non oaaerrata^ch' 10 aappia^ da*Toca* 
boliati^ quandd il diacorso fa le ragioni del i>iii o 
meno utile, rappreaenta talora 1* una dalle parti cbe 
ai vuole contra ppeaare. Coai dice il meireante: coO' 
Ttene per cento acndi pigliare la tale mercanaia; e 
ognaoo intende , cbe metie bene, k Tantaggioao il 
pigliarla, a«bbene coati cento acudi. Siante ci6» in 
telle parole della rolgata, apiego la dottrina di Dan- 
te aoaiauzialmente icoal : Dio din vita di bontade a 
tutte le coae, e ae .alcuna ye n' ha cattiTa» «|ueata 
mon arvieue perdi^ tale la roglia Dio;. nia Dii^ 
ha voluto fermare 11 corso air elTettttaaiona ' '^ 



procctso deUo'oteso effeitoL Che se Iddio iSece 
gli Angeli bttdni e li rei, noo fece Pano e4'ab- 
tro per ihteniioney ma tobmeste (i kaonn 
seguiio pot 9 fiiori d' inleiisioiie 9 la tnalisia 
de' rei; ma non si fuori d' intenftione, che Id^ 
dio non sapeste dtnaosi in se' predire la loro 
nialuia ; ma tanta fa 1' affiBuone a prodooere 
la creatura spirttuale , che la preseoeia (n) 
d' alquHnti che a mal 6ne dove^no venirey Don 
dovea oe p<Blea Dio da quelle prodoKione ri- 
rouoTeve;efad'non tafebbe da. lodare ia Na^ 
tbca f Me adpendo propioehe ti .fiori d'ano ar- 
borc in certa parte perdere si doTessono^ non 
pfoducbsse in quello fiori , e per ii vani ab- 
bandonasse la produEione delli fruttiferi. Dico 
adunqoe che Iddio, che tut to (13) gira e in* 
tende, in suo gira re e sao intendere non yede 

sa inteM.tiella sua divina Mente , per quello acci* 
deote eailiro cbe ae defease a6pr«T?enire , o to- 
gliam dire^con tutto che ne doveaae sopnraTTenire, 
quello eattiyo accidentew Coal qaaodo £gli fu sal 
creare gU Angeli^ beo Tide il penrertimento fotoro 
d* alcuni di Joro^ ma per questo non si volie rimiio* 
▼ere da quella creasione^ tanto le area posto amo* 
re. P. 

(11} la.pr€genzia, cio^ /a avere prtsemtu E eoel 
puossi s^egare, poicb^ certaneate Iddio rede il fa- 
iaro ooine Se fosse presente* Nondimeno siamo aa- 
aai indinati a credere col sig* Witte che presenzfa 
sia enrore di lezioae , in Tece da preseienzmm B* M. 

(la) Qui la lexione Tolgata ^: eh€ Iddio^ cht tut* 
to intende, che suo girare e mo intendert mon i^e* 
</eecc* Abbiamo snp^lite le parole gira e, la ciii 
lagaoa.i chiaramente ladicata da qaelle che segno* 
no, Muo girare e suo intendere; e la eorresione del 
che neirin ne seinbrd necessaria, perch^ regolare 
riesciase la cosiraaione del discorso. £• M. 



tanto gentil cosa, qoaot'eili vede quando mira 
ik doye i questti Filosofia; chd aTvegnacfae ( i3) 
Idc^io sd (i4) medesimo mirando veggia iosie** 
memente tutto J in quanto la distinzione deile 
cose e in lai ( per modo, cbe lo efietto i nella 
cagione ) , vede qaelle distinte. Vede adan<* 
que questa nobilissima di tatte assolutamente) 
in qoanto perfettissimatneote in t^ la yede, e 
in sua essenzia ; per che (i5) a memoria si ri^P 
doce in cio ch'S detto di sopra, Filosofia (i6) \ 
i one amoroso nso di sapiensia; ii quale nias<> j 
siinarnente £ in Dio , perocch^ in Ini e soni<- I 
ma sapienzia e soaimoainore e sommo atto^ ^ 

(i3) Occupa la domanda che gli potrebbe essere 
fatta per talano a questo modo. Come dici tu quanr 
do mira Id ? non vede adunque Iddio tatte le cose 
nisfeiife? Aiepoiide, che beue ^ yaro qaestp^ ciod cbe 
le Tede tatte insieroe, ma che nello stesso tempo le 
Tede distititef in quaato in lai h la distinzione delle 
cose. P. 

(i4) e9so medesimOf coal tutti i testi con manife- 
ato errore; E. M. 

(j5) Credo cbe sarebbe bene scrirere col Biacioni - 
perche, tanto cbe potesse non aigniGcare per la quul 
«osa :.eco8i cbiudere tra parentesi le parole^ forsfi 
pooo sane^ a memoria si riduce in cid che k detto 
di sopra ; le quail per tal guiaa romperebbero meno 
la coniieaa lone delle parti costUueuti la soaftanza del 
diacorso. L* iutendimento del quale ^ dlmostrare co- 
me e percbi Dio vede la Filosofia in s^ e in sua cs- 
aensa. £ dice cbe ci6 ^, percb^ la Filosofia ^ un amo- 
roso uso di sapienza, o yogliam dire, nn'amoroaa 
conversazione colla sapienza* Ora in Dio ^ sommo 
amore e somma sapienza, e l' uno e I'altro in atto 
sommo; dunque in Dio i Filosofia in maasimo gra- 
do.P. 

(i6) Tutteoueste parole^ da Filosofia h un amo" 
roso uso ecc. ano a in quanto da esso proeede^ aono 
interlineate dal Tasso. E. iVL. 



the (17) non pao essere, altrore, se non in 

Suanto da esso procede. £ adunque la diTina 
'ilosofia delia di?ina estenztay perocchd la 
esso non pu6 easere cosa alia sua essenzia ag* 
gianta; ed ^ nobilistima » perocchd Qobilis* 
'. sima etsenxia k la divina, e (18) in lui (19) per 
j modo perfetto e yero 9 qaasi per eterno ma- 
; trimonio (ao) : nell' altre lotelligeniie i per 
[ modo minorey qoasi eome drada (11) > del la 
t quale nullo ainadore preode compiala gioja , 
') ma nel sao aspetto ooutentane la sua (aa) va- 
^ i;liesia« Per che yedere si po6 che Iddio non 
▼ede, cio^ non intende cosa alcuna tanto gen* 
tile, quaoto questa; dico cosa alcuna, in quanto 
1' altre cose vede e distingue , corae detio i , 
Teggendosi essere cagione di tntto. Oh nobi- 
^ lissimo (23) ed ^ocelieutissimo caorey che neU 

(17) II ijaaleaito A tanto sommo in Die, che k 
tatto in Dio: e nelle altre coae i aolamenta par par- 
tecipasiona. P* 

(18) e in lui, coal i doe codict Marc* 11 Biacioni 
lasffe: nobilistlma i la esstnzia diuina in lui ace* 
11 Dioni8i(Auadd. II. pag. 5a) yoleTa che ai cor- 
reggesae: ed h in lui per modo eec., che torna lo 
ateaso col aenso della lezione da noi adottata* £• M» 

tg) Cioi, e la Ftloaofia h in lai, cio<& in Diou P. 
10) La metafora del matrimonio i apeaao uaaia 
lante.nel Poema, Le cose spose di Dio* Smn Frma* 
eeseo spo$o deild po^ertii ecc* PaaTiciai. 

(til) Druda qui dere essere la donna che altri aoaa, 
aenza poasedere ; e per6 gli contenta Tamor aoo ao« 
lamente di goardare I' aspetto di lei« La quale A ana 
condiaioue molto somigliante quel la di noi quaggiil 
in rispetto al godere la sapienza. P. 

(^a) loro vaghezza ^ la Tolgata leaione* Noi ae- 
goiamo ouella del cod. Vat. Urb. £• M* 

(a3) £fot4 nobilifaimo e affettaosiaaimo conctl> 
I0.P. 
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la sposa dello 'mperadore (i4) ^®' Gielo a' iiw 
tende ! e non solamente apoaa j ma saora e fi- 
glia dilettissima. 

CAPITOLO XIII. 

Veduto , come net principio delle lode di 
costei sollilmeote »i dice, essa essere delta di- 
vina sustanEia , in qaanto primieramente (i) 
81 considera ; da procedere , e da vedere e> 
come secondamente dico essa essere nelle caa* 
sale Intel ligenzte. Dico adunqae: Ogni 'ntel" 
let to di lassu {i) la mira ; cloy' e da snpere 
che di lassti dico, facendo relazione a Dio, che 
dinanr/i e menzionato; e per questo si esciu- 
de (3) ie Intriiigr^nzie che sono in esilio delia 
superna patria^Tequali filosofarenon possono; 
perocebe amore e in loro del tutto spento , e 
a Blosofare ^ come gi^ detto e j ^ necessario 
amore; per che si vede che Ie infernali Intet- 
ligenzie dello aspetto di quet^ta bellissima sono 
private: e perorche essa e beatitudine dello 
'ntelletto, la sua priyazione £ amarissima e 
piena d' ogni tristlzia. Poi qnando dico : E 
quella gtrttCy che qui s* innamora ^ discendo 
a mostrare come nella nmana Intel ligenza essa 
secondariamente ancora yaria (4); della qaai 

(^4) »» Gli^ quello imperador che lassu regna, ,, 

inf. 1. la^* J^« M* 
i) Ciod, nel sno essere priniilivo. P« 



I 



3) Ogni spirito celeste. P. 

3) esctude, il secondo cod. Marc, il Vat« Urb., 
i1 Barberino, i Gadd. i34 e i35 secondo. Le stampe: 
schiuffe* E. M. 
(4) L* ediz. Bisc. : ancora uervla* Le piti antiche: 
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filosofia amana seguito poi per io Trattalo , 
eesa cofiimendando. Dico adunqae che la geotQ 
che s' innamora qui , ciod in questa yita , Ui 
sente nel sao uensiero non semprey maquando 
A more fa delta sua pace sentire; dote ftono 
da redere tre cose che in questo testo sono 
toccate. La prima si e qoando si dice : La 
gente ^ die qui s* innamora ; per che pare 
farsi distinziooe nell'umana generazione, e di 
necessity far si conyiene^ ch^, seconduche tna- 
nifestamente appare, e nel seguente Trattato 
per intenzione si ragioner^, grandissima parte 
degli nomini yivono piA secoiido senso, che 
secondo ragione : e queiii che secondo senso 

aneora uerrebbe* £ I'ona e I'altra lezioue ^ corrot* 
ta, come appare dal conteslo* V. it SaOGio, pag. i3i. 
E. M. 

Le parole citate del Sago to sono le seguentu *' I'ar- 
la della beatitudiiKi procedente dall'amore della (l« 
losofia^ e dice che questa beatitudine ai fa yaria se- 
condo la varia capacitii dell'amano intelletto. „ Se 
ia ra^ioue adunque della mutazione fatta nel teato 
<l>'Sigg* C. M. sta solo sopra il concetto che mo- 
strano d*aversi formato della sentenza di tutto ii 
discorsodeir AUighieri^ credo che si vorr^ dubita- 
re del fatto lore. Perciocch^^ non quelio che ne di- 
cono i Sigg* E. M. paria qui Dante^ a mio parere, 
ma Egli intende semplicemente a mostrare, dope 
redato come la Glosofia h in Dio, come essa poi sia 
uelle causate lutelligenze. E coraiucia dagli Angeli^ 
dove tocca incidentemente la privazioue d*es5a fi- 
losofia, alia quale sono condaniiati gli Angeli per« 
duti; e termiua spiegando le condizioni sotto le qua* 
li yiene ueirumana iutelli^enza. Conforme a qiie« 
ato io crederei che iovece di uariu starebbe meslio 
corrvggere uenga, che in antico potd essere scriito 
uegniao forse uenia; e il copista poi,leggendo,atac« 
c6 1'lt in due rr, e scrtsae verrla, P. 



♦« 3cf 

vivoDO 9 di questa innamorare e impossibile ; 
perocclie di lei ayer non possono alcuna ap- 
prensione (5). La seconda si i quundo dice $ 
Quando Amor fa sentir; dove si pure far 
disliDzione di tempo : la qual cosa (6) anco f 
a?yegnacbe le Inlelligenfte separate questa 
donna rairino contiuaaineDte^ la umana In« 
telligenza fare non pQ6 ; perocc'i^ la umana 
natura, fuori delta quale (7)s'appagalo'nteU 
letto e la ragione y abbisogna fuori di ftpecu* 
lazione di naolte cose a suo sostentamento (8); 
percb^ (9) ia nostra sapieuftia e talvolta abi- 
tuale solamente^ e non attuale; e non incootra 
ci& nell'altre Intelligenzie, cbe solodi natura 
intellettiva sono periette (10). Onde , quando 
Taniua nostra non ba atto di speculazioiie ^ 
non si pu6 dire cbe yeraaiente sia in filosoGa, 

^5) La quale apprensione ^ la prima dispobizioue 
all atnore. P* 

(6) Vuol dire che sebbene ie Intelligenze celeAti 
miriDO la filosofia cootinuamenle, KuiuaDa intellU 
genza per ancbe non pti6 fMre aliretlaiito, cio^, fine 
cbe duri in qaesta moudaua vita ; e di cid dara I'A* 
aiibito ia ragione* Per altro beue couaiderando il mo- 
do dell* espressioae^ pare cbe yi 81 seuta roan can za 
d' alcana parte; e cbe spectalmente il prottome ia 
quate doraanderebbe un congiungimento diyerao dal 
presente* P. 

(7) Inteudi: Fuori del cercbio della quale d I'ob- 
bietto in cui a'appaga I' tntelletio e la riigioue* i\ 

(8) Ordina ed intendi : Abbiaogua a suo aostenia- 
mento di molte cose, come pane, casa, ycatire^ le 
qaali ricbiedono tutt* altro cbe speculazioue* P. 

(9) Per la qual cosa. P. 

(10) Ed esaendo cosi perfette solo di natura in- 
icilettiva^ nou abbisoguauo di uulla cbe sia fuori 
di S|>eculazione* P. « 

Vol* II* a6 
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se lion in qoanto ha Pafoito di qnella, e la po« 
tenzia di poter lei ftvegliare; e pero (t i) e taU 
▼oita con quelia §;ente che qoi s'lnnamora » 
e talvolta no. La terza ^ quando dice i'ora che 
qaeiia genie e con essa; ci6 i quando Arnore 
delia 8ua pace fa sentire; che non vuole altro 
dire, se non qaando Tnomo e in ispeculasione 
attnaie; perocche delta pace dl qaesta donna 
non fa lo studio se non nell'atto deila speca- 
lazione sentire (12). £ cosi si vede come qae- 
6la donna e primieramente di Dio, seconda- 
mente dell'altre Intelligenzie separate per coil* 
tinno sguardare^ e appresso del la umana In- 
tel I igenz'a per riguardare discontinuato. Ve« 
ramente (i3) seinpre ^ Tuorao, che ha cofttet 
per donna 9 da chiamare filosofo, non ostante 
che tuttavia non sia neiraltimo atto di filo- 
sofia, perocche dall'abito maggiormente ^ aU 
tri da denominare* Onde dicemo alcano yir- 
taoso f non solaniente virtA operando , ma 
V abito della yirlA avendo : e dicemo V aomo 
fecundoy eziandio non parlando, per 1' abito 
della facundia , cioe del bene parlare. E di 
questa FilosoGa, in quanto dalla omana In- 
telligenzia e participata^ saranno omai le se- 
grete commendazioni a mostrare 9 come gran 
parte (i4) del suo bene olla amana natara e 

fi 1) e perd essa filosofia. P. 
ri) sentire ^ aensatiasima aggiunta del aig. Wit« 
te. E. M. 



ri3)Contuitoct6. P. 



14) Dice gran parte, ma non tutto*K qaeato Tale 
una segreta laude alia filosofia* Segreta poi si raole 
iotendere come se dicesse obliqua ; ma FA. ha par- 
lato aecondo Taccidente che ^ nelle cose aegrete, di 
non apparire subito alia yista* P. 






ooDceiluto* Dico adunque appressot sup (mere 
piace tanto a chi gliele dA, dal qaaie siccooie 
da fonte primo si deriya , che superata n'^ la 
capaciU (i5) della nostra natura^ la qaale (i6) 
(a bella e yirtuosa. Onde, aTregnaGhe air abito 
di qaella per alquanti si yegoa y non ti (17) 
si riene si per alcuno, cbe propianienie abito 
dire si possa; peroccbe il primo studio , cioe 
quello per lo quale T abito si genera, non pn& 
quella perfettamente acquistarc (18). E qui si 
Tede i' umiie (19) sua lode; che perfetta o (ao) 

» 

(|5) che tempre attrae la capacity, pr. ed*^ co- 
diciGadd. i34, i35 secondo. Vat. 1Jrb.j l^^c* SQ- 
condo. II testo d«l Biscioni: che 'nsemprata ^ id 
eapacitft; ma nella nota riconosce per migliore 1' al« 
tra lezione. Al sig. Witte k dovuta la helia emenda- 
zione cbe noi abbiamo adottata. £• M« 

(16) la quale nostra iiatura, essa filosofia fa bella 
c yirtuosa. P* 

(17) ui si 1/iene, codicl Gadd* i3^, i35 secondo, e 
Vat. Urb. Le stampe: si uiene, senza il ui* £. M* 

(i8j lutendi; Npn pu6 informare nella mente del* 
r ttomo tanie e tanto alte considerazioni della 61o« 
Sofia, cbe adegoino la graadezza e 1' altezza dell'ob- 
bletto. F. ^ 

(19} Non mi pare di redere come possa. oonyenire 
raggitinto d' umile a questa aaoya e yerameate sii- 
blimissima lode. Forse cbe ya letto V ultima ^ quasi 
dica, Ja saprema. P. 

{to) perfetta e imperfetta, i msa, e le stampe. Pu6 
duDitarsi che Dante abbia qaalche yolta asatd Ve 
in yece di o ; come se* nel luogo presente, per ca^ 
gione d'esempio^ ayesae detto: e quando h.wtrfet* 
ta, e quando e imperfetia, tenendo quel)!« di me^ 
zoy colle aitre parole sotlintese^ il luogo della pf^i^ 
celia disgiuntiya. Nuliadimeno essendo incert^jmp 
St' u80j e ])otendo ^rodur confiisione^ repu{ispnO;J^i| 
sano conslglio il ridurre la lezione all 0fdiiNUQlg,9 
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itnperfeita, nome di perfecione non perde. C 
ppr qaestfl ftoa disinisaraDza si dice die I'n- 
nhna delln FHosoGa Lo manifista in qud , 
ch'ella conduce; cio^, che Dio metto senipre 
in lei del suo lame. DoTe 91 vuote a meinoria 
riducere , ciie di sopra e detto cbe atnore i 
Cbrmn di Filo$ofia; e pero qui si cbiama ani- 
ma di lei: tl quale amore manifesto^ neirnso 
deila sapi^nzia; il quale uso (if) conduce mi* 
rabili bellesEPi cioe contentaraento in ciascu- 
na eondizione di tempo, e dispregiamento di 
quelle, cose » che gli altri funnolorsignori (21). 

pib corrett^o modo di favellare. Gioti per6 V aTerlo 
aVTertitOj, onde nittfio ci accusi di aver fafto leoo- 
stre correzioni troppo alia acapestrata. E M« 

Prego i Sigg £. m* in via di srazia^cooie dicono 
pu6 dnhitarsi? Cbe se qitesto e vero, se tie perds 
vie peggio la certez«a in qitalunt|tieaitra lezione del 
Conyito, dove for^e qualcana altra appeoa si trove- 
rd conferttiata per la testitnoniAiiza di tanti luoghi 
afia t to conform 1* Bispetto alia nota ch'Esiii danno 
alia frase, cio^, di potcre prodarre coiifusione, po- 
ll iamo cbe cosV paja ver<imente^ ma chi f ercid vor- 
rebbe mettere le'mani nella scrittttra dell'Alligbio- 
ri?P. 

(ai) Mtilam^'fiie in (utt! i codici e nelle stampe: 
it atiale esso. ]£• M. * 

(m) Ci6 Boito riccbczze, onori ecc. Ora ecco il m- 
liocinio aUoperato daJl'A. a provare cbe 1* aniina 
de)la Filosofia ibostri la dismtauratjza del bene o lu- 
me cb'ellu riceveda Dio , in quel cb*ella conduce^ 
L'anima delta Ftlosofia ^ lo stesao cbe la di let for* 
nia Tvedi capo vi« di qiiosto tratt. in fine); la for- 
ma aella Filoaofia k amore (vedi capo xt.); amore h 
nianifesT amen te hella conversazione colla Filoao6a^ 
siccome la cagione ^ nel sao c0etto; la conversazio* 
ne conduce effetti di roirabile bellezza, cio^, conlen^ 
Umeiiloecc; duuque I'^nimt delU Filoiofia coq« 
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Per che avviene die gli altri tniseri ebe c\h 
jfiirano, ripensando il loro difetto , dopo '| 
desiderio del la perfezione caggiono in fatica 
di sospiri; e questo ^ quello, che dice: Che 
gli ccchi di color , dov ella luce^ Ne man^ 
dan messi al cor pien di disiri , Che pren^ 
don acre e diyentan sospiri. 

CAPITOLO XIV. 

Siecotne nella litternle fip09ieione , dopo le 
getierali lode alle speiiaii si disceride , prima 
diilla parte delManiina, poi dalla parte del 
corpo ; cosl ora ititende il teslo , dopo le ge- 
tie]*ali commendaiioni alle speziali discende* 
re. Onde (r); siccome detto ^ di sopra , Fito- 
Sofia per siiggetto tnateriale qui ha la sapien-j 
sa y e per forma a more, e percpinposto delT^ Ut^^r^^ 
ttno e dell' altro V uso di specolazione. Onde j 
in questo verso che seguentemente comincia r 
In lei discende la virth divina , (i) io in* 
tendo commendare I' A more , ch' e parte di 
filosofia. Ov' A da saper^ che discendere la 

duce i dettt effcstti di uirtbile bellezza, ed in ci6 mo* 
Btra i maravigliosi doui di Die, che le daniio po* 
ienza a qaella effetfuazione. P* 

(i)-Perciocch^. Ecco un esempio di questo aso in 
altro autore. Modit. yit. Grist, p. t63. ( ed. Milano 
1897) ^, Guarda ora com'egU (Gesh Cristo) £ af- 
flitto, e come trema per lo freddo. Onde^ secondo 
che dice lo Vaiigelio, era grande freddo. „ P. 

(a) Da queste parole 10 intendo ecc. fino a Oue 
angora h da tapere ehe *l primo agente, ilTaMO |ia 
condotta in tnargiiie la aolita linea, e Ti ha apposto 
il segno N (liota). E. AL 

a6* 
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ctfMHt(& f 9UAih^ eterne cose siano qaetle cli' e- 
g^'Hitta. E cost face questo A more afnare(f o), 
eHe 4a siipten^ia) iietla quale qnesto Amore 
fere, etertia ^4 Omi'dscrittodi lei:« Dal prin- 
^/ cfpio cRnanti da Hi secoH creata sono ,* e net 
99 secolo che dee venire non ▼ei'r6 meno. » E 
nefli Proferbii dt Sa lorn one essa Sapienza di- 
ce: it 'Eternal mehte ordinata sono. » £ net 
principio di Gioyanni nel Vangelio si puo la 
stm eteriiiU apertamente notare. Equinci na- 
see che 1^ dore queslo amore (11) splende , 
ttttti git altri amori si fanno scuri e quasi 
spenti ; imperocch^ il suo oggetto eterno im« 
proporziOnalmente gli altri oggetti vincee so- 
perchia ; per che gli F^itosofi eccellentissimi 
nelliiaru atti apertamente il dimoGtrano; per 
li quail sapemo, essi tulte Paltre cose^ fuori 
che la sapietizia ^ nvere messe a non calere. 
Oude DeniocritOi della propia persona non 
curandoy n^ barba , nd capelli , n^ unghie st 
togliea (la). Platone (i3)> delli beni tempo* 

' (fo)Ordiiia ed intentli: E cotl 1* Amore dirino face 
ainlire questo amore, che ^ anima della Filoaofla, cio^, 
aitaare on oggetto eterno; giaccfad eterna ^ la Mpien* 
My'nella quale qoesto amore fere, o foRliam dire, 
tende* £ questo h il punto della similitudine cho 
hanno iasieciie Taoo e Taltro amore. P. 

[1 >) ■^' amore della tapienza. PBaTiOAli* 

'la^ Per si tagliaua* Pbbtigari. 

i3} 11 Tasso interliuea qaeste parole: Plalone, 
delli beni temporali non arando, la reale dignitd 
mise a non calere/^ e vi fa in margine la poatiila: 
FaUa opinion d\ Plaione* Infatti non si pu6 dire 
eaaltamente parlakdo, che flatone ahbia messa a 
non calere la reale digoiU, easendo figlto di re^ per 
ci6 solo che raccontasi deiU sua origiue ; la qnale 
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rali(i4)non curando, ]a reale digniti mise 
» oon calere ; die figliaolo di re la. Aristo- 
tile^d'altro amico non curando, contro al 
$uo migiiore amico (fuori di quella )(l5)con[l- 
hatteo , siccome contro alio nomato Piatone. 
£ perche di questi parlianoo, quandotroyiamo 
gii altrr obe per qae^ti pensieri la loro Tita 
disprexzaro, siccome Zeno , Socrate^ Seneca^ 
e molti altri? £ pero e manifeMoche la divitia 
vtrt&y a guisa (16) d' Angelo, in questo a more 
negli uomini diseende ; e per dure sperieuzia 
dici6> grida susseguentemente lo tcBto: E 
qual donna gentil tftmsto non cred^, Vada 
con lei^e niiri ecc. Per donna gentile 8^ in-* 
tende la nobile anima d'ingegno, e libera (17) 

▼oleVKsi da stio padre che derivasse da Codro di Me* 
lanto. Atene non aveva piii re da ben sei secoli quan- 
do yisse Piatone. £ che questo Filosofo non fosse 
innlo s^trez'Mlore d fill beni temporal i pa6 dedurst 
dair ayere egli accettato in dooo da Dioniaio pib di 
ctionta taleiiti ( Laert. f^iuPhilA, S,), quantunque 
deslinati al nobtlissioio uso di comperar libri. Egli 
era poi uel sac yestire tauto accurato^cheparve 6do 
pi«gare alia moliezza. E. M. 

fi4) non si curando, pr. ed. a cod. Vat. Urb. £. M • 
i5) Qui la yoce/Mori yale come dopo, e cosi 1' A. 
dice che Piatone era 1* amico d'Aristotile il miglio- 
re« cio&y il piu stretto e caro, dopo la Filosofia : oy- 
yero qui ai yaol dire che Aristotile combatt^ contro 
il aao migiiore amico, che, o perchd era fuori di 
quella, 'cio4& della Sapiensa o Verity. — Aristotile 
combatt^ di fatto contro il sno maestro Piatone net 
libro ierxo della Filosofia, trattando del Mondo e 
(lelle soe parti, non che della naturadiyina.Sco&ABi. 

(16) a mor/b ^*y^/i^e/o» pr. ed. E. M. 
. (17) Libera dalla seryilq di quelle cose che i ph 
fanno lor signdri , e ci6 sono concupisceave %4ji^ 
iiita* P. h'^^'^ 
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nella sDa propia potesU , che i la ragione ; 
onde I'altre anime dire non si possoncrdonney 
ma ancille ; perocche non per loi*o sono , ma 
per altroi : e *i Fiiosofo dice , nel primo (i8) 
delta M etafisica 9 che queiia cosa e libera ch' 
e (19) per sua cagione 9 e non per altroi (20). 
Dice : Fada con leiy e miri gli atti suij ciod 
accompagnisi (21) di questo amore, e gaardi 
quelio che dentro da lui iroverli ; e in parte 
ne tocca dioendo : Quivi , da\^* ella parla^ ti 
dichina , cioe , dove la Fiiosofia e in atto it 
dichina an celestiale pensiero, nel qaale si ra* 
giona qoesla essere pii che umana c^rasiooe. 
Dice : del del , a dare a intendere 9 che non 
solamente essa, ma ii pentieri amici di qoella, 
sono astratti dalle basse e terrene cose. Poi 
sassegaentemente dice com'ell'aTTalora eac- 
cende amore ovunque ella st mostra coUa soa- 
▼it^ degli attiy che sono tatti Ii saoi sembianU 
onesti, dolci^ e sansa soperchio alcono. E «iis- 
segnentemeate y'a maggiore persnasione delta 
ana compagnia fare (la) , dice : Gentil i in 

(18) I test! tutti portaytno nel teeomdo* Ma l« 
sen tenza d'Aristo tile qui citaU d nel lib* i« c* a* 
V. citaz. in fine. £• M. 

{■9) che per sua eagione dice, e non per mltrui^ 
tntti i teiti con lezione manifestamente corrotta.*** 
II Tasso interlined la parole: quelta cosa e Uberm 
•he per sua eagiome dicCf e non per altrui, secondo 
la atamjpa del Seasa, errata come tutte le altre. E« M« 
• (ao) Cio^y cbe d sui ipsius et non alterius gratim; 
come si trae dal teste del Fiiosofo^ riportaio dal ch. 
MazzDcchelli. P. 

(^i)aeeompaffnisi C9n questo amort, pr* ed* e ood. 
Vat. Urb. £• M. 

(aa) A persuadere vie meglio di volere la ana oooh 
pagnia* P* 
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donna eid eke ta lei li trova; E bello i tan- 
to, quanto lei limiglia. Ancor loggiugnc: E 
puosai dir che 7 sua aspetto giova ; <lov' k i , 
da sapere clie lo sguurdo di quesU donna (33) 
fii a ttoi cosi lurganiente ordinatonon pur per 
la £iccia| cVella ne d'tmostra, vedere, ma per 
le cose che ne liene celate deslderare ed [34) 
BGquiBttire. Onde sicconie per lei molto di 
qnello (35) si vede per ragione ( e per conse- 
gnente reder tier nigiune sanza lui pare mn- 
raTiglia )j cosi per lei si crede cLe (sfi) og;ni 

(33) II guardare queita donna P. 

(34) eif aequiilare, coil rettameate le pr. eilix> 
llBUcIoni : ad acquiitart. E. M. 

(35) Cioi: malie di ifinllt coie celaU ti vedo- 

(36) il che BKB stalo tMliato vin da qucito luogo, b 
coUocatoiaDaDiiille pacole tdniu Ui pare mara- 
vi^lia; code tutto il discorw) ue rimaneTa scompi- 
fliato. Ecco la Iciiona wcondo il testa BiacloQi: Oit- 
dt titcomt per lei molio di quelto ti vede per ra- 
giont i s yer coaiegneiue veder per ragione , che 
tanta lei pare laaravialia j cosi per lei li crede, 
Mftti niracola inpiii alto inlelletto puote avere ra- 
gione ecc. £. M, 

\erameDti queata Inione del Biscioni moitra 
d'eucre molto yiiiata Id bIcudb parte principnle; 
BMVero^altresl cb' io in baoaa TmIe noo potrei di* 
i« di credire riuData quella che i Sigg. E. W. com< 
|ioaero uel teito eotae si vede. E primieramente, E- 
cliao apiegano le parole: per lei molto di tjuello tee. 
Cioi: molie di qaeile cote ch'ella ne lienecelate 
ai vedona etx. ma ia qurati termini iioa ai aente 
tperta coatraddiiioiia? E poi il mem 
cbiuao tra pareutesi, clii mi sa mostrac 
fagionalo, ue ia ai ni in riapettu alle 
detiti? Dov'i il punto della dipenden: 
che ti dice in easD, e ^uello iumiuzi? 



miracold in pi& alto Intel letto puole avere rn« 
gione, e per consegaente pu6 essere. Onde la 
nostra buona fede ha sua origine, dalln qunle 
▼iene la speranza del preyeduto (27) d( side- 

chc Mon sar^ apparito al mio infcelletto 1' utile dclf 
alterazione, 10 leguird a tenermi sopra la lezlone 
€omunf>^ aspettando se il tempo o piu felice visla 
a'ingegno iie donerd quello die era, secondo me, 
riroane a Jesiderare. Intaiito, o io m' ioganno^ o si 
vuolc avcre per fermo che lutlo il discorso/dalU 
parola OntJe siccome Ouo al termiue del capo^ deve 
semrecome per dimoatrazione alia proposizioue an- 
tecedeute^ cice, che lo sguardo della FilosoGa ci fa 
ordiDato anche per farci de.siderare ed acquistare 
quelle coae ch'elia ue tiene celate, ci6 sono le veritA 
▼isibili aoJamente Deila ?iU eterna. La dimostra- 
zioue ijoi si fa discorreudo, che siccome per mezzo 
della tiloflofia vediamo la rngiooedt moltecose, le 
quail senza la FilosoGa pajono maraviglia ; cosi h 
merito d'cssa Filosofia, che da queato noi argomeu- 
tiamo |>er induzione potere ogni miracolo in ioteU 
letto pill alto deiruroano avere la sua ragione. E 
queato appuuto e priucipio della fede, e di quesU 
Tieue la speranza, e di questa pure la carili, per le 
ifuati tre I'irla ecc.Qui ultimamente roglio aggiun- 
gere una immaginazione^ che mi Wene fatta nascere 
dal ritrovare neiredizion principe scriilo^ non ue* 
derperragione,ma t^edete per ragione.Ora io pen- 
so cbe della voce uedere forsc si yorrebbe fame due, 
cio4 ued' essere , cbe per abbreyiatura poti essere 
scritto f^e^e ^rs , e poscia tutto ioaieme uedere. Se 
tanlo si concede, gia le parole della lesion yoigata, 
non 1^ osseryando puntatura^s'ayyicinano molto ttA 
eiprimere la desiderata sen teuza^comentando in que* 
sto modo: Onde ( perciocch^) ticeome per lei (per 
esaa H ilosofia ) motto di quello si uede per ragioM 
(8 intende)e^er conseguente vede estere per ra^ 
gione (e conseguentemente si rede sussistere in for- 
za di ragioni ) che eenza lei pare merauiglia : eosl 
per lei ecc. P. 

(37) Tutli i lesti; prouuedulo, E ooU cbe la Cm- 



rare; e per qaeUa oasee I'operaEione del la ca« > 
ritA ; per le qaali tre ▼irlji si sale a filosofare 
a quella Atene celestiale (38} y dove gli Stoici 
e Peripatetici ed Epicurei 9 per \ arte del- 
la veriU eterna, in uo Toiere coDcordeyoU 
ineDte concorrono*^ 

CAPITOLO XV. 

Nel precedente Gapilolo questa gloriosa 
donna h commendata secondo V upa deile sue 
parti componeiiti, ciod Ainore; ora in questo, 
nei quale 10 intendo esporre quel verso che 
coinincia: Cose appariscon nello suo aspeU 

8ca accoglie prouvedere uetprevedere, vocabolo ate* 
(ibologico e da porai fra le riccbezze morte delta no- 
stra lingua ; onde ci k lembralo cbe fosse da correg- 
gere preveduiOf per to^liere ogpi confusioue. £. M. 
8e la Grusca accoglie proutfedere per preuedere 
dietro aicuri esempi di clauici scrittoriy sia detto 
in buona pace> ella fa ottimamente quello cbe ^ di 
suo uHcio, qualunque fosse in realty il pericolo dell' 
anfibologia* Rispetto poi al caso presente, parmi cbe 

?;uardando sottilmeule la forza originale de' verbi 
atinif di cui sono fatti questi nostri prowedere e 
preuedere si trover^ forse conyeuir meglio il deriva* 
to prouveduto, cbe nou prevedutOm Di fatto Provi- 
dere si compose di porro o procut e video, cbe vale 
yedo di loniano; e Prceviaeo, di prce e t^ideo, cio^ 
Antiuedo, o i^edo innanzi; sicccbe il primo ha in 
certo modo una significazionecoroprensiva e pib lar- 
ga della signiGcazione del secoudo. Se ci6 e^ dietro. 
tal norma si pa6 ben dire che i beni eternij piutto« 
sto si provvedono di quaggiuj cbe non si prevedo« 
uo. P. 

(38J u quelle Atene celestiali, legge il cod. Vat. 
Urb.y con mauiera latiua. £• M. 

^ol, il. 27 
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iOf Bi conyiene trattare commendando Taltra 
parte sua , ciod Sapienzia. Dice adunqae lo 
iestOy che nella faccia dt costet appajono cose 
che rnostrana de' piaceri di Paradiso : e di- 
stingoe i\ luogo ove cio appare^ (i) cio^ negii 
ocelli e nel riso. C qui si confiene sapere che 
gli occbi della gnpiunzia sono le sue diraostra* 
Eioni, colle quali si rede la rerit& certissima- 
rnente; e '1 suo riso sono le sue persuasioni {i\ 
nelle quali si diinostra la luce interiore della 
sapienzia sottoalcuno ▼elamento(3): e in que- 

(i) Luogo interlinento dal Tasso dalle parole cioe 
neeli ocehi ecc. fioo a xotto alcuno velamento, £ M. 
(a) Questo passo pii6 servire di comeDto ai Unii 
luoghi della terza Cantica del Poema, ove Dante ra- 
giona degli occhi di Beatrice ^ nel la cat persona egli 
aimboleggia la divina scienza ), e del auo celeste riso 
qaal Tolta si trattaya di confortarlo, o di riBolver- 
gli alcun dabbio« Fra i uolti^ richtameremo alia 
menie dei nostri lettori questo solo del Canto i8. 
V. 4 e segg. 
„ £ quella donna^ ch'a Dio mi menava, 
,f Disse: mata pensier; pensa ch' io sono 
9, Presso a Golui ch'ogni torto disgraya* 
,g lo mi rivolsE all' amoroso suono 
,, Del mio conforto; e quale io allor vidi 
,, Negli occhi santi araor,qai rabbandouo ; ecc. 
9, Vincendo me col lume d'un sorriso, 
,, £lla mi disse; yolgiti ed ascolta, 
^, Cb^ non pnr ne' miei occbi ^ Paradiso. 
y* ancbe Purg. G. 37. t. 54* £• M. 

(3) Intendi tal coudizione di yelamento^ pel quale 
essa luce sia temperata in modo da potere agire Tit> 
toriosamente sulle potenze seconoie nella mente: 
conciosiacb^ le dimostrazioni e le persuasioni in 
questo si diversificano, cbe le prime pigliana V in- 
telletto come per forza> o le altre menano 1* anima 
quasi per amore. P* 



8te due cose si sente qael piacere altissimo 
di beatitudine y il qual e massimo bene in Pa- 
ra di so. Questo piacere in altr<i cosa di quag- 
giik esser non puo , se non nel goardure in 
questi occhi e in questo riso. £ la ragione e ^ 

3uesta f che , conciossiacbsachd ciascuna cosa 
isia naturalmenle la sua perfezione^ sanza 
quel la esser non pu6 contenta , cbe e esser 
beato; ch^ quuntunque 1' altre cose ayesse , 
sanza questa riiuarrebbe in lui disiderio, il; 
quale esser non pa& col la bea|titudiae, accioc- ; J^ 
ch^ (4) 1^ beatitudine. sia perfetta cosa,e'i^ 
desiderio sia cOsa difettiva; cbe nullo disidera ; 
qnello che ha, ma quello che non ha, cV ^ ma* ^ 
nifesto difetto. £ in questo sguardo solamente 
la umana perfezione s'acquista, cioe la perfe- 
zione della ragione, dalla quale, siccome da 
principalissima parte, tutta la nostra essenza 
dipende: e tutte I'altre nostre operazioni, sen-> 
tire, nutrire e tutte sono per qoesta sola ( e 
questi e per se, e non per altri ), sicche (5) 
perfetta sia qnella (6): perfetta e quella tanto 



f4) CoDcioasiache* P. 



[5) ticchh perfetta sia quellal perfetta k quella 
tanto, cioe, che I' uomo k, in quanto ecc* Tale fi h 
la guaflta lezione di tutti i testi. V* il S^QGio, pag. 
87* Questo paaso maoca inleramente nel eod. V*t. 
4^^8, gentilmente riscontrato a noatra richiMta dal 
cniarissimo aig« Betti £• M« 

(6) Quasi Yorrei credere che qoesta clauaoU col la 
seguente Tadaoo unite in un sol membroy ebe fosse 
rispondeiite per via di confermazione a quella parte 
del discorsOf la quale pone tolta la nostra esaenaa 
dipeodere dalla perfezione della ragione. AUora s'in^ 
terpreterebbe : Sicchd date cbe sia perfetta auella, 
cioe la ragioncj ella h tanio perfetta ^ cbe 1 uomo 
ecc. P« 



che ruomo, in qnanto ello d uomo^ hn diter- 
tninato ogni desiderio, e cosi ^ beato. E pero 
si dice nel tibro di Sapienzia: « Cbi gitta 
n via Ih sapienzia e la dottrina^ ^ iiifelice ; » 
cli' ^ privaztone dell' esser felice. Per 1' nbito 
deMa sapienzia segaita che s'acquista e felice 
essere e contento, secondo ia sentenza del Ft* 
solofo. Daoqae si rede come netTaepetto di 
costei delle cose di Paradiso appajonb; e pero 
si iegge nel libro aliegato di Sapienzia y di 
lei parUndo! « Essa ^ candore deirEterno lu- 
» €e: specchio sanza macola del la tnaeslA di 
Dio. » Poi qaando si dice. Elle sovcrchian io 
nostra intelleito, scaso me^ diccndo cLe poco 
parlare posso di qoelle per la Joro soperchian- 
za. Dot'^ da sapere che in alcono modo qoeste 
cose nostro intelletto abbagliano, in quanto 
eerie cose affernnano essei^ , che lo'ntelletto 
nostro guardar non pu6,cio^ Iddio^e la eterni- 
late^ e la prima materia) che certissimamente 
non (7) si veggono^ e con totta fede si credono 

(7) certissimamente si ueggono ecc. , tutti i testi* 
Si ayyerta per6 cbe Dante parla di cose che to 'ntel' 
ietto nostro e^uardar non vudf e per consegoeote 
non pa6 yedere. £ poi ^ egli d'uopo di creder per 
fede quellocbe certissimamente si uede? Ci6 ya con- 
tro il notissimo adagio : Fides est credere quce nan 
t^idest La Tera lezione sar^ adanque non si veggo* 
no ecc. E, M. 

A mio giadizio rinnoyaz'one de*Sig^. E* M. ginn* 
Ma tal parte che yeramente nou la desideraya. Per- 
cioccbi doye il testo afferma di eerie cose^ cbe }*ia- 
ielletto nostro guardare non le pud, I'inienzione 
ba rispetto al gbardare la natura lore, o yogi i am 
dire , il modo d' esaere ; e cos) si yuolt in questo 
casoapplicarer adagio perEssi tignori rifertio: ma 
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essere; e per (8) qaellocLe sono, inieDderenoi 
non potemo; e (9) se non cose negando^ 61 pa6 
appressare alia sua coDOScenza, e non altri- 
menti (10). (i i) Veramente poo qai alcuno for- 
te dabitare^ come cio sia, cbe la sapienzia pos- 
sa fiire i' aomo beato^ non potendo a lui certe 

quij dicendo ch*elleno certiMimameiite si veggono^ 
ha rispetto al loro essere semplicemente, il qaale 
po6 beoissimo essere con ogni certessa Teduto al In* 
me natiirale» e ct6 son ostante la cosa rimanere per 
altre Darti obbielto della fede* P* 

(8) 11 Sig* Witte cangia questo per in pur, e noi 
atareumo quasi per adottare la soa emendazione* 
£• M. 

fg) TktWe, necessario a dar consistensa al diseor- 
80, e laguna nei mss. e nelle stampe. ^- Non Tools^ 
trasandare ia lezione del codice Vat. 477^> ^^ quale^ 
in vece di cote negando, ha cose sognanao, E. M» 

(10) " La materia prima la qaale non ha alcan at- 
to> non si pu6 conpscere per sd stessa ; nd si pi]6 di- 
re qoel ch'ellasiay ma piattosto quelio che non sia: 
laonde diciamo cbe ella non d ni il che^ n^ il qaan- 
to, n^ il quale; ma in potenza ciascnna di queste 
cose. „ ( Taaso Dial. Nobilti ). " Dupliciler ea, quaa 
aubstantilre divinae naturae conveniunt^ oruamenta 
significare consuevimus. Vel enim ex iis, quae est 
ipse, vel ex iis, quae non est, semper a nobis cogno- 
scitur. ,, (S. Gf rill. Alex. Dial. i. pag. \iS») Come 
poi, trattandosi della Diviniti, le negazioni si con- 
vertano colle affermazioni d da vederlo presso il dot- 
tissimo Petavio ( De dec Deique proprielatibus. L. I. 
cap. ▼. V P. 

(ii)Luogo segnatodal Tasso in margine da f^e^ 
ramente pud qui atcuno ecc. fino a fuori di naturale 
intenzione* Al principio vi d il distinlivo N. (No- 
ta ) ; ed £ spezialmente interlinento il passo: che U 
desiderio naturale in ciascuna cosa ecc. • • a^. e ia 
natura V ai^erehbe falto indarno. ch'e impossihi' 
ie.Z.M. 
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cose mo&lrare perfetUmente; eoDeiot&iacosa* 
^Ifu/. eh£ '1 Datarale deslderio tia V uomo (la) 
. pere; e saii;ta eompiere il deslderio , bieaio 
ser Don possa. A cio si pu6 chiaraoiente ri-' 
' spondere, che '1 desiderio natarale io ciascana 
cosa i inisurato secondo la possibtliU del la 
cosa desiderata (i3); altrimenti anderebbe in 
contrario di se medeshno, che impossibile d ; 
e la natura I'avrebbe fatto indarnoy ch'e an- 
che impossibile. In contrario andrebbe ; che , 
desiderando la saa perfezioneiiflsperoccb^ de- 
sidererebbc se sempre desiderare (li) e non 
eompiere mai sao desiderio. £ in questo er« 
rore cade Payaro maledetto, e non s' accorge 
che desidera si sempre desiderare, andando 
dietro al numero impossibile a giugnere. Are- 

■ (la) Le prime ediz. hanno: sia /' uomo di sapere; 
e volendo ritenere questa lezione sarebbe Dcceftsario 

. di dare alle parole questo giro: eonciottiaeoMaehk 
naturale desiderio sia alt* uomo di sapere* II cod. 

.Vat* Urb. lesge: naturale desiderio ti ha i* uomo 
di sanere* £• jM* 

{\i) DesiderantehWXeixoxLB vulgata^la auale pa6 
reggersi, quaudo il Yocabolo possibilitH s inteoda 
per la facoltii, il potere cbe d nella cosa desideratv 
te di ottenere ci6 ch'easa desidera. NalladimenOy 
•satninaDdo il contesto del discorso, ne pare cbe sia 
da emend arsi come noi abbiamo fatto. E* M.. 

Dopo che i Sigg. E. M* aveyano vedato nelU let- 
tera yolgata ana seotenza tanto pronta e sicara^coo- 
fessodi non potere intendere onde abbiano sentito 

' motivo di correre all'innovare. P. 

(i4)Quello clie dicono le parole, in giusto sense 
non h yero: yero h solamente che desiderando 1' uo- 
mo cosa d' impossibile couseguimento, gli accade di 
doyer sempre desiderare, che k per6 contro la saa 
intenzioue. i\ 
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rebbe ancbe la uatura fatto indarno , peroe- 
cfae Don sarebbe ad alcono fine ordinato: e pe- 
rb rumano desiderio e noisurato in qoesta tita 
a quella scienzia che qui aver si pa6 ; e quel 
punto non passa , se non per errore y ii qual 
e (i5) fuori di naturale intenzionc. E cosi i 
tnisurato nella uatura angelica , e termiiiato 
e (i6) quanto in quella sapienzia cbe la natura 
di ciascuno puo apprendere. £ questa e la ra- 
gione per cbe li Santi non banno tra loro in- 
Tidia ; perocche ciascuno aggiugne il fine del 
SttO desideriO; ii quale desiderio e colla natura 
della bontA rnisurato. Onde conciossiacosacbe 
conoscere Dio (17) e altre cose, e dire « quello 
esso e (18} » non sia possibile alia nostra natu- 
ra, quello da noi natnralmente non ^ desiderate 
dt sapere; e per questo e la dubitazione soluta. 
Poi quando dico: Sua belti piove fiammelle 

(i5) Cos) il cod. Vat. Urb. ed il Gadd. 11 Biscioni: 
il quale h di fuori di naturale ecc* E. M. 

(16) Cosl i codici Marc, il Vat. Urb. ed ilGadd. 
i35 primo* L' ediz. del Biscioni : e terminato in 
quanto in quella sapienzia che la natura ecc. E* M* 

A me pare cbe questa ultima lezioDe s'appressi 
roeglio di qaella eletta da' Sigg. E. M. all' espres- 
sioDe della sentenza, cbe ki In quanto il detto de- 
siderio degli Angeli teude in quella sapienza che la 
natura ecc. P. 

(17] Questo passo i stranamente sconvolto in tutti 
i test! , e lo abbiamo sanato con una semplice tra- 
sposizione di parole. Ecco la lez* Tolgata: Onde eon'* 
eiossiacosachh conoscere Dio , e dire altre cose , 
quello esso h , non sia possibile ecc* U sig* Witte 
propone la segaente emendazione: Onde conciossia' 
eosache conoscere Dio , e quelle altre cose , e dir 
quel rh' e sono , non sia ecc. £• M. 

(18) Vale a dire: quello che esso e^ E. M* 
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difuoco y discendo a an altro piacere di Pa« 
radi#Oy cioS della feltcit^ secondaria a questa 
prima, la quale della saa beltate procede; doy' 
e da sapere che la morality i beltezza della 
Filosofia: ch^ siccome la bellezza del cor po 
risulta dalle membra , in quanto sono debita- 
mente ordinate (19); cosi la bellezza della sa- 
pienzia , cb' i corpo di Filosofia , come detto 
^9 risnita dalP ordine delle rirtJi morali, che 
fanno quel la piacere gensibilmente. E pero di- 
ce cbe sua belU , cioe moraliti , piove Gam- 
melle di faoco, cioe appetito diritto , che si 
genera nel piacere della morale dottrina ; il 
quale appetito ne diparte eziandio dalii yisii 

(ig) Ecco piii ainplamente spiegafa questa giuatis- 
sima sentenza intorno la oatura delia bellezza da 
Moos, della Casn ( Gnlat. f. iSg. Parma 181^}'' Vo- 
glio che sappi, che dove ha convenevole misura fra 
le parti verso di s^, e fra le parti e 'i tutlo, quivi h 
la bellezza: e quella cosa veramente bella si pti6 
chiamare, in cui detta misura si trova* E per quello 
che io altre volte ne intesi da uti dotto e scienziato 
uomOy vnole essere la bellezzn Uno quanto si pu6 
il piu: e la bruttezza per lo contrario ^ Molti: sic- 
come tu vedi, che sono i visi delle belle e delle leg- 
ffiadre giovani ; perciocch^ le fattezze di ciascuna di 
loro pajon create pnre per uno stesso, vise; il che 
nelle bnitte non aadiviene; perciocch^ avendo elle 
gli occbi per avventura molto grossi e rilevatj, e 'i 
naso piccolo, e le guance pafTute, e la bocca piatta, 
e '1 mento in fuori, e la pelle bruua; pare, che quel 
yiso non sia di una sola donna; ma sia composto di 
molte, e fatto di pezzi. E trovasene di quelle, i mem- 
bri delle quali sono bellissimi a riguardare ciascuno 
per s^; ma tutti insieme sono spiacevoli e sozzi; 
non per altro, ie non che sono fattezze di piii belle 
donne^ e non di questa una. „ P. 
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natural! , non ebe dagli altri. E qainci nasce 
qaella felicitd^ la qaale difinisce Aristotile nel 
primo deirEtica dicendo cb' S operazione se- 
condo yirti!^ in Tita perfetta. £ qaando dice r 
Pero qual donna sente sua beltate^ precede 
in loda di costei. Grido alia genie , che la se- 
gaitiy dicendo loro lo sao beneficio , cioe che 
per segnitare lei diyiene ciascano buono. Per6 
dice: qual donnaj cio^ qaale ani ma sente saa 
belti biasimare, per non parere, qaal parere gi 
conyiene, miri in qaesto esemplo. (lo)OT'd da 
sapere cbe li costumi sono beltate deiranima^ 
cioe ie yirtA massimamente, le qaali talyolta 
per yanitA o per saperbia si fanno meno belle o 
men gradite, siccome nell'aUimo Trattato ye- 
der si potr&. E per6 dico che a fbggire questo 
si guardi in costei, cio^ col& doy' ella ^ esem- 
plo d'umilt4,cio^ in qaella parte di 8d,ehe(2i) 
morale fitosofia si chiama. E soggiungo cbe , 
roirando costei ( dico la sapiensia ) in qaesta 
parte, ogni yiziato tomeri diritto e (aa) bao-^ 
no; Quest' i colei, ch* umilia ogni perverso ^ 
ciod yolg g^dolceynente chi fiiori dal debito or* 
dine ^ piegato, Ultimamente in massima lode 
di sapiensia dico lei essere madre (i3) di tatto 

(90) 11 Tasso ha interlineato totte qaeste |»aroIe : 
Of* e da sapere ecc« • • • • • neW ultimo Trattato 
veder si potrA ; e segaita a contrassegnare il paaao 
nail mergine 600 a tornerd diritto e huono* £• M« 

(21J La lagann cli queato che , la q^uale trovasi in 
Ititte le atampe^ai riempie colcod*TriyulziaDo. £.M. 

(99) diritto o buono legaeva il Biacioni* Noi se- 
guiamo la lex. dei codici Vat. Urb-j Barb. « Gadd. 
i3i e 1 35 aecondo. E. M. 

(93) Coal la pr. ediz. ed il cod. Gadd. 1 34* La 
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qaalunqae principio, dicendo cbe coii lei Iddia 
coiniiicio il Moodo, e speziatmeote il luovi- 
mento del Cieloi il quale tutte le cose genera, 
e dal quale ogni movimeuto £ principiato e 
mosso^ dicendo x Costei pensb^chi mosse I'uni^ 
yerso; cio^ a dire che neldiyiuo pen9iere,cli*e 
esso intellettO; essa era quando il mondo fece; 
oode seguita che ella lo facesse; e pero disse 
Saioiuone in quello de' Proverbii in persona 
della Sapienza: « (2.4) Quando Dio appurec* 
» chiaya li Cieii, io era presente ; quando coo 
» certa legge e con certo giro ral lava gliabis- 
» si; quando suso fermava^ e sospendea le fonti 
» dell'acque; quando circuiva il suo termine 
» al mare, e ponevn legge all'acquey che non 
» passassero li suoi coiifini; quanaoelli appen* 
» dea li fondamenti della terra; con lui ed (aS) 
» lo era^ disponente tutte le cose, e dilettara- 
» mi per ciascun die. » Oh peggio che mortii 
che Tamist^ di cQStei fuggtte! aprite gli oc- 
chi Yostriy e mirate che aozi che voi foste, ella 
fu amatrice di voi , acconciando e ordinando 
U vostro processo (16): e poicbd (27) fatti fo- 
8te, per voi dirizzare^in vostra similitadioe 

ftUmpa del Biscioni ha queste parole dislocate nel 
iDodo seguente: di tuito madrfi qttalunquaprinei* 
pio dicendo i che eon lei ecc. E> tl« 

(a4) II Tasso di contro a questo passo de*Provero 
bii po8till6: Bello. £. M. 

!95^ Queato edh^ foria di etiam, Pcrtigaii. 
36; Processop cioi j V avanzamento dal nalla all* 
essere* P. 

(a^) Qui tutli i t«sli: e poichb faltojosseml^mitk 
letione , poicbA Danite ha detto poco prima : anMi 
che voijoste* G* M« 
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venne a voi (18) : e se tutti ul suo cospetto ve- 
nire ncn potete^ onorate lei ne' saoi ainici (ig)^ 
e seguite li comandamenti loro, sicconie quel« 
li (3o} che y'annanEiano h yolonU di questa 
eternale Imperadrice. Non chiudete gli orec* 
chi a Salomone che ci6 ti dice , dicendo che 
» la yia de' giusti ^ quasi lace spiendente, che 
» procede e cresce infino ut di del la beatitur 
» dine 9 » andando loro dietro (3i) » rnirando 
le loro operazioni) ch'esser debbono a voi lu- 
ce nel cammino di qaesta forcvissima vita. £ 
qui si po& terminare la vera sentenzia del la 
presente Canzone. Verarnente 1' ultimo Terso, 
che per Tornata e posto^ per la litterale spo- 
sizioneassai leggiermente qua si puo ridurre, 
salyo in tanto quanto non dice che io la chia- 
oiai (questa donna) fera e disdegnosa. Dot' c 
da sapere che dal principio essa Filosofia pa- 
rea a me y quanto dalla parte del suo corpo 
(cioe sapienzia (32)), fiera , die mi ridea, in 

(a8) per uoi dirizzare , in uosiva similituJine 
venne a unit Cio^; per rialzarvi caduti yenne a vol 
in simiglianva vostra ; e vale : press earns umana, 
£ gilk oel Poema Daute chiam6 il Verbo somma ja- 
pienza, \h ddVe indica le tre divine Persone per gU 
attributi principali di ciascheduna (luf. ^ 5. }: 
,f Fecemi la divina potestale , 
^9 La somma sapieuza^ e '1 prime amore. £• M. 

Jag^ Che abno i Sayi. P. 
3o) Questa bella ecorretta lezione tncontrasi nel 
ice Gaddiano i35 primo. La volgata hi siccome 
che iniziano la tfolonid di questa ecc« E. M. 

(3i) Ciody dielro a' giusti; e questa d la yia di 
mostrarsi obbedlente k 8alomoue. P. 
(33) Avendo V Autore detto %ik poeo ayanti che la 



^mito le 806 persaasioni ancora dod intetidea; 
e disdegnosai che oon mi yolgea I'occbio^ ciod, 
ck' io non potea vedere le sae dlmostraiioni. 
£ di tatto questo il (33) difietto era dal rnio 
lato: e per qoesto, e per qnello cbe nella sea- 
tensia litterale ^ dato, e maoitesta I'allegoria 
della Tornata; siech^ tempo i^ per pi& oltre 
procedere, di porre 6ne a questo Trattato. 



sapienza k corpo di Filosofia , le parole ehiose qui 
tra pareiitesi ci sembraDO glossema. £• M. 

Io veramente direi cbe la vicinanza delki ripeti- 
zidne non fosse tale da potere condanoare la scrit- 
tora di viziata^ massimaroente wvendo rigaardo alia 
sua condizfone^ che k Comento, P. 

(33) 14 difettoy pr. ed., cod. Oarb., Vat* Urb.,co- 
dici MarCx e Gadd. i34 e i35 secondo. 11 Hiscioni : 
ii dtilo difetto. E. M. 
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